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Lv d

KcLVblik for: Storm en.

k o n g e n s  O nr b u cl 8 nr cr n cl .

M en gamle B y Roeskilde var ligesom de faa andre, 
^  davcerende Byer i det 12Le Aarhundrede kun i 

sin Vorden, skjondt den var et Bispescrde og havde en 
Kongsgaard. Danmark har i  Middelalderen ikke 
kjendt t i l  slige store Stceder som andre Lande have 
havt; vore Byer forte en stille og ofte fortrykt 
Tilværelse; det var Landbefolkningen, som overalt 
forte an; Byernes Indbyggere kaldtes endnu ikke 
Borgere, men Bonder, og de fleste af dem dreve 
Agerbrug ved Siden af anden Ncering.

Med Undtagelse af Ribe og maaske Horsens 
ere alle danske Byer byggede paa Kongens Jordegods ;

i *



de stode umiddelbart under Kongen, og bans 
Ombudsmand (Embedsmand) eller, som han kaldtes 
af indvandrede Tydskere, Kongens Foged, var en 
T idlang den hvjeste Ovrighedsperson. Forst efter- 
haanden modtoge Byerne soerlige P riv ileg ier af 
Kongen, ligesom lid t efter lid t et mere selvbevidst 
kommunalt L iv  udviklede sig gjennem Gilderne.

Roeskilde var i ovennoevnte Aarhundrede ikke 
nogen Undtagelse fra  de andre Byer. Den havde i 
flere Henseender voeret begunstiget af Forholdene; 
ligesom Lund paa den anden Side af Sundet var 
den bleven en Bispestad, og en Mcengde Geistllge 
havde samlet sig om Domkirken. Byen havde desuden 
en storre Kongsgaard, hvor Kongen dog sjeldnere 
opholdt sig; thi dengang drog han Aaret rundt fra  
det ene Sted t i !  det andet, hvorfor da ogsaa 
Kongsgaarde fandtes rundt om i hele Riget. De 
vare byggede af Troe, og trdt uanseelige. H vor 
Kongsgaarde ikke fandtes, drog Kongen paa Gjoesteri 
hos Adelbonderne.

Roeskilde Kongsgaards Beliggenhed kan ikke 
paavises med Bestemthed; Sagnet fortoeller, at den 
har ligget mellem de nuvoerende Gader: Bonde- 
thinget, Domkirkegaarden, Fondensbro, Skomagergade 
og Karenalsdattersstroede, at den skal have voeret 
omgivet med en Grav og havt Jndkjorsel fra 
Algaden. Der skal paa Bagsiden have voeret en 
B ro  over Graven t i l  Domkirken.

Roeskilde, hvis Huse alle dengang vare byggede 
af Trce, lignede en stor Landsby i vore D age; men



dens Udseende var ikke saa venligt, Maddinger 
saaes paa Gader og Bese foran Husene, og disse 
laae langt fra hverandre hver paa sin Tost. af 
hvilken et Stykke undertiden var indhegnet t i l  Urte- 
gaard.

En smuk Septemberdag i Aaret 1130 stod 
Kongens Ombudsmand P a l le  H a r a ld  sen udenfor 
sin Gaard i Byens ostlige Ende og saae med In te r 
esse paa, at to Haner sloges paa den Madding, der 
laa paa Gadens anden Side. Det var en celdre 
Mand paa henved de tredssindstyve Aar med et 
skjcegget, vejrbidt Ansigt. Han havde tidligere tjent 
i Kongens Hird. men var bleven misfornojet med 
sin Tjeneste, som under Kong Nielses fredelige 
Regering kun bragte ringe Krigsbytte. Da derfor 
Ombudsmanden i Roeskilde dode, bad Palle Kongen 
om Pladsen og fik den. Skjondt den var meger 
indbringende, attraaedes den ikke af de store Slcegter; 
thi Kongens Ombudsmcend havde ikke megen Anseelse. 
Naar de strengt vilde paase deres Herres Tarv , 
bleve de ofte uenige med Banderne og maatte oaje 
Forfalgelser og Ukvemsord.

Bag Palle stod Daren aaven t i l  en mindre 
Hal, og man saae der tre af Domkirkens Vikarer 
gjore sig t i l  Gode med et K rus tydsk O l. Ombuds
manden havde den P lig t, som senere tilfa ld t Borger
mester og Raad, engang om Aaret at fastscette den 
P ris , som Kjabmcendene maatte tage for den ind
farte V in  og det tydske O l, t i l  Gjengjoeld havde han 
Tilladelse t i l  selv at udskcenke disse Varer i mindre



Partie r. En gammel Svend passede Ombuds
mandens Skcenkestue.

Palle blev forstyrre-: i at folge de to Haners 
Kamp ved, at en V ikar hilste ham og vilde ind t i l  
de Andre i Skcenkestuen. Da Ombudsmanden saae 
Vikaren, drog en Sky over hans Ansigt, og han 
sagde:

„Tov lid t Klerk, jeg v il tale med D ig ."
Den T ilta lte  standsede og blev noget forlegen. 

Det var en ung Mand paa omtrent 25 Aar, med 
et ganske smukt, men listigt Ansigt. Han saae spor- 
gende paa den Gamle, der snart betragtede Hanerne 
og snart Vikaren.

„T roer Du, den Sorte vinder ?" spurgte Vikaren.
..Arnold," sagde Ombudsmanden kort. „jeg v i l  

sige D ig, at D u maa holde dine Ojne fra S ig rid ."
„Hvad foranlediger D ig t i l  at sige mig det?"
„Ford i hun er min D atter."
„Jeg troer, den brune Hane staaer sig?" mente 

Arnold.
„N u  veed Dn min Mening. — Du skal her

efter ikke forsomme din Altertjeneste for S ig rid s  
Skyld."

„Jeg har de bedste Hensigter, jeg vnsker hende 
t i l  min Hustru. D u veed, at jeg er af god Slcegt, 
at vi eje meget Gods, at min Broder tjener i  
Kongens H ird , at jeg allerede har veeret tre Aar 
i  P a ris  og der hentet Doktorgraden, at —  — "

„E j ej, D u forstemer at anbefale D rg," sagde 
Palle, „men S ig rid  faaer Du nn engang ikke."



/

„Aa, den Sorte vinder dog!"
„M ener D u Hanen eller D ig  selv?"
„Aa, jeg mener os Begge," sagde Vikaren med 

et S m il.
„S aa  er det et daarligt Varsel for D ig, at 

den Brune nu ved et kraftigt Anfald er bleven 
Sejrherre. Jeg v il dog redde den Sortes L iv ."

„Ombudsmanden styrtede hen t i l  Maddingen 
og skilte Hanerne ad. Vikaren ventede, t i l  den 
Gamle kom tilbage, og spurgte da:

„Hvad har D u imod mig, Pa lle?"
„Jeg har det imod D ig  at Du er Klerk."
Horer D u t i l  dem, som mistroe os?"

„Arnold, jeg bekjender for D ig og Alle, at 
jeg er en god Kristen. Havde det vceret i gamle 
T ider, skulde Du have faaet S ig rid , men D u veed 
jo, at Mange nu mene, at Prcester ikke bor gifte 
sig. D u husker vel nok, hvorledes de gifte Prcester 
bleve forfulgte fo r syv Aar siden? Jeg selv ynkedes 
meget over dem og deres Hustruer. Den mcegtige 
P e d e r  B o d ils e n  og hans Kappellan fik Bsnderne 
ophidsede mod dem, og de lemlcestede eller ihjelfloge 
dem."

„D et husker jeg Altsammen, det var, for jeg 
drog t i l  P a ris ."  sagde Vikaren, „men viid, at det 
kun var her paa Sjcelland, at Forargelsen fandt 
Sted, ikke en Haaud har i  de andre Landsdele 
loftet sig mod de gifte Prcester. V o r gamle Bisp 
A rn o ld ,  Gud styrke hans Sjcel, var for svag t i l



at forhindre Peder Bodilsens Grusomhed. N u er 
han dod, og Biso P e d e r-------------- "

„Han er ikke mcegtlgere end den rige Peder 
Bodilsen, hvem baade Kongen og Knud, hans 
Frcende, onster ar staae sig godt med."

„Hvad angaaer Kongen og den jydske J a rls  
Benstab og Sloegtskab t i l  Peder Bodilsen min 
Bejlen t i l  din Datter? Jeg siger D ig, at selv 
Paven ikke v il kunne stille osad, ere v i forst blevne 
gifte."

„S aa  sagte, saa sagte, D u ncevner Paven, 
jeg har dog hort, at han strengt holder paa Colibatet, 
saaledes hedder jo Prcei'rernes ugifte S tand."

„Den faaer Paverne aldrig sat igjennem," 
mente Vikaren.

„D et er nu din Mening. Som loeg M and 
kan jeg ikke have nogen bestemt Mening herom. 
M en D u kan ikke fortcenke mig i, at jeg under 
saadanne Forhold hellere seer m in S ig rid  g ift med 
en god Bonde end med en Klerk."

„E n  T ing  kan D u love m ig," sagde Arnold, 
„vent et P a r A ar med at bortgifte din Datter. 
Jeg er fikker paa, at Du da v il have erfaret, at 
Paven paa Grund af Omstcendighedernes M agt v il 
blive tvungen t i l  at opgive sin Fordring paa de 
Gejstliges Eolibat."

Samtalen mellem Ombudsmanden og Vikaren 
blev afbrudt paa en egen Mcwde. Ud fra Gaardens 
Urtegaard styrtede en ung, tyndbenet Fyr, klcedt i 
en hullet Faareskindspels og ellers nogen. Det



lange, uredte, skidne, horgule Haar flo j dam om 
Orene. I  sin hojre Haand holdt han en Gaas, i 
sin venstre et P ar Wnder. Bag efter ham kom en 
ung Pige lobende og raabte:

,.En Tyv, en T y v !"
Paa Alle, der horte Raabet, fremkaldte det 

stor V irkn ing; en Tyv var ikke alene den Enkelte^, 
men hele Byens Fjende, greb man ham, kunde det 
lid t skee, at man strax hcengte ham op i det forste, 
det bedste Trce. Arnold kiltrede de lange Kleeder 
op om sig og forsogte paa at udmeerke sig i S igrids 
Ojne ved at fange Tyven : Vikarerne i Hallen for- 
lode Ollet og fulgte hans Exempel. Palle blev 
staaende; thi han folte, at hans Veen ikke meegtede 
at indhente den meget rapfodede Tyv. Han fulgte 
Jagten med den ftorste Opmærksomhed: ved hans 
Side stod S ig rid , der fortalte ham, hvorledes hun 
havde faaet Oje paa Tyven ligesom han var ifcerd 
med at liste sig bort med sine Koster.

Det var lykkedes den rapfodede Tyv at komme 
et godt Stykke bort fra sine Forfolgere, hvis Anta l 
stadigt tiltog ; th i fra ncesten hvert Hus kom Be
boerne ud og ilede efter Tyven. Bag Mcendene 
lob Kvinderne. Tyven havde mdslaaet omtrent 
samme Retning som den, hvori Frederikssundsvejen 
nu lober.

,,Jeg skjonner ikke rettere end at Tyven er en af 
Jarlens Treelle," sagde Palle t i l  sin Datter. ,,Han 
lob er t i l  Haraldsborg med min Gaas og mine



dEnder. Harald v il meget mod m in V illie  faae 
Gaasesteg i  Aften."

„Den skcendige J a r l,"  raabte S ig rid  og stam
pede med sin lille  Fod i Jorden.

„Ja ja , lod han endda Byens Kvinder i  Fred, 
skulde jeg ikke gaae a ltfo r strengt i Rette med ham 
for hans Lyst t i l  at spise Gaasesteg pna Andres 
Bekostning. — Troellen har ved Sankt Bent ikke 
sagtnet Farten endnu."

„Se, se Fader/' raabte S ig rid , ,,der er en 
M and, som er lige ved at indhente Tyven."

Saaledes forholdt det sig i Virkeligheden. En 
tydst Skinder (Garver) var kun saa Alen fra  Tyven 
og vilde rim eligvis have indhentet ham, hvis ikke 
en Stormand, der med sine to Svende nylig var 
reden ud fra Haraldsborg, havde kastet sig i Vejen 
fo r Skinderen.

,,V ille  I  paany storme Jarlens B o rg ? " spurgte 
Stormanden.

,,V i ville have fat paa Tyven," brolede 
Mcengden.

,,Jeg seer ingen T y v ,"  var Svaret.
„Han lober bort bagved L ig , Herre," sagde 

Skinderen.
„N u  smuttede Tyven ind paa Haraldsborg!" 

streg Flere.
„Ve, ve over Harald Kesia!" raabte Mcengden.
„Gaa tilside, at jeg og mine Svende," sagde 

Stormanden, „kan ride frem. V i have W rinde i 
Roeskilde."



„Vend hellere om og bed din Ven deroppe 
paa Borgen om at give sine Tyvekoster tilbage," 
skreg en Kvinde.

Stormanden svarede In te t derpaa, men spo
rede sin Hest ind mellem Mcrngden, der tyvende veg 
tilside.

„Prcest." spurgte en Skrcedder Arnold, „kjender 
D u den fornemme N ytte r? "

„Ja , der er U bbe  J a r l ,  Kongens Svigerson," 
svarede Arnold.

Flere af de Omstaaende hyrte dette S var, og 
en kraftig Ryst raabte:

,,Hr. Ubbe, meld Kong N iels, at haus Broder- 
syn fortjener at hcenges i Byens hyjeste Galge."

Jarlen, der var kommen gjennem Hoben, red 
hurtigt ad Kongsgaarden t i l  med sine Svende, men 
Folkeskaren blev endnu nogen T id  staaende og ud- 
stodte afmcegtige T rus le r mod Jarlen paa Haralds- 
borg, om hvem den vidste meget Ondt at fortcelle. 
Fyrst da det begyndle at skumre, stiltes Mccng- 
den ad.

Palle havde kunnet see fra  sin Gaard, hvad 
der foregik paa Vejen, han rystede paa Hovedet 
og sagde t i l  S ig r id :

,,Var Ubbe J a r l ikke kommen ridende, var 
Tyven bleven fangen as den raste Skinder. —  Men 
lad os gaae ind, S ig rid , jeg v il tale med D ig  om 
en anden Sag."

De gik gjennem den Hal, hvor der skcenkedes 
for Gjcesterne, og traadte ind i et mindre Kammer,



hvor Ombudsmands modtog de Folk, der kom for 
at tale med ham om deres egne og Byens Sager. 
Her fandtes ogsaa det jernbeslagne Skrin, hvori han 
opbevarede Kongens Penge, t i l  de lunde blive af
leverede. Under Bjoelken hang adskillige torre 
Urter og nogle rogede Polser og Skinker.

Ombudsmanden bad sin Datter om at roende 
et Lys. Hun gik ud for at udrette dette Wrinde. 
Da hun kom tilbage, fandt hun sin Fader sidde 
grublende med Haanden under Kind.

,,Er Du syg?" spurgte hun deeltagende.
,,Nej S ig rid , jeg kjender, Gud voere lovet, ikke 

t i l  S o t eller Syge, jeg sad og toenkte paa din 
Frem tid."

,.Hvorledes er Du kommen t i l  det?"
,,Seer Du, S ig rid , var jeg i  min Ungdom 

bleven hjemme i m it Sogn hos min Slcegh havde 
jeg nu ikke havt Bekymringer fo r dm S k y ld ; thi 
efter min Dod vilde Du have havt en god Stotte 
i de andre Sognemoend. En af dem vilde maafke 
have havt D ig  t i l  sin Kvinde. N u er det ander
ledes. For mange Aar siden har jeg for soa godt 
som In te t givet Afkald paa min P a rt af Slcegtens 
Jord. Jeg behovede jo ingen Jord, jeg var r 
Kongens H ird, og blev jeg gammel, kunde jeg faae 
m it gode Ophold paa en af Kongens Gaarde. 
Det var et lystigt Ungdomsliv, jeg forte; Bytte 
var der nok af, og en endnu bedre P lads end i de 
danske Kongers H ird  kunde jeg have faaet hos en 
af de russiske Fyrster i Dstervegen. Men jeg blev,



og jeg giftede mig med din salig M o d e r; den 
hellige Jom fru  lade hende komme let gjennem 
Skjcersilden!"

,,Det siee!" sagde S ig rid , og korsede sig fromt.
„H un  skoenkede mig en Son og en Datter. 

Da havde jeg if jo r  den Sorg, at den Kjobmands- 
snekke, hvorpaa Drengen var den Nceste efter S ty - 
rismanden, forsvandt i Ostersoen paa Rejsen rnellem 
Estland og Danmark. Om Skibet er fo rliis t eller 
dets Besoetning hugget ned af Venderne, veed kun 
Vorherre i  Himlen. Havde E r l i n g  levet, vilde 
D u i ham have havt en Formynder og Forsvarer, 
naar jeg var dod. N u har D u ingen; thi jeg er 
traadt ud af Forbindelse med mit Sogn og min 
Sloegt. Jeg staaer ene i Verden, og doer jeg, v il 
D u vcere en stakkels ensom Fug l i en B y, hvor 
der er saa mange vilde Glenter."

,,Jeg kan maaskee t i l  den T id  faae en M and," 
lo S ig rid .

,,Der har allerede voeret en Bejler hos mig 
idag."

,,Hvad siger D u ?  Hvem var det?" spurgte 
S ig rid  spcendt.

,,Det var Arnold, Vikaren. Jeg svarede ham, 
at vel var jeg en Ven af Prcesterne, men jeg 
onskede ikke, at min Datter skulle cegte en Prcest; 
thi det begynder at blive omstridt, hvorvidt det er 
tilladeligt for en Prcest at gifte sig."

,,Tak, fordi D u  gav Prcesten Afslag paa hans 
F rie r i,"  sagde S ig rid , ,,han har i den sidste T id



ofte ncermetsig og ta lt venligt t i l  mig, men han har 
dog ikke kunnet vinde min T il l id ;  th i der er Noget 
hos ham, som minder mig om en Snog."

,,Maatte der snart komme en Bejler, som 
baade D u og jeg sinde Behag i."

,,Det har ingen Hast. Jeg er kun atten A a r," 
svarede S ig rid .

,,Jeg mener dog, at det har Hast," sagde 
Ombudsmanden og saae omt paa sin Datter. ,,Her 
er ikke mere Lov og Ret i  denne B y . See, jeg, 
Kongens Ombudsmand, burde jo stcevne Harald 
sor Birkethinget og anklage ham, fordi hans Troel 
har stjaalet af mit Fjerkrce; men ikke kan det nytte, 
at jeg gjor dette; th i den gamle Kong N iels lader 
Harald Eriksen gjore, hvad han v il. Jeg skal sige 
D ig, Harald hjalp i sin T id  Farbroderen t i l  at 
blive Konge i Danmark, og saa kan D u  vel sor- 
staae, at Kongen ikke v il gjore ham Fortrced, stjondt 
Jarlen gjor os Allesammen mere Fortrced end vi 
ret vel bor taale. Det er ikke lcenge siden, at han 
brod ind med sine Svende hos E jle f paa Torvet 
og bortforte hans Datter, den smukke M arie , og 
hun er nu hans F rille . Faaer han Oje paa D ig, 
S ig rid , kan det hcende, at han med sine Svende 
ogsaa aflcegger mig et Besog. M en jeg er ikke 
Kjobmand som Ejlef, jeg er en gammel S tr id s 
mand og kun over m it Lig skal den frcekke J a r l 
faae min D atter."

„Han skal aldrig faae mig, sor drceber jeg mig 
selv!" raabte S ig rid .



„Se lvnw rd anstaaer ikke en kristen Kvinde," 
sagde Palle.

„Han to r ikke vove med Svcerd at gjoeste 
Kongens Ombudsmand."

„Han tor vove A lt,"  sagde Palle, „th i han 
er en Rover og en Tyv. Desuden er Kongen nu 
svag og sormaaer ikke at hjcelpe sine Ombudsmccnd 
hverken mod Stormcendene eller mod Bonderne."

S ig rid  saae bedrovet paa sin Fader, kastede sig 
om hans Hals og sagde:

„N aar jeg beder ret tid t og inderligt t i l  den 
hellige Jomfru, v i l  hun beskytte m ig; th i hun er 
saa god og har storre M agt end alle Kejsere og 
Konger."

„Bed mit fromme B a rn ," sagde Ombuds
manden, „ogsaa jeg beder og v il bestandigt bede 
t i l  Kristus og alle gode Helgene, men iscer t i l  den 
stcerke S t. Jorgen."

Den gamle Svend fra Drikkehallen kom ind 
og meldte, at et P a r fremmede Svende onskede at 
tale med Kongens Ombudsmand i Anledning as et 
stort Skib, som var kommet i  Fjorden med Varer.

„Lad dem troede ind," sagde Palle, „og gaa 
Du, S ig r id ."

Da hun var gaaet, traadte de to Svende ind 
i Stuen. I  den svage Belysning kunde man ik!e 
tydeligt see deres Ansigter; th i de bleve staaende i 
Halvskyggcn henne ved Doren.

„Troed ncermere," sagde Ombudsmanden.
Den ene og, som det syntes, den fornemste



Svend noermede sig; Palle  saae et djoervt, oerligt 
Krigeransigt, som neppe endnu havde naaet de 
tredive Nar. E t stort, lyst Skjceg dcekkede M und 
og Kind.

„E r Du Kongens Ombudsmand? spurgte 
Svenden.

„Ja , jeg er Palle Haraldsen."
„ M i t  Navn er Vermund Thorsen, jeg tjener 

i  Erik Eriksens H ird . Jarlen er idag kommen 
tilbage fra  et godt Vikingetog t i l  Samland og den 
indre Osterso. Han medbringer mange og kostbare 
Varer, som han v il lade soelge her. Du veed, at 
han maa betale Kongen en A fg ift, fordi han har 
fejdet mod Rigets Fjender, v il D u modtage denne 
A fg ift? "

„Det er m it Embede at modtage den paa 
Kongens Vegne. M en forst maa jeg ombord t i l  
Jarlen og lade Varerne optoelle, derefter tager jeg 
mod den Deel som tilkommer Kongen."

„Kan D u komme imorgen, kort efter Daggry?"
„Jeg skal komme."
„S aa  er m it vigtigste Wrnrde udrettet.. Jeg 

har endnu et andet. V i have ofte gjort Landgang 
paa Samlands*) Kyster, v i yave hjulpet nogle 
Danske ud af Fangenskabet og mellem disse befandt 
sig din S vn ."

„M in  Son, min E r lin g !"  raabte Palle. „K ud

*) Det nuvcerende Ost- og Bestpreussen.



velsigne Jarlen og hans tappre Mcend! E rling  er 
altsaa ikke dvd."

„Her er jeg, Fader!" raabte den Svend, der 
stod ved Doren, han styrtede frem og kastede sig i 
Faderens Arme.

Den gamle, endnu kraftige Kriger skjalv af 
stcerk Bevcegelse, en Taare perlede i  hans Dje, og 
han sagde:

„N u  kan jeg doe rolig, nu har S ig rid  saaet en 
Beskytter."

„S ig r id ! Hvor er S ig r id ? " spurgte Erling.
„S ig r id  er ved godt Mod, D u skal faae hende 

at see."
Palle aabnede Doren og kaldte paa S ig rid , 

der strax kom tilstede. Han fortalte hende, at 
Broderen var i  Live og kommen hjem, og med et 
hvjt Gloedesraab kastede hun sig i hans Arme. Da 
sagde Vermund, som havde vceret et taust Vidne t i l  
Gjensynet:

„Husk paa Erling, at Jarlen venter os ombord 
i  Aften."

„Tak, fordi D u  minder mig om min P lig t,"  
sagde E rling og losnede sig lempeligt fra  S ig rids  
Favntag.

„M in  Son hvrer ikke t i l  Langskibets Bescetning," 
sagde Palle, „han kan jo blive her, mens Du, min 
brave Svend, Vermund hedder D u  jo, maa lyde 
Pligtens Bud."

„Jeg har taget Tjeneste hos Ja rlen ," sagde
2



E rling, „det er en god og tapper Herre, jeg Mister 
mig ingen bedre."

„S aa maa D u med ombord," sagde Palle,, 
„men forst stal D u og Vermund smage m it bedste,, 
tydste O l. Fyld vort storste Krus, S ig rid ."

Da S ig rid  kom ind med Kruset, saae Vermund 
forst rig tig t paa hende, og han syntes aldrig at 
have seet smukkere Kvinde i sit L iv. Det var maastee 
Grunden t i l,  at han ikke havde stort Hastvcerk med at 
bryde ov, og at han med Tilfredshed horte E rling  
fortcelle, at det var Vcrmund, hvem han fkyldte fiu  
Frelse, at det var ham, der havde anfort deu 
Skare, som havde anfaldet Venderens Gaard, hvori 
E rling arbejdede som Trcel. S ig rid  faae taknemmelig 
paa den jevne og cerlige Svend, hvis Hjerte tog t i l  
at banke, da det modte hendes B lik . Kruset blev 
endnu engang fy ld t og tomt, og mens det gik rundt, 
fortalte Palle om Harald Kesias skammelige Fcerd 
og om den Frygt, Noeskilde fredelige Beboere havde 
faaet for ham.

„Det er Erik Ja rls  Broder," sagde Vermund, 
men. Venskabet mellem de to Brodre har aldrig 
vceret stort."

„Knud J a r l har dog faaet dem forlig te," mente 
Palle.

,,Det v il sige," sagde Vermund, „a t Frygten for 
den mcegtige og strenge Broder lader dem holde 
Fred med hinanden. Erik ligger nu ude paa Fjorden 
med sin Snekke, men jeg er sikker paa. at han ikke, 
mens han er her, gjcester Jarlen paa Haraldsborg."'



„Hvilken Forskjel paa Brodre!" sagde S igrid .
„J a ,"  sagde Palle, „heri har Du Ret. Knud 

eller, som de kalde ham, Knud Lavard slcegter 
sin Fader Erik Ejegod paa, Harald gjor ham den 
storste Skam, og om Erik veed jeg ikke Andet end 
hvad jeg nu hvrer af Vermund, at han sial vcere 
en gjcev og lapper Herre."

Endelig brod de to Svende op for at gaae om
bord. Da S ig rid  bad sin Aftenbon, bad hun ikke 
alene sor sin Fader og Broder, men ogsaa for 
Vermund Thorsen. den fremmede, kjcekke Svend.

Andet Kapitel.

I K o n g s g Q U L l l e n .

Den Ubbe Ja rl, som i forrige Kapitel blev 
omtalt, var en Son af Asbjorn J a r l og g ift med 
Kongens Datter Jngertha. Han var noget over de 
halvhundrede Aar gammel og lignede sin Fader, der 
spillede en saa sorgelig Rolle under Oproret mod Knud 
den Hellige. Ligesom Faderen havde Ubbe et 
Ansigt, der mindede om Rovfuglen, Ojenbrynene 
vare store, buskede og sammengroede over Nccsen. 
Han var hojere end Faderen og bekjendt for sin 
Styrke. Paa sin Hustrus Opfordring var han



redct t i l  Roeskildc fo r at sporgc t i l  D ronning 
Margrethes Befindende, hun havde i lcengere T id  
vcerel shg. Jarlen havde ogsaa selv et W rinde at 
udrette, han vilde forhore fig hos Harald Kesia, 
om denne Stormand vilde vcere med t i l  at gjorc 
et a lvorlig t Forsog paa at styrte Knud Lavard og 
fratage ham hans Jarledommc. Harald havde i 
sit stille S ind den ftorfte Lyst dertil, men han 
ansaac sin Broder for at vcere for klog og mcegtig 
t i l,  at et Anslag mod ham kunde lykkes, tidligere 
Forsog Paa at styrte ham vare faldne hojst uheldige 
ud. Im id le rtid  skjulte han ikke for Ubbe, at han 
flet In te t havde imod, at Knud paa den ene eller den 
anden Maadc blev ydmyget. Hermed maatte Ubbe 
stille sig tilfreds.

Da han naaede Kongsgaarden, steg han af 
Hesten og gik hen mod den Bygning, hvori D ron
ningen boede. En ung, meget smuk Pige, der talte 
Norsk, modte ham i Forhallen, han sagde t i l  hende:

„U lshild, gaa t i l  Dronningen og sporg hende, 
om jeg kan saae hende i  Ta le ."

„Det kan I  vist nok," svarede hun, ,,Henrik 
J a r l har nylig besogt hende. Hun foler sig idag 
bedre, hun siger, det er, fordr hun har modtaget 
gode Efterretninger fra  Kong M agnus."

Dronningen havde In te t imod at see Ubbe J a r l.  
B leg og mat laa hun paa en Lojbcenk. Skiondt 
kun halvtrcdssindstyve A ar gammel, var hendes 
Haar allerede hvidt, og de for saa skjonne Troek 
gjcnncmfurcdc af Rynker. Hun saae „d  som hun



var over 10 Aar celdre end hun virkelig var. 
Aarsagen hertil var, at hun ikke havde taget sig 
Livet let, men grebet kraftigt ind i Statsstyrelsen: 
Arbejdet havde oversteget hendes Krcefter, og en 
ulcegelig Sygdom gnavede nu paa hendes Liv. 
Hendes svage Mand vilde ikke have vceret i Stand 
t i l  at bevare Freden mellem Kongehusets stridbare 
Medlemmer, hvis han ikke havde havt Dronning 
Margrethe ved sin Side. Hun forstod med Mester- 
haand at mcegle mellem dem, og saalcenge hun 
levede, blev Freden ikke brudt.

Dronning Margrethe maa henregnes t i l  en af 
Danmarks mest mcerkelige Dronninger. Hun var 
en Datter af Vest-Gothernes Konge Inge, og i 
Aaret 1101 blev hun gift med den norske Konge 
Magnus Barfod. Da dette Giftermaal skulde tjene 
t i l  ar befceste Freden mellem Magnus og Inge, 
fik hun Tilnavnet Fred-Kolle, Fredens Stifterinde, 
og t i l  dette T ilnavn svgte hun at gjore sig vcerdig 
i hele sit L iv. Ikke lcengc varede hendes M gte- 
skab med Magnus, der allerede i Aaret 1103 satte 
Livet t i l  paa et Tog mod Ir la n d . Et P a r Aar 
efter giftede hun sig med Kong N iels og blev lige- 
saa yndet i Danmark som hun for havde vceret i  
Norge.

Bed Giftermaal bestrcebte hun sig for at 
bane Vejen for fredelige T ider: hun sormaaede dog kun 
derved at skabe et Havblik fyr Stormen; imidlertid- 
vise dog de mange Slcegtforbindelser, med hvilken 
Jhcerdighed hun forsvgte paa at lose Opgaven.



Den tojleslose Harald Kesia fik hun g ift med 
Magnus Barfods Datter Ragnhild. Harald havde 
en Son, B jo rn  Jernside, der ikke i nogen Hen
seende ficcgtede fin  Fader paa, han blev gift med 
Dronningens Sostcr Cathrine. Kongens Broder- 
son Henrik, kaldet Skatelar, blev g ift med Dronningens 
Broderdatter Jngerid. Hendes Soster Christines 
to Dottre M alm frcd og Ingeborg fik hun gifte 
henholdsvis med den norske Konge S igurd Jorsalafar 
og Knud Lavard. Ja, selv t i l  O la f Hungers Enke 
In g e r eller Jngegerd fandt hun en Mand, fin 
Farbroderson P h ilip , Vest-Gothernes Konge.

I  sit Wgteskab havde hun ofte havt Bekym
ringer, det var, naar Kong N iels havde lyttet t i l  
slette Raodgivere. Det blev da hendes Opgave at 
modarbejde disse falske Venner, og det lykkedes 
hende nccsten altid. Men hun kunde ikke forhindre, 
at Kongedommct mistede noget af sin tidligere 
G lands; th i Kongens Personlighed var ikke stikket 
t i l  at opretholde den, og hvad der skadede ham mest, 
var hans Gjerrighed. T i l  alle T ider har denne 
Last forskjcertset en Konge Mcengdcns Indest og 
udsat ham for Stormcendenes Spot, og iscrr var 
det Tilfceldct her i Norden, som det fremgaar af 
vore Sagaer. Dronningen sogte at bode derpaa 
ved af sine egne M id le r at vcere rundhaandet mod 
Gejstligheden, der allerede dengang begyndte at faae 
Fattigplejen i sin Haand.

En stor Sorg, som hun aldrig forvandt, havde 
den adle Dronning havt, dengang hun mistede sin



smukke, lovende, forstefodte Son Inge. Han var 
feniten Aar gammel, da han en Dag var ude at 
ride med sin Tugtemester. Da kastede Hesten ham 
af, den ene Fod blev hcengende i Stigbojlen, derpaa 
blev han slcrbt henad Jorden, og tilsidst slnaet ihjel af 
Hestens Hove. A l hendes Kjcerlighcd fik nu hendes 
yngste Son Magnus eller Mogens, som Almuen 
kaldte ham. Hun havde havt den Gloede, at Vest- 
Gothcrne i Aaret 1129 havde valgt ham t i l  at 
Lckla-de hans Morfader, Inge Stenkildsens Throne. 
Da disse Aaret efter droebtc Svcarncs Konge, 
Nagvald, der uforsigtigt paa sin Eriksgata havde 
vovet sig ind i deres Rige, var Magnns nu i 
Gothland for at forsoge paa at blive valgt t i l  
Ragvalds Efterfolger. .

Kongs Niels var paa Rejser i Norre-Jylland, 
hvisken Landsdeel han meget yndede.

I  Dronningens H a l var hendes Sons Hustru 
Richiza tilstede. Hun var en Datter af den polste 
Konge Boteslav og for 3 Aar siden bleven g ift 
med Kong Magnus;. Richiza var Kongeslccgtens 
smukkeste Kvinde, og hendes Skjgnhed af en helt 
anden S lags end den, man plejede at finde i 
Danmark. Hendes Haar var morkt, Djnene ncesten 
sorte og Noesen groesk. Richiza var hoj og slank og 
havde en kongelig Holdning. Bag det stolte Id re  
skjulte sig en mild og from Karakteer, og hendes 
Mand, den stolte, unge Kong Magnns, tilbad hun 
med sit unge Hjertes hele Barme.

Da Ubbe traadte ind, hilste han i Forbigaaende



paa Richiza, ncermede sig dcrncest Dronning M argre

the og sagde:
„Jeg bringer D ig mangen god Hilsen fra min 

Hustru, hun haaber. at jeg maa bringe godt N y t 
med hjem om din Sundhed."

„Hvorledes lever In g e r? " spurgte Margrethe
med mat Stemme.

„Tak. godt. M en D u selv?"
„Jeg bliver svagere Dag for Dag. Wattersoten 

tager t i l .  og Munken, som seer t i l  mig. mener, at
min Lever ogsaa er syg."

„Jeg haaber, at han helbreder D ig ."
„D er bliver hver Dag ovre i Kirken bedt for 

mig. M en jeg mcerker godt, at mine Dage ere talte, 
at jeg snart fkal vandre bort og samles med mine 
Fcedre. Jeg haaber t i l  Gud, at ;eg ikke har begaaet 
nogen Synd her paa Jorden, som ikke v il kunne 
vorde mig forladt i H im len."

„Det har D u ikke," sagde Ubbe.
„Hvad der cengster mig, er Frygten for, at I  

Allesammen, naar jeg er borte, v ille  glemme, at 
kun Fred og Venskab skaber Lykke. Henrik forlod 
mig for lid t Siden, han udtalte sig meget uvenligt 
mod vor Frceude, Hertug Knud. Men jeg talte 
ham da tilrette og mindede ham om, at jeg fo r 
Fredens Skyld har v iif t  ham stor Godhed og gjort 
ham r ig ; th i jeg skiftede jo min Fcedrenearv i tre 
lige Dele, tog selv den ene, gav Knud den anden 
og Henrik den tredie."



„H vorfor skulde Knud have Deel i din Fædrene
a rv? " spurgte Ubbe.

,,Fordi han er g ift med mm Sosterdatter, og 
fordi han er en mcegtig Mand. som det er godt 
at have t i l  Ben."

,,Du frygter altsaa Knud Lavard?" spurgte 
Ubbe.

„Nej. Da Knud for ikke lcenge siden var her 
og hcevede Arven, formanede jeg ham t i l  redeligen 
at befordre og vedligeholde Freden i  Fcedrelandet 
og Enigheden i Kongehuset og at vise sig ligesaa 
stor indenlands som han har oiist sig udenlands. 
Og Knud kaldte da Gud t i l  Vidne paa sin Ret
skaffenhed, og at han altid havde sogt at opfvre 
sig uskyldig og tro, og han loveoe alene at ville 
forsvare sig og aldrig at yppe nogen K iv, ja, at 
v ille  gjengjcelde Fjendskab med Velgjerninger."

„Det er smukke Lofter," mente Ubbe, „naar 
han nu blot holder dem."

„Ingen  har nogensinde beskyldt Knud for at 
vcere svigefuld."

„Strceber han ikke efter engang at blive Konge 
i Danmark?"

„Han er jo allerede Konge. Han har arvet 
Henrik Gotskalksens Kongerige."

„Hvad er det vcerd mod det danske Rige? 
Ovotriternes Rige opstaaer idag og forgaaer 
imorgen."

„Ogsaa Du, Ubbe, lider, som jeg kan mcerke, 
ikke Knud. Jeg veev dog, at han er min S on



Magnus god, han er hans Gudfader, ja, han er 
Gudfader t i l  m in Sons celdfte D atter."

„Jeg feer, at vore Meninger om Knud ere 
hojst forfkjellige," sagde Ubbe, ,,derfor v il jeg ikke 
trcette D ig imod. Jeg horer, at D u har faaet 
gode Efterretninger fra  M agnus."

,,Gud vcere evigt lovet! Det har jeg. M en 
jeg foler mig troet, Richiza v il bedre end jeg kunne 
fortcelle D ig N yt fra  sin Herre og Husbond."

Da Ubbe vendte sig mod Vest-Gothernes 
Dronning, sagde hun:

„Den hellige Jom fru vcere lovet, min Husbond 
har havt god Fremgang i S ve rrig ; th i Svearne 
have valgt ham t i l  deres Konge."

Mens Ubbe opholdt sig i  Fruestuen og fik en 
udforlig  Beretning om M agnus Forhandlinger med 
Svearne, sad Henrik Skatelar ved et Krus tydsk O l 
ovre i Gjcesternes Hal. Utaalmodig rejste han sig, 
men satte sig igjen. Dette gjentog sig flere Gange, 
og for hver Gang han havde gjort det, desto morkere 
blev han.

„Kvinder kunne aldrig fatte sig i  Korthed," 
mumlede han, „nu maa Ubbe vel sagtens hore det 
Samme sow jeg fik at bore derinde hos de to 
Dronninger, fo rft en stor Roes over Knud og F or
maninger t i l  at holde Fred med ham, og derncest 
en Beskrivelse af Magnus Nielsens Heltebedrifter ovre 
hos Vest-Gotherne og Svearne."

Henrik Skatelar var en af Svend Estridsens 
mange Sonnesonner. Dengang Erik Ejegod var



dod, var hans Broder Svend, Henriks Fader, den 
Ncermestberettigede t i l  Thronen. Han skyndte sig 
t i l  V iborg, for at blive valgt t i l  Konge, undervejs 
blev hans legemlige Svaghed saa stor, at han maatte 
staae af Hesten og lade sig kjvre paa en Vogn. Han 
udbrod da: „Jeg v il glad doe. naar jeg blot i tre 
Dage har baaret Kongenavnet." Da han blev 
saa syg. at han ikke engang kunde kjvre, lod han 
sig scette i  en Boerestol og bad dem skynde sig, idet 
han sagde t i l  sine Folk, at han vilde voere glad. 
naar blot Folket fik ham udraabt t i l  Konge, og han 
derpaa strax udaandede paa Thinget. Han dode 
dog, inden han naaede Viborg, 46 Aar gammel. 
Hans Broder Ubbe var nu den Noermeste t i l  Thronen, 
men han undslog sig for at modtage Valget, og 
saaledes blev Niels Konge.

Henrik Svendsen var en Smule halt, derfor 
havde han faaet Tilnavnet Skatelar. Han var af 
Mellemhojde, kraftigt bygget og besad en Karakteer, 
hvori Haarhed var blandet med List; undertiden 
lunde han paa en drvj Maade spotte en Modstander. 
For Tiden ansaae han Knud Lavard for at voere 
sin vcerste Fjende, og de vare i Aarenes Lpb oftere 
lornede sammen, saaledes i Ribe, dengang Kongen 
holdt sin Svns B ry llup . Svend var der bleven 
cergelig over Knuds prcegtige, sachsiske Dragt og 
havde spottende sagt t i l  ham: „P u rp u r v il ej
beskytte dit L iv  imod Svoerd," Knud svarede: „D ine
Kloeder gjvre D ig ej sikkrere." Som et S lags Trods
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mod Knud bar Svend derefter meget simple Klccdcr 
og var idag ifo rt en tarvelig Faarcskindspcls.

Som sagt, han holdt Knud for at vccrc sin 
vcerftc Fjende, men i Virkeligheden ansaae han 
Enhver, der stod mellem ham og Thronen, for at 
va-re sin Fjende. Han havde arvet Faderens 
W rgjerrighed og Forfængelighed og lagde som 
Svend: „B lo t tre Dage Konge og jeg v il gjcrne
doc. " I  Grunden var der ikke Mange, som stode 
mellem Thronen og ham, naar Kong duels var
dod. Knud den Helliges Son C arl var blevcn 
myrdet i Flandern paa lignende Maade som hans 
hellige Fader i Danm arl. Derefter var der Knud 
Lavard; kunde Henrik faac Knud og M agnus t i l  
gjcnsidigt at odcleegge hinanden, vilde han efter 
deres Dod kunne gjore Fordring paa at blive Konge, 
og han havde da al lldsigt t i l  at blive det. Knuds Bro^ 
der Harald Kcsia vilde aldrig blive valgt, hertil havde 
han givet fo r stor Forargelse, og Knuds anden 
Brodér Erik nod ingen Anseelse, fordi Erik Ejegod 
havde avlet ham med en g ift Kone.

Det var nu Henriks ncerineste Opgave at ode- 
leegge Knud, og hertil vilde han benytte Kong 
Magnus, der onskcdc efter Faderens Dod at blive 
Danmarks Konge, men indfaac, at Knud stod ham 
i Vejen. Henrik havde lccngc med Rigets Stormoend 
lagt Raad op mod Knud, men endnu havde de 
ikke havt nogen bestemt P lan . I  sit stille S ind  
mente Henrik, at Planen helst maattc loeggcs faaledcs,



at Acagnus, hvis den lykkedes, ikke hostede Roes 
derved.

Endelig kom Ubbe fra  Fruestuen. Han satte 
sig hos Henrik, der strax begyndte at tale om Knnd. 
Ubbe horte en T id  i Taushed derpaa og sagde 
tils ids i:

„Frcende, fo r jeg kom hertil, var jeg hos 
Harald, for at udforske hans Mening. Jeg kan 
kun sige D ig  dette, at han er ikke imod os. D u
veed, at det er Manges Mening, at ikke Knud, men 
Magnus bor vcere Danmarks Konge, naar gamle 
Kong N ie ls er dod, men vi bor opscette at tage 
afgjorende Bestemmelser, t i l  Dronning Margrethe 
har sagt Verden Farvel."

„Jeg mener," sagde Henrik ivrig , „a t der maa 
handles hurtigt, vi vide ikke, hvorlcenge Kongen 
lever."

„Han overlever vel sin D ronning; thi, saavidt 
jeg kan skjonne, har hun ikke lang T id  tilbage at 
leve i. Desuden faae vi ikke Magnus med os, saalcenge 
hans Moder formaner ham t i l  Maadehold. Naar 
hun er dod, er han vor."

„D in  Fader var ikke faa forsigtig, dengang 
han var med at rejse Oproret mod Kong Knud," 
mente Henrik.

„Det var under andre Forhold," sagde Ubbe, 
„Kong Knud var en dalende Stjerne, Hertug Knud 
er en opgaaende. Og hvad opnaaedes ved Knuds 
D rab? A t han blev en Helgen."

„Hvo veed, om ikke ogsaa Knud Lavard bliver



en Helgen, hvis v i droebc ham," sagde Henrik 
spottende, „saa har AsbjSrn vceret med t i l  at give 
Landet en Helgen og hans S vn  t i l  at give os en 

anden."
„D u  mener, at Knud bor drcebes?"
„Herom dille di pleje Nraad med Magnus,  ̂

mente Henrik. „H an kommer del hjem i dette

Efteraar."
„Jeg har naje overvejet Sagen mod Knud," 

sagde Ubbe, „og jeg frygter for, at den v il helt m is
lykkes, saafrcmt Mange ikke skjule fo r deres Hustruer, 
hvad v i have i Sinde. De svenske Jomfruer, som 
have faact danske Ja rle r t i l  Moend, holde med deres 
Frcenke, Dronningen, og saac de at vide, at Knuds 
L iv  er i Fare, v ille  de advare ham. Du, Henrik, 
er gist med Dronningens smukke En od erd atter 
Jngerid, har D u  kunnet skjule for hende, at Du
agter at forvolde Knud Fortrced'?

„Jeg taler aldrig med Kvinder om saadanne 
T ing ," svarede Henrik haanligr, „men maaskee gjvr 

D u det?
„E n  Kvinde kan tid t gives os et godt Raad," 

mente Ubbe, „m in  Hustru, liden Jngertha, holder med 
os; th i hun onskcr. at hendes Halvbroder og ikke 
Knud maa blive Danmarks Konge."

„Ved S t. Jorgen, D u  sad jo nys og talte 
om, at v i skulde skjule vore Anslag for vore 

Kvinder."
„Jeg er g ift med Kongens Datter, men D u 

med en ns Dronningens svenske Frcenker. D in



Hustru er jv noer bcflcegtet med Hertug Knuds 
Ingeborg."

Henrik J a r l lo haanligt og sagde:
„Jngerid har ingen anden V illie  end m in ; jeg 

er Herre i m it Hus, og min V illie  er den overste 
Lov. Selv om jeg som Harald havde en Snes 
F rille r, vilde hun In te t sige dertil."

„D in  Hustru er saa skjon, at D u ikke har 
nogen Fristelse t i l  at leve med F rille r. Desuden 
har Du vel ingen Lyst t i l  af Almuen at blive 
sammenlignet med Harald Eriksen?"

„Hvad bryder jeg mig om Skjonhedcn," lo 
Henrik, „jeg ;ecr kun paa Fordelen, og Jngerid har 
bragt mig en Tredjedel af Dronningens Fædrenearv. 
Den skal hjeclpe mig t i l,  hvad jeg v il."

„Og hvad v il Du da?
„Odclcegge Knud."
„Ja , men hvilken Fordccl har D u deraf?
„Hvilken Fordecl har D u?"
„A t Magnus bliver Konge."
„N u  ja, saa er vor Fordel den Samme," 

sagde Henrik.

Nu traadte en Svend ind i Hallen og spurgte 
efter Henrik Ja rl. Svenden saac ophidset ud, og
hans Dragt var skjult af Stov, Jarlen rejste sig og 
spurgte:

„Hvad W rindc har D u ?  D u seer jo ud som 
om Venderne have hcerjet og odelagt min Gaard."

,,>)eg bringer Eder onde Tidender, Herre Jarl,, 
Eders Hustru er romt af Gaardc."



„D u  lyver, A rm und!" soer Jarlen op, og hans

Ansigt blev blussende rodt.
,,J  var neppc reden herind t i l  Roeskilde, sor

hun fik Besog af O thar Rolfsen. der i  den sidste 
T id  saa jcvnlig har gjoestet Eders Gaard. De 
vandrede t i l  Fjorden, hvor der laa en liden Snekke, 
de skyndte sig ombord, S e jl blev hejst i  Raa, og 
fo r strygende Medbor sejlede de ud af Fjorden."

„Og Ingen gjorde Forjog paa at scette efter ^

dem?"
„D e r laa kun smaa Baadc ved Stranden.

Ude i Fjorden faacs et stort Skib for Anker. Jeg 
roede derud, for at bede Skibets Hovding om for- 
god Betaling at scette efter de Flygtende, men han 
svarede m ig: „E r  Jngerid lpben fra  Henrik
Svendsen, maa han selv hente hende tilbage. Jeg 
blander mig ikke c den S ag." Saaledcs maatte 
jeg, med uforrettet Sag, gaac fra  Borde."

„O g det vovede han at svare D ig ! Han skal 
saae min Hcevn at fole. Veed Du, hvem han er?" 

brolte Henrik.
„D e t er Eders Sodskcndcbarn Erik J a r l,  

svarede Armund.
„Erck! Han har maaskee hjulpet dem paa F lugt. 

Knud Lavard har tilskyndet ham dertil, fo r at jeg
skulde blive t i l  Latter i  dette Rige."

„Den Sag faaer J  en anden Gang undersogc," 
sagde Ubbe, der h id til havde voeret taus, „det er nu 
min Mening, at I  hurtigst m uligt scetter efter de 
Flygtende. Der ligger her i Havnen et P a r af



Kongens nundre Skibe, et af dem kan I  faae, og 
det skulde vcere underligt, om I  ikke indhentede de 
Tvende."

„Raadet er godt." svarede Henrik. „Jeg v i l  
strax scette det ivcerk."

Han ilede nd af Hallen, fu lgt af Armund. 
Hans S ind var i et stort Opror, og havde han i 
dette Ojeblik modt sin Hustru, havde han hugget 
hende ned. Han havde sagt t i l  Ubbe, at den 
Begivenhed vilde bringe Folk t i l  at spotte over den 
uheldige Wgtemand; men en J a rl, som Folket lo 
ad, vilde det aldrig paa Thinge kaare t i l  Konge. 
Flugten var et Stod, som havde ramt hans kjoereste 
Forhaabninger. Dersom han ikke indhentede Jnge- 
rid, maatte han tilbagegive den store A rv, han 
havde faaet med hende, han vilde da igjen blive en 
fa ttig  J a r l og vcere hcemmet i at forfolge sine 
skumle Planer.

En Time efter sejlede han fra Roeskilde paa en 
af Kongens Snekker, det luftede frist, og Maanen 
skinnede paa Bolgerne. Da han kom forbi Eriks 
Skib, hvor en stor Ravn saaes i  Forstavnen som 
Gallionsfigur, loftcde han truende sin Haand og 
svor en Syr Ed paa, at hverken Knud eller Erik 
skulde undgaae hans Hcevn. Lcengere borte saaes 
Haraldsborgs Taarn og rode M ure i Maanens 
dcempede Belysning.

„D er boer den tredie Broder," sagde Henrik.
„H an v il drive Spot med Det, som nu piner m it
S ind , men jeg v il taale hans Spot, hvis han v il

3



hjcelpe mig t i l  at tage Hcevn over hans to Brodre. 
Og blodig skal Hcevnen blive, det svcerger jeg ved 
alle Helgene!"

Septembermaanen lyste over Roeskilde Fjord og 
dens skjpnne Bredder. Paa Bvlgerne laa Erik 
J a r ls  store Snekke, der var ladet med Barer fra  
hans Tog i Osterleden. Selv stod Jarlen i Lyf- 
tingen af sit Skib og saae ind mod Roeskilde, hvis 
Kirkes S p ir  ragede op mod den klare Aftenhimmel. 
A lt i Naturen aandede Fred. kun engang imellem 
drog en Trcekfugleskare mod Syd, et Barsel om, at 
Sommeren snart var forbi.

Erik J a r l var en af de Kongesonner, som ikke 
gjorde sig Haab om at komme paa Thronen; han 
var en fattig J a r l og tilmed ilde seet af Kongen. 
Dronningen havde ment, at han var for ubetydelig 
t i l  at faae en af hendes Framker t i l  M g te ; han var 
ikke gift, men havde en Spn Svend med en Frille. 
Denne Spn, der siden blev den bekjendte Svend 
Grathe, var endnu et Barn, og Erik selv noget 
over fyrretyve Aar gammel; der hvilcde en P let



paa hans Fodsel; th i Erik Ejegod havde, som a lt 
forta lt, avlet ham med en gift Kone.

For hans Fader drog t i l  det hellige Land, 
beskikkede han Formyndere kor sine to umyndige 
Sonner Erik og Knud. Den Sidstncevnte, som var fodt 
i lov lig t Wgteskab med Dronning Bothild, fik den 
mcegtige J a r l Skjalm Hvide t i l  Formynder, men 
Erik ringere Mcend. Da Kong Erik dode paa 
Rejsen, og Niels blev Konge, forte Erik i  lcengere 
T id  en stille og ubemcerket Tilværelse. Hans 
Broder Knud kom derimod hurtigt t i l  M agt og 
W re, og det var rim eligviis ham, som forskaffede 
Erik Jarledommet over Lolland og Falster. Men 
det beholdt han ikke lcenge; th i dengang Ubbe 
Asbjornsen, der var bleven gift med Kongens Datter 
Jngertha, fik Lyst t i l  Eriks Jarledomme, blev det 
frataget Erik og overdraget Ubbe. V a r der Nogen, 
som Erik hadede tilgavns, var det af den Aarsag 
Ubbe; han havde sagt ham det. men den mcegtige 
Mand lo kun ad den afsatte Ja rls  Trusler.

Forovrigt havde Erik ogsaa havt en forbittret 
S tr id  med sin Broder H a ra ld ; thi, da han forlangte 
sin Fcedrenearv af Broderen, gav denne ham et 
haanligt Afslag og lov ham hore, at han var avlet 
i Hor. Herover blev Erik meget forbittret, begyndte 
at fejde paa Broderen og forte det rovede Gods 
t i l  sin G aar) Arnakke. Harald Kesia var ikke sen 
t i l  at tage Hoevn, han overfaldt Arnakke, hvorfra 
Erik itide var flygtet, og opbrcendte Gaarden og 
derved sit eget Gods, som Erik havde fo rt dertil.
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N u lagde Knud sig derimellem; thi S triden mellem 
Harald og Erik begyndte at vcekke almindelig F o r
argelse, og Kongen saae ro lig t paa, at de fejdede 
paa hinanden lige udenfor hans Dpr. Knud 
stcevnede sine Brpdre t i l  sig i S lesvig, irettesatte 
dem og skiftede Arven imellem dem. Harald, som 
havde haabet at kunne beholde den hele A rv, blev 
rasende paa Knud, men Erik blev ved den Le jlig 
hed Knuds Ven og Beundrer.

Da han kom hjem, lod han Arnakke opbygge 
stprre end fpr og begyndte at leve som Landets 
andre Stormcend, hvortil hans Fccdrcnearv satte 
ham i  Stand. Men han kom aldrig t i l  Hove; th i 
han glemte ikke, at han var bleven behandlet uret- 
scerdigt af Kongen, derimod var han hver Sommer 
ude paa Tog mod Venderne, som dengang vare 
Rigets vccrstc Fjender. Han var med sin Snekke 
nylig kommen hjem fra  sit Sommertog, og naar 
han havde afsat sine Varer t i l  de Roeskilde Kjob- 
mccnd, agtede han sig t i l  Arnakke fo r at jage og sec 
sine Naboer hos sig.

Erik var en hpj, kraftigt bygget M and og den 
af Spnnerne, som mest lignede sin Fader. Der 
var i  hans Ansigt noget Haardt, der dog ikke traadtc 
stcerkt frem, undtagen han var i  ondt Lune. 
Saamcget Almuen hadede hans Broder Harald, 
saameget yndede den Erik, der altid havde gjort 
Ret og Skjcl mod Enhver og aldrig forurettet 
Smaafolk.

E rik J a r l saae ind imod Domkirkens Taarne



og bad i Stilhed sin Aftenbon; th i han var en 
meget gudfrygtig Mand, der troede paa den hellige 
S krift og alle Helgene. Han havde havt t i l  Lcrrxr 
en from Kannik ved Roeskilde Domkirke, han hed 
J llug , der fogte at mildne Kongesonnens haarde 
S ind, hvilket tildels lykkedes ham. Kort efter at 
N iels var bleven Konge, kom Biskop Eskil af 
V iborg engang t i l  Roeskilde paa Gjennemrejsen t i l  
Lund, hvor han havde vceret Kannik, for han i 
Bispeembedet afloste den gamle Bisp Heribert. 
Han tra f der sammen med Erik Eriksen og begyndte 
at tale om den svare Synd, hvori denne var bleven 
undfanget. Den neppe endnu mandvoxne Angling 
gav Bispen saa hidsige S var, at den cervcerdige 
Mand forglemte sig selv og flog Erik Ejegods Son. 
Da raabte E rik:

,,Det skal engang koste D ig d it L iv ."
Den mcegtige Bisp lo haanligt ad Drengens 

Trusel. Det S lag, Erik havde faaet, aabnede haus 
Djne for, at ikke enhver Kirkens Tjener var en 
Kristi Tjener, hvilket han fo r havde troet. Han 
vedblev dog at ynde J llu g  og at lytte t i l  hans 
fromme Raad og Formaninger. Mange andre 
S lag fik Erik i L ive t; de staalsatte ham, men paa 
samme T id  leerte han at slutte sig t i l  sine faa, 
sande Venner, hvoraf haus Broder Knud var den 
oprigtigste, men ogsaa den mcegtigste. Erik var 
sikker paa, at Broderen engang vilde blive Konge i  
Danmark, og han ncerede det Haab, at, hvis 
det skete, vilde han gjore ham t i l  J a r l i Jylland,



den mest cerefuldc P lads, som en J a r l kunde be- 
klcede.

Da Erik havde endt sin Aftenbon, vandrede 
hans B lik  fra  Domkirkens Taarne t i l  et andet 
Taarn, det var Taarnet paa hans Broder Haralds 
Borg. En Sky soer over hans Ansigt, men han 
sagde t i l  sig selv: „ M i t  Lofte t i l  Knud skal jeg 
holde, Harald stal vcere mig en fredhellig M and. 
Han er vcerst mod sig selv."

Jarlens Tanker stiftede, og et S m il spillede 
om hans Loeber; th i han kom t i l  at tcenke paa, 
at en af Henrik Svendsens Svende havde voeret 
ombord og gjort stor Staahej af, at F ru  In g e r var 
rom t fra sin Mand. Erik var tilsinds at troe, at 
en Misforstaaelse her maatte finde Sted, derfor 
havde han affccrdiget Svenden saa kort. A ld rig  
havde han hort, at en J a r ls  H ilstru var romt 
bort fra  sin Mand, men det var forekommet, 
at en F rille  var loben sin Vej. Noget Personligt 
havde han ikke udestaaende med Henrik Skatelar, 
men han vidste, at han var Knuds svorne Fjende, 
og derfor betragtede Erik ham ogsaa som sin. Kongens 
lille  Snekke med Henrik ombord ftrog nu forbi 
Eriks Skib, han syntes at kunne skjoelne Henriks 
Skikkelse i  Bagstavnen og at hore et Raab over t i l  
sit Skib ; havde han forstemet, hvad det var, Henrik 
raabte over t i l  ham, var denne neppe kommet godt 
derfra.

K ort efter faac Jarlen en lille  Baad stode fra 
Land og ncerme sig Skibet. Han vidste, at det



var hans egen Baad, der bragte Vermund 
Thorsen og E rling  Pallesen tilbage t i l  Skibet. De 
roede rask til, og snart stode de for Jarlen, hvem 
de meddelte, at de havde udrettet deres W rinde, 
og de fortalte ham det N yt, de havde hort af 
Ombudsmanden. Det var ikke Jarlen ukjcert at 
erfare, at Kongen ikke var i Roeskilde; thi det bares 
ham for, at Kongen og han engang vilde stode 
haardt sammen, og Folgerne af et saadant Sammen- 
stod vilde neppe kunne vorde gode for Jarlen. Han 
undgik derfor helst de Steder, hvor den gamle 
Konge opholdt sig.

De to Svende gik bort for c.t opsoge deres 
Natteleje, men Jarlen blev endnu staaende en Stund 
og saae ud over Byen, hvor han havde tilbragt 
de fleste af sine Barndomsaar. Da saae han i
Horisonten Flammer paa en, to, tre Steder slaae 
op imod den klare Nattehimmel. Han blev ikke
videre berort deraf, det var endnu Skik, hvilket den 
svage Konge ikke havde kunnet forhindre, at Sloegter 
fejdede mod hinanden, og han mente, at de broen
dende Gaarde vare Folgerne af en saadan Fejde.

M idnat noermede sig, og Kongesonnen toenkte 
paa at begive sig t i l  Hvile. Han kastede endnu et 
B lik  op t i l  Himlen, hvor de evige Stjerner tindrede, 
og dernoest gled hans O)je over den Solvstribe, 
som Maanen kastede paa Fjordens Bolger. Da 
syntes han at hore et Suk nede ved Skibets Ror, 
han saae ud over Rcelingen og studsede; th i han 
saae en bleg og dejlig Kvinde svomme paa Bolgerne.
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Han vilde tilta le  hende, men hun forekom ham og 
sang:

Hil Dig Jarl paa hoje Snekke!
Arn, Dir Arnes Vinger stcekke 
Skal engang, naar intet Raad 
Findes imod Niddingsdaad.

Hil Dig Jarl, af Jarler kalde 
De den Mindste Dig af alle,
Men naar Troskab doer i Nord,
Skal din Hcevn Dig gjore stor.

Skcerp dit Svcerd, snart Tiden kommer,
Snart det er ej mere Sommer,
Da faaer Loke atter Magt,
Da bli'er Morkets Daad fuldbragt.

Da Kvinden havde sunget dette, dukkede hun 
under Bolgerne og forsvandt. „V a r  detetDromme- 
syn?" spurgte Jarlen sig selv. „E lle r hvad var 
det? Hun sagde, at Hcevnen vilde gjore mig stor; 
men jeg kan dog ikke vinde synderlig W re  ved at 
slaae Ubbe J a r l eller Bisp Estil ih je l? E ller v il 
der skee Noget i en Fremtid, som jeg er udseet t i l  at 
hoevne?" Jarlen grundede meget derpaa, men han 
kunde ikke finde Losningen paa den Gaade. Han 
var overbeviist om at have hort og seet en Havfrue, 
og at det ikke havde vceret noget Drommesyn, 
Sangen havde lydt tydeligt t i l  ham, et Drommesyn 
synger ikke. Noget maatte det have at betyde, 
men var det Godt eller Ondt? Tankefuld lagde

. han sig i Lhftingen t i l  at sove, Maanen smilede.



ned t i l  den slumrende J a r l, hvem det i Drvmme 
forekom, at Havfruen endnu sang fra  Skibets Boug, 
der vuggedes op og ned af Bvlgerne.

Nceste Morgen kom Kongens Ombudsmand 
for at scette Skibet i Skat. Jarlen, som kjendte den 
gamle Palle Haraldsen, udspurgte ham iv r ig t om, 
hvad der var foregaaet i Hjemmet i  Sommerens 
Lvb. Det Vigtigste, Ombudsmanden kunde meddele, 
var, at Kongen havde havt et Mvde i Ribe med 
Knud Ja rl, og at Kongen og Jarlen eller Hertugen, 
fom han efter ny Skik kaldtes, vare skiltes ad jom 
Venner.

,,Det synes u lig /' sagde Jarlen, ,,at Kongen 
og min Broder ikke tage sig Andet fo r end at fo r
lige sig/'

,,Ja, det er let at forstaae, H r. J a r l;  th i der 
er saa mange om at scette Ondt mellem dem; I  
kjender vel de Folk bedre end jeg."

,,Aa ja, jeg kjender dem. Fandt Sammen
komsten Sted, fv r Magnus rejste t i l  Gothland?"

,,Ja, Kong Magnus var i Ribe, og man fo r
tceller, at han og Knud bleve saa gode Venner, at 
han formanede Jarlen t i l  at komme herover og 
holde J u l i Roskilde."

,,Ej, ej, det er jo glcedelige Tidender. Jeg 
maa skynde mig hjem og faae Arnakke sat i Stand 
inden J u l paa bedste Maade; thi, naar Julekvceld 
er forbi i Roeskilde, v il min Broder ganske vist 
besoge mig. Palle, Du maa hjcelpe mig t i l  at faae 
mine Varer godt solgte."
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„Jeg skal gjore, hvad jeg kan, jeg staaer mig 
godt med de Roeskilde Kjobmcend. Inden der 
iaar skal holdes J u l i Roeskilde, v i l  I  vistnok 
kunne vente god Afscetning paa alle S lags Varer, 
og I  bringer Varer, som let ville kunne sinde 
Kjobere."

„D e t fornojer mig at hore," sagde Jarlen. 
„D e t er ellers min Hensigt at lade Vermund blive 
her tilbage med Skibet og soelge Varerne, medens 
jeg selv endnu idag tager hjem t i l  Arnakke."

„D e t bliver Eders S ag ," mente Palle, „V er
mund syntes at voere en flink og trofast Svend."

„D e t er han, jeg stoler paa ham som paa mig 
selv. —  Jeg v il sporge D ig om en anden Sag, 
Palle. E r det sandt, at Jngerid er romt fra sin 
M a n d ? "

„Ja , det er sandt, og det har allerede vakt 
megen Forargelse. M an har ikke turdet fortcrlle 
den syge Dronning Noget om den Sag, man fryg
ter for, at det skal forvcerre hendes Sygdom."

Jarlen taug et Djeblik, den Tanke paakom 
ham, at nu kunde Henrik Skatelar ikke lade ham 
hyre Noget om hans Fodsel; th i nu var Fru 
Jngerid rvm t bort, og ikke engang med en Konge
son."

„Veed man, hvem der har bortfort hende?" 
spurgte Jarlen.

„D et har Othar, en Son af R olf, med hvem 
jeg har tjent i  Kongens H ird. R o lf ejer megen 
Jord i Vendsyssel."



,,Saa ere de vel sejlede t i l  Aalborg," mente 
Jarlen. ,,Da en af Henriks Svende igaar var 
her ombord og begjoerede, at jeg skulde indhente de 
Flygtende, mente jeg, at Svenden maaskee havde 
taget F e jl."

,,HerreJarl, nu har jeg besorgetKongensTjeneste, 
og I  veed, at den skal gaae fremfor A lt ,"  sagde Om
budsmanden, ,,nu v il jeg bessrge nut eget W rinde, 
og det er, at nedbede Himlens Velsignelse over 
Eder, fordi I  har hjembragt min Son fra det 
vendiske Fangenskab."

,,T a l ikke derom. Den Tjeneste, som jeg har 
viist E rling, har han i alle Maader erstattet mig 
ved i denne Sommer at tjene mig modig og tro. 
Han har vel fo rta lt D ig, at jeg har optaget ham 
i min H ird ? "

,,Ja, og han kan ikke noksom deromme Eders 
Godhed."

,,Det er sjelden, Nogen kalder mig god, de 
Fleste kalde mig streng," sagde Jarlen, ,,har D u 
Noget at tale med din Son om, da gjor det 
snart; thi jeg tager ham med mig t i l  Arnakke."

Ombudsmanden forlod Jarlen for at tale med 
E rling . Talen fa ldt paa S ig rid  og den Bekym
ring, Faderen ncerede for hendes Fremtid, han 
skildrede Harald Kesias Rovertog ikke alene efter 
Gods og Fce, men ogsaa efter Kvinder. H e rtil 
kom nu, at hun havde faaet en Bejler i  Vlkaren, 
og han var ikke god at have t i l  Fjende. E rllng 
blev urolig og sagde, at han ncesten fortrod at have



taget Tjeneste hos Jarlen, og vilde bede om Orlov 
i  nogen T id , fo r at hjcelpe Faderen i hans Em
bede og vise Folk, at S ig r id  ikke alene havde en 
Beskytter i  sin Fader, men ogsaa i sin Broder, der 
ikke, som Mange troede, var dvd i vendisk Fangen
skab. Palle vilde dog ikke vide Noget heraf, han 
skulde nok beskytte S ig rid , saalcenge han selv levede. 
Medens de stod og talte herom, gik Jarlen forbi 
og henvendte det Spsrgsm aal t i l  P a lle :

„Jeg saae igaar Flammerne fra flere Gaarde 
slaae op mod Himlen, veed Du, hvad det er for 
Slcegter, der her i Omegnen fejde paa hinanden?"

„Her er ingen Slcegter, der, saavidt jeg veed, 
fejde paa hinanden. Det har vceret nogle af Eders 
Broders Svende og Trcelle, der have vceret ude 
at plyndre. Der er i denne T id  Smalhans 
paa Haraldsborg; th i Jarlens Snekker ere endnu 
ikke komne hjem fra deres Vikingetog."

„T illade r Kongen, at min Broder lader plyndre 
i Byens ncermeste Omegn?"

,,J  veed, J a rl, at Kong N ie ls fra  gammel 
T id  har megen Godhed for Eders Broder Harald. 
Og kommer der a ltfo r mange Klager over Jarlen, 
og Kongen gjsr ham Bebrejdelser, kan det hcende, 
at Jarlens Hustru gaaer t i l  sin Stedmoder Dron
ningen og taler sin M ands Sag. Og det kan jo 
ikke ncegtes, at Jarlen har mange B v rn  og holder
en stor H ird, og der stal flere Jndtcegter end han 
har t i l  at bespise de mange M unde."

Erik J a r l svarede ikke herpaa, han kastede et



B lik  paa Haraldsborg og saae derncest ud over 
 ̂ Fjorden.
, Samme Aften forlode Erik J a r l og E rling
> Skibet for over Land at rejse t i l  Arnakke. Om- 

budsmanden havde lovet at holde Heste beredte t i l  
dem Begge, de skulde hentes i hans Gaard, og 

. E rling fik derved Lejlighed t i l  at see sin Safter,
r inden han rejste. Han paalagde hende, hvis der 

skulde tilstade hende Noget, strax at sende ham 
Bud derom, hvis det lod sig gjore.

e ,_________

fjerde Epitel.

8  i  g o ic i k o  o t s  o r e  8.

Da Vikaren Arnold en Morgen efter Ottesangen 
^ kom fra Domkirken, modte han Landsbyprcesten fra  
 ̂ Tollose, hvem han kjendte ltdt t i l ;  det var en lille, 
 ̂ robust Mand paa de fyrretyve Aar med et bredt, 

sandseligt Ansigt. Prcesten hilste med stor Venlighed 
paa den unge Vikar, der havde studeret i  P aris , 

 ̂ og for hvem Kirkens hojeste Embeder med Tiden 
 ̂ stode aabne. Arnold forhorte sig om, hvorledes 
 ̂ det stod t i l  ude i  Prcestens Menighed, og spurgte 

derncest:
,,Er D u gift, Jngemar?"



Proesten saae med et mistænksomt B lik  paa 
den unge V ikar og spurgte:

„H vorfo r sporger D u  mig om det?"
„F o rd i jeg horer t i l  dem, som mene, at en 

Prcest bor folge gammel Skik og B rug  og gifte sig."
„E r  det virkelig din M en ing?"
„Hvad giver D ig  Grund t i l  at tvivle derom?"
„D u  veed nok, Arnold, at man maa vcere 

noget forsigtig i det Punkt, det er ikke saa mange 
A ar siden, at her var stor Forfølgelse mod de 
gifte Prcester. Ude hos os havde Erik J a r l op
hidset Bonderne meget"

„E rik  J a r l ! "
„J a , Manden paa Arnakke. Han var bleven 

tilskyndet dertil af sin Froende Peder Bodilsen. 
Bonderne vare lige ved at slaae mig ihjel, men 
jeg undkom, min Hustru fik de fat paa, og hende 
begrov de levende."

„D e B a rba re r!" raabte Vikaren.
„N u  cre Bonderne komne i R o ," sagde Jngcmar, 

„og jeg har taget mig en ny Hustru. Hun har 
Slcegt i Sognet, og derfor lade de hende i Fred."

„D u  har taget D ig  en ny Hustru; herfor kan 
jeg lide D ig, det er modigt og dristigt gjort," 
sagde Vikaren. ,,Jeg m isbilliger Pavens Forbud 
imod, at vi Gejstlige gifte os."

„N aar Du, som har voeret i P a ris  og er bleven 
en lcerd M and dsr, gjor dette, saa maa Paven 
bestemt have Uret. De lecrde Klerke i P a ris  skulle 
vide mere end Paven."



! „D c t v il jeg just ikke paastaae." mente Arnold,
„og det er ikke herom, at jeg v il tale med D ig , 
men jeg v il sporgc D ig, om Du i nogen T id  v il 
kunne huse en ung Pige, som jeg v il gjore t i l  m in 

i, H ustru?"
„D et v il jeg, uaar Du lover at toenke paa 

mig, uaar D u engang kommer t i l  W re  og Voer- 
e. dighed."
,i. „D c t lover jeg D ig ."
: „Helst maa Ingen vide, at hun boer hos D ig ."
x „D et bliver vanskeligt."

„D u  kan have Ret. V i maac da udgive hende 
for at vare noget Andet end hun er. Lad mig see!

L Dn kan jo sige, at hun er en af Harald J a r ls
j<- mange F rille r, der er loben bort sra ham."
i, „H vorfo r disse Omsvob? Hvorfor kan jeg ikke

sige, at dct er din Hustru?"
„F o rd i jeg rim eligviis kommer t i l  at bortfore 

hende mod hendes Faders V illie ."  
x „Faderen er vel ikke en Mand, der kan bringe
o mig i Fortrced?"
z „Jcg  tager A lt  paa mig, og hvordan dct
h end gaacr, kan D u vente D ig en god Bclonning."
; .,Hm, ja, jeg v il gjcrne soje D ig. D u  har
 ̂ vccret i P a ris  og leert mange Hemmeligheder. Jeg 

stoler paa, at D u sorger for, at jeg ikke bliver kaldt
- ind sor Syssclprovsten."

„V a r  knn rolig, Jngcmnr, Du veed, at jeg
- har Indflydelse. Ved Mikkcldagstid kan D u vente, 

at hun kommer t i l Tollose."



Efter at Arnold havde a fta lt det Normere med 
Prcesten, begav han fig t i l  sin Celle fo r at over
lægge, hvorledes han bedst kunde udfore sin P lan: 
at bortfore Ombudsmandens Datter. Han havde 
en Dag. hun efter Ottesangen forlod Kirken, tolket 
hende sin Kjcerlighed, men hun havde tilbageviist 
ham, hvilket kun desto mere havde opflammet hans 
Lidenstab.

Fornh lig  var Henrik Skatelars Hustru bleven 
bortfort, det havde vakt megen Opsigt, fordi hun 
var g ift; th i med en Jom fru  tog man det ikke saa 
strengt, naar Den, der bortforte hende, cegtede hende; 
han kunde hojst blive dsmt t i l  at give nogle faa 
M ark S o lv  i Boder. Bisp Peder havde aldrig 
holdt paa, at Prcesterne ikke maatte vcere gifte; thi 
han horte t i l  dem, der ikke yndede, at Paverne 
grebe for meget ind i  den biskoppelige M agt. De 
fleste Kanniker vare af samme M ening som deres 
Bisp, den stcerke Kontro l fra  Rom syntes dem 
ubekvem, ja, der var dem, som mente, at man 
stulde gifte sig, fo r derved at vise, at man holdt 
paa den danske Kirkes Selvstcendighed.

N u havde Arnold, da han var i  P a ris , rigtig
nok vceret en Tilhcengcr af Colibatet og anseet det 
for at vcere t i l  Gavn for Kirken, at den havde 
Prccster, som ikke glemte deres hellige Kald for 
Fam ilielivets verdslige Sager, men efterat han var 
bleven forelsket i den smukke S ig rid , havde han 
helt forandret Anskuelse. Dette havde ikke vceret 
ham t i l  Skade hos en stor Deel af hans Med-



brodre, hvoraf flere vare gifte. Hos Nogle af 
dem ventede han endogsaa at finde Hjcelp t i l  at 
bortfore S ig r id ; skulde han bagefter blive ind- 
stcevnet for Kapitlet, vilde det neppe domme ham 
haardt.

S t. Michaels Dag var dengang en af Kirkens 
store Festdage. Paa den kom mange Bonder 
t i l  Byen, og efter endt Gudstjeneste, blev der holdt 
Marked. Hosten var jo nyligt bleven tilendebragt, 
og Bonderne havde Korn at scelge t i l  Kjobmcendene 
og Haandvcerkerne. Under den Tummel, som henad 
Aften paa Mikkelsdag plejede ar vcere i  Roeskilde 
Gader, mente Arnold, at det vilde vcere ham let 
ubemcerket at bortfore S ig rid , og naar Jom fru- 
rovet var blevet opdaget, skulde hans Medhjcelpere 
udsprede, at hun var bleven fo rt bort t i l  Haralds- 
borg, og neppe vilde Nogen tvivle paa, at det fo r
holdt sig saaledes.

Ombudsmanden og hans Datter anede ikke 
den Fare, der truede deres Lykke. Han havde meget 
t r a v lt ;  thi Stormcendenes Skibe vare komne hjem 
fra  deres Tog, og han skulde scette deres Ladninger 
i  Skat. S igrid  syslede stille hjemme paa Gaarden 
og sang glad t i l  sit Arbejde en eller anden Vise 
om de gamle Kcemper, Helten i disse Sange fore
kom hende altid at maatte ligne Vermund Thorsen, 
hvad enten det var Sigvard Snarensvend eller 
V idrik  Verlandsen eller en af de andre stolle 
Kcrmper. Vermund var endnu ikke sejlet om i 
Bramsnces V ig, hvor Jarlens Snekke skulde trcekkes
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paa Land ved Arnakke og overvintre, men han 
vilde rejse kort efter Mikkelsdag. Ved Ombuds
mandens Hjcelp havde han faaet sin Ladning meget 
fordelagtigt solgt. Hver Dag kom han t i l  Gaarden 
og talte med S ig rid , der gjerne horte paa hans 
Fortællinger om hans Farter baade i Osterleden 
og Vesterleden, og om hvorledes det stod t i l  ovre 
i  Sonder-Jylland hos Hertug Knud, hvem Vermund 
havde gjcestet i Erik J a rls  Folge.

Undertiden tra f han sammen med Ombuds
manden, der da talte om, hvad han havde seet og 
hvrt ude paa Skibene eller i Byen. Mikkelsaften 
sad Palle efter tilendebragt Dagvcerk i sit lille, 
tidligere omtalte Kammer og tomte et K rus tydsk 
O l sammen med Vermund Thorseu. Dengang 
havde ikke Hver sit K rus, men Alle drak af samme 
Krus eller ved festlig Lejlighed af de store Drikke
horn. S ig rid  sad flitt ig  og spandt og horte paa 
Mcendenes Samtale.

,,Jdag har jeg vceret ombord paa det Sidste af 
Jarlernes Skibe, vi kunne vente i denne Host," sagde 
Palle, ,,det var Harald Kesins ,,Maage." Det er 
en besynderlig Last, Jarlens Skibe tidt bringe hjem, jeg 
tor ncesten svcerge paa, at de have plyndret paa 
vore egne Kyster. M ig  angaaer det ikke, jeg har 
blot at svare for Roeskilde, men sorgeligt er det 
at tcenke sig, at Erik Ejegods celdste Son sial vcere 
saa vanslcegtet fra sin stolte Fader."

„Endnu sorgeligere," sagde Vermund, „synes 
det mig, at Kongen tillader S lig t. Havde hellig



Knud levet, kunde det vcere, at Harald J a r l var 
kommen t i l  at dele Skjcebne med B lod-E jg il."

„Kong Niels er bleven gammel, og Dronningen 
er meget syg, man siger, at hun snart maa dve. 
Den T id  v il snart komme, da v i skulle vcelge en 
ny Konge, han maa scette Retfærdighed over Frcend- 
stab og Venstab."

„S aa  maae vi vcelge Hertug Knud."
„D et er ogsaa min Mening. Men det kunde 

vcere, at han og Magnus ville komme i haard 
Kamp om Riget, og at Magnus v il faae Hjcelp 
baade af sine Gother og af Polakkerne. Det er strenge 
Tider, vort Land gaaer imyde."

„Hertug Knud v il dog sejre tilsidst."
„Det er ogsaa min M ening; thi Folket holder 

af ham trods hans Forkjcerlighed fo r tydske Sceder," 
sagde Palle. „Havde hans celdste Broder Harald 
vceret en anden Mand end han er, vilde Knud 
aldrig vcere bleven Konge. S to r Forstjel er der 
paa Erik Ejegods Svnner, men det Samme gjoelder 
om Harald Kesias; th i stoltere Hvvding end B jp rn  
Jernside stal man lcenge lede om."

„ V i  tra f ham i Osterleden i  Begyndelsen af 
Sommeren," sagde Vermund, „han sejlede et P a r 
Dage saunaen med sin Farbroder. H ar han bragt 
godt Bytte nled hjem?"

„Det har han. Han har vceret oppe i Estland 
og har ligesom Erik J a r l hjulpet danske Mcend ud 
af Hedningernes Fangenstab. —  Han og Faderen



paa Haraldsborg holde ikke megen Omgang med 
hinanden."

Da S ig rid  havde fy ld t Kruset paany for 
Faderen og Gjeesten, spurgte hun:

„H ar man hort Noget om, hvorledes Henrik 
Skatelar har det? Har han fundet sin Hustru? 
Kvinderne i Byen tale meget om den Sag. De 
mene, at det er en meget slem Sag fo r en Kvinde 
at lobe bort fra sin Mand, men de sinde dog, 
at Jngerid har nogen Undskyldning deri, at bendes 
M and ikke har vceret god imod hende."

„In g e n  har hort Noget fra Henrik Svendsen, 
siden han sejlede herfra," sagde Palle. „K an vcere, 
at Kvinderne undskylde Jngerid, men det er dog saa 
sin egen Sag, at en Hustru lober bort fra Manden, 
jeg v il altid fordomme hende derfor."

S ig rid  taug, hun turde ikke modsige sin Fader. 
Vermund rejste sig og sagde Godnat; i det han bod 
S ig rid  Haanden t i l  Afsked, spurgte han hende, om 
hun nceste Dag kom t i l  Hvjmessen, hvilket hun 
bejaede.

Mikkelsdag 1130 oprandt for Roeskilde med 
et glimrende Vejr. Bonderne, klcedte i Lamme
skind, strommede ind t i l  Byen fra  Omegnen og 
ilede t i l  Domkirken, der straalede i a l sin Pragt, 
og Nogelseduften slog den Jndtrcedende unode allerede 
ved Indgangen. Kirken var fy ld t med staaende og 
kncelende Skikkelser, den Gang fandtes ikke Stole 
i  Kirkerne. Ingen Prcediken blev holdt, men den 
hellige Messe lcest ved de forskjellige A ltre, den



Dag af Kannikerne selv. Den raa, ja, man kan 
sige, halvvilde Moengde var dybt greben af Guds
tjenestens Pragt, den bsjede sig for Kirkens aan- 
delige Magt, som den ikke forstod, men som strakte 
sig endogsaa t i l  Livet efter Doven. Mange Sjcele 
bleve grebne, de vidste ikke felv hvoraf, men de 
fvlte Trang t i l  at kncele, t i l  at tilbede, t i l  at an- 
raabe om Naade. Overalt var der T ro  og Hen
givelse tilstede, og de saae op mod det Hvje som 
ventede de en Aabenbarmg.

Da en stor Deel af disse Mennesker kom udenfor 
Kirken, blev Indtrykket hurtigt udvisket af det L iv 
og Rvre, der herskede paa Gaderne. M an kjvb- 
slog, man mundhuggedes, man drak Porsevl; th i 
det tydske D l havde Bpnderne ikke Raad t i l  at kjpbe, 
og man sagde platte Skjcemtens Ord t i l  Kvinderne, 
der ikke rvdmeve derved, men gjengjceldte Lige med 
Lige. Efterhaanden blev Larmen vildere, man greb 
t i l  Spydet eller Dxen, og Flere fik deres Banesaar. 
DetforundredeJngen, saaledes vare dengang Scederne; 
hvor der var Lystighed, var der i Reglen ogsaa 
Kamp og Drab.

Dengang det begyndte at mprkne, opstod der 
en vild Kamp mellem Bescetningen fra Harald 
Kesias Skibe og Bvnderne, der havde ta lt ned
sættende om „Gribben deroppe paa Haraldsborg", 
og Roeskilde Borgere havde taget Bandernes P a rti. 
Ombudsmanden var ilet t i l  Kongsgaarden og havde 
der faaet nogle Mcend af Kongens H ird t i l  at 
hjcelpe sig med at dcempe Oproret, ogsaa Verinun)



havde med nogle af sine Svende sluttet sig t i l  
Palle. Jarlens Mcend, hvoraf flere laae slagne 
paa Torvet og flere vare blevne saarede, maatte 
tilsidst trcekke sig tilbage dels t i l  Skibene og dels 
t i l  Haraldsborg. og Kongens Foged havde derefter 
nok at gjore med at holde de hidsige Bonder i 
Tomme og faae dem t i l  at forlade Byen.

Da nu Palle, efterat have sagt Godnat t i l  
Vermund, der begav sig ombord, kom t i l  sin Gaard, 
modte en Trcel ham i Doren og sagde:

„Husbond, mange Gjcester sidde og drikke inde 
i Hallen, men her har ogsaa iaften vceret ubudne 
Gjcester, og de have taget S ig rid  med sig hjem."

„Hvad siger D u !"  raabte Ombudsmanden.
„D et var i  Skumringen, dengang det store 

Mandrab skete ude i  Byen, at der kom nogle 
Ryttere bag om Gaarden. Signe havde just vceret 
ude at fodre Svinene, hvor de ere blevne fede! og 
nu er det snart Slagtetid, og saa . . . "

„Skynd D ig  Trcel. Hvad saa?"
„F ik de Signe t i l  at kalde S ig rid  ud i  Urte- 

gaarden, og da hun kom, satte de hende paa en 
Skimmel og rede afsted med hende."

„H vor rede de hen?"
„D et saae vi ikke, for der opstod Slngsmaal 

inde i  Gjcestehallen, og saa maatte vi ind og see, 
om Ingen var bleven slaaet ihjel. Christ vcere 
lovet, den stcerke Knud fik kun sit hojre Oje slaaet 
ud, og U lf mistede to Fingre paa den venstre



Haand, det var ikke vcerre end at de bagefter 
kunde tomme en Stab M jod ."

Ombudsmanden vendte sig bart fra Trcellen 
oa ilede t i l Gjcestehallen, hvor han endnu fandt 
-flere Gjcester, og blandt disse et P a r Vikarer. 
Hans ftcerke Bevagelse tillod ham ncrsten ikke at 
fortcelle dem, hvad der var skeet; der indtraadte 
Stilhed i  Hallen, Flere ynkedes over den gamle 
Krigsmand, om hvem man kun vidste Godt at sige, 
og da han endte med at sporge, om Ingen havde 
seet Noget t i l  Rytterne, sagde en af Vikarerne: 

„Behover Du at sporge os om, hvor din 
Datter er fort hen? Kun En kan have gjort dette, 
og han boer paa Haraldsborg, der v il Du . sikkert 
kunne finde din Datter."

„D u  kan have Ret," sagde Ombudsmanden, 
..og jeg v il endnu denne Aften gjceste den mcegtige 
J a r l. Og ved alle Helgene, er min S ig rid  paa 
Haraldsborg, og har han gjort hende Skade, skal 
han doe."

Palle saae ikke, at Vikaren blev noget urolig 
ved den Trusel og gjemte sit Ansigt i  O lkruftt. 
Den anden Vikar mindede om, at de havde Tjeneste 
i Kirken, og at de maatte gaae, men Palle havde 
allerede forinden forladt Hallen. —

Paa Haraldsborg sad Harald Kesia midt sor
bet svoere Egetrceesbords Bredside og drak med sine 
Svende. Han var henved de halvt hundrede Aar 
gammel, men saae yngre ud, af Almuen havde han 
faaet Navnet Kesia, fordi han var saa lang og



tynd som ct Spyd. Hans Brodér Knnd Laoard 
var Reprcescntant for dct Bedste og mest Fremad
stræbende i Tiden, Harald derimod for dct M od
satte. hans Vikingenatur var ikke bleven tcemmet 
af Kristendommen, havde han levet ct eller to 
Hundrede Aar tidligere, var hans Eftermcelc maaskee 
blevet et andet, nu passede han ikke t i l  sin T id, 
der paa sin Maadc havde modtaget Kristendommen. 
Da han kun var tyve Aar gammel, satte hans 
Fader Erik Ejegod ham t i l  at styre Landet i hans 
Fravcerelse sammen med Erkebisp Asger, han skilte 
sig im idlertid meget daarligt fra  dette Hverv og for
argede Mange ved sit ryggeslose L iv. Derfor 
tcenkte kun Faa paa at vcelgc ham t it  Konge, den
gang Efterretningen indtraf om Kong Eriks Dod.

Han fremmede selv af al M agt, at Farbroderen 
N iels blev valgt t i l  Konge. For om muligt at tcrmme 
den vilde Eventyrer, fik Dronning Margrethe ham gift 
med Magnus Barfods Datter Ragnhild. Med 
hende havde han fire Sonner: M agnus, Olaf,
Harald og Knud. For dette Wgteskab havde han 
med F rille r Sgnnerne Erik og den tappre B jv rn  
Jernside. Men, som vi vide, havde han ogsaa F rille r 
efter sit Wgtcskab, og med dem havde han Ssnncrnc 
S igurd, Erik, Svend, N iels, Benedikt og M issivint.

V a r Haralds Rygte ikke dct Bedste, kunde dog 
Ingen ncegte ham stor Tapperhed, og da Kong 
N ie ls koempedc med Henrik Gotskalksen i  Wagrien, 
blev han fa rlig t faarct. Siden vide vi, at han 
havde S tr id  med Broderen Erik om Fædrenearven,



og at han nu laa i en S lags evig Fejde med 
Roeskilde Bonder, som han ikke undsaae sig fo r 
ved given Lejlighed at plyndre og fortrædige.

Paa sin Borg havde han samlet om sig en 
Skare Svende, der ikke var bedre end deres Herre. 
Slagsmaal forekom jevnligt ved Drikkelagene, og 
mangen Svend bkev paa Pletten. Men for Harald 
havde selv den vildeste Svend F ry g t; th i det var 
ikke godt at mode hans Oje, naar han var vred. 
Saa scelsomt det skulde synes, havde Jarlen Venner, 
men rigtignok i Rigets fjerneste Sysler, hvorhen 
Rygtet om hans forargelige L iv  ikke var naaet; 
man yndede ham, fordi han var en Son af den 
folkekjcere Kong Erik Ejegod.

Blod og Kvinder betegner Haralds Vej i 
Danmarks Historie; han havde altid Lyst t i l  at 
spille hojt S p il, og han vandt tid t selv det for- 
vovneste S p il, men tilsidst vendte Lykken sig, og 
han modtog den S tra f, som han for lcenge siden 
havde fortjent.

Der var Mikkelsaften stor Lystighed i Jarlens 
Hal. Skibene vare nu komne hjem og havde med
bragt rigelige Forraad af alle S lags Varer, ikke 
at tale om, at der var kommet Efterretning om, at 
Hosten havde vceret god paa Jarlens Scedegaarde i 
Skaane og paa Sjcelland. Im id le rtid  blandede der 
sig Bitterhed i Lystigheden; th i det kunde ikke skjules, 
at Jarlens Svende havde lid t et Nederlag i Kampen 
paa Noeskilde Gader med Bonderne. De, som ikke 
havde vceret med, spottede over de Andres Uheld,



og det saae ud t i l,  at en ny Kamp skulde begynde 
paa Haraldsborg.

Svendene udstodte mange T rus le r mod Kon
gens Ombudsmand og svor paa ved Lejlighed at 
slaae den gamle Vederlagsmand ihjel. Da sagde 
Jarlen med hvj Rvst:

„P a lle  lade I  i Fred, med Kongen ville vi 
ej have S trid , I  vide, at Den, som forncermer 
Kongens betroede Tjener, forncermer Kongen."

,,Aa," lo en Svend haanligt, „g iv  Kong Niels 
10 M ark S o lv , og han scelger os gjerne sin gamle 
Hcermands L iv ."

De andre Svende lo ad denne Hentydning t i l  
Kongens Gjerrighed, der var almindelig bekjendt. 
Harald rynkede sine B ryn  og sagde:

„S e lv  om man bvd mig 100 M ark S v lv  derfor, 
lod jeg ikke den Gamle ihjelslaae; th i jeg skylder 
ham m it L iv. Havde han ikke vceret, vilde jeg 
ikke have siddet her i Aften og drukket den gode 
V iin , som I  har hjembragt, S t.N iko laus vide hvorfra, 
og I  havde ikke en Herre, der som jeg bar over 
med Eders Kaadhed og U fo rnu ft."

„H a r han reddet Eders L iv , skal der ikke blive 
krummet et Haar paa hans Hovede," raabte Svenden, 
„og v i v ille  herefter betale Ollet, v i drikke i  hans 
Gjcestehal. Men hvorledes gik det t i l ,  at han reddede 
Eders L iv ? "

Jarlen vnskede at berolige sine vilde og op
hidsede Svende og at faae dem t i l  at glemme det 
Nederlag, de havde lid t i Roeskilde Gader. Han



tog et langt Drag af Solvstoben, saae sig om i 
Hallen og sagde:

„De Fleste af Eder vare Barn, dengang det 
skete, som jeg nn v il fortcelle. I  vide, at den 
berømmelige Henrik Gotskalksen i Venden var en 
Sastersan af Kong Niels, og da nu Kongen ikke 
vilde give ham hans Modrenearv . . ."

,,Han vilde beholde den selv, det ligner ham," 
raabte Svendene.

Jarlen lod dem raabe og fortsatte: ,,Paa
Grund heraf blev Henrik vred og begyndte at fejde 
paa R iget; han vdelagde den Fcestning, som B jo rn  
J a r l  under Kong O la f havde anlagt paa Ejderaen 
og lagde Landet ode mellem Ejder og S l i . "

,,Saaledes vilde vi ogsaa have g jort," lod det 
fra  Svendene.

„Kong Niels blev da nadt t i l  at opbyde 
Leding mod sin Sastersan. Det var farfte Gang 
siden den store Knuds Dage, at en dansk Konge 
drog i Kamp uden at vcere fu lgt af sine Vederlags- 
mcend; thi nogle Aar forinden havde han afskaffet 
Th ing lith , og nu skulde vi Stormcend selv paatage 
os at mode med er Anta l Skjolde i Marken.^

,,De Penge, som Huskarlene far kostede ham, 
stak han i sin egen Lomme," sagde en Svend.

,,Jeg v il indramme," sagde Jarlen, ,,at det 
var en uheldig Forandring, men Kongen mente, at 
Rigets Forsvar kostede ham for meget."

,,Det er aldrig b illig t at forsvare et R ige," 
sagde en Svend.



„ V i  sejlede da med Flaaden t i l  Lytjcnborg i 
Bagerenes Land. Her skulde J a r l O la f fra  Slesvig 
stode t i l  os med sit Ryttere; selv havde v i intet 
med, fordi T ing lith  var blcven ophcevet. Kongen 
lod os gaae i  Land fra  Skibene, og vi svinefylkede 
os. Bien Harald Gotskalksen lod sine Ryttere kaste 
en stor Mccngde Spyd ind i Fylkingcn, og Flere 
og Flere fa lvt. Det kunde ikke komme t i l  noget 
ordentligt S la g ; th i Rytterne flyede, naar v i vilde 
angribe dem. Om Aftenen gik v i da op paa en
Hojdc, hvor Rytterne lode os i Fred, og hvor vi 
tilbragte Natten. Kongen ventede sikkert, at Olaf 
J a r l vilde norske Dag komme med sine Ryttere, 
og ved Morgengry stege vi atter ned paa Sletten, 
men det gik os ikke bedre end den foregaaende 
Dag. M in  Broder Knud blev saaret og var ncer 
falden i Fangenskab, men en Svend skaffede ham 
ved List en Venders Hest og frelste ham. Ogsaa 
jeg fik flere Saar, saa jeg ikke kunde gaae. Jeg 
taa i Vaande og mente, at snart vilde jeg faae 
m it Bancsaar eller mnafkcc komme i et haardt 
Fangenskab. Da kom Palle hen t i l  mig og sagde:

„Krank er vor Lykke idag, men ikke kunne vi 
forsvare, at Kong Eriks Son lades her tilbage."

„H an vinkede t i l  nogle Mcend, og han og de
bare mig paa et Skjold bort fra  Kampen."

„ H il  Palle Haraldsen!" raabte Svendene. 
„Sce, derfor skal han vcere Eder fredhellig. 

Hvad han hin ulykkelige Dag gjorde imod mig,



skal altid holdes ham t i l  Gode, selv om han og jeg 
ej mere ere Venner som nu."

,,Hvad blev der af Hceren?" spurgte en ung 
Svend.

,,Da O laf J a r l udeblev med sine Ryttere, tog 
Hceren i sin store Vaande sin T ilf lu g t t i l  Gud, der 
blev holdt en Prcediken, og Alle lovede, at ville 
holde streng Faste den nceste Dag, som var 
S t. Laurentius' Aften*), og Alle-Helgenes Aften og 
Langfredag. Og dette Lofte er t i l  denne Dag blevet 
holdt af Alle. Da fik Hceren den guddommelige 
Indflydelse at oplose sig i  smaa Hobe og drog sig 
ned t i l  Stranden, hvor Skanningerne vare ankomne 
med deres Skibe og gaaede i Land. De dannede 
nu vor Bagtrop, og A lt vilde vcere gaaet godt; th i 
langsomt og i  god Orden gik de Danske tilbage; 
der laa im idlertid en Mose bag dem, den troede de 
at kunne komme over, men Mange bleve siddende 
i  Dyndet, og da derved al Orden blev oploft, blev 
Flugten almindelig og Nederlaget stort."

„H vo r blev O laf J a r l a f? " spurgtes der.
„Nogle kaldte ham ogsaa E jle f," sagde Harald. 

„Han kom slet ikke; th i I  skal vide, at han var 
en Son af O laf Hunger, og Kong O laf var en 
god Ven af Henrik Gotflaltsen. Derfor var det 
ikke vanskeligt for Henrik at faae Jarlen t i l  at blive 
hjemme med sine Ryttere. Ja, der blev forta lt, at 
O laf havde vnflet, at Kongen var falden i  S laget;

*) Den 10. August.



th i da havde han haabet ved Fyrst Henriks Hjcelp- 
at blive Konge i Danmark."

„H an kunde altid vcere bleven en ligesaa god- 
Konge som N ie ls ," mente Nogle.

„E n  J a rl, som svigter sine Landsmcend, kan 
aldrig blive en god Konge," sagde Harald og rynkede 
Brynet. „M ed Rette berovede Kongen ham hans 
Jarledvmme og tog a lt hans Gods fra  ham."

„F o r selv at beholde det," loe Svendene.
Der traadte nu en Svend ind og meldte, at 

Kongens Ombudsmand Palle Haraldsen, mistede at 
stedes for Harald J o rl.

„Hvad kan han ville m ig?" spurgte Jarlen. 
„ I  har vel ikke," henvendte han sig t i l  sine Svende, 
„idag begaaet T ing, fom I  have skjult for mig, 
og som v il kunne bringe mig i Uvenskab med 
Kongen?"

Alle tang; th i selv om hver Svend mente at 
kunne svare for sig selv, var han flet ikke sikker paa, 
om han kunde svare for sine Fceller.

Pulle traadte ind i  Hallen og gik op for 
Bordet, hvor Harald sad.

„Belkommen i min Hal, P a lle ," sagde Jarlen, 
„det er lcenge siden, at D u  har gjcestet m ig."

„Jeg var heller ikke kommen iaften, Herre 
J a r l,"  sagde Palle, „hv is  ikke nogle Niddinge, den
gang jeg var i Kongens M rinde, havde bortfort 
min eneste Datter. Der blev sagt i min Gjcestehal, 
at det var nogle af Eders Svende, som havde 
gjort det."



„Bed S t. Knud, der loj de mine Svende paa. 
Havde Nogle af dem vovet paa S lig t, skulde det 
have kostet dem deres L iv . T h i D u stal vide 
Palle, at jeg endnu ikke har glemt, den Tjeneste, D u 
viiste mig ved Lytjenborg. D u og Dine ere mig 
fredhellige. D in  Datter er smuk, jeg har flere 
Gange seet hende, og ikke undrer det mig. at hun 
har Bejlere. Det er vel En af dem, der iaften har 
forvoldt D ig den store Sorg."

„M in  Datter er altsaa ikke paa Haraldsborg?"'
„ V i l  Du, jeg stal fvcerge paa det hellige 

Krueifix?"
„D et forlanger jeg ikke, Herre J a r l."
„D u  veed Palle, at jeg bryder mig ikke om 

Verdens Dom. Jeg lever et L iv  paa gammel 
Vikingeviis, min Haand er hcevet mod Alle og 
Alles mod m ig; men Du stal vide, at selv den 
vildeste Hedning aldrig glemte Den, der stod ham 
bi i en Fare, og derfor Palle kan D u byde over 
mine Svende, de skulle hjcelpe D ig med at svge 
efter din Datter."

„Det faaer nu blive Eders Sag, om I  heller 
v il ligne en hedenst Viking end en kristen Ridder," 
sagde Palle, „Eders Fader. Gud vcere hans Sjcel 
naadig, vilde ikke have syntes derom. Jeg takker 
ellers for det T ilbud, at Eders Svende maae 
hjcelpe mig med at svge efter min Datter, men 
naar Hvgen finder en Due, veed I  vel, hvad der 
skeer. Jeg stal derfor ikke lede dem i Fristelse, jeg 
scetter min Lid t i l  den hellige Jom fru og haaber,



at hun maa lede ung paa L>igrids S por. Og nu
p il jeg sige Eder Farvel, J a r l,  og 4.ak for god

Modtagelse."
„D u  har In te t saaet at ta lke for." sagde Jarlen, 

„men det skal D u have, fp r D u  gaaer. See her. 
jeg fylder denne S tob t i l  Randen med cedel V iin , 
den skal D u  drikke, fp r D u  forlader mig."

„S om  I  forlanger," sagde Palle og modtog 
Stoben af Jarlens Haand. „jeg drikker det fom et 
M indeboger om S t. Laurentii A ften."

„D et forbyder jeg D ig  ikke," svarede Jarlen, 
„det havde dog voerct hofligcre, om D u havde tomt
Stoben paa m it B e l." »

Mens disse Ord skiftedes, opstod der stort 
Rore mellem Svendene, hvoraf flere vege forfcerdcde 
t i l  Side. En hpj, noget foroverbpjet Kvindeskikkelse, 
klcedt i  hvidt, skinnende L in  skred gjennem Hallen. 
Den gik lige hen mod Jarlen og stillede sig ved 
Siden af Palle, der lige havde sat Stoben fra sig. 
Skikkelsen rejste sig i sin fulde Hpjde, hcevedc Armen 
og sagde:

„De fange saa krank en Skjcebne, 
Kong Eriks Sonner tre,
De dille skal doe saa brat en Dod, 
O, hvor det volder mig Vee!

Hvorhen jeg vender mit Oje, 
Jeg seer kun Kamp og Blod, 
Svend Estridsens Sonnesonner 
Bli'er Skjcebnen ret aldrig god.



Jeg sorger over min Sonnesla'gt,
I  Blod jeg drukne den seer,
Jeg sorger over de Bornelig;
Christ raader for, hvad der skeer.

Jarlen havde h id til siddet som fastnaglet t i l  
Bcenken, han havde stirret ncesten rced paa den 
hose, blege Skikkelse. Da hun tang, var Fortryllelsen 
lost, han rejste sig og sagde:

„Moder, hvorledes er D u kommen her, og 
hvorledes er det gaaet t il,  at D u  varsler saa ilde i 
din Sons H a l? "

„F ru  Thyra, kom t i l  Eder selv, I  gaaer vist 
i  Sovne," sagde Palle.

Haralds Moder ligesom vaagncde af en Drom, 
hun saae sig forundret om og spurgte:

„H vor er jeg?"
„Jeg skal fore D ig tilbage t i l  Fruestuen," 

sagde Harald. „D ine Terner burde have sorget for, 
at Du ikke kom her i vort Gildeslag."

Den gamle Frue svarede In te t herpaa, og 
Harald ledsagede hende ud af Hallen. Palle saae 
efter dem og gik derncest bedrovet sin Vej, han 
havde ikke fundet, hvad han sogte. Den friske 
Septemberluft flog ham unode, da han var kommen 
udenfor Borgen; han kastede Blikket ud over den 
stjernebelyste Fjord, der laa Erik J a r ls  Langskib 
med Vermund Thorscn ombord. Ombudsmanden 
betcenkte sig et Ojeblik, dcrpaa gik han ned t i l  
Stranden, fandt en lille  Jolle og roede ud t i l  
Skibet. Han blev raabt an af Vagten, men da



han havde sagt, hvem han var, fik han Lov t i l  at 
gaae ombord, og Vermund hlcv vcekkct.

„H vorfo r kommer D u t i l  mig i en saa sildig 
A ftentim e?" spurgte Vermund. „E r  Oproret endnu 
ikke dcempet i Roeskilde? H ar Du min Hjcetp 

nodig?"
„Nej, nej, Roeskildc ligger i  ro lig  Sovn," 

svarede Palle.
Han fortalte nu, hvad der var sket, og om 

sit Besog hos Harald Kesia. Vermund blev stcrrkt 
betaget af, hvad han hortc; th i han havde saact 
S ig rid  kjcer og tccnkt sig. at hun engang skulde 
blive hans Hustru. Han robede Log ikke dette for 
hendes Fader, men sad og horte i Tavshed til. 
Da den Gamle havde endt, sagde han.

„D et er min Mening, at Arnold har bortfort 
din Datter. Han har engang frie t t i l  hende, og
D u har givet ham Nej."

„D u  har Ret," raabte Palle , „paa ham har

jeg ikke toenkt."
„Dersom Harald Kesia havde bortfort S igrid ," 

vedblev Vcrmund, „havde D u  maaske aldrig sect 
hende mere, nu er der Haab om at befrie hende."

„S u g  mig hvorledes? Skal jeg klage t i l  Bisp 
Peder? Men hvis jeg sorcr falsk Kceremaal, v il 
det gaae mig ilde."

„D u  maa sec at faae Arnold i  Tale."
„Jeg skal vpsoge ham endnu i denne N at."
„D u  kan forsoge derpaa, men D u  faacr neppe 

nogen Vikar i  Tale, uden D u  fortceller hani, at



han skal komme og berette en Doende. H ar Arnold 
bortfort S ig rid , er der Andre i  Ledtog nred ham, 
og vi maae gaae forsigtigt tilvcrrks."

„Og imens er S ig rid  i  hans B o ld !"  raabte 
Ombudsmanden.

„S ig r id  er en Jom fru, som kan forsvare sig," 
sagde Bermund, „men vee Vikaren, hvis han gjor 
hende Skade, da stal han, stjondt han er en Kirkens 
Tjener, falde for mit Svcerd. Allerede imorgen 
sejler jeg hjem, og naar Skibet er blevet trukket 
paa Land, beder jeg om Orlov for E rling og mig, 
for at vi kunne komme t i l  D ig ."

„Det er vel betcenkt, men der v il komme t i l  
at hengaae flere Dage, inden I  komme."

„D u  er Kongens Ombudsmand i Roeskilde, 
D u er en Ven af Bonderne, bed dem om at hjcelpe 
D ig  med at anstille Efterforskninger, og naar en 
heel Byes Beboere tage sig af din Sag, skulde det 
vcere underligt, om D u i det Mindste ikke kunde 
faae at vide, om Vikaren er Gjerningsmanden. 
Veed jeg forst dette, tager jeg hans L iv , saa er 
S ig rid  derved befriet for hans Efterstræbelser."

„D ine Raad kunne voere gode," sagde Palle, 
„og det er vel bedst, at jeg tager dem t l l  Fvlge. 
N u v il jeg sige D ig  Godnat. Jeg har ikke siden 
min Hustrues Dod vceret saa bedrovet som i Aften. 
M in  S igrid , min stakkels S ig rid  modtager ung 
ikke, naar jeg kommer hjem! — Naar D u fortceller
E rling Sagen," raabte pludselig den Gamle, „da siig

5*



ham, at Den, som har bortfort hans Soster, skal  ̂
doe, jeg, hans Fader, beder ham derom."

„Jeg stal sige det t i l  E rlin g ," svarede Ver
mund.

Den gamle Vederlagsmand forlod Skibet og 
roede langsomt ind imod Land. Vermund stod og 
saae efter ham, den unge Svends Ro var forbi, 
han knyttede forb ittret sine Hcender og svor en dyr 
Ed paa, at han ikke vilde hvile, fo r han havde 
gjenfundet S ig rid .

I n  geniet .

Det er blevet fo rta lt, at O thar Tolarsen for 
strygende Medbor sejlede bort med Henrik Jarls 
Hustru Jngerid, eu hoj, smuk Kvinde paa lid t over 
de tredive A a r ; Othar var neppe mere end nogle 
og tyve A ar gammel. Hun havde fundet Behag i 
den unge Svend, aldrig havde hun for elsket nogen 
Mand, Mgteskabet med Henrik Skatelar var blevet 
hende paatvunget. Jo  heftigere hendes Kjcerlighed 
blev, desto mere uudholdeligt forekom hende Sam
livet med Jarlen at vrere, hun talte med Othar 
om Flugt, den unge Svend havde mange Betcenkelig-



heder, de havde jo intet andet Sted at tage hen 
end t i l  hans Fader i Vendsyssel, og vilde han ikke 
have meget imod at komme i Fortrædeligheder sor 
Svnnens Skyld.

„D u  har sagt," sagde Jngerid, „a t din Fader 
er en Son af hin T o la r Verpil, der begyndte Op
roret mod Kong Knud. Skulde han frygte for ikke 
at behage Kong Niels, der langtfra er en saa stor 
Konge som Knud?"

„Sporgsmaalet er ikke om Dig, kjcere Jngerid," 
sagde Othar og slyngede Armen om hendes flanke 
L iv, „D ig  lod Henrik mig vel beholde, men den Arv, 
han har faaet med Dig, giver han ikke S lip  paa."

„S aa  lad ham beholde Arven," sagde Jngerid, 
„hvad bryder jeg mig om Gods og Guld, naar 
jeg har Dig, min O tha r!"

„Dersom Henrik ikke vinder D ig tilbage, kan 
han ikke retmæssigt beholde Arven."

„S aa  under jeg D ig den gjerne, Othar, jeg 
elsker Dig, lad mig komme bort he rfra !"

„Husk paa, Du horer t i l  Kongeslcegten, Du er 
Dronningens Broderdatter, Du er . . . "

„Jeg er D in, Othar, jeg er ikke Andet. Hvad 
bryder jeg mig om jordisk Hojhed, om at vcere 
Jarlekvinde, langt hellere vilde jeg vcere en Bondes 
Datter."

Saaledes tryglede og bad Jngerid, og den 
forelskede Ungersvend lovede tilsidst at efterkomme 
hendes Onfle. De gyngede nu paa Kattegattets 
Bolger, og Jngerid jublede. Othar saae sig tilbage,



om de blevc forfulgte, men der var intet Skib 

at ojne.
„H vor sejle vi ben?" spurgte hun.
„ T i l  Aalborg." var Svaret.
„B oer din Fader langt derfra?"
„E n  Dagsrejse eller faa. I  Ncerhedcn af 

Aalborg, Nord fo r Fjorden, boe flere af mine 
Froender. De ville hjoelpe os, fkulde det behoves.

„Jeg  onster." sagde Jngcrid. „a t v i leve en 
T id  et L iv  fo r os selv. Kan D u  fore os et Sted
hen, hvor v i kunne gjore det?"

„Havde D u  vocret en Bondedatter, vilde det
have voeret let, men snart v i l det rygtes saa vide, 
at Jngerid er bleven bortfort af O thar Tolarscn."

„Jeg formummer m ig." »varede hun. „jeg hår
toget en Mandsdragt med. Jeg er hoj og velvoksen, 
man skal ikke opdage, at jeg er en Kvinde."

„Jngerid " sagde Othar. „hv is  jeg fojer Dig, 
bceres det mig for, at det v i l  bringe o^ Ulykke."

„Tvertimod, det v il bringe Henrik paa V ild

spor."
Han fojede hende, og lod Skibet nceste Morgen 

styre mod D jursland. Da de kom dertil, steg Jngcrid 
i  Land i Mandsdragt, O thar lod Skibet gaae t i l 
bage t i l  Jssefjord, og han og Jngerid begave sig ene 
op i det skovrige Land, der ikke ligesom flere andre 
Landskaber var beboet ved Kysterne paa Grund af 
Bondernes F ryg t for Vendernes Overfald. Loengc 
gik de, og Jngerid blev troet, sulten og torstig. 
D a  saae de nogle kummerlige Hytter i Udkanten af



en Mose og gik hen t i l  den:. Alle Beboerne kom 
ud og stirrede hojst overrasket paa de to Fremmede: 
da de horte, at de vare sultne, skyndte de sig med 
at bringe dem noget haardt Bygbrod og Faaremelk.
' „H vor ere I  f r a ?" lod Sporgsmaalet, mens 
de spiste.

,,V i ere langvejs fra ," svarede Othar, „ovre 
fra Halland."

„H vorfo r komme I  her?" spurgtes atter.
„F o rd i vi ere farne vild. Kan I  staffe os et 

P a r Heste?"
Det kunde Banderne nok, men de skulde forst 

indfanges i Skoven.
Et P a r Drenge bleve sendte afsted for at ind

fange Hestene, imens spurgte Othar, om der boede 
en rig og anseet Bonde i Ncerheden. Svaret 
lod benoegtende; thi disse store Skove og Kjoer vare 
Kongens, men en stor Gaard laa dog ikke langt 
borte, den beboedes af Gorm, Kongens Bryde.

„Lader os drage t i l  ham," svarede Jngerid.
Det blev da besluttet, og da Hestene kom, fik 

Othar en Bonde t i l  at vise sig Bej t i l  Bryden.
Han boede i et stort Bjcelkehuus, der var omgivet 

af nyligt hostede Marker, a lt tydede paa Belstand. 
Bryden, som saae de velklcedte Rejsende komme, gik 
dem nysgjerrig imode og hilste dem. De besvarede 
hans Hilsen, og Othar spurgte:

„Kunne vi tilbringe Natten hos D ig ? "
„Betragt mit ringe Hus som Eders eget,"



svarede Bryden, „det hcedres ved sacidcmne Gjcestcr 
som I  se ud t i l  at vcere."

„Her have v i sundet, hvad jeg har onsket mig," 
sagde Jngerid.

Bryden var en hoj, svccr Mand med et Skjceg, 
der gik ham langt ned paa Brystet, han havde 
grove, men godmodige Ansigtstrcek. Bed at hore 
de Fremmedes Stemmer kom Brydens Hustru, hans 
to voxne Souncr og tre Dottre ud af Hytten, ved 
den ene Gavlende saaes endvidere hans to Trcelle 
og en Trcelkvinde nysgjerrigt stikke Hovederne frem. 
To store, danske Hunde, som Bryden ligefra Gjcr- 
sternes Ankomst havde sogt at berolige, holdt endelig 
op med at gjvc.

Efterat vcerc stegne af Hestene, gik Gjcestcrne 
ind i Huset, der ikke var afdclt i Kamre, men bestod 
af et eneste, stort Rum, i hvis M idte Arnen fandtes. 
Paa den ene Endevceg var der Baase t i l  Kvoegct, 
som dog endnu var ude, Fjerkrceet fccrdcdes der
imod mellem Husets Beboere, der undertiden med 
et Spark maatte bringe en af disse paatrcengende 
Husfceller t i l  at gaae t i l  Side. Paa den anden 
Endevceg hang nogle rggcde Sager og fersk Kjpd 
af en H jo rt: de vilde D yrs  Kjod udgjorde Beboernes 
Hovednacring.

Et kraftigt M aa ltid  blev sat frem for Gjoestcrne, 
og Vccrten begyndte at sporge dem ud om Nyt. 
Han horte opmcrrksomt efter og sagde tilsidst:

„ I  maae begge vcere af stor Slcegt, siden I



vide saa god Besked med, hvad der foregaaer ved 
Hove."

„D u  har gjcettet rig tig t," sagde Jugerid, „jeg 
har en Broder, der tjener i Kongens Gaard."

„Jeg kunde tcenke mig det," sagde Bryden, 
„M en hvad ville I  paa denne Egn? I  sige, at I  
ere fra Halland, saa vidt jeg veed, er der Ingen 
her, som har Frcender i Halland."

„Jeg stal ikke fortie Dig Sandheden, da den 
neppe kan skjules for D ig ," sagde Jngerid, „jeg er 
ingen Mand, men en Kvinde, min Fader vilde fo r
byde mig at cegte den Ungersvend, der sidder ved 
min Side, derfor ere vi rvmte fra m it Hjem over 
Soen hertil."

Dottrene spilede Djnene op, da de horte, at 
Jngerid var en Kvinde, Brydens to Sdnner stirrede 
forbavset paa hende, og Brydens Hustru udstodte 
et Raab af Misbilligelse.

„M in  Hustru." sagde Othar, „jeg forlanger, at 
Enhver stal ansee hende for at veere min Hustru, 
trcenger t i l  nogle Dages Hvile. Den venter jeg, 
hun v il kunne saae her. Du skal ikke gjore det for 
In te t."

Han tog en vcegtig Guldring og gav den t i l  
Bryden, der afvisende sagde:

„Ikke stal det nogensinde blive paasagt mig, 
at jeg tog Gunst eller Gave for at give vejfarende 
Folk Hus for en Dag eller to."

„Jeg har ikke v ille t sorncerme D ig ," sagde



Othar. „Betragt det ikke som cn Betaling, men 
som et Venstabstegn."

„Som  et saadant kan D u  modtage det," skyndte 
Hustruen sig at sige.

Saa blev det da bestemt, at Othar og Jngerid 
skulde blive et P a r Dage hos Bryden. De Andre 
begave sig hver t i l  sin Gjerning, og de To bleve 
alene.

..Maa Du ikke billige, at vi ere komne hertil? " 
spurgte Jngerid. „Her kunne v i en kort T id  leve 
sor vor Lykke, imens sejler Henrik omkring og kan 
ikke finde os. ja. falder maastee tilsidst Paa, at vi i 
ere dragne ud af Landet."

„G id  det var saa vel," sagde Othar. ..men '
det bcereZ mig for, at det ikke v il gaae faaledes. !
Jeg frygter for, at v i have begaaet en Fe jl ved at 
sende Skibet tilbage t i l  Jssefjorden." !

„D et skulde jo ikke t i l  Roeskilde, Folkene hore 
hjemme i Jsvre ."

„Sandtnok. Men hvis Henrik forfvlger os, 
og det gjor han, v il han maastee mode Skibet, 
sporge Mandstabet ud, og han kommer da letteligt 
paa vort S po r."

„H vorfo r frygte det Bcerste? Her i den store 
Skov synes jeg, at v i forst rig tig t have fundet 
hinanden. Kunde vi blot altid blive her!" I

„E r det din Mening, saa v il jeg sige Dig. at i 
min Fader ogsaa har store Skove, og at vi i dem 
kunne tomre os et Bjcelkehuus, fcelde Trceerne 
omkring os og dyrke Jorden. Jngerid, D u  og jeg



ere ikke vante t i l  et sligt L iv, det vilde kun i Først
ningen forvolde os Gloede, men siden vilde D u 
loenges tilbage t i l  det muntre Selskab i  den lune 
Fruestue, og jeg vilde loenges efter cerlig Kamp og 
en Hcermands muntre Eventyr. Det er m it Haab 
med min Faders Samtykke at kunne bringe D ig t i l  
en af vor Slcegts Gaarde. der ikke staaer tilbage 
for en Kongsgaard, og der kan hver af os leve 
efter sin Tilbøjelighed."

Hun horte taus paa ham, slog Armen om 
hans Hals og sagde:

„Maaskee har D u Ret. Men lov mig dog 
at blive her nogle Dage/'

Dette muatte O thar love: han besluttede im id ler
tid at voere aarvaagen og at sorge for, at et P a r 
Heste altid holdtes rede t i l  at kunne befordre deres 
Flugt. Da Troeerne kastede lange Skygger ind paa 
Skovsletten, kom Bryden og hans to Sonner hjem 
fra Jagten og medbragte meget V ild t. O thar gav 
sig i Samtale med dem og spurgte dem ud om 
Egnen og om den noermeste Vej t i l  Randers.

Det var virkeligt hcendet, som Othar havde for
modet, Henrik havde modt det Skib, der havde bragt 
de Flygtende t i l  Jylland, og tvunget Bescetningen t i l  
at sige sig, hvor Landsætningen havde fundet Sted. 
Aldeles nojagtigt kunde det ikke angives, men 
Sofolkene sagde, at det var ved en K lin t. Med 
den Besked maatte Henrik lade sig noje og satte 
nu sit S e jl t i l  for D jursland, den Halvo, der 
mellem Aarhuus og Randers skyder sig ud i  Kattegat,



Da han kom tik Kysten, bandede han folkene fra 
Jsore; thi her var mange K lin ter, og hvilken var 
den rette. Han besluttede derfor at lobc ind i 
Djnrsaac, det nuvcerende Kolindsund, og der hos 
Kongens Ombudsmcend skaffe sig Hjoclp t i l  at finde 
de Flygtende.

Dagen efter de Elskendes Ankomst t i l  Huset i 
Skoven, kom Brydcns reldstc Son ridende i vild 
Hast og raabte allerede langt borle t i l  O thar og 
Jn g e rid :

„F lyg t, flygt, en stor Skare Mcvnd cre dragne 
herop for at lede efter Eder."

O thar gik ham imvde og fik at vide, at Brydens 
S on havde en heel M i i l  Sonden paa voerct paa 
Jagt efter et stort B ildsviin, og der havde han 
modt en gammel Ven af Brydcn. som havde spurgt, 
om der ikke oppe i N orrc Herred var blevcn seet 
en ung Svend og en fager Kvinde. Den unge 
Jaeger havde bcnoegtct dette, og ved at udsporge den 
Gamle fik han at vide, at den eftersogte Kvinde 
var Henrik Skatelars Hustrn, og at det var Jarlen 
selv, som med stor Iv e r  sogte efter hendes Spor. 
Han vilde endnu inden Aften kunne vcere ved B ry 
dens Kus i  Skoven.c

„Tak, fordr D u ikke forraadte os."
„Skulde jeg forraade min Faders Gjcester," 

var Svaret, „da vilde jeg jo vcere en N idding."
Othar og Jngerid vare hurtigt tilhest. Kongens 

Bryde lovede om m uligt at lede Jarlen og hans 
Folk paa Bildspor, og Brydens Son tilbod sig at



fore de Flygtende ad den korteste Nej t i l  Randers. 
Det var en vakker Ungersvend paa atten Aar, hans 
Navn var Atle.

„H v is  I  behvver min Tjeneste, efterat I  ere 
komne t i l  Randers," sagde han t i l  de Flygtende, 
„skal jeg gjerne folge Eder videre, jeg maa dog 
engang som den yngste Son ud at see mig om i 
Verden."

„D it  T ilbud modtage vi maaske," sagde 
Othar, „men jeg v il forst tage Bestemmelse herom, 
naar Dn lykkelig og vel har fort os t i l  Randers."

Atle holdt, hvad han havde lovet, og forte 
Othar og Jngerid velbeholdne t i l  Randers; t i l  
Belonning herfor fik han sit Onske opfyldt og blev 
antagen af Othar som Svend paa den ovrige Deel 
af Rejsen t i l  Aalborg.

Nogle Dage efter finde vi de Flygtende paa 
en mindre Gaard i Ncerheden af Aalborg. Gaarden 
tilhorte en af Othars Frcender, som for Slægt
skabets Skyld havde lovet R o lfs Son al mulig 
Hjcelp mod hans Forsolgere, om hvilke man ikke 
havde hort Noget siden Flugten fra D jursland. 
De Elskende havde vceret nodte t i l  at gjore Holdt, 
fordi deres Heste vare blevne saa trcette, at de ikke 
mere kunde fortscette Rejsen, ellers vilde Othar 
strax vcere gaaet over Fjorden t i l  Vendsyssel. Ogsaa 
Jngerid traengte t i l  Hvile og mente, at nu var al 
Fare overstaaet; thi Hjcelpen fra Othars Slcegt 
vilde vcere ncer.

Men Henrik Skatelar havde ikke hvilet, han



havde overalt fordret og fundet Hjoelp hos Kongens 
Ombusmcend og hos mange Andre; th i det ansaaes 
fo r en P lig t, hvilken Anskuelse Gejstligheden ftdttede, 
at hjcelpe Manden, fra  hvem Konen var romt, t i l  
at finde hende tgjeu. Det skal dog siges, at flige 
Romninger ikke vare faa helt ualmindelige, maafkee 
fordi Wgteskabet ikke a ltid  havde faaet Kirkens 
Indvielse; et lcengere S am liv  mellem en Mand og 
en Kvinde ansaaes dengang for at vcere fuldgyldig: 
Wgteskab.

Gaardens Beboere sov trygt, da den lid t efter 
M idna t blev omringet af en Rytterskare. Der 
blev flaaet med Stridsoxer paa Porten, og Beboerne 
opfordredes t i l  at aabne den, hvis de ikke vilde 
broendes inde. Jngerid soer op af Sovne og raabte:

„O thar, det er Henriks Stemme."
O thar vaagnede og greb t i l  fine Vaaben.
„Jngerid ," sagde han, „de have fanget os. 

Skal jeg stikke I ld  paa Huset? Skulle v i gjore 
fom Hagbarth og S igne?"

„Jeg ynkes over Husets Beboere, de ville 
omkomme med os i Flammerne."

„S aa  maae v i finde os i  vor Skjoebne, og den 
v il vist blive krank."

Othar kaldte paa Atle og sagde t i l  ham:
„Lceg vel Moerke lit ,  hvad her nu skeer, og 

drag faa hurtrgt op t i l  m in Fader R o lf og fortcel 
ham det."

Dette lovede Atle.
Skaren udenfor havde faaet et P a r Fakler



tcendte og truede nred at stikke I ld  paa Straataget. 
Othar bad Bonden om at aabne Porten, da det 
var skeet, traadte Henrik Skatelar ind, fu lgt af 
en Skare bevcebnede Mcend. I  Fakkelstinnet gik 
Jngerid nred en blinkende Kniv i Haanden sin 
Mand inrode og sagde:

.,Det er mig, som Du svger, her er jeg."
„Trolose Kvinde," raabte Henrik. „D u  stal 

faae din S tra f."
„Den vcerste S tra f, jeg kan faae, er at ved

blive at leve nred D ig ," sagde hun, „og derfor tcenker 
jeg, at jeg derover mig selv Livet."

Henrik gjorde Mure t i l  at ville styrte sig over 
hende. Da blinkede Kniven uhyggeligt i hendes 
hcevede Haand, og han blev staaeude.

„V r l Du drcebe D ig selv!" raabte han.
„D u veed, at ved urin Dvd har Du ingen 

Ret over Arven, D u har faaet med mig," sagde 
hun, „D u  v il straffe mig, nej, det bliver mig, som 
straffer D ig ."

„H vor er din fordvmte Boler ?" raabte Henrik. 
„Jeg kan tilgive D ig, men han skal dve."

„H v is  I  mener mig, J a r l,"  sagde O thar 
og traadte frem med draget Svcerd, ,-,da gjcelder 
det en Kamp."

Rasende drog Jarlen sit Svcerd og vilde styrte 
mod Othar, men blev forhindret deri ved, at nogle 
af Mcendene havde sneget sig bagpaa Othar og 
saaledes lumskeligt overmandet ham.



„M a n  overfalder mig paa S tim andsviis," 

raabtc han.
„Beklager D u D ig  over det?" hoverede Jarlen. 

„H a r D u  ikke som en S tim and bortfort min 
Hustru?"

„D et var mig, der overtalte ham dertil," 
sagde Jngeriv, „jeg vilde bort fra  D ig , Henrik; 
th i Du har aldrig voeret mig en god Husbond, Du 
har betragtet mig fom en Deel af d it Gods, men 
aldrig som din Hustru, som . . ."

„Hvad er Hustruen andet end en Deel af 
Mandens Gods," lo Henrik haanligt, „jeg mente 
at gjore en god Handel ved at tage D ig, Du har 
ogsaa h id til vceret en tugtig og cerbar Kvinde, men 
Du er som en smuk Ganger, man kjober, og bag
efter viser den sig at have skjulte F e jl."

„Hvad v il D u  gjore ved O tha r? " spurgte hun.
„Jeg v il hcrnge ham i det hojcste Trce her i 

Ncerheden; th i han stal behandles som en Tyv, 
han har stjnalet min Hustru fra  m ig."

„Dersom D u ikke siaaner hans L iv , v il jeg 
ikke skaanc m it eget," raabtc hun.

„Jngerid, frygt ikke; jeg er en Sonneson af 
T o la r Berp il, og dersom han tager m it L iv , v il 
hele Bendshstet rejse sig, og da v i l  Kong Niels 
landsforvise den halte J a r l ;  thi hellere v il han 
dette end ende som sin Broder Knud."

Da Henrik horte, at O thar horte t i l  cn mcegtig 
Sloegt i  Vcndsyslet, forandrede han sin Beslutning 
selv at tage Hcrvn over sin Hustrues Bortforer;



det var jo hans lonlige Haab engang at blive 
Konge i Danmark, og dette Haab vilde glippe, hvis 
han lagde sig ud med de mcegtige Bendelboere, der 
efter Oproret mod Kong Knud havde gjort sig saa 
frygtede. Jarlen sagde d a :

,,Kongen stal vel vide i denne Sag at komme 
t i l  Rette med Vendelboerne, naar her gaaes frem 
efter vore gamle Love. Og nu v i l  jeg, at denne 
unge Mand lcenkes paa Haand og Fod, og saa 
fore v i ham t i l  Klejstrup, hvor Kongen opholder 
sig. Ingen stal kunne sige, at Henrik Svendsen har 
taget sig selv t i l  Rette."

De Tilstedeværende gave deres B ifa ld  tilkjende 
ved disse Ord. Det var jo i den T id  saa sjeldent, 
at Landets Mcegtige ikke toge sig selv t i l  Rette, naar 
de vare dlevne personligt forncermede.

Ved Daggry saae man en Rytterskare bevcege 
sig sydpaa. I  Spidsen red Henrik Skatelar og 
Jngerid, der endnu var i Mandsdragt, bagerst saaes 
den lcenkede Othar, bevogtet af to Svende.

„Lykken har vceret D ig god," sagde Jngerrd 
spodst, „D u  har saaet d it Gods tilbage. Men en 
Hustru har D u for bestandigt råbt."

„A a ," svarede Jarlen haanligt, „en F rille  er 
tid t bedre end en Hustru."

„D et er blevet Sced i Danmark, at S lig t 
siges," sagde Jngerid, „men vogt Eder for, at 
Frillesvnnerne ikke lcegge Landet pde."

„N aar Hustruen lpber fra  sin Mand, maa 
F rillen  komme i Hojscedet."



H ertil havde Jngerid In te t at svare; i  Mod
sætning t i l  de andre Sonner af Kongehuset havde 
Henrik ikke efter sit Wgteftab havt nogen Frille . 
De rede nogen T id  i Taushed, da sagde Henrik:

„D et gaaer undertiden soelsomt t i l  paa denne 
Jord, og derfor er det ikke umuligt, at ogsaa jeg 
engang kan blive Konge. I ld e  vilde det da vccre, 
om jeg ikke efterlod mig en cegtefodt Son, men 
kun FrillesSnncr."

Jngerid saae forbauset paa sin Husbond. Om
gikkes han med saadanne store Tanker, han, der 
kun syntes at vcere Kongens fojelige Brodersvn? 
Hun syntes, at han blev storre end fo r; fremfor 
A lt  dromte den T ids store Slcegter om M agt og 
Rigdom, og Kongekronen var deres hojeste Maal. 
Jngerid var en Datter af sin T id , kunde Henrik 
bringe hende og sig selv paa Danmarks Thronc, 
var det vel vcerd at leve med ham, og da maatte 
det gaae med Othar som det vilde.

„D u  drommer om at blive Konge?" spurgte 
Jngerid og saae for sorste Gang paa ham.

„D u  har gjort mig la tterlig  ved at flygte 
med Svenden der bagved, nu kan D u gjorc mig 
la tte rlig  en Gang t i l  ved at fortcelle, at jeg drommer 
om at arve min Farfaders Krone. Men har jeg 
ikke lige saa god Ret t i l  den som Knud oo 
M agnus?"

„Jeg synes, at Latteren maa blive paa din 
S ide," svarede Jngerid, „siden D u  har faaet os 
Begge i din M agt. M en vide fta l Du, at havde



Du ta lt fv r t i l  mig som D u taler i denue Stund, 
havde min Tanke taget en anden F lug t end t i l  
Elstov. Nu fcestede den sig paa Othar, han lcerte 
mig at leve for Noget, nemlig for vor Elstov."

Da lo Jarlen og sagde:
„T roer Du, at en ung Mands Elstov t i l  en 

celdre Kvinde bliver varig? D u har jo sagt, at
det var Dig, der fvrst fattede Elstov t i l  ham, at 
D u i dette Forhold var den Stcerke. Hvorlcenge 
vilde D u  have vceret det? Og naar saa en Angre 
havde vundet hans Elstov, vilde D u da ikke have 
fanet mere bittre T im er end dem, jeg nu bereder D ig ? "

De rede paany nogen T id  i  Taushed ved 
Siden af hinanden. Atter havde Henrik sagt Noget, 
som havde slaaet hende ved sin Sandhed; hun vilde 
neppe kunde have beholdt Othars Elstov; ja, havde 
han ikke allerede i  Skoven paa D jursland ta lt om. 
at det stille L iv i en Hytte, vilde de ikke iLoengden 
synes om, at Ingen af dem var fvdt t i l  at rydde 
Skov og at dyrke Marken i deres Ansigts Sved.

Hun vendte sig om og saae Othar ride lcenket 
mellem de to Svende. Han skuede frejdigt ud for 
sig og mpdte hendes B lik. Da fvlte hun ligesom 
et S ting  i sit Hjerte; jo, hun elstede denne Unger
svend, men „mcerkeligt nok," sagde hun t i l  sig selv, 
„tommer der ingen Taarer i mine Ojne ved at 
toenke paa, at vor Elstov for Fremtiden er haablps."

Henrik Skatelar vilde, som v i vide, t i l  K lej- 
strup eller Klejtrupgaard, hvor Kongen opholdt sig. 
Den gamle Kongsgaard, befoestet med Volde og

t z K



Grave, havde vcerct Kong O la f Hungers M d lin g s - 
opholdssted, og her var det, at Kong N ie ls ' celdstc 
Son Inge  kom saa ynkeligt af Dage. Kongsgaarden 
laa tre M ile  fra  V iborg, store Skove strakte sig 
dengang fra  Gaarden helt ind t i l  Jy llands Hovedstad. 
Forovrig t var Landet dengang fu ld t af Kongsgaarde; 
en saadan fandtes i  ethvert Herred og kaldtes 
Allesgaarde eller Fcellcsgaarde, her holdtes Hcrreds- 
thinget, og Kongen drog hele Aaret rundt omkring 
i  Landet og holdt Th ing. N aar han ikke var t i l 
stede, traadte Lchnsmanden eller Ombudsmanden i 
hans Sted, han havde sin egen Gaard, hvorfra 
han styrede Herredet. Scerligt maattc han i Krigstid 
forge for, at det M andflab modte, der var udbudt 
t i l  Leding.

Kong N iels havde i  nogle Uger vceret paa 
Klejstrupgaard og jaget i  Omegnens Skove. Han 
var en lille , skaldet og liv lig  M and paa omtrent sex 
og trcdssindstyvc Aar, og i over Fjerdedelen af et 
Aarhundrede havde han vceret Konge i Danmark, 
men noget S to rt var der ikke blevet udrettet under 
den i disse blodige Aarhundreder forholdsviis lange 
Regering. Kongen lod sig, som allerede fortalt, 
lede af sin kloge og fredsommelige Hustru, og indadtil 
var det alene hans Gjerrighed, som engang imellem 
forte t i l  en S tr id  mellem en Stormand og ham. 
Ellers lod han det gaae som det bedst kunde og 
saae ro lig t til, at store Sloegter fejdede paa hin
anden, de maattc saa selv sec t i l .  om de kunde naae 
at blive forligte.



I  Hallen paa Klejstrupgaard sad Kongen en 
Eftermiddag i liv lig  Samtale med sin Ven Bisp 
Eskil fra Viborg, en mcegtig Prcelat og tro T i l-  
hcenger af Kongen. Der var kommet Bud fra  
Dronning Margrethe, at hun Dag for Dag folte sig 
svagere, hvorfor hun bad Kongen snarest m uligt at 
komme t i l  Roeskilde.

„D ronning Margrethe foler, at hun skal doe," 
sagde Bispen, „hun har altid vceret en from Kvinde 
og rigeligt betcenkt Kirken med milde Gaver, jeg 
kan derfor love Eder, at hun hurtig t v il komme 
gjennem Skjcersilden."

„D et har voldet mig stor Sorg at hore, at 
Margrethe mener, at hun stal doe," sagde Kongen, 
„hun har vceret mig en trofast S totte saavel i gode 
som onde Dage."

Kongen sukkede og saae bedrovet ud for sig.
„Guds Moder har vceret Eder naadig," sagde 

Bispen, „og stcenket Eder en tapper, klog og vennescel 
Son, han v il blive Eders Stotte, naar hans Moder 
er dod."

„Javist, javist," sagde Kongen, „men Magnus 
er saa fremfusende, han gaaer ikke saa sindigt frem 
som hans Moder, hun loser Knuderne, han over
hugger dem."

„D eri ligner han den berommelige Kejser 
Alexander den Store. V i vide Alle, at baade I  og 
Magnus har en Knude, som I  neppe formaner 
at lose, den maa overhuggcs."

„ I  sigter t i l  Knud," sagde Kongen trist.



„ I  har gjcettet rig tig t. Hvem kan tv iv le  om, 
at han ponscr paa at blive Konge i  Danmark, 
naar I  engang doer? M en alle, gode, danske 
Mcend onske, at M agnus maa blive Eders Efter-

folger."
„Jeg onstcr det Samme."
„ V i  faae aldrig Knud t i l  med det Gode at 

afstaae fra  f i t  Forscet; v i maae forberede os paa 
en Kamp. og den v il neppe falde uheldig nd for

os," mente Bispen ivrig .
„B isp, det er sorgeligt, naar en Konge vccd,

at hans Dod v il foranledige megen Blodsudgydelse. 
Jeg v il haabe. at jeg. skjondt jeg allerede er en 
gammel Mand. endnu har flere Aar at leve i ;  thi 
maaske kan der da indtrceffe et eller andet uforud- 
feet Tilfeelde, som kan losc den farlige Knude."

„Maaskee v il det vcere bedst, om Sagen bliver 
ordnet, mens I  endnu lever. Jeg stal dog ikke tale 
herom idag, da Eders S ind  er saa optaget af det 
sorgelige Budfkab fra  Roeskildc."

„Ja , ja. lad os opscettc at tale herom."
„Jeg har hort, at Hirdmanden, som Dronningen 

har sendt herover med Brev, har fo rta lt, at Jngerid 
er loben bort fra  Henrik Skatelar, veed I ,  om det 
forholder sig saaledes?"

„Hirdmanden har ta lt Sandhed."
„Herre Konge." sagde Bispen, „jeg gjentager, 

hvad jeg saa ofte har sagt Eder. at Scedelighcdcn 
ikke bliver bedre her i Danmark, uden I  over
holder den hellige Knuds Love, der giver Gejstligheden



Ret t i l  at straffe Lcegfolk for saadanne Forbrydelser 
som Kirkeran, Hor, Aager, Meneed og Skørlevned."

„ I  veed, Bisp, at jeg er en Ven as min 
Broder Knuds Love, men jeg foler mig ikke stcerk 
nok t i l  at trodse dem igjennem, det kunde da let 
komme t i l  at gaae mig som det gik ham."

;,J kan have Ret, man bor gaae gradviis frem."
„Ikke sandt," sagde Kongen, glad over denne 

Indrømmelse. „Hvorledes skulde jeg kunne faae Harald 
Kesia t i l  at stille sig for en gejstlig Ret? Og 
vilde det, selv om jeg kunde gjvre det, ikke ucere 
utaknemmeligt af mig? I  veed, at han hjalp mig 
t i l  Kronen."

„De Frugter, man ikke kan naae, lader man 
hcenge," sagde Bispen, „men de, man kan naae, 
plukker man. Naar fprst Bpnderne i gejstlige 
Sager blive stevnede fo r gejstlig Net, v il Almuens 
Naab derpaa give Kongen M agt t i l  senere at 
lade Jarlerne stevne for samme Ret."

Medens Kongen og Bispen saaledes taltes 
ved om Landets og Kongehusets Anliggender, red 
Henrik Skatelar med sit Fvlge ind r Kongsgaarden, 
og kort efter traadte han haltende ind i Hallen. 
Kongen blev hojst forundet over at see Jarlen paa 
Kleistrupgaard og udbrod:

„Henrik, D u her! Jeg mente at Du var ude 
at lede efter din bortlvbne Hustru."

„Det har jeg vcrret Frcende, men Du skal vide, 
at jeg har fundet hende, og at jeg har taget hende 
med hertil."



Han fortalte nu sit Eventyr, Kongen og Bispen 
horte opmcerksomt t i l .  Da han var t i l  Ende, sagde 
Bispen:

„ I  har altsaa forsonet Eder med Eders Hustru 
og onsker ikke hende straffet hverken af den gejstlige 
eller den verdslige R et?"

„Dersom det skete, vilde hendes Frcender i 
Gothland vistnok fortornes," sagde Jarlen, „og det 
kunde bringe saavel Kong N ie ls som Kong Magnus 
mange Ubehageligheder."

„Ganske vist," skyndte Kongen sig at sige.
„Skjondt Jngerid har krcenket mig meget, har 

jeg tilg ivet hende: th i jeg troede derved al behage 
Kongen, min Froende."

„D u  har handlet rig tig t," sagde Kongen.
„Og naar Du nu seer hende, Farbroder, mener 

jeg, at D u  In te t lader hende hore, men tager vel 
imod hende."

„D et skal jeg gjore," sagde den gamle Konge, 
„jeg skal voere D ig  t i l  Behag, Henrik, jeg skal end
også« t i l  M aaltidet lade bcere tydsk D l frem i 
Stedet fo r vort sædvanlige Porseol."

„M ig  forekommer det," sagde Bispen, „a t hun 
ikke burde gane helt f r i  for S tra f, at hun blev 
paalagt at skrifte fo r mig, jeg skulde da formane 
hende strengt og paaloegge hende en haard Bod."

„Nej, nej," sagde Kongen cengstligt, „lad vcere, 
hun er en hidsig Kvinde. Eskils Fornianinger 
kunde forvolde os nye Fortrædeligheder. Naar 
Henrik har tilg ivet, kunne v i det ogsaa. Men Du



har endnu ikke ta lt om, hvad D u agter at gjore 
ved den unge Svend. H vorfor har D u ikke drcebt 
ham ?"

„Jeg fandt det bedre, at han blev domt efter 
Lov og Dom, og at hans Lemmer kom t i l  at 
pryde Galgen."

„D u  har Ret," sagde Kongen, „og jeg maa 
rose D ig  fo r en Selvbeherskelse, som jeg ikke havde 
tiltroet D ig ."

„T illa d  mig," sagde Bispen, ,,at nedlcegge In d 
sigelse mod, at denne Othar skedes for Kongens 
Retterthing. Hans Forbrydelse maa efter den hellige 
Knuds Love paadommes af den gejstlige Ret."

„Herimod har jeg In te t at indvende," sagde 
Kongen, „men hvad siger Henrik?"

„Jeg v il gjerne overgive ham t i l  Eder, hoj- 
cervoerdige B isp," sagde Henrik, ,,kun frygter jeg for, 
at Kirken v il idomme ham en lempeligere S tra f 
end Kongen."

„Kongen v il domme ham t i l  Galgen, v i 
ville domme ham t i l  at blive levende begravet."

„Han sial vcere Eders, Herre B isp," raabte 
Henrik, „hvis Kongen tillader det."

Niels gav beredvilligt sin Tilladelse.
Det smukke Hostvejr var blevet aflost af stcerke 

Storme med Regnskyl, hvorfor Bispen opsatte sin 
Afrejse t i l  V iborg t i l  nceste Dag og blev paa 
Klejstrup, han fik herved samtidigt Lejlighed t i l  at 
tale med Jarlen om det braendende Sporgsmaal 
Knud eller Magnus. Bispen var meget kolig overfor



Jngerid, der lod som hun ikke bemcerkede det, men 
Kongen var hoflig, ja, skjemtede endogsaa med hende. 
Efter den T ids Skik gik man meget tid lig t t i l  Ro. 
Da nu Jngerid var bleven ene i  Sengekammeret 
med Jarlen, sagde hun:

„Ligesom Lyset er lukket ude fra  dette Kammer, 
saaledes er nu a lt Lys lukket ude fra  Othar. Er 
der ingen Redning for ham ? "

„N e j," svarede Jarlen haardt, „Bispen dommer 
ham t i l  at blive levende begravet."

„D et maa ikke skee," soer Jngerid op, „ I  skulle 
lade ham lobe."

„Ho ho ho," lo Jarlen, „troer Du, at jeg 
lader en Svend lobe, der har krcenket mig saaledes 
som han har g jo rt?  Han skal doe!"

„Henrik, jeg har endnu den K n iv , som jeg bar 
paa mig i Aalborg, her i dette Morke kan Du 
ikke forsvare D ig, jeg tager dit L iv ."

„S a a  bliver Du domt t i l  hele dit L iv  at leve i 
Fcengsel, og D u  bliver aldrig Dronning i Dan
mark."

„D ronn ing i Danm ark!" gjentog Jngerid.
„ V i l  D u  ikke give Othars L iv  fo r engang at 

kunne boere en Krone?"
„Det er et Blendvcerk. D u b liver aldrig 

Konge."
„H v is  jeg ikke doer forinden, b liver jeg Konge," 

sagde Henrik. „Ventede O la f at blive Konge, den
gang Harald besteg Thronen, nej, men Harald 
dode, og Knud myrdedes. Ja , selv E rik og Niels



bleve Konger. Jeg er i  dette Ojeblik noermere ved 
Thronen end de vare, da min Farfader dvde. —  
N u kan D u gjore, hvad Du v il, jeg giver m it L iv  
i  din Haand."

Henrik lagde sig ro lig t t l l  at sove, men der 
kom ikke megen S vvn i Jngerids Ojne den Nat.

Nceste Morgen afrejste Bispen, ledsaget af en 
Vikar, der tjente ham som Sekretair, og sire Svende, 
som havde den fangne Othar imellem sig. Eskil 
havde taget en hjertelig Afsked med Kongen og 
Jarlen, Jngerid viste sig derimod ikke, hun sad i 
Sengekammeret og grced, groed over, at hun havde 
forledt Othar t i l  at elske sig, og derved bragt al 
den Ulykke over hans Hoved. Og nu var hun for 
afmcegtig t i l  at kunne frelse hans L iv.

Vejret havde ikke bedaget sig. Vinden susede 
i  de mcegtige Ege og de mvrke Graner, Regnen 
strvmmede ned, og Vejene vare helt opblvdte. En 
stor Vindfoelle mydte de Rejsende inde i  Skoven, 
og med megen Besvoer banede de sig Vej gjennem 
Krattet udenom den. Knn langtsomt gik det fremad, 
og Bispen blev utaalmodig.

Da lvd der Hestetrampen bag dem, den kom 
ncermere. Bispen kunde ikke see de Kommende, der 
skjultes af Skoven, han sagde t i l  Vikaren:

„D et er vistnok nogle af Kongens H ird , som 
skulle t i l  V iborg."

Pludselig blev Bispen og hans Svende om
ringede af en Skare bevcebnede Mcend, der kastede 
sig over Svendene og hurtigt befriede Othar.



„Hvad skal dct bctpdc!" raabte Bispen. „Jcg
scetter Eder i  Kirkens B an."

„S a a  maa I  ssrst vide, hvem I  scetter i
B an ," lve Mcendenc.

De vendte deres Heste, og sammen med Othar 
rede de den modsatte Vej af den, som Bispen tog.

„Fader, er det D ig  selv, som har redet herned 
for at hjoelpe m ig !" raabte Othar.

„D u  sendte jo Atle t i l  m ig." sagde R olf, en 
bredskuldret Skikkelse, hvis Ansigt noesten skjultes af 
Skjceg. „ V i  have redet Dag og N a t; da v i kom 
t i l  Klejstrup, fik v i paa Marken at vide af cn 
Trcel, at Bispen havde taget D ig  med t i l  Viborg."

„Jeg kan takke D ig for, at D u  frelste mit 
L iv ,"  sagde Othar, „ th i Bispen vilde have havt 
mig levende begravet."

Da lo R o lf og mente, at slige Bispenykker 
havde det endnu god T id  med i Danmark. Der- 
ncest spurgte han sin Son, om de ikke fluide gjceste 
Kong N ie ls og see at faae Jngerid med t i l  Vend
syssel.

„H e rtil ere v i ikke mandstcerke nok/' sagde 
Othar. ,,Kleistrupgaard er godt befcestet. Men vi 
kunne ride forb i, fo r at hun kan faae at vide, at 
jeg er frelst."

Saaledes skete det. O thar red, da de kom 
forbi Kongsgaarden, i Spidsen fo r Skaren; den 
vakte Uro mellem Hus karlene; th i i  de T ider vare 
selv Kongsgaardene udsatte fo r Angreb af M is- 
fornojede. Ogsaa Jngerid kom ud fo r at se, hvad



der var paafoerde. Hun gjenkjendte Othar, hun 
saae ham fr i,  og hun bad en stille Bon t i l  Guds 
Moder. M en Henrik rasede, han var gaaet G lip  
af sin Hcevn.

Dette Atrprtel.

8 i g r  id.

Erik J a r l havde trav lt med at faae sin Gaard 
Arnakke udstyret som han vnskede det. Ved sit 
Ophold hos Knud i Jy lland  havde han faaet Smag 
fo r en storre Luxus end der fandtes hos de Fleste, 
ligesom han, naar han ikke laa ude paa Tog, 
gjerne klcedte sig i  fin t tydsk Klcede. Han svgte i  
flere Retninger ar ligne sin beromte Broder, og 
havde In te t imod at indfore noget Nyt, naar det 
var godt. Ofte maatte han selv vise Haandvcerkerne, 
hvorledes han vnskede E t og Andet udfvrt, og de 
saae forbauset paa ham; det Nye vilde ikke rig tig t 
behage dem. E llers var Jarlen, saa ofte hans 
T id  tillod det, paa Jagt, og han var en vceldig 
Jceger, der altid bragte et stort Bytte hjem 
med sig.

Han havde faaet E rling  kjcer og betroede ham 
ofte vigtige W rinder t l l  sine andre Scedegaarde. 
Ved forste Bekjendtskab forekom Erik Enhver at



vcerc streng og bydende, men naar hans Fortrolighed 
var vundet, blev han en Anden og kunde tidt 
baade sporge om og lytte t i l  et godt Raad. En 
Morgen sagde han t i l  E rlin g :

„Jeg lcengcs efter at see min lil le  Spn Svend, 
v i l  D u  ride t i l  m in Gaard i Tollpse og hente ham 
og hans Moder hertil. Svend er kun fem Aar 
gammel, hvorfor Du maa fare varlig  med ham og 
lade ham sidde foran D ig  paa Sadlen. T il 
Thunna, stråledes hedder hans Moder, kan Du 
lade den K arl. som stal ledsage D ig , medtage en 
ro lig  Hest."

E rling  red strax bort t i l  Tollose, ledsaget af 
en af Jarlens Karle, hvem han udspurgte om, 
hvad han vidste om Thunna. Han fik da at vide, 
at det var en ung, smuk Kvinde af en anseelig 
Bondeslcegt fra  samme Egn, hvor hun opholdt sig, 
at Jarlen endnu holdt meget af hende, men iscer 
af sin Son, der var en liv lig  og opvakt Dreng. 
Der var spaaet ham, at han, naar han blev stor, 
skulde blive Konge, men det var der blevet spaaet 
saa mangen Jarleson, og det var ikke gaaet i 
Opfyldelse.

Karlen fprte E rling  t i l  en meget anselig 
Gaard i  Tpllvsc, E rling  steg af Hesten og traadte 
ind i Gaarden, hvor en hof, stank Kvinde traadte 
ham impde med et venligt S m il og spurgte ham 
om, hvad hans ALrinde var.

„Jeg kommer med Bud t i l  Eder fra Erik 
J a r l,"  sagde E rling .



„Saa skal I  vcere mig dobbelt velkommen," 
svarede hun.

E rling  forebragte sit W rinde, og Thunna sagde: 
„Det skee som min Herre v il. M en fvrst maa jeg 
see al faae Svend opspurgt, han er, skal jeg sige 
D ig, en kjcer Gjcest hos A lle i Byen, ogsaa D u v il 
synes om ham, naar D u seer ham."

Hun gav en ung Trcelkvinde Befaling t i l  at 
opsvge Svend, selv satte hun M ad og Drikke fo r 
E rling  og spurgte om, hvorledes Jarlen havde det 
og om Udbyttet af hans sidste Tog. Herom kunde 
Erling give god Besked. Han syntes, at Thunna 
var en af de vakkreste Kvinder, han havde seet, og 
at hendes Tale var saare forstandig. Det varede noget 
lcenge, inden Trcelkvinden kom tilbage med Svend, 
og derved fik hun T id  t i l  at ndsporge E rling  om 
A lt, hvad hun vnskede at vide.

Endelig kom Kvinden tilbage med Svend, der 
skreg i vilden Sky, fordi han var bleven bragt Hjem. 
Kvinden forklarede^ at hun havde fundet ham hos 
Prcestens, hvor han i  de sidste Dage havde havt 
sin Gang: thi der var kommet en ung Pige i 
Besvg, og hende syntes Svend godt om.

„En Pige i Besvg?" spurgte Thunna. „Mærke
lig t nok, at jeg fvrst nu horer Noget herom."

„Jngemar vnsker nok ikke, at der bliver ta lt 
derom," sagde Trcelkvinden.

„Hvad skal det betyde?" spurgte Thunna. 
„Hvad siger hans Kvinde dertil?  Hun er en af 
mine Frcenker."



„Jeg veed det ikke/' sagde Trælkvinden.
..Svend, hor op med at grcede," sagde Moderen, 

„og fortcel mig Noget om den Pige, D u  saa godt 
kan lide."

„N e j jeg v i l  ikke," sagde Svend surmulende.
Thunna fandt det ikke vcerd ot forfolge Emnet; 

th i hun havde faaet vigtigere Sager at tcenke paa. 
Hun sorgede for Husets Orden i  hendes Fravcerelse, 
overgav Noglerne t i l  Brydcns Hustru og sagde paa 
samme T id  t i l  hende:

„D e r er kommet en ung Pige i Besog hos 
Prcestens, staf mig at vide, hvem hun er, og, naar 
D u  veed det, kan D u  lade det sorste Bud, Du 
sender herfra t i l  Arnakke, tage Besked med derom."

Dette blev lovet, og ud paa Eftermiddagen 
begav Thunna med sit Folge sig paa Vejen til 
Arnakkc. Den lille  Svend var bleven meget for
umet over at flu lle ride, E rling  havde ham foran 
sig i  Sadlen og morede sig over Drengens hundrede 
Sporgsmaal om Hesten, om hans Baabcn, om 
Arnakke, hvor Svend havde opholdt sig den sore- 
goaende V inter, og om meget Andet.

Thunna red ved Siden af og horte med et 
S m il paa Sonnens barnlige Tale. Da spurgte 
hun pludselig:

„Lcenges D u ikke efter den unge Pige i  Prcestc- 
gaarden?"

„A a  hun," sagde Svend, „v a r altid saa be
drovet. Hun var ikke god imod Andre end imod 
m ig."



„Hvad kaldte D u hende?"
„S ig r id ,"  sagde Drengen, uden at betcenke sig.
„S ig r id ,"  gjentog Erling, „saaledes hedder 

ruin Soster i Roeskilde."
Da E rling  selv forte Talen hen paa sin Slcegt, 

udspurgte Thunna ham ncermere om denne. Her
med gik Vejen, og kort efter rede de ind paa Arnakke, 
hvor den lille  Svend jublede, da han gjensaae sin 
Fader.

Der hengik nogle Dage, og Jarlen begyndte 
at blive noget utaalmodig over, at Vermund ikke 
kom hjem med Skibet. Aarstiden var begyndt at 
blive ublid, og det skulde hales paa Land og 
eftersees.

„D u  kommer vist t i l  at rejse t i l  Roeskilde 
fo r at erfare, om der er tilstodt ham Noget," sagde 
E rik t i l  E rling.

Da de en diset Morgen vaagnede paa Arnakke, 
saae d.e im idlertid Jarlens mcegtige Snekke ligge 
ude i Bramsnces V ig. Den var kommen om Natten. 
Vermund gik fra Borde og lod sig roe i Land; 
han kunde meddele sin Herre, at han havde faaet 
alle Varerne heldigt solgte. Jarlen blev meget 
glad og udspurgte derncest sin Stridsmand om N yt 
fra  Roeskilde.

Vermund fortalte ham udforlig t om Oproret 
Mikkelsdag, og om hvorledes Ombudsmandens 
Datter ved den Lejlighed var bleven bortfort, og 
at Palle meget onskede, at E rling  maatte faae 
Orlov for at kunne staae barn bi med at soge efter

7



S ig rid , ogsaa Vermund udbad sig Paa samme Tid 
O rlov for at kunne hjcclpe fin  Ven. earlen hgrte
opmcerksom t i l  og sagde:

„E n  af Eder er jeg nodt t i l  at beholde paa
Arnakke, og det maa vel blive D ig . H ar D u  talt
med E rling  om Sagen?"

„H an veed In te t om den endnu."
„OpsSg ham da. — Dog nej, det behoves ikke, 

der kommer han med Svend og Thunna, de ville, 
synes det, ombord i  Snekken. V i v ille  gaae dem

inwde."
Det vakte stor Smerte og Harme hos Erling, 

da han hortc, at hans Soster var bleven bortfort, 
og mange vare de Sporgsmaal, hvormed han be
stormede Vermund.- Thunna havde h id til med 
Deeltagclse lyttet t i l  deres Samtale, nu sagde hun 

tilsidst:
„D u  mener, Vcrmund, at en Vikar, der hedder 

Arnold, har bortfort S ig rid . Jeg erindrer, at jeg 
ved min Afrejse fra  Tollose fik at vide, at en ung 
Pige, der var fra  Roeskilde og hed S ig rid , var 
kommen i Besog hos Proestens; det skulde vel ikke 
vcerc t i l  Jngemar, at Vikaren har fo rt Erlings 
Soster? Svend har jo ta lt med hende. H or Svend, 
kan D u ikke huske, hvorledes den unge, fremmede 
Pige, som Du nodigt vilde skilles fra, saae ud? 
Husk D ig  nu godt om."

Svends Beskrivelse var just ikke meget op
lysende, men der var ved Thuunas Tale blevet 
vakt et Haab hos Vermund og E rling , og den



Sidste bad Jarlen om at maatte samme Dag rejse 
t i l  Tollose. Dette blev tilstaaet, men Thunna 
sagde:

„E rlin g  v il vcerc fremfusende og kan odelcegge 
A lt, lad mig rejse med, jeg kan maaskec ved List 
komme videre end han."

Jarlen havde In te t imod, at Thunna paatog 
sig at staffe Lys i Sagen; og da det maaflee var 
muligt, at S ig rid  maatte befries med M agt, bod 
han, at ikke alene E rling, men ogsaa Vermund og to 
bevoebnede Karle skulde ledsage Thunna.

Trcellen havde Mikkelsdag givet sin Herre en 
rig tig  Beskrivelse as, hvorledes S ig rid  var blevcn 
bortfort. Over Stok og Sten red den lille  R ytte r
skare med hende ud af Byen, S ig rid  skreg og vilde 
kaste sig af Hesten, men de holdt fast paa hende. 
De rede ind i Skoven vesterpaa og sagtnede nu 
deres Ridt.

„Tak stal I  have, for den Tjeneste. I  have 
viist mig idag," horte S ig rid  en Stemme sige, som 
hun troede at kjende, „nu  kunne I  ride hjem, jeg 
selv og den gamle Svend ville kunne bringe den 
stjonnc Jom fru t i l  hendes Bestemmelsessted."

Rytterne sagde Godnat, og S ig rid  horte dem 
hurtigt fjerne sig ad Roeskilde til.

„N u  kunne vi tales ved i  Enrum ," sagde 
Stemmen, „jeg v il bede D ig, om ikke at vredes paa 
mig, for hvad jeg har g jo rt."



„B rin g  mig tilbage t i i  min plader, sagde 
S igrid , ,,og jeg skal tilgive D ig, hvem D u end er,

„D et v il jeg ikke."
„S a a  afskyer, saa forbander jeg D ig ."
„Dcemp din Hidsighed, S ig rid . Jeg v il sige 

D ig, at nu, D u  er kommeu i  min M agt, giver jeg
aldrig S lip  paa D ig  mere."

„S tim and, jeg foragter D ig ! N idd ing ! Kvinde-
ro ve r!" raabtc S ig r id  hidsig.

Han lo, hvilket tirrede hende endnu mere.
°Du to r ikke vise d it Ansigt ved Dagens 

Lys," sagde hun med Foragt i  Stemmen.
„Hdcri tager D u sejl. Det er alene Mprket, 

som forhindrer D ig fra at see m it Ansigt."
S ig rid  indsaae, at ved Hidsighed kunde hun 

ingen Vegne komme, hun besluttede at tie og ikke 
svare paa hans SpSrgsmaal. Da han mcerkcdc, 
at han intet S va r fik, tang ogsaa han, og de rede 
videre i den stille, kolde Septembcrnat. De kom 
t i l  eu Lysning i Skoven, S ig rid s  S yn  var meget 
skarpt, hun anstrengte sig for at faae at vide, hvem 
hendes Bortforer var, og hun gjenkjente Arnold.

„M in  Fader v il klage t i l  Bispen over, at en 
Klerk har bortfort hans D a tte r," sagde S ig rid , „og 
min Broder v il undsige Eder paa Livet, hvis Klagen 

ikke hjoelper."
„D u  har gjenkjendt m ig," sagde Arnold, „saa 

viid, at jeg v il gjprc D ig  t i l  min Hustru, og da 
hjcelper ingen Klage t i l  Bispen."

„D in  Hustru, a ld r ig !"  svarede S ig rid .



„N i v ille  faae at see. V i l  D u ikke vcere min 
Hustru, skal Du ved S t Lueius blive min F rille , 
jeg giver D ig  otte Dages Betænkningstid."

S ig rid  taug.
„D u  tier. Overvej nvje, hvad jeg har sagt."
„H vor fvrer D u mig hen?"
,,Det v il D u  faae at see. F rygt ikke, D u flak 

komme t i l  gode Mennesker."
Efterat have redet et P a r Timer, spurgte 

A rno ld :
„E r D u trcet, S ig rid? "
„N e j," svarede hun.
„D u  maa fryse. Her har Du min Kappe."
S ig rid  frvs, det havde hun gjort lcenge, men 

hun vilde ikke modtage Kappen. Arnold bad hende 
meget derom, men hun sagde bestandigt Nej. Da 
raabte han:

„D u  er i min M agt, og Du stal lystre min 
V illie !"

Han red om paa den andeu Side af Hesten 
og hcengte Kappen om hende. Da Modstand var
unyttig, stred hun ikke imod. Den gamle Svend,
som h id til havde redet bagved dem, red nu forbi, 
og S ig rid  blev alene med Vikaren.

„Han rider forud," sagde Arnold, ,,for at 
melde vor Ankomst i Prcestegaarden; thi det er i 
en jaadan, at D u skal vcere. Prcesten og hans 
Hustru ville behandle D ig som D u var en Slcegt- 
ning af dem."

Da de ankom t i l  Jngemars Prcestegaard, bleve



de modtagne som kjcerc Gjcester. Det var ved 
M idnatstide; Svenden havde vcekket Beboerne ved 
at banke paa Porten, og da Prcesten horte, at det 
var Vikaren, som var paa Vejen t i l  Tollose, havde 
han givet Befaling t i l  at fremscette det Bedste af, 
hvad Huset formaaede. Hans Hustru Kraka var 
en lille , trind og snakkesalig Kvinde, der ikke havde 
anden V illie  end hendes M and, og som af ham 
havde faaet at vide, hvorledes hun skulde forholde 
sig, dersom Vikaren medbragte en ung Kvinde.

Jngemar nodte sorgjcevcs S ig rid  t i l  at spise 
og drikke, men Vikaren var sulten og lod sig ikke 
bede to Gange. E fterat have tomt et Krns Ol 
med sin Vcert, sagde han:

„S ig r id  bliver nu hos D ig, Jngemar, og Du 
veed, at hun om kort T id  v il blive min Hustru, 
derfor skal D u  behandle hende godt. Jeg lader 
K o l blive her tilbage, D u kan stole paa ham." 
Derncest sagde han t i l  S ig r id :  „Jeg maa forlade
D ig  en Dagstid eller to, men jeg kommer hertil, 
saa snart jeg kan, godt vilde det vccre, hvis vort 
B ry llu p  kunde staac, inden de otte Dage, som jeg 
har ta lt om, ere forlobne."

S ig rid  folte sig lettet ved, at Vikaren strax 
vilde forlade hende, men Sagen var, at han nceste 
Dag vilde vise sig i  Roeskildc som om In te t var 
forefaldet og forrette sin daglige Tjeneste i Kirken. 
Derefter vilde han bede om nogle Dages Frihed 
hos den Kannik, for hvem han vikarierede, og da 
skulde Afgjorclsen finde Sted paa Tollsse. Han



var fast bestemt paa at scette sin B illie  igjennem, 
koste, hvad det vilde.

En Time efter M idna t var Arnold atter paa 
Vejen t i l  Roeskilde. Det var dejligt stjerneklart, 
og han havde svobt sig i den Kappe, som S ig rid  
nys havde baaret. Han bar verdslig D ragt og 
var bevcebnet med et Svcerd og en let Stridsoxe, 
der hang ved Saddelknappen, man kunde antage 
ham for at vcere Svend hos en fornem Herre.

Hans Tanker vare hos S ig rid , han elsiede 
hende hojere end nogensinde for, og han tvivlede 
ikke om, at hendes Modstand vilde blive brudt; th i 
han anede ikke, at hun bar paa en hemmelig K æ rlig 
hed t i l  en Anden. A t hendes Opholdssted skulde 
blive opdaget, ansaae han fo r at vcere umuligt, og 
han vilde bortlede al Mistanke fra sig ved den 
svigende Dag at gjceste Kongens Ombudsmand i 
Roeskilde og drikke et K rus af hans bedste D l.

Han var i godt Lune over, at A lt  h idtil var 
lykkedes; Hesten var af sig selv falden i Skridt, og 
det nedfaldne Lov raslede under dens Fodder. Noget 
efter at Arnold var kommen ind i de store Skov
strækninger Vest for Roeskilde, vcekkedes han af sine 
Elsiovstanker ved, at en Haand greb fat i  Hestens 
Tojle, og en anden greb ublidt fa t i  ham selv, 
for at rive ham af Sadlen. Han vilde gribe t i l  
sit Svcerd, men det var forsildigt. Efter en kort 
Kamp laa han paa Jorden, udplyndret for A lt, 
selv for Klcederne, ikke engang Skjorten paa 
Kroppen lode Roverne ham beholde. Ja, de truede



med at ville berove ham Livet, men betcenkte sig, 
spottede over hans Nogenhed og lode ham alene 
tilbage i den kolde Efteraarsnat.

Han mente at vcere noermere Roeskilde end 
Tollose. men herpaa kom det ikke an, det gjaldt om 
forst og fremmest at opsoge en Bondegaard. Vikaren 
tog t i l  at lobe, hans Fodder saaredes af de ned- 
bloeste Kviste, og han syntes, at Skoven aldrig vilde 
faae Ende.

Endelig kom han ud af den og saae en Bondeby 
ligge foran sig, han kjendte den, det var Kornerup. 
Men nu vilde Skjcebnen, at han skulde mode en 
lille  Skare af Svende og Trcelle, hvoraf de Sidste 
vare belcessede med alle S lags Fodevarer; det var 
Harald Kesias Folk, som den Nat havde plyndret 
en Bondegaard. Da de saae et nogent Menneske, 
oploftede de et Skrig, Trcellene kastede deres Bytte 
og gave sig t i l  at lobe, fu ld t overbeviste om, at det 
var et Gjenfoerd, som vilde drage dem t i l  Ansvar- 
for deres onde Gjerninger. Ogsaa Svendene, der 
vare tilhest, begyndte at ryste, men da Vikaren Lil- 
raabte dem, fik de M od, det gjorde den mod
satte V irkning paa Trcellene, der lobe meget stcerkere 
end for. Medens Skarens Anforer red Arnold 
imode, satte de fire andre Svende efter Trcellene 
og tvang dem med S lag af den flade Svcerdklinge 
t i l  at gaae tilbage og hente Fodevarerne.

„Hvem er D u ? " spurgte Anforeren.
„Jeg er V ikar ved Roeskilde Domkirke. Jeg



er bleven udplyndret af Rovere, jeg fryser, og mine 
Fvdder blode."

„Hvad hedder D u ? "
„A rnold. Veer barmhjertig, laan mig din 

Kappe."
„Ogsaa jeg fryser," sagde Anforeren skadefro. 

,,Hvor kommer D u fra ? "
„Jeg har vceret i Besog hos en Prcest."
„H v is  Roverne havde slaaet D ig ih je l," sagde 

Svenden, „havde D u  havt det varmere end nu, da 
havde D u vceret i  Skjcersilden."

„Vcer dog barmhjertig, giv mig en Kappe."
„Den kan D u ikke faae, men hvis D u v il lcese 

en Messe for min syndige Sjcel, naar jeg engang 
er dod, eller maaske to, stal jeg laane Dig en 
Faarestindspels. De fordomte Trcelle derhenne 
vare ved at lobe deres Vej, en af dem skal straffes 
med, at Du laaner hans Pels. Men forst maa 
D u love mig to Messer, naar jeg engang er dod. 
Jeg hedder Peder Hclgesen."

Vikaren afgav et hojtideligt Lofte om at ville 
lceje to Messer over Peder Helgesens Sjcel, naar 
denne engang var kommen i Skjcersilden. Peder 
mente ved sig selv at have gjort en god Handel, 
og da de nu vare naaede t i l  de Andre, sagde han 
t i l  Trcellcne:

„ I  maae vcere blevne varme af at lobe, derfor 
trcenge I  t i l  at blive afkolede. Da jeg nu ikke 
kan straffe Jer Alle dermed, dommer jeg Jngel ti^ 
at afgive sin Pels t i l  den nogne M and."



Jngel begyndte at hyle og at bede fo r sig, dc! 
havde kun t i l  Folge, at en af Svendene gav ham 
et P a r Rap med sit Svoerd. Kort efter var Arnold 
ifs r t  Troellens varme Pels. og Trcellen nogen, han 
tog sig dog ikke Sagen synderligt ncer, da det forst 
var steet, og tog t i l  at lobe, A lt  hvad han kunde.

„H an er paa Haraldsborg fo r v i,"  sagde An- 
foreren leende.

M ens Toget nu bevoegede sig ad Roeskilde til, 
maatte Arnold udforlig t skildre Overfaldet af Roverne 
og fortcelle om, hvilken Vej de formentlig havde 
taget, endvidere maatte han sige hos hvilken Prcest, 
han havde aflagt Besog, men her opgav han et 
urig tig t Navn og en urig tig  Landsby, for at skjule 
S ig rids  Spor. Ganske vel tilmode befandt den 
forelskede V ikar sig ikke, Grunden hertil var, at 
Trcellens Pels var ftoerkt befcengt med Utoj. og det 
bed ham af al M agt, han kloede og rev sig, men 
det hjalp ikke, heller ikke bidrog det t i l  at berolige 
hans S ind, at Peder Helgesen sagde til ham:

„D u  har vel ikke modt nogle Folk, der har 
bortfort Ombudsmandens D a tte r?  Hun hedder 
S ig rid  og sial vcere ganske kjon. Hendes Fader, 
som er Jarlens Ven, var iaftes hos ham og klagede 
sin Nod, og vi, som tjene Jarlen, have faaet Be
fa ling t i l  at finde skjon S ig rid  og at drcebe ham, 
der har bortfort hende, hvis han da ikke er af 
ftor Slcegt."

„E r  S ig rid  bleven b o rtfo r t!"  udbrod Arnold 
med forstilt Forbauselfc, „det gjor mig ondt for



hendes gamle Fader, hos ham har jeg drukket mangt 
godt Krus D l."

„S aa  D u veed In te t herom?" sagde Peder. 
„N u  ja, D u har jo vceret borte fra Roeskilde."

Arnold glemte Ulvjet, da han erfoer, at Harald 
Kesia var bleven dragen ind i  S agen ; hvorledes 
det var gaaet t i l,  gjcettede han; th i Ombudsmanden 
havde rim eligviis antaget, at Jarlen havde bortfort 
S ig rid , men del var ham ikke klart, hvorfor Jarlen 
havde givet sine Svende Befaling t i l  at lede efter 
hende.

Endelig naaede de Roeskilde, og Peder fo r
langte, at Arnold skulde afgive den laante Pels, 
for at den af en af de andre Trcelle kunde blive 
taget med t i l  Haraldsborg. Saa nodigt han vilde, 
maatte Vikaren afgive Pelsen; han var dog noer 
ved sit Hjem og haabede at kunne naae det ubemcerket. 
Med en lystig Spog toge Jarlens Svende Afsked 
med den nogne Klerk, som i fuld F a rt satte afsted 
t i l  den Gaard, hvor Vikarerne boede.

Men nu vilde Skjcebnen, at en stor Hund fik 
Oje paa den nogne Skikkelse, den begyndte for- 
bauset at gjoe og endte med at erklcere K rig  mod 
Vikarens Ben. Den ulykkelige Arnold ledte ester
en Sten t i l  at kaste efter Hunden, men inden han 
sandt den, var han bleven bidt paa flere Steder. 
Hans S tillin g  blev mere og mere fortvivlet, med 
Ansigtet vendt mod Hunden, maatte ban baglcends 
trcekke sig tilbage, endelig naaede han Gaarden, hvis 
P o rt Dag og Nat stod aaben; thi Vikarerne havde



t i l  alle T ider af Dognct Tjeneste i Domkirken, og 
man hatide endnu kun Portnere i de stille klostre. 
Hunden forfulgte Vikaren ind r Gangen t i l  hans 
Celle eller Kammer, han havde en Sten i hver 

' Haand, den ene kastede han af al M ag t efter den, 
den ramte, Hunden udstedte et H y l, men dens 
Raseri forogcdcs, i Morket focr den ind paa Vikaren, 
han mcerkcde deus teender i  sit Kjvd, den holdt 
fast, da hug han med al sin K ra ft Stenen mod dens 
Hoved og ramte dengang saa eftertrykkelig, at Hunden 
segnede om, og han fik T id  t i l  at smutte ind i 

fin  Celle.
Han led ulidelige Smerter, men han glemte 

dog ikke for dem. at han snarest m uligt maattc scc 
t i l  at blive paaklcedt. Da dette var skeet. tcenktc 
han paa at v ille  begive sig hen og vcekkc den gamle 
Kannik, som var Dronningens Lcegc, 'og bede ham 
om Hjcelp for sin Skade, men han betcenkte sig; 
th i derved kunde let hans Eventyr blive opdaget. 
Han lagde sig paa sit Leje og forsvgte paa at sove, 
men Smerterne, som toge t i l ,  forhindrede ham deri. 
Nceste Dag laa han i Vildelse og stcerk Feber. 
Saarcnc paa hans Veen vare opsvulmede, og den 
loegekynbige Kannik, som undersvgte dem, rystede 
betcenkeligt paa Hovedet. To  unge Vikarer, som 
havde vceret Arnold bchjoelpelig med at bortfore 
S ig rid , turde for deres egen Skyld In te t sige, men 
det var dem som alle Andre en Gaade, hvorledes 
det var gaact t i l,  at han var bleven skambidt af 
en Hund. I  Lvbct as Dagen kom Ombudsmanden



og onskede at faae Vikaren i Tale. han erfoer t i l  
sin Overraskelse at Arnold var meget syg og ikke 
kunde tale med Nogen.

De sladdervorne Trcelle paa Haraldsborg vare 
ikke sene med at fortcelle, hvorledes de havde truffet 
paa en nogen Vikar, og at en af dem havde maattet 
laane ham en Pels. det var en meget lystig Historie, 
hvoraf alle Roeskilde Bvnder maatte lee. Da 
Vikarerne hvrte den, bencegtede de ikke Kjends- 
gjerningen, men blot, at det havde vceret en V ikar og 
sidst af Alle Arnold, fom allerede Mikkelsdag havde 
ligget syg i Klostret. T i l  Bispens Oren naaede 
A lt dette ikke, han var fravcerende; th i paa Bispe- 
dommets Gods havde han sat store Byggeforetagender 
i  Gang. og eftersom han ansaae sig sel.v for at 
vcere faare bygningskyndig, var han altid selv t i l 
stede. hvor der byggedes.

Arnold svcevede lcenge mellem L iv  og Dvd, da 
han endelig kom t i l  sin Bevidsthed, vare de otte 
Dage lcengst forlobne, han havde sat som Frist for, 
at S ig rid  skulde sige ham, om hun vilde vcere hans 
Hustru. Og da kom endelig Svenden Kol en 
Dag fra Prcesten Jngemar og bragte ham bedrvve- 
lige Nyheder.

Da Thunna, ledsaget af E rling, Vermund og 
de to bevcebnede Svenve, kom t i l  Tvllose, sendte 
hun i al Hemmelighed et P a r af sine Terner ud 
for at udspejde, hvorledes det stod t i l  i  Prcesten



Jngemars Hus. Dc kom snart tilbage med den 
Bested, at A lt  stod t i l  som soedvanligt, og at den 
sremmcde Jomsru endnu var Prcestens Gjcest.

Thunna opfordrede derefter E rling  og Ver
mund t i l  at folge sig t i l  Proestegaarden. hvor hun 
blev modtagen med stor Forbavselse, da man vidste, 
at hun og hendes Son vare rejste t i l  Arnakkc. 
Kun Prcesten og hans Hustru vare tilstede, og den 
Sidste begyndte at scettc M ad og Drikke frem. 
Thunna sagde:

„Jeg horer, at en fremmed Jom fru  opholder- 
sig i dette Hus, m in Son taler ofte om hende, 
han har vundet hende kjcer, jeg kommer fo r!a t 
sporge D ig, om hun ikke kunde folge med mig 
t i l  Arnakke og blive der et P a r Dage, det vilde 
gloede Svend."

„H un er rejst imorgcs," sagde Kraka hurtigt.
„D a  maa hun vccre kommen tilbage, uden Du 

veed det, Kraka; th i hun er seet i Eftermiddag i 
d it Hus."

Jngemar vilde ubemcerket liste sig bort, men 
Thunna sagde:

„D u  maa helst blive herinde, Prcest; thi jeg 
onsker at gjorc D ig  et Sporgsm aal," derefter sagde 
hun t i l  Vermund og E rlin g : „M ens jeg taler med 
Jngemar, er det vel bedst, at I  see efter, om 
Jomfruen er at finde."

„H o r Thunua, jeg synes, at D u  misbruger 
min Gjoestsrihed," soer Prcesten op.



Hans Hustru rystede saaledes, at hun spildte, en 
stor Deel af Ollet. hun frembar i  Kruset.

Im id le rtid  havde E rling og Vermund begivet 
sig bort, fo r at lede efter S ig rid . Det varede ikke 
lcenge, for de fandt hende, hun kastede sig t i l  E rlings 
Bryst og raabte:

„E rling , tjcere E rling, Jom fru M a ria  vcere 
priset, nu er jeg frelst!"

De forte hende ind t i l  de Andre, og E rling  
raabte:

„Det er min Soster, det er S ig r id !"
Da blev Thunna alvorlig og sagde t i l  Jngem ar:
„D u  lo j for mig, da D u sagde, at S ig rid  var 

bortrejst imorges."
„Det sagde Kraka og ikke jeg," var Svaret.
„M en D u sagde ikke, at hun havde ta lt usandt. 

Jeg v il sige D ig Prcest, at det er Jarlen, der har 
sendt mig og disse gode Svende hertil, og at den 
Ene af disse Svende er S ig rids  Broder, naar 
han nu erfarer Sagens rette Sammenhceng, den v i 
ville faae at vide af S ig rid , da kan det vcere. at 
der for Dig bliver en daarlig Ende paa den Sag."

„Hvad v il Jarlen kunne gjpre mig?" spurgte 
Jngemar hidsig.

„H vorfor gaae skaansomt frem mod den Prcest?" 
raabte Vermund forbittret og drog sit Svcerd, „han 
har vceret deelagtig i Pigerov, og derfor skal 
han dpe."

„S aa  det skal jeg!" raabte Jngemar forbittret.



greb et Stenkrus og kelede det ester Vermund^ 

Lwvedc.
..Du maa ikke gjorc hum Fortrced," sagde 

Thuuna t i l  Vermund. „hun er gist med en Kvinde 

as min Slcegt."
Jngemar havde saaet sat Paa et L>vcerd og gik

truende srem mod Vcrmund.
„H a r D u mistet Forstanden. Prcest?" spurgic

E rling.
„Jeg v il slaacs med jer Begge," raabtc den 

drabelige Prcest.
„V e l har jeg hort Tale om din Hidsighed." 

sagde Thunna, „men saa hidsig havde jeg ikke cmseet 
D ig  for at vcere, det grceudser t i l  Galenstab."

Prcesten havde fo rt et drabeligt Hug mod 
Vermund, men denne sprang behcendigt tilside, og 
Svcerdet soer ned i  Lergulvet. D a loe de Wc 
undtagen Kraka, der soer t il,  greb sin M and bagfra 
og spurgte:

„ V i l  Du gjore mig t i l  Enke; th i disse Mcend
cre stcerkerc end D u ? "

Jngcmar stummede as Raseri, itodte Kraka til j 
Side og rev Svcerdet op af Lergulvet. Hun raabtc, 
at man skulde tage Svcerdet fra  ham, men det var 
lettere sagt end gjort. Da traadte Thunna modigt 
hen t i l  ham og spurgte. '

„E r  det paa den Maade, D u  viser Gjcestsrihcd

i  d it H us?"
Prcesten saae paa den smukke Kvinde og kom 

t i l  Besindelse. Han lod Svcerdet synke og spurgte:



„Hvad v il D u gjore m ig ?"
„Jeg v il bryde din Trods, og jeg har Magten 

dertil," svarede hun.
„Prcesten og Kraka havevåret gode imod mig," 

sagde S igrid , „dem har jeg In te t at klage over. 
Lad dem vcere i Fred. Vermund, skjul d it Svcerd 
i Balgen."

Dette gjorde Vermund, og Thunna sagde:
„P aa S igrids Forbon stal D u faae Fred; 

endnu vide v i dog ikke, paa hvad Maade hun er 
kommen r dit Hus."

„Det er Arnold, Vikaren i  Roeskilde, der mod 
min V illie  har fo rt ung hertil," sagde S ig rid .

„Jeg tcenkte det nok," raabte Vermund, „jeg 
sagde det t i l  din Fader."

„V i have ikke mere her at gjore," sagde Thunna, 
„nu ville vi sige Jngemar og Kraka Farvel. Hvad 
der ellers skal stee i denne Sag, v ille  vi overlade 
t i l  Jarlen at bestemme."

Thunna og S ig rid  begave sig bort, ledsagede 
af de to Svende, og ikke lcenge efter vare de paa 
Vejen t i l  Arnakke. Da Erik J a r l af S ig rid  havde 
erfarer, hvem der havde bortfort hende, og hvorledes 
det Hele var gaaet t il,  sagde han:

„D u  maa i V in ter blive paa Arnakke og holde
Thunna ved Selskab, her er Du i storre Sikkerhed
end i Roeskilde. Jeg stal lade gaae Bud t i l  din
Fader derom. Og hvad nu Vikaren angaaer, da
kan en Hoevn opscettes uden ar glemmes. Maastee
dog Palle sinder Lejlighed t i l  at opgjore sit Regnskab
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med Vikaren inden ret mange Solemærker. De 
boe i  samme B y  og kunne ikke godt undgaae hin

anden."
Det blev saaledes bestemt, at S ig rid  Vintren 

over skulde opholde sig paa Arnakke, og da earlen 
endnu havde nogle Handler at afslutte med de 
Roeskilve Kjvbmcend, blev Vermund. som den mest 
kyndige i S lig t, afsendt for at ordne de Sager, han 
kunde da med det Samme fortcelle den gamle Ombuds
mand, at hans Datter var i  god Vehold paa Arnakke.

Åndende

Hos o i n g  sn.

Efteraaret var kommet, Stormen havde plyndret 
Trcecrne for deres Blade, Bvlgerne gik host i 
Vigen, og Skyerne focr henover Jorden og lodc 
Regnen stramme ned. Inden D vrre  havde man 
trav lt med at slagte Kvceget og salte dets Kjod 
eller hcengc det t i l  Rvgning. Skibene vare komne 
hjem fra Skanor og Falfterbo og havde med
bragt S ild  for Vinteren. Overalt sgrgede man for, 
at Forraadskamrenc vare fulde, og det Bedste lagde 
man t i l  Side for Julen.

Mcendene vare paa Jagt, hvorledes end Vejret



var, og de bidroge derved t i l  Spisekamrets For- 
syning.

For kraftige Drikkevarer var der forlcengst 
blevet sorget, allerede i  September vare Bistaderne 
blevne tomte og god M jod brygget. Det nye Byg 
var blevet anvendt t i l  Dlbrygning, men de store 
Bonder lode sig ikke noje med Porseol, de forstreve 
fra Roeskilde det stcerke tydste D l, maaskee V iin . 
De Jarler eller Andre, som havde fejdet om Sommeren 
paa Venden, havde scedvanligt drevet nogen Kjob- 
rnandshandel og paa Vejen i en eller anden Kjobstad 
forsynet sig med de Varer, de ikke kunde faae hjemme. 
V isby paa Gothland laa i saa Henseende meget 
bekvemt for Enhver, der havde fejdet i Dsterleden.

L id t Nord fo r Arnakke var der af nogle Ud- 
flyttergaarde opstaaet en lille  Landsby Erikslev, der 
horte t i l  Jarlens Gods og havde faaet Navn efter 
ham. Udfor denne B y, som nu forlcengst er fo r
svunden, laa dengang en Holm, den er nu sammen
vokset med Landet, og paa Holmen laa en Gaard, 
hvis Ejer tjente den grceste Kejser som Vcering. 
Ejerens gamle Farbroder styrede Gaarden og nod 
megen Anseelse paa Egnen; thi den nogle og 
Halvfjersindstyveaarige Mand havde voeret en vceldig 
Kriger og allerede i 1074 deeltaget i  Svend 
Estridsens andet Englandstog. E rling  havde hort 
denne Mand meget omtale og for at lcere ham at 
kjende, sejlede han en Dag over t i l  den lille , tildels 
stovbevoksede Holm, hvor han forefandt en storre, 
noget forfalden Gaard. To glubske, danste Hunde



soer E rling  imode, og en gammel Trcel forsogtc 
forgjceves paa at kalde dem tilbage, da viste sig cn 
hoj. noget krumbojet Skikkelse i Porten, og saa- 
snart Hundene horte hans Stemme, bleve de straks 
rolige. E rling  formodede, at det var den Mand, 
han vilde gjceste. gik hurtig t hen t i l  ham og spurgte:

„E r  D u  Frode Brodersen?"
„D et er m it Navn," sagde den Gamle og saac

skarpt paa Erling, „og hvem er D u ? "
„Jeg hedder E rling, og tjener i Jarlens Hird."
„D u  mener Jarlen  paa Arnakke. H ils  ham 

fra  mig, naar D u  seer ham, og hvad v i l  Du mig?"
„M a n  taler saa meget paa Egnen t i l  din Roes, 

derfor er jeg kommen herover fo r at lcere Dig at 
kjende. Det tykkes mig, at en ung Stridsmand 
maa kunne lcere Noget af en gammel som Du, der 
har tjent under sex Konger."

„D et beviser, at Du har Forstand," sagde 
Frode, „kom indenfor E rling , saaledes er det jo, 
D u  hedder, jeg er fa ttig  mod Jarlen, fkjondt han 
heller ikke er rig , men et Krus O l har jeg dog 
endnu at byde cn Gjoest."

E rling  saae sig om i Hallen, den var stor, men 
A lt  var sodet og forfaldent. Spindelvcev hang i alle 
Kroge. Foruden Frode syntes der kun at vcerc to 
Trcelkvinder og en gammel Troel paa Gaardcn, 
hvis meste Gods laa ovre i Landet ved Erikslev. 
Frode dvoelede som alle gamle Folk helst ved For
tiden. E rling  lyttede t i l,  han fik Meget at vide, 
som han aldrig havde hort for, om de henfarne



Tider, han lovede sig selv, at det ikke skulde blive 
sidste Gang, han aflagde Frode et Bespg.

T il  Gjengjceld for Frodes Fortællinger om 
gamle Tider maatte E rling fortoelle om Nutiden, 
som den Gamle levede udenfor, og flere end een 
Gang udbrod han:

„Jeg mcerker, at de Unge slcegte de Gamle 
paa, ret saa. En kraftig og stridbar Ungdom er 
et Lands Stolthed og bedste Vcern."

Da Erling tog Afsked, opfordrede Frode ham 
t i l  at besvge sig paany.

Om Aftnen, da Drikkehornet gik f lit t ig t rundt 
i Hallen: thi nogle Bonder af stor W t gjcestede 
Jarlen, fortalte E rling, hvem han havde bespgt.

„S aa D u har vceret ovre hos Frode den 
gamle," sagde en celdre Bonde, „forta lte han D ig 
In te t om VagnRanesen, der tjener i Myklegaard?"

„H ar Frode nylig faaet Efterretninger fra  
ham?" spurgte Jarlen.

„Ikke det, jeg veed af, men der er Andet at 
fortcelle om ham, for han drog ud af Landet," 
sagde Bonden.

„Veed Du Noget derom, saa fortcel os det 
Thorkil," sagde Jarlen og sivd Drikkehornet hen 
t i l  ham.

Thorkil tog sig en ordentlig S lurk og sagde:
„Dengang Vagn var nogle og tyve Aar gammel, 

kom han en Dag over t i l  Arne paa Kindholm, I  
veed, det er en ftor Gaard, der ligger oppe i Horns 
Herred. Arne syntes godt om Vagn og bad ham



blive nogle Dage hos sig, og det asslog Bagn ikke, 
soi.' Arne haode en smut Datter, M arie  hed hun, 
og hende syntes Vagn godt om. Han talte mange 
gode Ord t i l  hende, men hun brod sig ikke derom, 
ja, tilsidst ncesten skyede hun ham, dette ansaac han 
blot for at virre Pigenykker, og en Dag sagde han 
t i l  Arne, at han snflcde at cegte hans Datter, 
Dette havde Arne In te t imod, hvis han kunde blive 
enig med Bagns Fader Rane om Medgiften, og de, 
Arne, hans Datter og Vagn, sejlede ned t i l  Rane, 
der modtog dem vel og horte paa deres ^Trinde, 
B ry lluppet blev berammet og nogle Maaneder efter 
sejret med stor P rag t og Lystighed.

N u er det at bemcerke, at Arne nedstammer fra en 
meget gammel Slcegt, og al hans Forscedre for 
mange Tider siden have vceret Underkonger og herflet 
over Herredet. Der gaaer mange Sagn om disse 
Konger, og en af dem stal have drcrbt sin Hustru, 
fordi hun ikke havde udsat t i l  de vilde D yr i 
Skoven den anden Son, som hun fodte. Kongen, 
som var en vceldig Viking, havde vceret tre Aar 
borte fra  sit Hjem, og da nu hans Hustru traadte 
ham unode med to Sonner, svulmede Aarernc i 
hans Pande, han drog sit Svcerd og hug hende ned, 
men Sonncrne lod han leve. Siden dengang seer 
man hendes. Gjenfcrrd, hver Gang der forestaacr 
Slcegtcn en Ulykke. Og Vagns Bryllupsdag viste 
Gjenfcerdct sig paa Kindholm.

Jeg vecd ikke, om dette kom t i l  Vagns Kund
skab, han hjemforte stolt og tilfreds sin Brud, men



hun var aldrig glad. og Ternerne saae tid t, at 
hun groed i Stilhed. Saa var, det at Vagn Aaret 
efter sit B ry llup  kom tidligere hjem fra Leding end 
ventet var. han ilede hjem og fandt sin Hustru i  
en Andens Arme. Da drog han sit Svoerd og droebte 
dem Begge. Men hun havde lcenge elflet den 
Anden, og det var derfor, hun var saa sorrigfuld, 
da Vagn bejlede t i l  hende.

Efter den Gjerning var der ikke Fred i Vagns 
Sjcel, fljondt Alle mente, at han havde handlet 
som han burde. Tilsidst drog han bort t i l  Mykle- 
gaard, og da Rane byde. lovede Frode at bestyre 
Godset, t i l  Vagn kom hjem. Han har nu vceret 
borte i mange Aar og kommer maaske aldrig 
hjem."

„Hvad Du der har fo rta lt, har jeg ikke vidst 
fv r," sagde Jarlen. „Hvem ejer nu Kindholm?"

„Det gjvr Ketil Arnesen, M aries Broder," 
svarede Thorkil, „han boerer stort Had t i l  Vagn, 
og derfor kr det maaskee godt fo r dem Begge, at 
Vagn bliver derude hos den groefle Kejser."

A lt  dette hvrte Erling paa med stor In te r 
esse, og han besluttede i sit stille Sind. noeste Gang 
han kom t i l  Frode, at lede Talen hen paa Vagn 
Ranesen.

Dagen efter kom Vermund fra Roeskilde og 
bragte mange H ilsner med fra den gamle Ombuds
mand, der lcengtes meget efter sin Datter, dog ind- 
saae han, at hun levede i stvrst Sikkerhed paa 
Arnakke. Om Vikaren Arnold vidste Vermund god



Besked, han laa endnu syg efter de mange Hunde
bid, og Roeskilde Bonder havde ingen Medlidenhed 
med ham, de mente, at det var en Himlens Straf 
for, at han havde v ille t bortfare en cerbar Jomfru.

Der var ellers stille i  Roeskilde. Dronningen 
var meget fyg, og man mente, at hun snart vilde 
doe. Baade Kongen og M agnus vare komne til 
Roes kilde, ogfaa Henrik Skatelar var vendt til
bage og havde medbragt sin bortlobne Hustru.

„D et er mange Nyheder, D u  her fortceller 
'os." sagde Jarlen, „ t i l  Gjengjceld have vi ingen at 

meddele D ig ."
„S aa  staaer A lt vel t i l  paa Arnakke." mente 

Vermund.
Der skulde dog snart skee Noget, som gav An

ledning t i l  meget Rare paa Egnen.
En smuk Morgen i S lutningen af Oktober 

Maaned sejlede et stort Skib ned i Bramsnoes Vig 
og satte Befolkningen i  Uro. E rik J a r ls  kyndige 
B lik  saae strax, at det ikke var noget danst Skib, 
det lignede et af de Kjobmandsskibe, hvormed de 
hedenske Kjobmcend fra  Estland og L ifland faer 
paa V isby og Hedeby, men et saadant Skib kunde 
ogfaa vcere et vendisk Vikingeskib. Det kom hertil 
paa en Aarstid, da de danste Skibe vare lagte op, 
og det var meget mistcenkeligt. Da Skibet kom 
ncermere, var der ikke mere T v iv l om, at det var 
fra  Venden.

Jarlen kaldte alle sine Folk under Vaabcn og 
lod gaae Budstab ind i  Landet om, at A lle maatte



mode for at afslaae et Angreb. Dette viste sig dog 
snart at vcere overstadigt; th i en lille  Baad, hvori 
kun en Mand i prcegtigt Pelsvcerk befandt sig, 
roede fra Skibet ind t i l  Holmen, hvor Frode boede, 
og som v i ville kalde ved det Navn, den senere fik, 
Munkholm.

„D u  kjender jo Frode," sagde Jarlen t i l  E rling, 
„det er bedst, Du tager derover for at skaffe os 
Underretning om, hvad A lt dette stal betyde."

Erling modtog med Glcede denne Befaling, og 
fu ld t bevcebnet, som han var, roede han i en lille  
Baad over t i l  Holmen og gik hurtigt op mod 
Gaarden. De store Hunde fore halsende imod ham 
som forrige Gang, men han cendsede dem ikke, da 
de im idlertid gjorde M ine t i l  at ville bruge deres 
Teender, hug han efter dem med sit Svcerd, som 
han lod blive i  Balgen. Dette gjorde Hundene 
kun endnu mere glubende, og det Hele havde vel 
endt med, at han havde drcebt dem, hvis Frode, 
hidkaldt ved Hundenes Gjven, ikke var kommen ud 
af Huset, ledsaget as den pelsvcerkklcedte Fremmede. 
E rling glk hurtigt op imod dem og sagde t i l  Frode:

„Jarlen har seet et fremmed Skib kaste Anker 
her i Vigen, af dets Bygning har han skjonnet, at 
det er et vendisk Skib. Da han saae en Mand fra 
Skibet gaae i Land her paa Holmen, har han sendt 
mig herover for at skaffe sig Kundskab om, v i kunne 
vente en Kamp med de Fremmede."

Mens E rling talte, havde han seet paa den 
Fremmede, det var en hoj, statelig Herre med et



blegt Ansigt, indrammet i  et graasprcengt Skceg, 
og han lignede ikke nogen Vender; med et Smil 
horte han paa, hvad E rling  forebragte, og fgr 
Frode kunde svare, tog han Ordet og spurgte:

„Hvem er den Ja rl, D u taler om?"
„E rik  Eriksen."
„E n  Son af Erik Ejegod."
„J a , hans yngste S on."
„S aa  h ils  ham fra mig, Vagn Ranesen. siig 

ham, at han har gjcettet rig tig t, at Skibet derude 
er et vendisk S k ib ; jeg kjobte det i Dsterleden, for 
at det kunde fore mig selv og mine Skatte tilbage til 
Danmark. H ils  ham endvidere og siig ham, at 
jeg haaber, at v i v ille  blive gode Naboer."

„Det skal jeg gjore," svarede E rling .
Frode sagde nu t i l  Vagn:
„Denne unge Svend har engang bessgt mig i 

min Ensomhed, han hedder E rlin g  og er en Son 
as Palle Haraldsen, Kongens Ombudsmand i Roes
kilde, han er den Eneste, jeg kjender af Jarlens 
H ird ."

„D u  stal voere mig velkommen E rlin g ," sagde 
Vagn og rakte ham Haandcn, „her v il nu ncppe 
blive saa stille paa Gaarden, som der har vceret 
for. Kom og besog mig, som D u har besogt min 
Farbroder, og fortcel mig om, hvad der er foregaaet 
herhjemme, mens jeg har vceret i  Myklegaard."

E rling  takkede for Indbydelsen og begav sig 
tilbage t i l  Jarlen. Undervejs tcenkte han meget 
paa den Fremmede, der havde en Holdning, som



123

han ikke tidligere havde kjendt; der var noget For
nemt, noget A fm aalt over ham, og naar han talte, 
betonede han Ordene paa en anden Maade end 
E rling var vant t i l  at hvre, det kom manskee 
deraf, at han havde vceret saalcenge borte fra 
Fcedrelandet. Hvor brcendte Erling af Lyst efter 
at faae Noget at vide om Myklegaard og dets 
mange Vidundere.

Han meldte t i l  Jarlen, hvad han havde erfaret. 
Erik saae ud mod Skibet og sagde:

„Lad der saa gaae Bud t i l  Alle, at det Hele 
har vceret blind A llarm . Men det bceres mig for, 
ar Vagns Hjemkomst v il give Anledning t i l  megen 
Tale, og, naar det fporges t i l  Kindholm, v il Ketil 
Arnesen neppe forholde sig ro lig ."

Med ftor Opmcerksomhed iagttog E rling, hvad 
der i  de folgende Dage blev M t  i Land fra Skibet 
over t i l  Gaarden paa Holmen. Han saae. at der 
blev landsat en Kvinde, og da han fortalte det t i l  
Andre, var det den almindelige Mening, at Vagn 
havde giftet sig paany. Selv ncerede E rling  ftor 
Lyst t i l  at tage over t il Holmen. Der hengik dog 
nogle Dage, da opfordredes han af Thunna dertil, 
hendes Nysgjerrighed var bleven stcrrkt vakt.

Hvor var den store Gaard ikke bleven fo r
andret, da Erling nu betraadte den! Vagn havde, 
for at faae Skibet M t  over t i l  Danmark, taget en 
Deel fremmede Folk i  sin Tjeneste, Svenske og krist
nede Vender, og de skulde nu tilbringe Vinteren hos 
ham. De dreve omkring Gaarden og havde In te t



at b r i l le ;  E rling syntes, at de A lle  saae ud t i l  at 
vcere Mcend. der vilde kunne yde et godt Forsvar 
for Vagns Gaard. Hallen var bleven tjeldet med 
kostelige Tapper, hvorpaa mange forskjellige Sager 
vare indvcevede, Trceer og Buske, Mennesker og 
vilde D yr, og Bcenkene i  Hallen vare skjulte af 
blvde Hynder. Forbauset over al den Pragt, hdrte 
E rling ikke, at Frode tilta lte  ham, fv r denne slog 
ham paa Skuldren.

„Jeg kan godt forstaae," sagde den Gamle, 
„a t D u er forbauset over A lt  dette, ogsaa jeg har 
aldrig seet S lig t svr. Jeg mener nu, at al denne 
P ragt v il blive lidet paaskjvnnet, vi, Danste, have 
jevne Sceder."

„Det er sandt nok," svarede E rling, „men 
Hallen er dog ikke t i l  at kjende igjen."

„Jeg glemmer," sagde Frode, „a t D u tjener 
Erik J a rl, han har vel lcert af sin Broder Knud 
at scette P r is  paa fremmede Skikke."

„Hvad kan D u have imod fremmede Skikke, 
naar de ere bedre end vore egne?" spurgte Erling.

„A t de ere fremmede," sagde Frode.
„V i have dog i Kong Knud hin Stores Dage 

optaget mange engelste Skikke."
„De have neppe vceret os t i l  Fromme."
„H ar D u ta lt om den Sag t i l  din Broderson?"
„Ja , jeg har, men han mente at, havde jeg 

som han vceret en Menneskealder i Myklegaard, vilde 
jeg have faaet det samme S yn  paa Sagen som han. 
Desuden var hans Datter fvdt og opdragen i Grceken-



land, og hun kunde ikke sinde sig i de Danskes raa 
og uslebne Soeder."

„Hans D a tte r!" udbrod Erling. „Jeg troede, 
at det var hans Hustru."

,,Nej," svarede Frode, ,,Vagn har voeret gift i  
Konstantinopel, men hans Hustru dode, dengang hun 
fodte Irene."

,,Irene, det Navn har jeg aldrig hort fo r."
,,Jeg v il sige, at hun i dette Ojeblik er Vagns 

storste Bekymring; thi hun har intet kvindeligt 
Selskab, og hun bebrejder ham, at han har fort 
hende over t i l  dette kolde Land, hvor Solen ikke 
skinner. Hvor skal Vagn finde en Jom fru, der v il 
kunne forkorte Irene de lange, morke Aftener i  vor 
V in te r? "

,,Hun kan jo komme over t i l  Arnakke, der er 
Thunna, der er min Softer S ig r id ."

,,Er din Softer paa Arnakke?" spurgte Frode.
,,Ja, der er hun i Sikkerhed, i Roeskilde vilde 

en Vikar gifte sig med hende og —  ja, det kan jeg 
Altsammen fortcelle D ig en anden Gang."

Erling afbrod sin Ta le ; th i en Kvinde, saa 
dejlig som han endnu aldrig havde seet, traadte ind 
i  Hallen. Det var Irene, klcedt i de grceske Kvinders 
rige og folderige Dragt. Hun havde et fuldstcendigt 
grcesk P ro fil, ravnsort Haar og sorte, funklende 
Djne, der saae nysgjerrigt paa den fremmede Unger
svend. Og han var nok vcerd at see paa. E rling  
var en hoj, slank Angling, med gule, krusede Lokker, 
blaa og dybe Oje, en smukt formet Ncese, og et kjvnt



Underansigt, som Skjceget tildels skjulte, naar 
han lo. saaes en Rcekke hvide, fljonne Trender.

„Det er Irene," sagde Frode, da han fik Dje 
paa hende, „hun har lcert af sin Fader at tale 
Dansk, men med et underligt sremmed Donefald. 

„Ja . det er mig," sagde hun med et Smiil.

„hvem er den unge M and? "
„Han tjener vor Nabo Jarlen som Vcering,"

svarede Frode forklarende.
„E r  der flet ingen Kvinder i dette nwrke Land?"

spurgte Irene.
„Dem er der mange as," sagde Frode smilende. 
„H vorfo r faaer jeg da ingen af dem at see?" 

spurgte hun heftigt.
„N aar D u  kommer over t i l  Arnakke, v il Du

finde Kvinder." svarede Erling.
„S aa  lad mig komme derover," sagde hun, 

„her kjedcr jeg mig vcerrc end i et Kloster."
„D u  kan ikke komme derover, fv r  din Fader 

har gjort Jarlen et Besog," forklarede Frode.
„Han skal endnu idag besvge Jarlen ," sagde 

Irene. „M en hvad er en J a r l? "
„E rik  J a r l er cn S on  af Kong Erik, der for 

mange Aar siden gjcestcdc Konstantinopel," sagde 

Frode.
„Jeg har hort megen Tale om Kong Erik. 

jeg gad nok see hans Svn, ligner Svnnen Faderen?"
„Han er ikke saa hsj som Faderen," sagde 

E rling , „men hans Ansigt skal ligne Kong Eriks." 
„Jeg v il see ham," sagde Irene  med Bestemt-



hed. „Og der er Kvinder hos ham; jeg lcenges 
efter at see en dansk Kvinde."

Mens hun talte, havde hun seet saa vist paa 
Erling, at han ncesten blev forlegen. Disse sorte 
Ojnes Glvd troengte ham ind i Sjcelen. Pludselig 
spurgte hun Frode:

„Denne Svend sagde Du, var Vcering, v i l .  
Du dermed sige, at han er en af min Faders 
L ige?"

„Ja , han er, hvad Wtstorhed angaaer, din 
Faders Ligemand."

„Saa vcer mig velkommen," sagde hun. „D u  
skal fortælle mig Noget om dette Land og om 
dets Kvinder, leve de Alle et saa eensomt oa kjedeliat 
L iv som jeg?"

„N ej," svarede Erling, „og D u v il erfare det, 
naar Du lcerer dem at kjende."

Hun vedblev at udspvrge ham, og E rling be
svarede hendes Spvrgsmaal efter bedste Evne. Frode 
havde forladt dem, for at faae en Troel t i l  at 
bringe et Krus O l ind t i l  Gjcesten. Det forekom 
Erling, at hendes Stemme blev blvdere o.g hendes 
Ojekast mere ildfuldt, mens han talede med hende.

„Kom ofte herover og ta l med mig," sagde 
hun, „jeg kjeder mig."

„Jeg skal gjerne komme," svarede Erling, „men 
v il din Fader synes derom?"

„Han synes om A lt, hvad jeg v il."
Her bleve de afbrudte ved, at Vagn traadte



ind i  Hallen. Han gik rast hen imod Erling, der 

gik ham imode.
„Irode  sortalle mig, at D u  oar her, lagde 

Vagn, „hvad N y t bringer D u fra  Arnakke?"
„D er gaaer A lt  sin rolige Gang. Du har

endnu ikke gjoestet Jarlen ."
„Jea tager derover idag. V i  kunne folges ad. 

D u  har," seer jeg. allerede gjort Bekjendtflab med 
Irene, hun kjeder sig, jeg maa see at skaffe hende 
Selskab, men hvor stal jeg finde det? Jeg har vceret 
saalcenge borte fra  Foedrelandet, at jeg ncesten foler

mig som en Fremmed."
„Veeringen siger, at der er Avinder paa Arnakke,

sagde Irene.
„D u  kalder ham Vcering." sagde Faderen og lo. 
„D et kaldte Frode m ig," forklarede Erling, 

„fo rd i din Datter derved strax kunde forstaae min 

S till in g  hos Ja rlen ."
„S n ild t gjort af den Gamle," sagde Vagn, 

„her i Danmark," vedblev han, henvendt t i l  Irene, 
„kaldes en Voering for Hirdmand, v i have Kongens 
Lnrdmcend og Jarlernes Hirdmcend. Jeg selv, Irene, 
er ikke Vcering mere, og jeg b liver neppe Nogens 
Hirdmands th i jeg er fo r gammel. —  Nu, der 
kommer Trcellen med Vinen, som jeg har ladet ham 
bringe i Stedet for D lle t; lh i D u  stal smage den 
grcefie V iin , som jeg har bragt med hjem."

Irene tog Hornet, nippede forst t i l  det, og gav 
det derpaa t i l  E rling , der mente, at han aldrig 
havde seet et saa prcegtigt Horn, det var af drevet



S o lv  og prydet med Frynser. V a r Hornet smukt, saa 
var Vinen kostelig, og han tog sig en dygtig S lurk. 
Derefter drak Vagn.

„Synes D u om vor V iin ? "  spurgte Irene.
„Jeg mener, aldrig at have smagt bedre B iin ,"  

svarede E rling.
„D e ri kan D u have Ret," sagde Vagn.
E rling  maarte nu tage Afsted med den smukke 

Ire n e ; th i Vagn manede t i l  Oprud, han vilde inden 
M iddag gjceste Jarlen.

Saaledes som en Egns storste Godsejer i  vor 
T id  betragtes af Egnens Befolkning, saaledes var 
omtrent Erik J a rls  S till in g  i hans T id  t i l  den 
Befolkning, han boede imellem. Hans Omgang var 
Bonderne af de store W tte r, hvoraf mange havde 
tjent i  kortere eller lcengere T id  i  Kongens H ird. 
Deres Samtale drejede sig om Agerbruget, om 
Jagten og om Fiskeriet. N a tu rlig v iis  bleve de smaa 
Tildragelser paa Egnen ikke forbigaaede, men om
hyggeligt droftede, og undertiden kom Politiken paa 
T a le ; Befolkningen var delt i  Tilhcengere af Hertug 
Knud og Tilhcengere af Kong Magnus, de Fleste 
vare for den Forste, og hos dem forogede det 
Jarlens Anseelse, at han var Hertug Knuds Broder. 
Han sogte i  S tilhed at foroge Broderens P a r t i;  
th i det var blevet ham indlysende, at det maatte 
komme t i l  en Kamp mellem Knud og Magnus 
om Thronen, naar engang den gamle Konge dode.

Vagn vidste, at, vilde han spge Omgang med 
Egnens store Slcegter, maatte han forst hilse paa



Jarlen. Det gsorde han da Vg blev meget venligt 
modtaget. Erik J a r l var hoj og velskabt, med en 
bred, lige Pande, stor K ra ft i  Ansigtets Udtryk, et 
bestemt Osckast og en noget sor stor Mund. Det 
syldige E ^a r var endnu ikke begyndt at blive graat, 
han bar det afklippct. hvorved en stcerk og lige 
Nakke blev blottet. Han var hojerc end de Fleste, 
men naaede dog ikke i Hojdc hverken sin Fader eller 
sin Broder Harald, derimod manglede der ikke 
Meget i, at han havde Faderens Kcempekrceftcr.

Erik J a r l var godt lid t af Almuen, som han 
aldrig havde sortroeviget, og de S tore sdgte gjernc 
hans Omgang, da han ved Drikkehornet var en 
vennescel M a n d ; men han taalte i vigtigere Sager 
ikke gjerne Modsigelse, og iscer ikke naar han be
rammede Knud yaa M agnns's Bekostning, eller 
naar han udtalte sin M ening om de forskjclligc

Ja rle r. ^
Efterat Jarlen og Bagn havde ta lt nogen Tid

sammen om Livet i Konstantinopel og om Tilstanden 
i  Danmark, sagde den Sidste:

„D et ligger mig Paa Sinde at skaffe min 
Datter nogen kvindelig Omgang, men jeg veed ikke, 
hvorledes det v il kunne skee."

„Lad hende komme herover."
„Jeg takker Eder meget, men naar hun fan 

kommer hjem herfra, v i l  Eensomheden blive hende 
dobbelt trykkende."

„Kan vcrre, at D u  har Ret," svarede Jarlen,



„men lad hende lomme t i l  Arnakke paa et kort 
Besog, maaskee finde v i da paa Raad."

Jarlen og Vagn skiltes meget tilfredse fra 
hinanden, og den Forste lovede den folgende Dag 
at komme over t i l  Gaarden paa Munkholm.

Men E rling  gik bestandigt og dromte om Irene, 
han havde fo rta lt Thunna og S ig rid  om sit Besog 
og sin Samtale med hende, og de vare Begge 
blevne meget nysgjerrige efter at lcere den fremmede 
Jom fru  at kjende.

Da Erik J a r l den folgende Dag bessgte M unk
holm, blev han modtaget paa det Bedste, han var 
ledsaget af E rling  og Vermund. Den ccdle, grceste 
V iin  blev frembaaren i  et endnu storre og prcrgtigere 
Solvhorn end den foregaaende Dag, men Jarlen 
drak af et Guldbceger.

„Det er saa Soed blandt Groekerne," sagde 
Vagn, „a t hver Bland drikker af sit eget Boeger, 
heroppe i  Norden gaaer Hornet rundt."

„Hvert Land har sine Skikke," sagde Jarlen.
„ T i l  E rindring om det fsrste Besog hos m ig," 

sagde Vagn, „beder jeg Eder beholde Guldbcegret."
„F o r stor en Gave," mente Jarlen.
„ I  v il vel ikke forsmaae m in Gave?" spurgte 

Vagn.
„S iden D u scetter saa stor P r is  derpaa, be

holder jeg den og siger D ig god Tak. H vor hojt 
vilde Du ikke komme i Kongens Indcst, hvis D u  
skoenkede ham et saadant Boeger!"

„Han skal faae et saadant," sagde Vagn. „Jeg



har tcenkt paa med det Forste at gjoeste Kong 

N ie ls."
„D a  bor D u  opscette din Rejse; th i Dron

ningen ligger fa rlig t syg."
„Tak sor den O plysning," sngde Ragn.
Medens de sad og drak, traadtc Irene ind i 

Hallen. Ja rlen  saae paa hende og udbrod uvil- 

kaarlig t:
„D u  har en smuk D atter."
„ I  taler Sandhed, J a r l,"  var Svaret.
„E r  det den J a r l,  der er S on af Kong Erik, 

som gjcestedc Kejseren?" spurgte Irene.
„J a , m in smukke Jom fru ," sagde Jarlen, „jeg

er en af hans Sonner."
„L igner D u  ham?"
„Folk sige det, men m in Fader var hpjere og 

smukkere."
„D a  maa din Fader have voeret en ualmindelig 

smuk M aud."
Jarlen folte sig smigret og lo. Han fandt 

Behag i, at den smukke Pige sagde D u  t i l  ham; 
dengang havde man allerede begyndt at sige I  til 
Kongehusets Medlemmer, skjondt D u  var alminde
lig t mellem M and og M and saaledes som endnu 
mellem Bpnder i vore Dage.

„Kan Du, da D u  vel maa vcere en moegtig 
M and ," spurgte Irene, „staffe mig en dansk Kvinde 
at see?"

„Ved den hellige Jom fru , det kan jeg, saa 
mange D u v il have."



„Det gjvr mig glad, th i jeg har endnu ikke 
seet en saadan Kvinde, stjvndt jeg taler hendes 
Sprog."

Jarlen kaldte paa Vermund og hviskede Noget 
t i l  ham, hvorefter Hirdmanden strax bortfjernede 
fig. Erik vedblev derefter at tale med Irene, der 
i hvj Grad behagede ham. Frode sad og faae 
noget mvrk hen for fig, han mente, at Jarlen fo r
længst burde have lagt Mcerke t i l  ham. Da sagde 
V agn :

„D et undrer mig, Herre Ja rl, at I  ikke kjender 
min gjceve Farbroder Frode, der i saa mange Aar 
har vceret Eders Nabo."

„E r  det Frode, der sidder ligeoverfor m ig?" 
spurgte Jarlen. „Jeg kjender D ig Frod<: th i E rling  
har roest D ig meget, D u har jo engang med Be
rømmelse tjent under m in Farfader Svend Estridsen. 
Hvorfor har D u ikke besogt m ig?"

„Det er fvrst i de sidste Aar, at jeg har 
undladt at gaae i Leding, ellers har jeg vceret 
meget borte herfra. Og I  selv, Herre J a rl. har 
sjelden nogen V in ter boet paa Arnakke. I  har, 
faa vidt jeg veed, tilb ragt Julen hos Eders Broder 
i  S lesvig."

„D u  har Net, Frode, men iaar kommer Knud 
t i l  mig, efterat han fvrst har vceret Kongens Gjceft, 
og saa skal der blive holdt^ en J u l paa Arnakke 
som ingensinde fvr.

„D et glceder mig, at den berommelige Knud



Lavard v il komme hertil." sagde Frode, „jeg vil 
gjerne see en saa stor H e lt."

„E r  din Broder en storre Helt end Du?"

spurgte Irene.
„J a , han er," svarede Jarlen. „D u  skal vide, 

at han ikke alene er J a r l.  men ogsaa Konge."
„Konge," spurgte hun forundret. „Kan der

voerc to Konger i eet Land?"
„H an er Konge i  et andet Land," svarede 

Jarlen , „her i  dette Land er han J a r l eller 
Hertug."

„D et maa m in Fader forklare mig siden: thi 
det forstaaer jeg ikke," mente Irene.

Den grcesle V iin  var gaact f l i t t ig t  rundt, og 
Dungerne vare Vlevne lvste. D a Bagn paanh var 
kommen i  Samtale med Jarlen , henvendte Irene 
sig t i l  E rling , som V inen havde gjort varm og 
veltalende. Hun saac forundret paa ham og sagde:

„ I  danske Hirdmccnd ligne de grceske, naar de 
tale med en Kvinde."

„Hvad mener D u  med det?"
„Jeg mener, at der er Noget fcelles for alle 

Mcend, hvor man end kommer hen."
„Gjoelder det ikke ogsaa for Kvinden?" spurgte 

E rling .
„D et stal jeg sige D ig, naar jeg har lcert 

hanste Kvinder at kjende."
I  det Samme traadte Thunna og S ig rid  ind 

i  Hallen, ledsaget af Vermund. D a  Jarlen saae 
dem, henvendte han sig t i l  Irene  og sagde:



„D u har onsket at lcere danske Kvinder at 
kjende. See, jeg har sendt Bud t i l  Arnakke efter 
Thunna og S ig rid , E rlings Svster, maatte de be
hage D ig ."

Thunna og S ig rid  saae nysgjerrigt paa Irene, 
og hun paa dem. De talte ikke t i l  hinanden. Da 
sagde J a r le n :

„Kvinder ere som Bvrn , der fvrste Gang 
komme sammen, de see paa hinanden, de tale ikke 
sammen, vanskeligt er det at bringe Legen i Gang."

„D u  tager fejl, J a r l,"  sagde Irene.
Hun gik hen kil Thunna og S ig rid  og sagde 

t i l  dem:
„Vcerer mig velkomne. Jeg kjeder mig her, 

vcerer mine Veninder, jeg v il vcere taknemmelig 
derfor."

„Hvad D u  beder om, ville  v i gjerne vcere," 
svarede Thunna.

„M in  Datter," sagde Vagn, „har allerede budt 
Eder velkommen, nu v il jeg gjore det Samme. 
Bespg os ofte. Jeg takker Jarlen, fordi han har 
ladet Eder komme herover."

S n a rt kom Talen igang mellem Kvinderne, og 
den blev liv lig , efterat de havde smagt den grceske 
V iin . Da Jarlen senere manede t i l  Opbrud, sagde 
Ire n e :

„Ska l jeg da igjen vcere alene? Kan S ig rid  
ikke blive hos m ig?"

„ALdle J a r l,"  sagde Vagn, „jeg saae gjerne, 
at min Datter ikke blev alene, men I  v il vel ikke



tillade, at den stjvnne Jom fru  bliver hos min 
D atter?"

„M in  Tilladelse behover S ig r id  ikke," svarede 
Jarlen, „men vel hendes Broders."

Da henvendte Irene  sig rask t i l  Erling og 
spurgte med indsmigrende Stemme:

„H a r D u  Noget imod, at din Safter bliver 
hos m ig?"

„D et beroer paa S ig rid  selv," svarede Erling. 
„Kan D u faae hende t i l  at blive her, har jeg Intet 
derimod."

„O g hvad siger Du, S ig r id ?" spurgte Irene 
og saae venligt paa hende.

S ig rid  befandt sig vel paa Arnakke, der var 
ingen Aarsag fo r hende t i l  at flytte over t i l  den 
fremmede Jom fru , desuden var Vermund paa Arnakke, 
og hun elskede ham hojere end nogensinde. Det 
faldt derfor ikke S ig rid  vanskeligt at svare:

„Jeg besinder mig vel i  Tbunnas Selskab, 
hvorfor skulde jeg forlade det?"

Da styrtede Taarerne ud af Irenes Ojne, og 
hun sagde t i l  V agn:

„H vo rfo r har D u fa rt mig hertil?  Bring 
mig tilbage t i l  det kjoere Grcekenland, hvor mine 
Veninder loenges efter m ig."

Irene var henrivende fmuk i  sin Sorg. Erling 
traadte frem t i l  S ig rid  og spurgte:

„ V i l  Du i  det Mindste ikke i  nogen T id  blive 
hos hende?"



S ig rid  blev rv r t ved Irenes Taarer, hun 
vaklede, da kastede Irene sig heftigt om hendes 
Hals og sagde:

„O  bliv hos m ig !"
Jarlen sagde paa samme T id :
„B liv  hos hende, S ig rid ."
„N uve l," svarede S ig rid , „nogle Dage v il jeg 

blive hos D ig, t i l  Du har fundet en anden Jom fru, 
der kan forkorte D ig  din Dag."

Irene jublede af Glcede, Bagn takkede S ig rid  
og lovede, at hun skulde blive rigeligt belvnnet for 
den Tjeneste, hun vifte hans Datter, kun Vermund 
faae utilfreds ud.

Saaledes blev det da besluttet, og den nceste 
Dag flyttede S ig rid  over t i l  den lille  O, hvor 
hun snart fik A lt  indrettet paa den bedste Maade 
og flinke Terner fra Omegnen tagne i Irenes 
Tjeneste. Der var nu ikke mere stille og trist i  
Fruestuen, hele Dagen blev der sunget og leet; 
de to unge Piger fik hinanden kjcer, og Irene 
fortalte S ig rid  om Kejserhoffer og Konstantinopel 
og om al den store Pragt, der fandtes.



Ottende Dnprtel.

Islgeene as Dronningens Doci.

Novembertaagen hang graa og tung over Kon
gens gode B y  Roeskilde og skjulte Fjorden og den 
ovrige Omegn, selv Domkirkens to Daarne saaev 
kun g lim tv iis , naar Taagen et Ojeblik blev mindre 
tcct. Det triste V e jr stod i  god Samklang med 
det sorgfulde S ind, som havde lagt sin over Alle i 
Kongsgaarden; th i D ronning Margrethe laa paa 
sit Iderste, Sygdommen var gradviis tagen til. og 
den loegekyndigc Kannik havde sagt, at der ikke 
var noget Haab mere.

Den fjerde November om Morgenen var Kong 
N ie ls, Kong M agnus og hans Hustru Richiza 
samlede ved Dronningens Leje, A lle  nedbojede, og 
den smukke Richiza med Djnene fulde af Taarer. 
Kong N ie ls  sad ved hendes Hovedgjcrrde, sukkede 
og bad, Kong Magnus stod oprejst og saae Moderen 
ind i  de blege Troek. Han var en hsj, kraftigt 
bygget M and paa nogle og tyve Aar, med et smukt, 
men noget blegt Ansigt, han lignede Moderen mere 
end Faderen.

„Jeg gjentager," sagde den Syge, „holder Fred 
nred hinanden; th i Borgerkrig b liver t i l  Eders egen 
og Fccdrelandets Fordcerv. Knud har lovet mig 
at op fore sig uskyldig og tro, alene at v ille  for-



svare sig og aldrig at yppe nogen K iv. B ille  I  
love mig det Samme, D u N iels og D u  M agnus?"

„E j kan jeg ncegte D ig Roger i  din sidste 
S tund," sagde Niels.

„Tak," sagde Dronningen, „og Du, min S on?"
„Jeg sial love D ig  at holde dit M inde hojt i  

M re ,"  svarede Magnus, „og at gjpre M it  t i l  at 
faae bevaret, hvad D u i  hele dit L iv har stroebt 
efter, Freden i  Danmark."

„Jeg siger, at d it Lofte ikke er saa godt som 
din Faders, men v il D u  bevare Fred, skal D u have 
god Tak."

„Anstreng D ig ikke ved at tale fo r meget," 
sagde Niels, „D u  rakker o s ; forst og fremmest er 
det dog os, som skulle takke D ig, min dyrebare 
Hustru, for a l den Kjcerlighed, D u  har viist os 
Allesammen, og da iscer mig, din Husbond. A ldrig  
har nogen Mand havt bedre Hustru end D u og 
aldrig har noget Land havt bedre Dronning."

„Jeg takker D ig, M oder," sagde Magnus, 
„fo rd i Du gav mig Livet, og fordi D u alle Dage 
har vcrrnet om mig med stor Kjcerlighed."

„Tak, Tak," hulkede Richiza," D u  har vceret 
saa from og god, D u  har gjort mig d it Folk, som 
nu ogsaa er m it, saa kjcrrt, D u . . ."

Taarer kvalte Richizas Stemme.
„G ud og den hellige Jom fru  velsigne Eder," 

sagde Dronningen.
En lcengere Taushed indtraadte, A lle vare 

fordybede i deres Sorg. Da traadte en af D ron-



ningens Jom fruer ind og meldte, at Bisp ihcdcr 
dentede udenfor fo r at give Dronningen den sidste 
O lie. N iels, M agnus og Richiza fjernede sig og 
lode Bispen troede ind ; han havde i  mange Aar 
staaet i  ncert Forhold t i l  Kongehuset og voeret 
Kapellan hos Magnus, for han fik Roeskilde Bispestol.

D a Dronningen havde skriftet, traadte Niels 
ind t i l  hende. Hun sagde, at hun nu befandt sig 
saa glad; th i den fromme Bisp havde lovet hende, 
at hendes Ophold i Skjcersilden skulde blive kort.

„K a r  D u  endnu ikke et jordisk Onske, som Du
onsker op fy ld t? " spurgte Kongen.

„ M in  Sjcel v il ikke mere beskjccftige sig med 
jordiske T ing, snart skal den stue de himmelske Hcer- 
skarer, o, jeg foler, at min Dod v il blive let, og 
at jeg v il gaac t i l  et bedre L iv . hvor der er evig 
Fred og Glcede. Naar jeg er dod, v i l  jeg oppe i 
Himmelen bede fo r Danmark, bede for alle mine 
Kjcrre og for alle Andre, selv fo r mine Fjender, 
hvis jeg har Fjender, men det trocr jeg, at jeg 
ikke har."

„D u  har ingen Fjender, Margrethe, Alle 
elske D ig ."

Hun foldede sine Hcender og sagde t i l  Kongen:
„Lader os bede sammen."
Han fa ld t paa Knoe og bad sammen med sin 

Hustru.
Om Aften rygtedes det i Roeskilde, at Dron

ningen var stille og ro lig t hensovet. A lle  i  Byen 
sorgede; th i hun havde, som hendes M and havde



forsikkret hende, ingen Fjender havt. Bonderne be- 
sogte hinanden for at tale om det svrgelige Dods- 
fald, og Kvinderne groed. I  Kirken lcestes ved 
alle Altrene Messer for Dronningens Sjcel.

Det var den almindelige Mening, at dette 
Dodsfald ikke vilde give Anledning t i l  Uroligheder 
i  Riget, men at A lt  vilde gaae sin rolige Gang. 
t i l  Kong N iels dode, men da vilde det ogsaa bryde 
los mellem Knud og Magnus. Det var ikke umuligt, 
at der kunde opstaae en personlig Fejde mellem et 
P a r Ja rle r; thi nu kunde Dronningens milde 
Haand ikke mere tojle Lidenskaberne, men en saa- 
dan Fejde forstyrrede dog aldrig Freden i det 
Hele taget, og Kongen vilde vel ogsaa tilsidst lcegge 
sig imellem.

Begravelsen skete uden synderlig Pragt. Konge
husets noermeste Froender vare komne tilstede med 
deres Hustruer, ogsaa Erik J a r l havde givet Mode, 
og i  hans Folge befandt sig Vagn Vcering, som Almuen 
nu kaldte ham; det var hans Hensigt efter Be
gravelsen at overbringe Kongen kostbare Gaver, 
han kunde i den Anledning voere sikker paa at blive 
vel modtaget. I  Jarlens Folge befandt sig end
videre E rling, som derved fik Lejlighed t i l  at hilse 
paa sin Fader og bringe ham en Hilsen fra  S ig rid . 
Vermund var bleven paa Arnakke, fo r at forsvare 
den mod Stimcend og Rovere, mod hvilke Ingen i  
de Tider var sikker.

Palle Haraldsen havde en lang Samtale med 
sin Son, samme Aften Dronningen var bleven be-



gravet; Erik J a r l  var t i l  det store Gjcestebud paa 
S lo tte t; th i ester enhver Begravelse maatte et saa- 
dant holdes og varede gjerne i flere Dage. Den 
Gamle havde fo rta lt Tonnen, at han ansaae sig 
fo r at voere en velhavende M and, og at han engang 
tcenkte paa at kjobe Jordegods, hvor han vilde t i l
bringe de sidste A a r af sit L iv , dog fluide Kjobct 
ikke finde Sted, fo r gamle Kong N ie ls var dod.

„Kongen kan endnu leve loenge," sagde Erling.
„D et kan han." svarede Palle, „men faa danske 

Konger have i  m in T id  levet lcenge, lcengst Kong 
N ie ls. Folk mene rigtignok, at Dronningens Dod 
ikke v il give Anledning t i l  Forstyrrelse af Lande- 
freden. jeg har dog lagt Mcerke t i l .  at Jarlerne og 
Stormcendcne i disse Dage have havt travlt, og 
at iscer Henrik Skatclar har humpet omkring fra 
den ene Gaard t i l  den anden. Kongen og hans 
Spn skulle sorge meget, men M agnus er ung og 
cergjerrig. og snart v ille  verdslige Sager tage 
Magten fra  hans S org . Han og alle Jarlerne see 
en fcelles Fjende i  Knud Lavard."

„Jeg har hort det af Erik J a r l, hvem 
Knud v il besoge paa Arnakke i Julen, naar han 
har gjoestet Kongen."

„H an skulde ikke gjccstc Kongen, nu Dronningen 

er dod."
„Hvem v i l  kunne faae ham derfra?" spurgte 

E rling .
„M aaflee Erik J a r l. "
„Knud folger sit egct Hovede. Hvem tor vove



at gjore ham Ondt her i Kongens egen B y, naar 
han er Kongens Gjcest? Og fluide det alligevel 
flee, vilde hele Folket rejse sig mod hans Fjender."

„Ikke hele Folket; thi Kong Magnus har ogsaa 
et stort Tilhceng."

„J a , mellem Jarlerne, men Almuen ynder 
ham ikke."

„D u  er ikke rig tig t underrettet; her komme 
alle S lags Skibe i Fjorden, og jeg har hort mangen 
Jyde rose Kong Magnus. Jeg har ikke Noget imod, 
at D u fortceller Jarlen dette, at han. naar Broderen 
kommer her t i l  J u l, kan advare ham mod at troe 
for meget paa, at hans berommelige Gjerningcr har 
flaffet ham Alle t i l  Venner. Heller ikke Klerkene 
ere ivrige for ham; th i de frygte for, at han er 
en Ven af Paven, og at han v il have Bisper 
og Klerke holdte under en strengere Tugt end fo r 
T iden."

„H eri holder jeg med ham," sagde E rling .
„Hvad er der blevet af Vikaren, der bortfsrte 
S ig r id ?"

„H an har vceret meget syg af de Hundcbid, 
han fik. Jgaar skal han vcerc bleven seet paa 
Alfarvej, men noesten ikke have vceret t i l  at kjende 
igjcn."

„Han har fortjent sin S tra f, havde Hundene 
ikke skambidt ham." sagde Erling, „maatte v i have 
taget blodig Hcevn for den Tort, han dengang 
gjorde os."

Den Gamle nikkede og sagde:



„M a n  siger, at Arnold paa Sygesengen stal 
yaoe saaet stor Fromhed, at yan oste yar Syner, 
og at mangen Helgen viser sig sor ham."

„S a a  tcenker han vel ikke mere paa Sigrid," 
mente E rling . „ V i l  D u, naar Vaaren kommer, have
hende tilbage t i l  Roeskildc?"

„J a , jeg lamges efter hendes glade Latter.
Kan vcere, at jeg om nogle Uger kommer ud til 
Arnakke og besoger hende og D ig ; jeg har ogsaa 
Lyst t i l  at see den fremmede Jom fru , hvorom Du

taler saa meget."
Der hortes i dette Ojeblik et forfoerdcligt Bulder 

i  Gaden. Ombudsmanden og hans Son gik ud 
sor at see, hvad det betod. Det var Harald Kesia 
og hans Mcend, der drukne begave sig hjem til 
Haraldsborg fra  Begravelsesgildet. —

Hvem der paa den Dag sorgede fo r at be
vare sit Hovede klart, var Henrik Skatelar. Han 
og Ubbe Asbjornsen vare i  Forvejen blevnc cnigc 
om, at Tiden nu var kommen t i l ,  at den mcegtige 
jydske J a r l Knud Lavard berovedes M agt og Ind
flydelse, og at det derfor gjaldt om ved Gildet at 
hverve Tilhcengere blandt Stormoendenc for denne 
skumle P lan  og blandt disse isoer Hagen Jyde.

Ligesom Henrik var en Sonneson af Svend 
Estridsen saaledes var Hagen Jyde det Samme; 
th i han var en S on  af Ubbe, den mindst begavede 
af Svends Sonner, der im idlertid i  den norste Jarle- 
datter Snnnive havde faaet en klog og dygtig Hustru. 
Det var som sagt Henrik om at gjore at faae sit



Sodskendebarn Hagen paa sin Side, og det lykkedes 
ham: th i Hagen var bleven gjort eftergivende ved 
den gode M jod, som han havde drukket ved Be
gravelsen. Im id le rtid  forstod han ikke Andet end 
at Henrik blot onskede, at sikkrc Magnus Kronen 
efter Kong Niels.

T id lig  nceste Morgen opsogte Henrik efter 
Ottesangen sin Frcende Magnus, der saae bleg og 
sorgfuld ud. Da Magnus saae ham, sagde han:

„Jeg har ikke T id  t i l  at tale med D ig ; min 
Hustru venter mig."

„Glemmer Du. at Du har vigtigere T ing at 
varetage?" spurgte Henrik. „Seer Du ikke, at 
Timen er kommen t i l  at slaae mod Knud det S lag, 
som din Moder afholdt os fra? "

„Henrik, jeg har lovet min Moder at holde 
Fred. Lader os loegge den Sag i  Guds Haand."

„D in  Moders Dod har rystet D ig dybt, siden 
D u taler saaledes, Frcende. E i vidste jeg for, at 
Gothernes Konge frygtede Knud."

„F ryg te !" sagde Magnus, „ej frygter jeg Knud. 
Men naar han lader mig i Fred, v il jeg ogsaa 
lade ham i  Fred."

„Farvel M agnus," sagde Jarlen, „D u  bliver 
aldrig Konge i Danmark."

„Hvad sial det sige? Forlader D u  mig, Frcende?"
„Ja , jeg gaaer t i l  Knud og tager Hagen og 

Ubbe med mig; th i Du er bleven vag som M iste l
ten, men Knud er Egen."

„Hagen og Ubbe, ere de med D ig ?"
10



„J a , og mange Flere."
„Hvad fordre I  af m ig?"
„ V i  fordre In te t af D ig , men v i ville hjcelpe

D ig  t i l  at odelcegge Knud."
„M in  Fader giver aldrig sit M inde til, at 

jeg begynder en K rig  med den moegtige, jydskc

J a r l."
„D e t behoves heller ikke Frcende; th i han skal 

lokkes i  et Baghold og droebes, naar han bessgcr 

os i  Ju len."
Magnus soer tilbage og saae halvt strcekslagen 

paa Henrik. Denne fortsatte ro lig :
„N aar det er skeet. er D u vis paa, at blive 

Konge i Danmark, ellers bliver Du det aldrig; 
th i Knud er mcegtigere end D u og har Almuen

med sig."
„Jeg er Kong Nielses S on."
„Og Knud er en Zvn af Kong Erik, som Folket 

har kaldet Ejegod. Du veed da, at Folket fatter 
denne Konges Minde hojt."

„Jeg veed del."
,,Sporgsmaalet er ligefrem: D u  eller Knud/
Magnus var ung og arg jerrig , hvad Henrik 

fortalte ham, havde han allerede mange Gange fagt sig 
felv, men Spvrgsmaalets Afgjorelse forekom ham 
at ligge fjernt, han havde ikke gjort sig nogen klar 
Tanke om, hvorledes det skulde loses. Hans Moder 
havde bestandigt formanet t i l  Fred, t i l  Venstab med 
Knud, og nu, hun var dod, stod Fristeren der.



„Det har ingen Hast med at jage Bestemmelse 
i en saa vigtig Sag," mente Magnus.

„M ens Du sover, arbejder Knud. — Tiden 
er knap, han kommer herover t i l  Juu l, og da er 
han i vor M agt. Betcenker D u D ig, flipper 
Danmarks Rige ud af din Haand."

„E j skal Riget flippe ud af m in Haand," sagde 
Magnus, „men jeg synes, at D u gaaer noget hastigt 
frem, Frcende."

Henrik vedblev at forlange, at hans unge 
Frcende skulde stille sig i  Spidsen for de Sammen
svorne, og han forlod forst Magnus, efter at denne 
havde givet det Lofte, at han nceste Dag vilde over
være en Sammenkomst med de Andre.

Magnus var ved Henriks Tale bleven revet 
ud af sin Sorg over Moderens Dod; jo mere han 
tcenkte derover, desto mere indsaae han, at Henrik 
havde Ret, at Knud maatte ryddes af Vejen; th i 
ellers vilde han efter Nielses Dod blive valgt t i l  
Konge i Danmark, og hvis det skete, vilde han, 
Magnus, maatte nojes med at blive en af Rigets 
Jarle r eller Hertuger, som de nu kaldtes, saafremt han 
ikke kunde bevare sin byrdefulde, gothiske Konge
krone. Paa den anden Side var det et M ord paa 
en Frcende, som altid havde viist sig venlig imod 
ham, og som ikke anede Svig, og Magnus sagde sig 
selv, at man t i l  alle T ider vilde betragte et sligt 
M ord for at vcere en Niddingsdaad.

Men hvis han nu stodte Henrik og de Andre 
fra  sig, stod han alene, og hvem vilde da fremkalde



hans Kongevalg? Han var paa en Maade i deres 
M agt og maatte rette sig efter deres Onskcr. Henrik 
havde sagt, at Hagen Jyde var med, Hagen var 
ikke alene Knuds Sodskendebarn, men han var gift 
med Ragnhild. Knuds Soster. Kunde Hagen vcrre 
med t i l  at lcegge P laner mod Knnds L iv, knude
M agnus det vel ogsaa.

Og da M agnus den svigende Dag modtes med 
de Andre, havde han ingen Betænkeligheder mere, 
Kronens lokkende Glands havde dhsfet hans sam
vittighed i Svvn. Henrik Skatelar kom ikke strax 
frem med sin P lan  om, at Knud skulde mhrdcs, 
derimod bad han de Tilstedeværende lcegge sig plat 
ued paa Gulvet, fo r at de siden kunde aflcegge Ed 
paa, at de hverken siddende eller staaende havde 
oplagt S vig  mod Knud.

Der blev holdt flere Moder, og de Sammen
svorne kunde ikke blive enige om, paa hvad Maade 
man bedst kunde berove Knud hans store Magt. 
D a  var det, at Henrik Skatelar endelig rykkede frem 
med, hvad han, Magnus og Ubbe vare blcvnc enige 
om, at Knud skulde myrdes, naar han ved Juletid 
kom t i l  Roeskilde. Hagen Jyde sprang op fra 
sin liggende S till in g  og sagde:

„E j gaacr jeg med t i l  at myrde min Frcrndc 
Knud."

Henrik blev ydcrst fo rb ittrc t over Hagens Ord 
og sagde haanlig t:

„D u  syntes at vare blcvcn en ligesaa stor Daarc 
som din Fader."



„Haaner D u min Fader, stal Du dve!" raabte 
Hagen og greb sit Socerd.

De rejste sig Alle fra deres liggende S tillin g , 
og Magnus sagde t i l  den forbittrede Hagen:

„Henrik er gaaet for vidt. han stal Lage sin 
Fornærmelse tilbage."

„Jeg stal gjvre det," sagde Henrik, „men jeg 
denter, at Hagen ogsaa tager sine Ord tilbage, og 
at han bliver hos os."

„Jeg stal blive hos Eder, hvis I  v ille  gaae 
frem mod Knud paa cerlig V iis ;  men jeg v il ikke 
vcere med t i l  at lcegge Raad op mod hans L iv ."

„D u  har hvrt," sagde Ubbe, „a t Magnus kun 
kan vinde Danmarks Krone, naar Knud drcebes, 
modscetter Du D ig Drabet, da stiller D u D ig paa 
Knuds Side, og da er D u en Forrceder mod os."

„D u  fremkommer med stcerke Beskyldninger, 
Ubbe," sagde Hagen, „stal jeg, fordi jeg ikke v il 
deeltage i en Niddingsdaad, kaldes en Forrceder? 
Det er Eder, som jeg v il kalde Forrcedere; th i under 
Skin af Venskab lokke I  Knud hertil for at myrde 
ham."

„Lader os drcebe Hagen," sagde Ubbe, ,,han 
v il ellers forraade os."

„ I  ere de Mange, m it L iv  er i  Eders Haand. 
F vr dve end deeltage i Eders onde Anslag."

N u lagde Magnus sig imellem og sagde:
„D u  gaaer for hastigt frem, Ubbe. H vis  v i 

drcebe vor Frcende, v il det rygtes viden om, og vore 
Anslag mod Knud ville blive t i l  In te t. Men jeg



v il bede ham om, at han ved et helligt Lofte lover 
os ikke at tale t i l  Nogen om, hvad han her har 
hort. Lover D u  os dette, Froende, da stal Du 
gaae uskadt he rfra?"

„Jeg er af samme M ening som Magnus,' 
sagde Henrik Skatelar, „ t i ,  og v i v ille  ikke gjore 
D ig  noget Ondt, ja, D u  stal beholde vort Venskab."

„D og ikke m it," sagde W be og saae med et
skummelt B lik  paa Hagen.

„ V i  vente paa d it S v a r ,"  sagde Magnus.
Hagen havde ro lig t hort paa A lt, hvad der 

var blevet sagt, han indsaae, at han ikke var i 
S tand t i l  at formaae de SamMensvorne t i l  at op
give Planen om at ville mhrde Knud, men paa 
den anden Side havde han ingen Lyst t i l  at 
lade sig drcebe fo r Knuds Skyld, hvem han ikke 
yndede. Han afgav derfor Lofte om at ville tie 
med, hvad han havde hort, men Lilfojede:

„H v is  Eders onde Anslag lykkes, hvis I  drcebe 
Knud, hvis Ben jeg ikke er, da v ille  I  ikke faae 
vcrrre Fjende end Hagen Jyde."

„D et Fjendskab kunne v i vel nok bcere," lo 
Ilbbe haanligt.

„D u  har lovet os Taushed," sagde Magnus, 
„dersom D u  bryder den, skal det gaae D ig ilde, 
naar jeg engang bliver Konge i  Danmark."

„B l iv  det fvrst," sagde Hagen stolt og gik.
De Sammensvorne, som dengang vare de 

Stoerkeste, ledsagede hans Bortgang med Ferban-



delser. Naar man nu undersoger hin, lcengst svundne 
T ids Begivenheder, bliver Hagen ikke der eneste 
Exempel paa, at det Gode tid lig t eller sent drager 
sin Lvn efter sig. og at den Brødebetyngede og hans 
Afkom aldrig naaer nogen varig M agt og Lykke. 
Ingen tcenkte dengang paa, at Hagens Svn skulde 
komme paa Danmarks Throne, men han kom der 
dog, han kaldtes Erik Lam. og der klcrbede ingen 
Blodskyld ved ham eller hans Fader og Farfader.

Erik J a r l var sammen med Vagn Vcering 
reden bort fra Roeskilde efter Dronningens Be
gravelse, og Vagn var henrykt over den Modtagelse, 
han havde faaet hos Kong N iels, der glcedestraalende 
havde takket for de kostbare Gaver og indbudt Vagn 
t i l  at bespge sig i Julen.

„D u  har vceret heldigere end jeg," sagde Erik 
J a r l,  „th i jeg fik ingen Indbydelse. Kongen modtog 
mig venlig, men ikke som jeg var hans Brodersvn. 
derimod var han lutter Venlighed mod Henrik og 
Hagen og den onde Ubbe Asbjprnsen."

rende

H o e r i n g e n .



„H vorfo r skulde han ikke vcere venlig mod den 
Mand, der er g ift med hans D atter?  Ubbe, synes 
mig. at vcere en djcrv og dygtig J a r l."

„D u  kjender ham ikke som jeg," lo Erik 
haanligt. „kunde jeg faae ham hcengt i  Landets 
hvjeste Galge, gjorde jeg det. Hans Fader As- 
bjorn var hellig Knuds vcerste Fjende, og Svnnen 
er min Broder Knuds argeste Fjende og min med. 
Gud sendte Svend Eftridsen vort Land t i l  Vel
signelse, men hans Broder Asbjorn og hans M  
Danmark t i l  Forbandelse. Du har vceret saa lcenge 
borte fra  Fcedrelandet, at D u  ikke kjender t i l  Folk 
og Forhold som v i Andre."

„Jeg har dog allerede lcert saa meget, at her 
er to P artie r i Landet, at det ene holder med Erik 
Ejegods S vn  og det andet med Nielses. Jeg er 
endnu for ukjendt med Forholdene t i l ,  at jeg holder 
med Nogen af dem."

„Jeg mcerker, at Kongens Venlighed har be- 
daaret D ig ."

„A a  nej, jeg har seet mig fo r meget om i 
Verden t i l  at lade mig bedaare. Jeg synes godt 
om Kong M agnus, det er en smuk og ridderlig 
Herre."

Jarlen rynkede Brynene og sagde:
„ T i l  J u u l v i l D u trceffe m in Broder Knud i 

Roeskilde, Du v il da kunne sammenligne ham og 
M agnus."

Vagn vilde ikke lcegge sig ud med Jarlen, der



var hans Nabo, han sagde derfor, at det vilde 
gloede ham meget at loere den vidtberomte Hertug 
Knud at kjende, men i sit stille S ind  heldede Vagn 
allerede t i l  Magnus, der havde modtaget ham med 
stor Venlighed. Endvidere havde han lagt Moerke 
til, at de andre Jarle r ligesom oversaae Erik, og 
han havde ligeledes seer Harald Kesia og hort den 
mest ufordeelagtige Tale om ham. Det var derfor 
intet Under, ar Vagn' mente, at Fremtiden ikke t i l 
horte Erik Ejegods Sonner, men derimod Magnus, 
om hvem de moegtige Ja rle r skarede sig.

Vagns It tr in g e r havde rkke behaget Jarlen; 
de viste ham, hvad han forovrigt allerede vidste, 
at Magnus ved sin vindende Optrceden forstod at 
lokke Mange t i l  sig, og tillige mente Jarlen, at 
Vagn havde opdaget, at de andre Jarler holdt sig 
for bedre end han, Erik. A t de gjorde det, var 
Noget, som loenge havde krcenket ham, og hvorpaa 
han ofte tcenkte; det var hans Haab, naar Knud 
engang blev Konge, da at skulle bringe Stormcendene 
t i l  at glemme den Plet, der kloebede ved hans 
Fodsel.

Da Vagn kom hjem t i l  sin Gaard, var det 
blevet sent paa Aftenen. Irene og S ig rid  vare 
allerede gaaede t i l  Ro, men Frode var oppe og 
modtog ham med U ro; Vagn bemcerkede det ikke 
strax, han var opromt over den Modtagelse, han 
havde faaet hos Kongen, og hvorom han havde 
meget at fortcelle sin Farbroder. Frode horte taus



paa ham, og da denne Taushed tilsidst blev Vagn
paafaldende, spurgte han:

„H v i moeler D u  In te t? "
„Jeg v il forst lade D ig  tale ud, for jeg fortceller

D ig, hvad jeg har paa S inde."
„Hvad er her skeet i min Fravcerelse?" spurgte

Vagn urolig. „E r Irene syg?"
„Nej, Guds hellige Moder vcere lovet, hun er 

rast og har idag leet og spogt i S ig rids  Selskab." 
„H vo rfo r er D u  da saa u ro lig?"
„F o rd i K etil paa Kindholm tcenker paa at tage

Blodhoevn for fin  To fte r."
Vagn focr op. Fortidens blodige Skygger- 

vare i Aarenes Lob troengte tilbage, hans myrdede 
Hustru M aries Billede var blegnet i Sydens Sol. 
Efter Datidens Opfattelse havde han desuden havt 
fuld Ret t i l  at myrde sin Hustru, .naar han fandt 
hende i  en Andens Arme. Og efter sin Hjemkomst 
havde han vel engang imellem toenkt paa den Sag, 
men den havde ikke tynget hans S ind, det var 
noget lcengst Forbigangent, og Vagns Tanker dvcelede 
ved Fremtiden, og hvorledes han kunde blive en 
af Landets mcegrige Mcend.

Nu stod Fortiden fo r ham, han maatte be
skæftige sig med den; th i Ketil Arnesen ponsede 
paa Blodhoevn.

„H voraf veed Du, at Ketil ponser paa Hoevn?" 
spurgte Vagn.

„Ford i en Mand her fra  Egnen har vceret 
oppe ved Kindholm, og der talte man aabenlyst



om, at Ketil snart vilde tage Hcevn for sin Sosters 
Drab, og han mente paa samme T id  at komme t i l  
stor Rigdom ved at tage dine Skatte."

„Det kommer t i l  at falde ham vansieligt," 
sagde Vagn. „Veed Irene Noget om den S ag?"

„Jeg har forta lt hende, at dine Skatte let 
kunde friste Rovere t i l  at overfalde os, og at jeg 
derfor har fundet det rig tig t, nu Ncrtterne ere saa 
morke og lange, at foroge Vagtholdet."

„D u  skal have Tak, fordi D u In te t har fo r
ta lt hende om Ketil, hun stal ikke vide Noget om 
den Sag. Hun aner ikke, at jeg har vceret gift, 
for jeg cegtede hendes skjonne Moder. Tak Frode, 
fordi Du i min Fravcerelse har paaseet m it T a rv ; 
jeg kommer nu t i l  at tage flere Svende i  m it 
B rod."

„Dem er der ingen Mangel paa," mente Frode.
„S aa tag saa mange, D u v il, i min Tjeneste. 

Jmorgen maae vi see, hvorledes vi kunne forge fo r 
Gaardens Sikkerhed ved Grave og Pcele."

„Jeg har allerede begyndt paa at lade en 
Grav grave," sagde Frode. „Lad Ketil kun komme, 
han stal ikke trceffe os uforberedte."

Da Vagn kastede sig paa sit Leje, kunde han 
ikke sove; th i hans forste Hustru beskæftigede hans 
Tanker; hojt havde han elsket hende, og skammeligt 
var han bleven forraadt. Nu skulle dette have en 
Kamp r il Folge, Irene skulde blive angst og urolig, 
og han selv forstyrres i sine P laner t i l  en be- 
rommelig Fremtid. Dersom Ketil kom, skulde han



faae en saadan Modtagelse, ar han ikke vovede at 
komme anden Gang.

Nceste Morgen besaae Vagn Frodes Foranstalt
ninger t i l  at yde et kraftigt Forsvar, og han fandt 
dem alle gode, dog bod han, at de skulde fordges; 
th i man kunde aldrig vcere forsigtig nok. Da han 
kom tilbage, modte han sin Datter, der kastede sig 
t i l  hans B ryst og sagde:

„Fader, hvor jeg har lcengtes efter D ig. Fortcel 
mig om Kongen, og om hvad Du har oplevet."

Det gjorde Vagn, og Irene lyttede opmcerk- 
somt til. Da han havde endt, sagde hun:

„Der glceder mig, at Kongen har modtaget Dig 
med saa megen Venlighed. Han boer vel ikke i et 
saa stort Palads som Kejseren? V a r han meget 
bedrovet?"

Efterat Vagn havde besvaret disse Sporgs- 
maal, vedblev Irene :

„D u  skal altsaa holde J u u l i Roeskilde, hvor 
stal jeg da vcere?"

„Jeg tcenker. ovre paa Arttakke hos Jarlen. 
D u v il finde Behag i en nordisk Ju u l."

„G id  jeg v ilde ; th i der er ikke Meget i dette 
Land, hvori jeg finder Behag. O, vare vi blot 
hjemme ig jen!"

„D u  er kommen hertil paa Danmarks mdrke 
A arstid ," sagde Vagn, „vent t i l  Sommeren kommer, 
og D u v il tomme t i l  at holde af Landet."

„Jeg v il haabe det. Men hvad skal det betyde,



at man graver Grave og nedrammer Pcele om 
Gaarden? Frode siger, at han frygter Rovere."

,,Frode har ta lt Sandhed. Men hellere kcempe 
med Fjender, som man kan mode med Svcerd end 
med Fjender, der som i Grækenland bruge G ift og 
Snigmordere. F rygt ikke Irene, skulde mine Skatte 
friste En eller Anden, v il jeg sorge for, at han 
skal faae blodige Pander, hvis han ncermer sig 
min Gaard."

Irene forlod beroliget sin Fader og opsogte 
S ig rid .

Imellem de to unge Piger var der opstnaet 
stor Fortrolighed. S ig rid  kunde ikke blive troet af 
at hore Irene fortcelle om det grceske Kejserhofs 
Pragt og Glands og om Sydens livlige, brogede 
L iv, og Irene horte videbegjerlig efter, naar S igrid  
fortalte om Danmarks Sceder og Skikke. L idt efter 
lid t begyndte de unge Piger at tale om sig selv, 
S ig rid  fik at vide. at Irene aldrig havde elsket, 
derimod erfoer Irene, at S ig rid  bar paa en lonlig 
Kjcerlighed t i l  Vermund, den raske og trofaste Svend. 
Vagns Datter kunde ikke forstaae, at S ig rid  ikke 
forloengft havde givet Vermund tilkjende, at hun 
elsiede ham og forsikkrede, at hun, hvis hun elskede 
en Ungersvend, ikke en Dag vilde tove med at lade 
ham det mcerke. S ig rid  rystede lid t paa Hovedet 
og sagde:

„H er er det vore Frcender, som bortfceste os. 
D in  Fader v il vist finde en fornem M and t i l  D ig ."

„Ere vi da Trcelle?" spurgte Irene heftigt.



„A a  nej, mangen Hustru er sin Mands Herre. 
Den afdode Dronning var sin M ands Herre. Vi 
ere ikke Trcelle, men v i tilhore en Slcegt, og dens 
Aordeel maa iagttages, naar v i giste os. Og Du 
v i l  a ltid  see, at Kongernes og Jarlernes Slagter 
gifte sin ind i hinanden, Adelsbondens Son gifter 
sig med Adelsbondens Datter, og saaledes frem

deles."
„H v o rt il horer jeg?"
„D u  horer t i l  en Adelsbondeslagt ligesom jeg."
„O g hvis jeg nu elsker en Ja rl, og han vil 

gifte sig med m ig?"
„Elsker D u  en J a r l, kan D u  kun blive hans 

F rille ."
„Taabelige F o lk !" raabte Irene. „V a r Du i 

Byzanz, og Kejseren elskede D ig, kunde han gjorc 
D ig  t i l  Kejserinde; th i Kjcrrlighcden gjor Alle lige."

„V a r  D u bleven dernede r Mhklcgaard," sagde 
S ig rid , „vilde D u bog neppe vare bleven Kejserinde, 
og efter hvad Du har fo rta lt mig om Livet ved 
Kejserhoffet, forekommer det mig, at jeg hellere vil 
vare en dansk Bondes Hustru end en grask Kejsers."

Irene tang nogen T id , dernast sagde hun:
„D e t er et salfomt Land, h v o r til jeg er kommet. 

Hvert Menneske har ligesom Dhret i Stalden faact 
sin bestemte Krybbe, t i l  den skal han sSge."

„D u  har kun tildeels Net. Ved Tapperhed kan 
den usleste Bonde naae op t i l  at blive Adelsbondens 
Lige, og hvis han gaacr i  Kirkens Tjeneste, kan



han stige t i l  Kirkens hvjefte Vcerdigheder og faae 
Plads foran Ja rle r."

„Ogsaa Eders Kirke heroppe er forskjellig fra  
vor, men jeg v il dog sige, at Fader meget mod min 
Moders V illie  har ladet mig opdrage i din Kirke, 
S ig rid ."

Saaledes vexlede de to unge Piger Anskuelser, 
og Dagen gik.

Martinsdagen, den 11. November, der fejredes 
t i l  Minde om den hellige M a rtin  af Tours, var 
allerede dengang en af Aarets stvrre Festdage, 
hvilket maaskee hidrorte fra, at den katholske Kirke 
havde lagt Martinsfesten hen t i l  en Dag, der i forrige 
Tider havde vceret en stor, hedensk Festdag, som blev 
holdt i Anledning af, at nu var Efteraaret forbi, 
og at nu koin Vinteren eller, som det hed, Odin 
ridende i Skyerne paa en hvid Hest, en Hentydning 
t i l  Sneen.

Paa S t. Martinsdag gjcestede Erik J a r l sin 
Nabo Vagn og havde Thunna og sine fornemste 
Svende med sig. Hallen var stnykket paa det 
Prcegtigste, og en Deel nf Bjcelkevceggene skjultes 
as Tapeter, hvis Mage ingen af de Tilstedeværende 
havde seet uden Vagn og hans Datter. I  Tep- 
perne var der indvcevet Mennesker, D yr og Blomster, 
og der saaes fremstillet bande Kampscener og Jagt 
paa vilde D yr. Vagns Gjcester stode lcenge og 
beundrede disse kostbare Tepper, derncest toge de 
Plads ved Bordet, hvor kostelige Kar af Guld og 
Solo tiltrak sig deres Opmærksomhed. Vagn lagde



mcd Stolthed Mcerkc dertil, han holdt af, at man 
skulde beundre hans Rigdom.

Talen faldt Paa den grceske Kejsers Livvagt, 
Voeringerne, og Paa de nordiske Konger, som havde 
gjeestet Konstantinopel, iscer spurgte Erik meget om, 
hvorledes hans Faders Modtagelse havde oceret. 
Vagn var forst nogle Aar efter traadt i Kejserens 
Tjeneste, han kunde derfor kun fortcelle om, hvad 
han havde hort af Andre, derimod havde han selv 
vcerct tilstede, da den norske Konge S igurd Jorsalafar 
gjeestede Kejser Alexius. Og storartet havde Kongens 
In d to g  vceret. Hans Snekkes Forstavn var lue- 
sorghldt, Sejlene as Silke og besatte med Perler, 
der funklede i Sollyset. D a S igurd  kom t il Kon
stantinopel, tog Kejseren vel imod ham og lod ham 
drage gjenncm den gyldne P ort, hvorigjennem ellers 
Ingen turde drage uden Kejseren selv, naar han 
vendte sejrrig hjem fra Krigen. Fra denne Port 
t i l  Kejserens Palads vare Gaderne belagte med 
Silketsj. S igurd havde ladet sin Hest beslaae 
mcd Guldsko, saaledes at den ene gik los og faldt 
af, og hans Folk maatte ej see sig om efter den 
eller tage den op. Efterat S igurd  og hans Moend 
havde sat sig t i l  at drikke i Kejserens Palads, kom 
to Landsmcrnd fra  Kejseren og forcerede Kongen 
Poser, fulde af Guld og S o lv . M en Sigurd ud
delte alle disse Rigdomme mellem sine Moend, hvor
over Kejseren blev meget forundret, han mente, at 
Gaven havde vceret for ringe, og sendte derfor 
S igurd et Skrin, fu ld af Guld. D a  sagde Sigurd:



„Det er en stor og smuk Skat, deler den mellem 
Eder, mine Mamd."

Kejseren sagde da: „Enten maa denne Konge
overgaae alle Andre eller ogsaa maa han ej vcere 
saa klog som det simmer sig en Konge at vcere."

Men S igurd behovede ikke flere Penge end 
han havde, th i han var paa Hjemvejen. Kejseren 
opfvrte kostelige Lege fo r ham i Hippodromen, og 
Kejseren og Kongen bevcertede ofte hinanden. En
gang vilde Kejserinden see, hvorledes han vilde redde 
sig ud af Forlegenheden, naar han ikke havde 
Brcende t i l  at llave Maden ved, men Kongen var 
ikke raadvild, han lod sine Folk kjvbe alle de V a l
nødder, der vare at faae i Byen, og dem brugte 
han som Brcendsel. Da Kejserinden hvrte dette, 
sagde hun:

„Ja , denne Konge er stormodig; th i han sparer 
In te t, hvor det gjcelder hans W re ."

Da Sigurd rejste, skcenkede han sine Skibe 
t i l  Kejseren og lod som Sejrstegn opscette de skjvnne 
og forgyldte Dragehoveder af sit eget Skib paa 
S t. Sophice hellige Kirke.

Saaledes vedblev Vagn at fortcelle, og mangen 
Svend onskede i sit stille S ind at kunne komme t i l  
at tjene den grceske Kejser. Erik J a r l syntes at 
have gjcettet sig t i l  Svendenes Tanker, han sagde:

„Skulde Magnus Nielsen blive Konge i  Dan
mark, da v il jeg som min Fader gjceste Kejseren og 
besoge det hellige Land. Enhver Svend, som tjener
mig tro, skal faae Lov t i l  at ledsage mig."

11



Svendene gave alle deres lydelige B ifa ld  til- 
kjende ved at hore Jarlen tale saaledes. og Bagn 

sagde:
„ I  vilde ikke komme t i l  at fortryde Rejsen."
Jarlens Udtalelse viste, at han sylte sig trykket 

af Forholdene i Hjemmet, og at han ikke ventede 
sig synderligt as Fremtiden. I  sit stille Sind 
tcenkte han, at der var ligefaa stor Mulighed for, 
at Magnus paa Jsyre Th ing blev valgt t i l  Konge 
som Knud, og skete dette, vilde Knud maaflec lige
som Knud den Hellige, der blev vraget fo r Harald 
Hein, ro lig t finde sig i  Balget. M en da bleve 
Ja rle r som Henrik og W be de mcegtig'te Mcrnd i 
Riget ncrst Kongen, der var ung og vistnok vilde 
lade sig stcerkt paavirke af dem. R aar Danmark 
ikke mere frembyd en Tumleplads fo r Eriks ALrgjcrrig- 
hed, var det ikke saa forunderligt, a t han onskede 
at pryde Lykken paa fremmede, sollyse Strande. 
Sad Vagn ikke der rig  og misundt, og var han 
ikke bleven indbudt af Kong N ie ls t i l  at fejre 
Julen i Roeskilde? En saadan Indbydelse havde 
Jarlen ikke modtaget, men han havde da heller ikke 
vcrrct i Stand t i l  at byde Kongen kostelige og 
sjeldne Gaver.

Jarlerne, som nn fcerdedcs ud og ind i Kongs- 
gaardcn, saae ned paa ham og vilde neppe hendes 
ved ham som Froende; det tyktes Erik. at han var 
ligesaa god, ja bedre end de. men de havde den 
svage Konge paa deres Side. og nu var Magnus 
efter Moderens Dyd vel bleven den egentlige Herre



i Dcmmark. Hvor havde Erik ikke Lyst t i l  at t i l 
kaste dem Alle Fejdehandsken, men han folte sin 
Afmagt, han var en fattig, en overseet J a r l, der 
kun havde een Ven, Broderen Knud i  Slesvig.

Im id le rtid  vedblev man i  Hallen at tale om 
den grceste Kejserstad og om Korstogene t i l  det 
hellige Land, hvortil mange Danste a lt vare dragne, 
ja, en af Svend Estridsens Sonnesonner var falden 
i Kampen mod de Vantroc.

„Hvad har man i Myklegaard fo rta lt D ig 
om dcn Begivenhed?" spurgte Erik.

„Det var under O laf Hungers Regering," 
sagde Vagn, „a t mange Stormcend herhjemme toge 
Korset for at drage t i l  det hellige Land, Bisp 
Christiern af Aarhuus og Bisp Henrik af Vend
syssel opflammede dem dertil og droge selv med 
dem. Deres Anforer var Svend, en Son af B jo rn  
J a r l med en F rille ; han var bleven opdragen i  
Odense og var en from, ung Mand. der elskede sin 
Farbroder, den hellige Knud. B jo rn  J a r l var bleven 
myrdet i Ditmarsken, noget for Sonnen tog Korset
og stillede sig i Spidsen for 1500 vclbevcebnede, 
danske Mcend.

De indlagde sig stor BerSmmelse ved Belej
ringen af Niecea, og siden kom P rinds Svend t i l  
Kejser Alexius i Konstantinopel, af hvem han blev 
saare vel modtagen. Her gjorde Svend Bekjendt- 
skab med den yndige Florine, Hertugen af Burgunds 
Datter og Enke efter en P rinds af Philipes. Svend
og Florine elstede hinanden, og dengang Svend
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med sine Mcend drog ned fo r at bivaane Belejringen 
af Antiochia, fulgte hun med ham. Trygge droge 
de gjennem forskjcllige Egne, men da de kom til 
Caramamen, bleve de uformodede overfaldne af Sultan 
Solim an og ilde tilredte i  en Regn a f i^ile. L>venl> 
nedlagde med egen Haand flere Vanlroe, men Fjen
derne vare for mange, og t ilf id ft bleve de Danfte 
gjennemdorede af d ile . Haardt faarede flygtede 
Svend og Florene ud a f S laget, men de bleve 
indhentede og drcebte. Det er i  Korthed, hvad jeg 
har hort om Svend B jornfen."

„H an fik en smuk D od," fagde E rling, »han
dode sammen med sin Hsertenskseer."

„D et havde dog veeret bedre/' mente Jarlen, 
„a t han var dragen frem med Forsigtighed, saa 
havde han og Florime »masker levet endnu."

„Jeg mener," svarede E rling , „a t In te t cl 
M im e re  end at dde sammen med sin Hjertens- 
kscer; th i da komme v i Begge paa samme Tid i
V o r Herres P a rad iis ."

„H v is  hun overlevede D ig , vilde D u  vel frygte
fo r, at hun tog en Anden?" lo  Jarlen.

Ester det G ilde blev der paa Arnakke talt 
meget om Vagns store Rigdomme og om at rcjsc 
ned at tjene den grceste Kejser eller a t tage Korset 
og koempe i  det hellige Land. Jarlen selv hortc 
taus paa de Andre, han drog hver Dag paa Jagt, 
men Thnnna saae, at han var bleven mere ord
knap og tankefuld end fpr.

Ovre paa Holmen havde Ire n e  begyndt al



tale om S igrids Broder. Hun havde hvrt hans 
Udtalelse om, at den var lykkelig, som kunde dve 
sammen med sin Elskede, og heri havde Irene fundet 
Behag; thi hun havde et svcrrmerisk S ind. S ig rid  
roste sin Broder meget, og heraf kom det da, at 
Irene tcenkte oftere paa ham end paa nogen anden 
Mand.

Im id le rtid  var Gaarden bleven stankt befcestet 
og Svendenes Anta l forvget. F ra  Morgen t i l  
Aften hvrtes der lystig Tale, og Fremmede kom og 
gik; thi Vagns Ry var naaet ind i Nabolaget, og 
de cetstore Bvnder vilde gjerne see den Mand, der 
havde tjent Kejseren.

Mellem Vagns Gjcester var en Dag en Mand, 
der meget nvje saae paa de Forsvarsforanstalt
ninger, som Vagn havde truffet. Han var i Folge 
med flere Mcend fra Horns Herred og taus og 
indesluttet. Da Mjodhornet gik rundt i  Hallen, 
lod han det gaae sig forbi og drak ikke af det, Vagn 
lagde tilsidst Mcerke dertil, saae nvje paa Gjcesten 
og spurgte:

„H v i smager D u ikke paa min M jod? E r den 
mnaskee ikke god?"

„Jeg taaler i denne T id  ikke stcerke Drikke," 
var Svaret.

„M a n  siger, at Den, som ikke drikker i 
Hallen, ponser paa S vig ."

,,Hvad mener Du med dette, Vagn?"
„D u  kan tage det som D u v il."
Vagn lod et nyt, kosteligt Drikkehorn frembcere,



fy ld t med M jod, han drak deraf, flod det derncrst 
hen t i l  Gjcesten og sagde:

„D r ik !"
Gjcesten lod Hornet staae. Da sagde Vagn:
„D u  gjcester mig, og D u v il ikke drikke med 

mig, D u  maa vcere min Fjende."
„ V i l  Du yppe S tr id ? "  spurgte Gjcesten.
„Ikke jeg, men D u  v i l  yppe S trid ,"  sagde 

Vagn. „M en  lidet skal det nytte D ig ."
„Maaskee," var det korte Svar.
„Jeg beholder D ig  her paa min Gaard og 

lader D ig  fcengsle."
„H a r D u lcert hos Kejseren at krcenke Gjcesb 

frihedens Love?"
„F o r jeg drog hjemmefra, lcerte jeg, at Den, 

som ikke v il drikke med mig, er min Fjende. Drik!"
„Jeg drikker ikke."
„D u  er kommen hertil for at udspejde, hvor 

stcerk jeg cr. Jeg har In te t imod, at D u ser Dig 
godt om, D u  v il finde min Gaard velbefcestet, og 
jeg har flere Svende i m in Tjeneste end Jarlen 
derovre paa Arnakke. E llers v il jeg sige Dig, at 
taabeligt er det af D ig , at ville opkoge gammel 
S tr id ."

„H a r D u kjendt m ig ?"
„D u  er Ketil fra  Kindholm. Jeg veed, at 

D u  ponser paa Ondt imod mig, men jeg v il raade 
D ig t i l  at lade det vcere; thi, som D u  vel har sect, 
er jeg den Stcerkeste. M en skal der vcere Fejde



mellem os, saa kan Du vente, at jeg gjcester D ig, 
for D u gjcester mig."

„D u  har drcebt min Soster."
„D a  hun hvilede i  sin Bolers Favn."
„D u  har drcebt hende."
,,In te t Thing v il domme mig derfor."
„Det er muligt, men Slcegten fordrer Hcevn."
,,Du er i  min M ag t; D u  truer mig paa Livet, 

hvis jeg nu tog dit L iv? "
„S aa  har jeg en Son, der kan hcevne mig."
„H v is  han ikke ligesom Du rammes af mit 

Svcerd."
„B jo rn  er gjcev og kjcek."
„Jeg gjentager, at D u er i min Magt, og jeg 

er tilsinds at benytte mig deraf, hvis Du ikke Lager 
mod den Bod, jeg v il tilbyde D ig, skjondt jeg ikke 
behover det, men jeg har mine Grunde t il,  at jeg 
ikke v il spilde min K ra ft og min T id  paa at fejde 
med D ig ."

„D u  v il give Bod, det lader sig hore," sagde 
Ketil, der ikke havde vceret vel tilmode ved, at 
Vagn havde kjendt ham.

Der fortes nu Underhandlinger mellem de to 
Svogre om Bodens Størrelse, og det endte med, at 
de bleve enige. Vagn stod Hornet paany hen t i l  
Ketil og sagde: „D r ik !"

N u drak Ketil.
Vagn vilde have handlet anderledes i denne 

Sag, hvis Irene ikke havde vceret. Han onskede 
ikke, at hun skulde blive Vidne t i l  en blodig Fejde,



hvis Aarsag hun neppe vilde undgaae at erfare, og 
naar han i  Julen drog t i l  Kongen, hvem borgede 
da for, at Ketil ikke i Vagns Fraværelse vilde 
falde over Gaarden? F ra  Jarlen  Paw Arnakke kunde 
ingen Hjelp ventes; th i denne Fejde angik ikke ham.

„Ikke havde jeg ventet/' sagde Ketil, „a t vi To 
fkulde vcere blevne forlig te, men det er maaskee 
bedst saaledes. Skulde D u  t i l  Sommer komme op 
i  Horns Herred, da veed Du, at Dm In te t har at 
frygte af m ig /'

. „Jeg veed ikke," svarede' Bagn, „hvor ncrste 
Sommer fprer m ig hen. Maaskee har Kongen Brug 
fo r min Tjeneste, det v il jeg saae at vide, naar 
jeg gjcester ham t i l  Ju le n ."

„D u  gjcester Kongen t i l  Anken?" spurgte Ketil
overrasket.

„J a , han har indbudt m ig t i l  at befvge sig i 
Roeskilde."

„S a a  er Dw bleven en mcegtigere Mand end 
jeg havde tcenkt m ig," sagde Ketil.

Han lykonskede sig t i l ,  at han havde forligt 
sig med sin M aag ; th i en M and, der var Kongens 
Ven. va r det ikke godt at have Fejde med.

Vagn fulgte Ketil ned t i l  Baaden, der ventede 
paa ham. Da han gik tilbage modte han Frode, 
fom spurgte:

„V a r  det ikke K e til? "
„J o , det var ham."
„O g D u  fkiltes fra  ham i  Venskab?"
„J a , v i sluttede F o rlig ."



„Jeg vilde i dit Sted ikke have gjort det." 
„Hvad vilde da Du have g jo rt?"
„Jeg vilde have ladet ham gaae bort som min 

Fjende. N u ere alle de Anstalter t i l  vort Forsvar, 
vi have trusne, t i l  ingen Nytte. Jeg havde glcedet
mig meget t i l  en Kamp."

„T e  Anstalter, her ere trufne, have gjort deres 
Nytte; th i havde Ketil ikke seet dem, havde han 
neppe fo rlig t sig med mig. Jeg har gjort Afreg
ning med min Fortid, og det er mig kjoert, at det 
er kommet saaledes baade for Irenes og min egen 
Skyld ."

„Hvad agter Du da nu at gjpre?"
„D et sial jeg sige Dig, naar jeg har gjcestet 

Kong Niels i  den hellige Ju le tid ."
Frode rystede paa Hovedet og gik brummende

sin Vej.



S v t V v d e n e  drrcrges.

I u u  1 kl 08 G r  i ir I  crri.

M  Danmark forberedte man sig paa at fejre den 
hellige Julefest, der dengang faldt sammen 

med Nytaarsfesten. Nogen bestemt Nytaarsdag 
havde man ikke dengang: th i snart regnedes Aarets 
forste Dag fra  Nytaarsdag og snart fra  en senere 
Dag. Julen varede i  to lv Dage eller, som det i 
den hedenske T id  hed, i  tolv Noetter, og endnu i 
vor T id  mener Bonden, at Ju len  fsrst lober ud 
med Hellig tre Konger.

Det var Juleaften i det Herrens Aar 1130. 
Jorden var klcedt i Snee, og over den hvcelvede sig 
den hose, blaa Frosthimmel, der i Sydvest havde



en mat Purpurg lvd; th i Solen var ny lig t gaaet 
ned. Alle Aaer og Sver vare tillagte, og Skoven 
stod med R im  paa sine Grene.

Rundt om i Gaardene var stor T rav lhed ; 
Trcellene ilede t i l  Kvcegstaldene med Sod og S a lt ;  
th i Juleaften maatte Kvcegets Teender gnides der
med, for at Troldene ikke skulde gjvre det Fortrced, 
og oppe paa Hostcenget blev der stillet en Vrikke 
med Julegrod t i l  Nissen, hvem det var fa rlig t at 
have t i l  Uven. Kvceget fik Juleaften bedre Foder, 
og Lænkehunden frisk Halm. Ved hver Gaard 
rejstes en Stang, der bar et Korneg t i l  Fuglene, 
endvidere opdyngedes Halm, Troe og andre broend- 
bare Sager, t i l  dermed at toende Julebtus udenfor 
Gaardene.

Inde i Huset var Voeven og Rokken stillet t i l  
S ide; th i det bragte Ulykke, hvis Noget i Julen 
lvb rundt. Arnen var bleven renset for sin Aske, 
og en ny, brcendende Egebul lagt paa Bunden af 
den; der blev den liggende t i l  nceste J u l og broendte 
aldrig helt op; den var et Symbol paa, at Arne
ilden ikke maatte gaae ud. Naar alle Forberedelser 
vare trufne, tog Enhver sig et varmt Bad i den 
Badstue, som dengang fandtes ved alle Gaarde.

E t mcegtigt Baa l flammede midt i  Erik J a r ls  
store Gildeshal; langs Bordene stode Smaadrenge 
med broendende Fakler; i Julen skulde man have 
det saa lyst som muligt. Baalet og Faklerne spej
lede sig i de blanke Skjolde og Brynjer paa Voeg- 
gene, der vare dragne med blaat Kloede, og Faklerne



lyste over de bugnende Borde, hvorpaa de vceldige 
Drikkehorn prangede, og de kastede et rodligt Skjcer 
over de mange, glade Ansigter. Mcendene sade ved 
det store B o rd ; foruden Jarlens Gjcester saae men 
der hans Svende og vvrige mandlige Tyende; 
Kvinderne sade ved et Bord for sig selv. her saaes 
foruden Thunna og S ig rid  den smukke Irene, som 
var hos Jarlen, mens hendes Fader gjcestede Kongen 
i  Roeskilde.

Jarlen sad i Hojscedet midt for Bordet. Fvr 
M aaltidet begyndte, lceste hans Kapellan Riceo en 
kort Bordbon. De Fleste forstode ikke ganske Nonnens 
Ord, det skadede dog ikke Andagten, de sade fromt 
med foldede Hcender og takkede Gud i deres Hjerter 
for, at han havde sendt sin eenbaarne Son til 
Jorden. Der var ingen T v iv l tilstede. Enhver 
troede fu ld t og fast paa Guds hellige Ord, men 
udlagde M angt og Meget paa en anden Maade 
end en senere T id .

Efter Bonnen bleve dampende Retter baarne 
ind. Gaflen kjendtes ikke dengang, man brugte 
Fingrene; man skar med Kniven et Stykke af den 
noermeste Brad og lagde det paa sin Trcebrikke. 
Alle drak af det samme Horn, der gik rundt fra 
den ene Gjcest t i l  den anden.

I  Begyndelsen af M aaltidet blev der ikke mcelet 
meget. Talen drejede sig om Julen, og Kapellanen 
fortalte de ivrig t Lyttende, hvad der stod i de 
hellige Evangelier om K ris ti Fodsel.

„D u  kan fortcelle os mere end Prcesterne i



Almindelighed om den S a g /' sagde Frode, ,,det 
vilde vcere godt, om alle Prcester vare saa lcerde 
som Du, Rieeo."

,,De ville blive det," var Svaret, ,,naar Pavens 
M agt bliver bedre befcestet. V i maae arbejde paa 
den hellige romerste Kirkes Eenhed. Her ere mange 
i  dette Rige, som ville raade sig selv, ja. som rent 
ud modscette sig Pavens Befalinger. See v i ikke 
Prcester giste sig trods Pavens Forbud derimod?"

,,Jeg er enig med D ig ," sagde Jarlen, ,,jeg 
holder mere af Pavemagten end af Bispemagten. 
Jeg har lcert den Sidste at kjende, det er godt, at 
der er en M agt over Bispernes."

„Hyg over Hog," sagde Frode.
,,Ligesom Kongen," sagde Rieeo, ,,er Folkets 

hvjeste Dommer, saaledes maae Paverne i gejstlige 
Sager vcere Alles hojeste Dommer, men mangen 
Bisp svger at unddrage sig Pavens Dom."

I  nogen Tid talte man om dette Tidens 
brcendende Sporgsmaal; th i en stor Deel af den 
danste Gejstlighed holdt ligesom tidligere den engelste 
paa en national Kirke, kun lost forbunden med Rom. 
medens den nye Retning onstede det Modsatte; t i l  
den Retning horte Erik J a r l og Rieeo, de repræ
senterede paa en Maade det Nye i  Tiden, Danmarks 
Tilslutning t i l  den europceiste Kulturstrømning. 
Disse T ing kunde dog ikke i  Lcengden foengsle T i l 
horerne, og man gik over t i l  at tale om Julen i  
Roeskilde, og om at Knud Lavard efter Besoget hos 
Kongen vilde gjceste Slcegt og Venner paa Sjcelland.



„ T i l  Arnakke v il han jo ogsaa komme/' sagde 
en Adelsbonde.

„J a , han v il E jg il,"  svarede Jarlen, „han har 
lovet at dvcele her i  tre Dage/'

„D et er godt/' sagde Adelsbonden, „v i ville 
da komme og fortcelle ham, at han skal faae vor 
Stemme ved Kongevalget, naar gamle Kong Niels 
er dvd."

„D en stal han faae," raabte de andre Gjcester.
„E r  her Ingen, som holder med Magnus?" 

spurgte Erik.
„N e j,"  svarede E jg il,  „ th i Magnus holder 

med Jarlerne, og han tcenker mere paa at forvge 
sin egen M agt ved at gjvre Erobringer i Gothland 
end ved at forsvare os mod Venderne. Knud der
imod har gjort Venderne megen Skade, ja, han er 
bleven de Wagrers og Obotriters Konge."

Det var Erik kjcert at hvre A lt dette.
„ I  vide," tog nu Rieeo t i l  Orde, „a t mange 

store Ja rle r idag ere Kongens Gjcester i Roeskilde, 
men Kongen har ikke indbudt Erik Ja rl, der er en 
fuld saa god J a r l som de Andre; th i han er en 
S vn  af den berommelige Erik Ejegod. Det v il jeg 
dog sige, at Kongens Uvenskab ikke stal komme ham 
t i l  Skade hos A lm uen; th i Jarlen er en gudsfrygtig 
Mand, og han har v iift, at han kan forsvare vs 
mod de rovgridste Vender."

E t hvjt Raab fra  A lle viste, at de samstemmede 
med Kapellanen. Erik J a r l saae sig glad omkring 
og svarede:



,,Eders Raab have glcedet mig. Jeg haaber, 
den T id  v il komme, da min Broder Knud bliver 
Danmarks Konge, jeg venter da, at kunne udrette 
storre Gjerninger t i l  Landets Vel og t i l  min egen 
Hceder end jeg h id til har g jort."

Jarlens Ord vandt B ifa ld , og M aaltidet fo rt
sattes.

Nu rejste Vermund og E rling sig i Stilhed 
fra Bordet, de gave i Forbigaaende de unge Svende 
et Vink om at folge med, de rejste sig og fulgte 
dem. Da de kom udenfor, ilede de hen og tcendte 
Julebaalene, der toge sig prcegtigt ud i den klare 
Frostnat; overalt paa Egnen saaes lignende Baal. 
Ikke lcenge efter kom Jarlen og hans Gjcester ud 
for at see paa Baalene, og de unge Svende og 
Kvinderne dandsede om dem, mens de sang en gam
mel Kcempevise.

.Hvad jeg lcenge har villet sagt D ig, S ig r id ,"  
sagde Vermund, ,,v il jeg nu sige D ig her under 
Dandsen iden hellige Julekveld; Du har vceret mig 
kjcer fra den forste Stund, jeg saae Dig, v il D u 
vcere min Hustru?"

,,Det v il jeg, Vermund," svarede S ig rid . 
,,Men underlig er Tiden og Stedet valgt t i l  at 
gjore mig et sligt alvorligt Sporgsmaal; th i her 
er mange Mennesker tilstede."

,,Jndsvober D u d it S var i en Bebrejdelse?" 
spurgte Vermund. ,,Jeg mente, at det var heldigt 
at begynde Noget paa en saa hellig Aften som 
denne."



„D u  har Ret. Vermund; men v i To maae 
dog forst tale noermere sammen, fo r A lle faae at 
vide. at jeg har givet D ig  m it Jao rd ."

„S ig r id , kjcere S ig r id , hvor D u  gjdr mig 
lykkelig, det er den mest velsignede J n n l. som jeg 
endnu har oplevet."

„Lader os istemme Sangen." sagde Sigrid, 
„e llers mcerke de Andre, at v i T o  har Noget med 
hinanden at tale."

Irene va r henrykt over alke disse Juleblus, 
over Lystigheden og Sangen. E rlin g  dandfede med 
hende, og de talte mangt et Gammensord. Unger- 
svendens Kinder blussede-, naar hun saae paa ham 
med sine morke, glimrende Djjne. og hans Hjerte 
hankede, naar hnm fo rtro lig t loenede sig paa hans 
Arm . As alle de nage Svende kjjendte Irene bedst 
E rling , derfor holdt hum sig t i l  ham; de Andre 
saae paa hende med en v is  M sgjerrighed. ja. Nogle 
spottede over den fremmede Jomsrn. der talte den 
danske Tunge paa en saa besynderlig B iis . og hvis 
hele Bcesen stak saa meget as imod. hvad der var 
Soed hos danske Kvinder. Irene  kunde ikke undgaae 
at bemoerke dette, og derfor slnttede hnn sig desto 
inderligere t i l  E rling .

Lystigheden havde tilsidst smittet de Wldre. 
Jarlen greb Thumras Haand. og han og hans 
Gjoester gik i  en stor Kreds glade syngende om del 
swrste Julebaal. D a kom der en hvid. sorskrcemt 
Due og sivs ind i  Baalet. fo rfu lg t as to Ravne, 
der ligeledes f lv j ind i  Baalet. hvor de omkom.



„V a r det et Varsel?" spurgte Thunna.
„Hvem kan vide det?" svarede Erik Ja rl.
Gaardens Folk havde samlet sig ved Baalet, 

fo r at see Jarlen og hans Gjoester dandse om det. 
N u  lvd det fra Klyngen:

„Duen var Knud Lavard, Ravnene vare Niels 
og Magnus."

„Hvem siger det?" spurgte Jarlen forundret.
„Det var Astak, som talte," raabte Stemmer, 

„Hyrden Astak."
„Lad ham troede frem," sagde Jarlen.
Frem traadte en gammel, krumbvjet Mand, 

klcedt i Faareskind, han stottede sig t i l  en Knorte- 
kjoep og rokkede frem og tilbage med sit ubedcekkede 
Hovede. Jarlen saae paa den Gamle og spurgte:

„H vor kan Du sige, at den hvide Due var et 
Varsel om noget Ondt for min Broder?"

„Herre Ja rl, det kommer saadan over mig, 
undertiden bliver jeg synst og seer Ting, som ingen 
Anden kan see."

Nogle af de Noermeststaaende forsikkrede, at det 
forholdt sig saaledes.

„H vor gammel er D u? " spurgte Jarlen.
„M a n  siger, at jeg er over hundrede A ar," 

sagde Astak. „Jeg kan huske den T id, da Bud
skabet kom hertil fra  England, at Kong Hardeknud 
var dod."

„D a  maa Du i Sandhed voere en gammel 
M and," sagde Jarlen. „H a r Du altid vaeret Hyrde ?"

„Nej, i mine unge Dage var jeg Fister. Da
12



kom Venderne en Nat, jeg var fra  Hjemmet, og 
bortforte min Hustru og mine B o rn ; jeg har 
ikke seet dem siden. A f Sorg  herover faldt jcg i 
en svcer Sygdom, og siden da blev jeg synst. I  
m in eenfomme Hytte havde jeg Befog af Spvgelfer, 
tilsidst turde jeg ikke opholde mig der mere, og jcg 
fik Tjeneste som Hyrde her paa Gaarden."

„Og her skal D u finde dit Ophold t i l din 
Dod," sagde Jarlen og gik tilbage t i l  Huset.

Men udenfor blev der kastet nyt Bed paa 
Baalene, og Dandsen gik lystigt om dem.

Inde i  Hallen talte de W ld re  om Varslet og 
om Hyrden Astak. Kapellanen blev opfordret til 

at sige sin Mening.
„Menneskene," sagde han, „have altid troet paa 

Drsmme og Varsler, det lcerer Historien os. Der 
er Varsler, som sendes os af Engle og Varsler, som 
sendes os af Dcemoner: Hedningerne kjendte kun de 
Sidste. Den bcromte, karthageniensiske Hcerfsrcr 
Hannibal saae i et S yn  et dejligt Barn, som for
talte ham, at det var sendt af Jupiter, for at 
hjcrlpe ham t i l  at besejre Ita lie n . Barnet bod 
Hannibal at folge med uden at see sig tilbage, han 
gjorde det alligevel, og da saae han en Dcrmon i 
Skikkelse af en uhyre Slange, der bortryddede en
hver H indring. Derefter paafulgte Torden og 
Lynild, som bragte alle M ure  t i l  at falde. Hannibal 
spurgte forskrcekket Barnet om Betydningen af dette 
forfærdelige S yn  og fik t i l  S v a r: „Denne Storm
betyder Ita lie n s  fuldstændige Undergang, tal ikke



mere, men folg mig og overlad det Videre t i l  
Skjcebnen." — „Mange saadanne T ing ," vedblev 
Rieco, „kunne fortcelles fra  den hedenste T id ; jeg 
har, da jeg studerede i P aris , lcest meget i  de 
gamle, latinske Skrifte r herom. Der blev under 
Kejser Diokletian opfvrt et Skuespil, hvori en Skue
spiller fremstillede en Mand, der forlangte at blive 
dvbt for at kunne doe som Kristen, Skuespilleren 
hed Genesius. Da en anden Skuespiller, der fore
stillede Prcesten, traadte frem paa Scenen, foregik 
der en pludselig Forvandling med Genesius, der 
h idtil havde spottet de Kristne; th i han bekjendte 
Kristus. „Dengang Vandet bervrte m it blottede 
Legeme," sagde han, „og jeg besvarede Skuespillerens 
Spvrgsmaal med Ja, saae jeg en Haand komme 
ned fra Skyen og straalende Engle svceve over mig, 
de lceste op af en Bog alle de Synder, jeg havde begaaet, 
fra  dengang jeg var et lille  Barn, de slettede dem ud 
af Bogen med det samme Vand, hvori jeg var bleven 
dvbt, og Bogen blev hvid som Sne." Genesius blev 
en ivrig  Kristen og dvde siden Martyrdøden."

Alle lyttede opmcerksomt t i l  Riecos Tale, han 
fortalte dem endnu flere Exempler paa, hvorledes 
usynlige Magter havde grebet ind i Menneskenes 
Skjcebne, selv Nordens store Apostel Ansgar havde 
havt mangt et helligt Syn, der havde styrket ham 
paa hans farefulde Vandring.

Samtalen gled efterhaanden over t i l  lystigere 
Ting, og de Unge vedbleve at dandse omkring Baalene, 
dog forsvmte de ikke engang imellem at gaae ind og



smage paa Jarlens liflige  M jsd . Erling blev 
dristigere i sin Tale overfor Irene, han erklcerede 
hende tilsidst sin Kjoerlighed. Hun rvdmede stcerkt,
saae paa ham og sagde:

„Jeg lider D ig  godt, E rling, men Du er cn 
uberomt M and, og jeg v i l  derfor opfordre Dig til 
ved store Bedrifter at skaffe D ig  et Navn."

„ V i l  D u  vente paa mig, S ig r id ?"
„D et veed jeg ikke, det kommer an paa mm 

Fader."
„Hvad v il saa a l Stordaad kunne hjcelpe mig? 

D u  e /  blevcn en Andens Hustru, inden jeg er saa 
mccgtig og saa rig , at jeg med din Faders Sam
tykke kan bejle t i l  D ig ."

„D erfo r maa Du skynde D ig ," svarede Irene
alvorlig .

„Irene , kjcere Irene, ja, jeg v il gjvre Alt, 
hvad D u  forlanger, nsar jeg blot veed, at jeg er 
D ig  kjcer."

„H v is  jeg nu ikke svarer D ig  derpaa?"
„ V i l  det lamme m in K ra ft; th i Den, sou> 

tv iv le r om Sagen, er en daarlig Stridsmand."
„D u  stal ikke tv iv le ," sagde Irene og tilkastede 

ham et skalkagtigt B lik .
N u jublede E rling  hojt, han tog Irene om 

Livet og svang hende rundt, ja, han kyssede hende,
„D et har jeg ikke givet D ig  Lov t i l, "  sagde 

hun vred, rev sig lps og ilede ind i  Gildeshallen,
Im id le rtid  blev inde i  den store Gildeshal 

redt Leje af Halm  fo r alle Gjcesterne. Lysene ned-



bleve at kroende; thi den hele lange Julenat maatte 
intet Lys slukkes. Mange af Moendene gik t i l  
Hvile med en god Runs, det var saa Tidens Skik 
blandt de Danske.

De fyrste Juledage forlobe gloedeligen hos 
Jarlen. Der var Dands og alle S lags Lege, og 
paa M ad og Drikke skortede det ikke. Jarlen selv 
talte ofte om, at den Dag noermede sig mere og 
mere, da hans Broder Knud vilde gjoeste ham, og han 
yttrede stor og oprigtig Lcengsel efter at see Knud. 
Paa famme T id  var han nysgjerrig efter at faae 
at vide, hvorledes Kongens Julegilde i Roeskilde 
lob af. Denne Nysgjerrighed fik han midt i  Julen 
tilfrevsstillet.

Fra den Dag Hagen Ubbcsen eller, fom han 
ogsaa kaldtes efter Moderen, Sunnivason forlod de 
Sammensvornes Raad, havde han ikke havt Ro Paa 
sig; et Lofte forbod ham at robe den frygtelige 
Hemmelighed, og nu noermede Tiden sig, da hans 
Froende skulde myrdes. Han sad i  Kongens Gildes
hal og var alvorlig, mens de Andre vare lystige, 
og han kunde ikke vende sine Lyne fra  Knuds 
Ansigt. Knud anede intet Ondt, han var glad og 
vennescrl og isoer mod sin lumske Fjende Kong 
Magnus. Knuds Fjender behandlede ham med stor 
Hoflighed, ja, der var noget aabent og ligefremt i  
deres Optrccden, fom maatte lade al Mistanke om 
S vig  forsvinde. Knud udtalte derfor ofte sin Gloede 
over at voerc kommen t i l  Sjcelland, og at a lt Uven
skab mellem Kongehusets Medlemmer var forbi.



Hagen begyndte fast at haabe, at de Sammen
svorne havde opgivet deres P laner, men nogle It- 
tringer, som Ubbe Asbjornsen lod falde tredie Jule
dag, overtydede ham om, at dette langtfra var Til
faldet, og at de tvertimod med det Fyrste vilde ud
fore deres blodige Forscet. Hagens Son Erik var 
ogsaa tilstede ved Julegildet, Henrik Skatelar be
stræbte sig synligt fo r at vinde hans T illid , og 
Hagen frygtede for, at de Sammensvorne onskedeat 
drage ham t i l  sig, om ikke fo r Andet, saa for at 
drille  Faderen derved. Denne ondskabsfulde Plan 
besluttede Hagen at forhindre, og han gjorde det 
paa den Maade, at han en Dag spurgte Hertug 

K nud:
„Veed din Broder Erik, hvilken Dag Du vil

gjceste ham paa Arnakke?"
„N e j," svarede Knud, „jeg v il sende ham Bud

derom."
„H a r D u  Noget imod." spurgte Hagen, „at 

bede min Son om at besorge dette Wrindc? 
Jeg v il gjerne have ham bort herfra, han har 
sygt Selskab med dem, der holde af at drikke fra
den aarle Morgenstund."

„D et er daarligt Selskab," sagde Knud. „Mc» 
det ALrinde, D u  beder mig om at overdrage hm, 
v il jo kunne besorges af en af mine Svende?"

„D u  kan sige ham, dog det skal jeg selv gjore 
jeg v il sige ham, at Erik onsker at see ham."

„H vorfo r gjore saa mange Omsvob," svarck



Hertugen, „ta l D u  med ham forst, og send ham 

da t i l  mig."
Saaledcs blev det besluttet. Erik Hagensen 

var en tapper ung Mand, hvilket han allerede havde 
havt Lejlighed 1>l at vise, men klogtig var han ikke. 
Det fa ldt derfor ikke vanskeligt at saae ham t i l  at 
ride Hertugens W rinde, uden han gjorde Indven
dinger derimod. Da han havde Foden i S tig -
bojlen, sagde Faderen t i l  ham:

„Kan D u huste at sige t i l  Knuds Broder, 
hvad jeg nu siger t i l  D ig : Duen kan let falde i  
Ravnenes Kloer."

„D et er ikke svoert at huste," sagde Erik, „men
hvad mener D u dermed?"

,,Bryd D ig ikke derom. Husk, at D u stal 
sige: Duen kan let falde i Ravnenes K lor. Men 
siig det ikke t i l  Erik paa Arnakke, for I  ere alene."

Om Aftenen spurgte Henrik:
„H vor har D u sendt Erik hen, Hagen?"
„Jeg har sendt ham derhen." var Svaret, 

„hvorfra  D u ikke kan hente ham tilbage og forfore 
ham t i l  ond Daad."

Henrik gav Hagen et forbittret S var, men 
denne gik sin Vej.

Erik J a r l blev overrasket ved en Dag i  Julen 
at see sin unge Froende Erik Hagensen komme t i l  
Arnakke, ledsaget af to Svende. Han kjendte godt 
E rik og bod ham med Gloede Velkommen; Jarlens 
Gloede steg, da han horte, at hans unge Frcende 
bragte ham den Hilsen og det Budstab fra  Hertug



Knud, at denne vilde komme t i l  Arnakke de forste 
Dage efter H ellig  tre Konger. Det var i den store 
G ildeshal i  Overværelse af mange af Jarlens Gjcester, 
at dette Budflab blev overbragt, og de raabte:

,,H il Hertug Knud, h il Knud Lava rd !"
De fleste Gjcester plejede kun at blive de forste 

Dage af Ju len hos Den, der havde indbudt dem, 
derefter droge de hjem t i l  deres Gaarde. Nogle 
af Gjcesterue vare allerede dragne bort fra Arnakke, 
Flere vilde denne Dag rejse bort, men forst vilde 
de dog hore den unge JarlesSn fortcelle om, hvor
ledes det stod t i l  i  Roeskilde.

„E r  Kong N ie ls sund og karsk?" spurgte 
Jarlen. „S orger han endnu meget over Dronning 
M argrethe?"

„Det skal jeg ikke kunne sige, Morbroder," 
svarede Erik, „han har flcenket U lfh ild , der er en 
af salig Dronningens Jom fruer, saa store Jule
gaver, at Folk tale derom."

„E j, ej," lo Jarlen, „hvem er U lfh ild? "
„Det er en norsk Jom fru  af stor W t, hendes 

Fader stal hedde Hakon."
„E r hun ung og smuk?" spurgte Jarlen.
„Ja , hun er begge Dele. Det synes, at Kongen 

har en Medbejler; th i D u  skal vide, at Kong 
M agnus har i  denne J u u l en ostgothifl Ja rl til 
Gjcrst, der hedder Sverker. Det er en smuk, ung 
M and, og det har vceret os A lle  paafaldende, at 
han ved Gilderne altid har ncrrmet sig Jomfru 
U lfh ild  og ta lt med hende."



„Hvad siger gamle Kong N iels dertil?" spurgte 
Jarlen og lo.

„D et veed jeg ikke," var Svaret.
„S iig  mig, Sosterson," spurgte Jarlen, „hvor 

lider vor Frcende M agnus?"
„M an siger, at han v il gjore en P ilg rim s 

rejse t i l  det hellige Land, og at Knud i  hans F ra 
værelse skal have Omsorg for hans Hustru og 
B orn ."

„Det er i Sandhed en Nyhed!" raabte Jarlen 
forbauset. „V o r unge Frcende foler allerede sin 
Samvittighed saa betynget, at han v il gaae t i l  
Jerusalem og afbede sine Synder. Jeg kan neppe 
troe det."

„A lle  tale derom i Roeskilde. Der er storre 
Venskab mellem Knud og Magnus end for, og 
M agnus v il stcenke sin Frcende 40 Ryttere i fuld 
D ragt og Vaaben."

,,Det er en stor og kongelig Gave," sagde 
Jarlen. „Jeg kan dog ikke fatte dette Venstab, der 
er opkommet mellem min Broder og Magnus, det 
skulde da vcere, at Knud har lovet ham ikke at 
soge Kongevalg, naar Kongen doer. Har D u hort 
Noget herom?"

Herom havde Erik Hagensen In te t hort, og 
Jarlen folte sig lettet herved.

„S iig  mig," spurgte han tilsidst, „har D u  i  
Julen seet Noget t i l  min Broder Harald?"

„Det har jeg; han er hver Aften falden dod-



drukken under Bordet, hvor han har kigget t i l nceste 
Morgen for at begynde fo rfra ."

Jarlen gjorde ikke flere Sporgsmaal om Broderen.
Der blev ta lt hele Dagen om Julen i  Roes- 

kilde, og henad Aften sagde nogle af Gjceslerne 
Farvel fo r at drage t i l  deres Gaarde. Irene 
havde fundet Lejlighed t i l  ar ncerme sig Erik 
Hagensen og at sporge ham:

„H a r D u  ikke seet Noget t i l  min Fader?"
„Forst maa feg vide, hvem D u er, smukke 

Jo m fru ? "
„ M i t  Navn er Irene, m in Fader hedder Vagn 

og har tjent den grcefle Kejser."
„S aa  har jeg feet ham i Kongsgaarden, Kongen 

og M agnus have viist ham stor Venlighed. De 
have ofte ta lt med ham. Han fla t jo vcere meget rig."

„Jeg troer det. M aa jeg takke Dig, fordi Du 
har bragt mig et saa godt Budflab."

Den smukke Jom fru  fjernede sig, og Erik fane 
efter hende med beundrende Blikke. Han besluttede 
at sporge Jarlen om, hvor hun horte hjemme, og 
hvem Faderen var.

Da Erik om Aftenen ved Drikkebordet sad ved 
Jarlens Side, spurgte den Sidste:

„S iig  mig engang, hvorfor har Knud sendt 
D ig  i  W rinde t i l  mig? H vorfo r har han ikke 
sendt en Anden og Ringere?"

„Jeg veed det ikke; jeg troer, at det var min 
Fader, der onflede, at jeg skulde ride dette Wrinde."

„Han maa have havt en Grund dertil."



„D et veed jeg ikke."
„Mcerkeligt nok, at han ikke har sagt D ig  

Grunden."
„N u  haster jeg, at han paalagde mig at sige 

D ig  nogle Ord, naar vi bleve alene med hinanden, 
men vi have ikke vceret ene hele Dagen."

„Det fortceller D n  mig forst nu ! S iig  mig 
disse Ord."

„V i ere ikke alene. Hallen er fuld af Gjcester 
og Svende."

„G j0 r In te t t i l  Sagen. Ingen kan under 
Lystigheden hore, hvad Du siger mig. Nu, hvad 
var det for O rd?"

„D et var ikke mange. M in  Fader sagde: 
„H ils  Erik og siig ham: Duen kan let falde i
Ravnenes Kloer. —  Kan D u sorstaae, hvad han 
mente dermed? Jeg kan det ikke."

Jarlen kastede halvt forstrcckket Hovedet tilbage, 
saae ud i Rummet med et aandsfravcercnde B lik, 
men kom hurtigt t i l  sig selv og spurgte E rik :

„H a r din Fader ikke givet D ig  andet Budskab 
med t i l  m ig?"

„Nej, ikke Andet."
„Gjentag det?"
„Duen kan let falde i Ravnenes K loer."
Pludselig randt Varslet fra  Juleaften Jarlen 

i  Hu og Astaks Udlceggelse deraf. Det maatte vcere 
mere end et Tilfcelde, at Hagen var kommen t i l  
at benytte sig af Billedet med Duen og Ravnene, 
der laa en hojere Styrelse heri, men hvor var



Faren for Knud? Han og M agnus vare blevne 
Venner, den Sidste vilde endogsaa drage til det 
hellige Land. Hagen maatte vide mere, men hvor
for havde han ikke aabenbaret, hvad han vidste? 
Rundt om Jarlen var Glcede og Lystighed, selv sad 
han i mange S lags mvrke Tanker, han tvivlede 
ikke om, at der var Fare paa Fcerde for Knud, 
men hvor var den? Han spurgte Erik ivrigt ud 
om Jarlerne og fik at vide, at de og Knud vare 
gode Venner, og at Henrik Skatelar og Knud oste 
legede Broedtspil sammen. Kunde det hjcrlpe, at 
gjpre en Rejse t i l  Roeskilde og opssge Hagen? 
Erik J a r l kunde ikke godt vise sig i Kongsgaarden 
som uindbuden Gjcest, og vilde Hagen desuden betroe 
ham, hvad han m uligv iis  vidste.

Da fa ldt det ham ind, at Advarslen maaskee kunde 
gjcelde ham selv. Han lo ad at vcere blevcn sammen
lignet med en Due, men hvem vare Ravnene? Ja, den 
Ene maatte vcere Ubbe Asbjornsen, men den Anden. 
Han svgte i sine Tanker efter den anden Ravn, 
Kong N ie ls maaskee? M en han vilde ikke for at 
skade en J a r l behovc at slaae Fvlge med Ubbe.

„D u  drikker ikke og er taus Morbroder," 
sagde Erik.

„Det er, fordi din Fader har givet mig Meget 
at toenke paa, Ssstcrsvn. En Tjeneste v il Du kunne 
gjvre mig, og det er, imorgen at ride tilbage til 
din Fader og sige t i l  ham, at jeg ikke sorstaaer 
halvkvcedet Vise."

„Det stal jeg gjerne gjore."



„Og saa inaa Du bringe mig hans S va r."
„Ja , det lover jeg."
Jarlens S ind blev noget lettet ved at have 

taget en Beslutning, han lod ikke mere det vceldige 
Drikkehorn gaae sig forbi og blandede sig i  sine 
Gjcesters Samtale. Men da Gildet var endt, kom 
der atter Angst over ham, og han slumrede ind 
med en varm Bon for Knud.

Nceste Morgen spurgte han E rik:
„N u  Frcende, v il Du holde d it Lvfte?"
„J a ,"  svarede Erik. „Vejret er ikke godt t i l  

at ride i, Frosten er slaaet om t i l  Tv, det regner, 
men alligevel stal jeg ride. Hvad stal jeg saa sige 
t i l  min Fader?"

„D u  stal spvrge ham fra mig, naar ingen 
Anden hvrer derpaa: E r der Fare for min Broder 
Knuds L iv? "

„Hvilket vrkeslvst Sporgsm aal!" udbrpd Erik, 
„og derfor stal jeg rejse t i l  Roeskilde i Snesjap? 
In te t L iv  er sikkrere end Knuds."

„Jeg v il haabe det, Frcende. M en v il D u 
ikke ride m it W rinde, stal Vermund gjvre det."

„Vistnok v il jeg ride dit W rinde, siden det 
synes D ig at vcere saa magtpaaliggende, men min 
Fader v il lee ad mig, naar jeg overbringer ham 
dit Spvrgsmaal."

„G id  han vilde," svarede Jarlen.
Styrket ved god M ad og Drikke, rede Erik og 

de to Svende tilbage t i l  Roeskilde, som de naaede 
i Skumringen. Erik opsvgte strax sin Fader, der



blev noget forundret ved at sce ham, og da Ton
nen havde udrettet Jarlens TErinde, sagde Hagen:

„E t S va r paa hans Sporgsmaal kan jeg ikke 
give ham."

„Jeg sagde ham nok, at det var et dumt Sporgs- 
maal," sagde Erik.

Faderen svarede ikke derpaa, men sagde:
„D a  jeg ikke kan give ham S va r paa hans 

Sporgsmaal, behover D u  ikke at rejse ud t i l  Arnakke 
igjen. Jeg tager hjem t i l  din Moder taften, og 
D u folger m ig."

„Hvad v il Erik sige t i l,  at jeg bliver borte?"
„N aar jeg taler med ham, skal jeg fortalte 

ham, at det er mig, der nu beholder D ig hos mig. 
H v is  hans Vrede rammer nogen af os To, sial det 
blive m ig."

H e rtil svarede Tonnen In te t, men gik bort, 
for at stille sin S u lt og Torst efter det lange 
R idt.

Jarlen ventede forgjceves paa Eriks Tilbage
komst, han blev borte den forste Dag, den anden 
Dag, og Jarlens Nro steg. S n a rt tog han 
den Beslutning selv at v ille  opsoge Hagen, snart 
opgav han den, snart drak hair meget af Mjod- 
hornet, snart rorte han ikke stcerke Drikke; naar 
Thunna talte t i l  ham, gav han hende aandsfra- 
vcerende Svar.

„E r D u  syg?" spurgte hun.
Han svarede Nej, men han var virkelig sjcele-



syg. Han havde ventet, at Vagn vilde komme 
hjem fra  Roeskilde, men han udeblev, og nu havde 
vi allerede Dagen for de hellige tre Konger. M an  
maatte begynde at tcenke paa Knud Lavards festlige 
Modtagelse; Erik J a r l kastede sig med stor Iv e r  
over denne Sag og haabede derved at kunne und- 
gaae sine Beky årringer.

Mens der var stor Uro over Jarlen, glcedede 
Vermund og S ig rid  sig i Stilhed ved deres Kjcer- 
lighed og fandt mangen Lejlighed t i l  at tale ufor
styrret sammen. Irene var derimod begyndt paa 
at drille Erling, der blev fortvivlet derover; men 
nogen T id  ester kunde hun vcere saa blid og ind
smigrende, at han aldeles glemte, hvor ond hun 
havde vceret imod ham. Hun begyndte at lcenges 
efter Faderen og at cengstes for, at der skulde vcere 
tilstodt ham noget Ondt, Erling maatte da troste 
og berolige hende.

„Maaskee kommer han i Folge med Hertug 
Knud," mente Erling.

Irene fandt dette sandsynligt og spurgte E rling  
ud om Hertug Knud, den Mand, hvorom Atle talte 
mere end om Kongen og de andre Jarle r. E rling 
fortalte hende da, hvor from, god og tapper han 
var; det Eneste, man kunde bebrejde ham, var, at 
han holdt mere af Udlandets prunkende Klceder end 
af de tarvelige danske.

„H eri holder jeg med ham," sagde Irene. 
„H vorfor skulle vi ikke, naar vi have Raad dertil, 
klcede os i prcegtige Klceder?"



Det var sent paa Eftermiddagen Onsdagen 
den 7. Januar 1031, at en R ytter paa en af 
Skum og Snavs bedcrkket Hest red ind paa Arnakke. 
Erik J a r l saae ham komme og udbrod:

„D e t er jo Erik Hagensen. B ringer han mig 
forst nu S va r fra sin Fader?"

Da Erik saae Jarlen, raabte han med hojRsst:
„Hertug Knud er myrdet, flammeligt myrdet 

af Kong M agnus inat i  Haraldsted Skov."
„M y rd e t!"  raabte Jarlen.
„J a  min Fader sender mig med Bud derom."
„M yrde t og af Kong M agnus!"
Jarlen talte med stor Ro, men hans Stemme 

lod hult.
„Knud var Gfcest hos vor Frcende Ccecilie og 

hendes M and Erik af Falster. Da lokkedes han 
ved Nattetid ind i  Skoven, th i Magnus sagde, at 
han vilde tale med ham, og der myrdedes han af 
Kongen, Henrik Skatelar og Andre. De ncermere 
Omstoendigheder kjender jeg endnu ikke."

„ T i l  Vaaben mine Svende!" raabte Jarlen. 
„M agnus har myrdet m in Broder, Magnus har 
myrdet Danmarks Julegloede, han har myrdet Freden 
i Danmark! M in  Broders B lod  raaber om Hcevn, 
og hcevnet skal han vorde, hoevnet saa blodigt 
som ingen danst Fyrste er bleven hcevnet for ham!"

Jarlen tang, hans Forbittrelse maatte vige for 
hans Sorg, men snart lod atter hans Rost, ha" 
skyndede paa Svendene.

De saa, tilstedevcerende Gjcester udtalte truende



Ord mod Magnus og sagde t i l  Jarlen, at de nu 
droge hjem fo r at hente deres Svende, og at de 
allerede nceste Dag vilde stode t i l  Jarlen i R ing
sted. Erik takkede dem og sagde:

„Lad der gaae Bud t i l  Alle, som ville hjcelpe 
mig t i l  at hcevne denne Niddingsdaad, at vi mode 
hinanden i Ringsted. Der skal jeg vcere imorgen."

Det blev sildigt, for Erik J a r l kunde ride 
hjemmefra; th i dels var der Sager at ordne med 
Thunna, og dels maatte han vente paa de Svende, 
der boede paa hans andre Gaarde. Forst ved 
Nattens Frembrud brod han i Spidsen for 37 
fu ld t bevcebnede Svende op fra Arnakke og red ad 
Datidens vildsomme Veje t i l  Ringsted.

Det havde toet om Dagen, men en let Frost 
var henad Aften indtraadt, den havde dog ikke kunnet 
fordrive Taagen, som laa over Landstabet og
gjorde Morket endnu toettere. Fuldmaanetid var 
lcengst forbi, og forst en Timestid efter M idna t vilde 
Maanen staae op. Erik Eriksen red i Spidsen for 
sine Ryttere, han var dybt knuget af Sorg og 
Forbittrelse, og der var hengaaet over en Time, 
for han kunde samle sine Tanker.

Nu forstod han, at han i den Kamp, han vilde 
begynde, havde han Kong Niels, Kong Magnus og de 
mcegtigste Ja rle r t i l  Modstandere, og at hans Broder 
vilde vcere den Eneste, han rim e ligv iis  kunde stole 
paa. Der havde lcenge vceret en skjult Forfolgelse 
tilstede mod Kong Erik Ejegods Born, nu havde 
denne Forfolgelse faaet et Udstag i  et himmel-



raabende M ord, og Forfølgerne troede, at Sejren 
var deres; th i Kong Eriks mcegtigste -Lpn var ikke 
rnere, Haralds Levned havde fjernet alle retlcen. 
kende Mcend fra  ham, og Erik var oversect af de

Mcegtige.
Da lysnede det op i Eriks Tanker. Han 

maatte overtage sin Broder Knuds A rv, han maatte 
dlive Hcevneren, men ogfaa Den, fom efter Kongens 
Dod fatte Svend Estridsens Krone paa sit Hovedc. 
Ja . baade M agnus og enhver anden Jarl, dcr 
havde deeltaget i Knud Lavards afskyelige Mord, 
havde mistet Retten t i l  at blive Danmarks Konge.

Erik J a r l forstod nu, at han var bleven kaldet 
t i l  at lose store og vanskelige Opgaver, men fvrst 
og fremmest at hcevne sin Broders M ord, at fere 
en K rig  paa L iv  og Dod med Kong Magnus. Og 
i Tankerne sSgtc han de Mcend, dcr vilde staae 
ham bi, han rystede Paa Hovedet, han syntes, at 
det kun var Faa.

En kold Nordvestvind begyndte at blcrse, den jog 
tilsidst Taagen bort, og Maancns Segl lyste lavt i 
Ost. Erik saac sig om og opdagede, at han med 
sine Svende var paa den rette Vej. Han red lang
sommere, fo r at Hestene kunde puste lid t; Svendene 
bagved vare ligefaa tause og alvorlige som han 
felv, de havde hviskende ta lt om, at nu vilde dcr 
oprinde en slem T id  for Danmark.

„D et b liver efter Kongens Dod," tcrnkte Erik 
J a r l tilsidst, „ikke nu en Kamp mellem Magnus 
og Knud, men mellem M agnus og m ig."



Han havde rent glemt, at hans Froende Erik 
Hagensen var i  hans Fplge. Den unge Herre havde 
foretrukket Vermund og E rlings Selskab for sin sørg
modige Froendes, hvem han vilde lade ene med sin 
Sorg. N u mente han dog, at han burde ride op 
ved Siden af Jarlen for at faae en Samtale ind
ledet, han ventede kun at faae Eenstavelses- 
ord at hvre. Da Jarlen saae ham, blev Erik 
Hagensen modtaget med det Spvrgsm aal:

„ V i l  Du, naar D u kommer t i l  Ringsted, 
ride t i l  din Fader og bede ham om at komme t i l  
m ig?"

„Jeg stal gjerne gjvre D ig den Tjeneste, maastee 
er dog Fader allerede i Ringsted."

„Jeg har erfaret, at D u er tapper, Frcende," 
sagde Jarlen, „derfor beder jeg D ig  om, at koempe 
paa min Side mod Magnus og Jarlerne."

Erik fvlte sig smigret ved Jarlens Roes og 
lovede at holde t i l  med Alle, der vilde hcevne Knuds 
M ord.

„Jeg takker D ig  Froende," sagde Jarlen.
Da han ikke talte mere t i l  Erik, holdt denne 

sin Hest an og svgte igjen Vermunds og E rlings 
Selskab.

Under dette Natteridt klaredes Jarlens Tan
ker, han saae tydeligt det M aa l. hvortil han vilde 
styre, det var Danmarks Throne, men M idlerne 
vjnede han ikke endnu, han haabede dog at sinde 
dem. Saaledes havde Skjoebnen gjort den over-



sete, ncestcn ukjendtc M and t i l  Danmarks Frem- 
tidshaab, t i l  Den, der engang atter skulde bringe 

Fred t i l  Gacird og Hytte.

Pace Mngfteci Eancigtkring.

T id lig t nocste Morgen red Erik J a r l med sine 
Svende ind i  Haraldsted B y. her boede hans 
Frcenke Ccecilia, der var en Datter af Knud den 
Hellige og g ift med Erik J a r l paa Gothland; 
han havde i  M edgift med sin Hustru faaet en 
Deel Jordegods paa Falster, hvorfor han alminde
lig t kaldtes Erik af Falster. Maanens Segl kastede 
et mat Lys paa den slumrende Bycs smaa Hytter, 
over hvilke F ru  Ccecilias Gaard let kjendeligt ragede 
op, kun Hundene vare vaagne og hilsede Jarlen 
med en stcerk Gjoen.

„De sove endnu," sagde Jarlen t i l  Erik Ha
gensen, „v i v ille  vcekke dem; de maae fortcelle mig 
A lt, hvad de vide om min Broders M ord ."

Han slog med sit Sværdhefte paa Porten, og 
Hundene indenfor begyndte heftigt at gjse. Det 
varede en Stund, inden man hvrte noget t i l  Gaardens 
Beboere, endelig spurgte en Stemme:



„Troel, hvorfor skjoelver D u ! Hvorfor sporger 
Du ikke om, hvem der saa tid lig t gjcester os?"

Erik hvrte en utydelig Mumlen indenfor Porten. 
Da lod Stemmen igien:

„Hvad v il I  her saa helt aarle?"
„V i ville tale med Erik af Falster," svarede 

Jarlen.
„Hvem v il tale med m ig? Jeg er Erik af 

Falster."
Det v il Erik Eriksen, Hertug Knuds Broder."
„Troel," raabte Stemmen indenfor, „hjoelp 

mig med at anbne Porten."
Med stor Medfolelse blev Erik J a r l modtagen 

af Erik af Falster og hans Hustru, den Sidste 
groed og var saare utrostelig.

„Fortoel mig, hvorledes den skcendige Daad 
blev fuldbragt," sagde Jarlen noget utaalmodig, 
„skjul In te t for mig."

„Knud." begyndte F ru  Coecilia, „kom t i l  os 
sund og glad, han var bleven venligt modtagen 
baade af N iels og Magnus, og haabede, at A lt 
nu vilde blive godt i Danmark. Jsoer berammede 
han Magnus og gloedede sig over hans Vennesoelhed 
og hans fredsommelige S ind. Her var nu ogsaa 
i Besog Hagen Ubbesen, jeg seer, at hans Son er 
med D ig idag. Jgaar, lid t senere paa Dagen end 
nu, kom en Mand ridende t i l  Gaarde, han var 
nok en sachsisk Skjald og hed S ivard, Knud kjendte 
ham godt. Han kom med Begjcering fra  Magnus, 
om Knud efter Aftale vilde mode ham i Haraldsted



O re; S ivard  talte Sachsisk, saa jeg forstod ham 
ikke rig tig t, men da Knud strax vilde fslge Skjal
den, sagde Erik, at han burde ifore sig sin Rust
ning, fo r man kunde jo ikke vide, hvad der ellers 
kunde skee. Da jeg nu forstod, hvor Knud vilde 
hen, sagde jeg, at han burde sende Skjalden til
bage og bede M agnus komme hertil, han skulde 
blive bevcertet paa det Bedste. Herom vilde Knud 
dog In te t  hore; th i, hvad han og Magnus havde 
at tale om, maattc vcere vidnelost. Tilsidst bandt 
Knud et Svcerd om sig og tog to af sine Hird- 
mcend og to Karle med sig.

Mens dette skete, sov Hagen, han var gaaet i 
Seng med en stor Ruus. T a  han vaagnede og 
sik at vide, hvad der var skcet, blev den stcerke 
M and bleg og begyndte at ryste, han lod sig strax 
ifyre sin Rustning bad Erik gjore det Samme, og 
i  Spidsen fo r nogle as Knuds Hirdmcend og af vore 
Svende rede de t i l  Haraldstcd Ore for at opsvge 
Knud. Og da — og da — "

Her brast F ru  Ccecilia i  Graad og kunde ikke 
forsoette.

„ V i  rede afsted," fortsatte Erik af Falster, 
„saa hurtig t vore Gangere kunde lobe, Hagen foran 
os Alle, det var som havde han Djcevlen selv i 
Hoelene paa sig. Han havde tilsidst faaet et stort 
Forspring, da udstodte han pludseligt et Naab, fuld 
af Skrcrk og Forfærdelse, et Raab, der bragte os 
A lle  t i l  at grue. V i rede t i l  og fandt i  Skoven 
Knud ligge myrdet, hans Hovcde var klovet fra det



venstre Ore t i l  det hojre Oje, og desuden havde 
han mange andre Saar. Ikke langt sra ham laae 
hans fire Ledsagere myrdede. T i l  Kong Magnus 
var der In te t at see, v i erfarede senere, at han 
med en stor Mcengde Ryttere var dragen ad Roes
kilde til. V i sprang af Sadlen og rejste Knuds 
L ig op, og see, der vceldede en Kilde frem fra  det 
Sted, hvor han havde ligget. V i ansaae det for
et Jertegn og korsede os. Men Hagen grced."

„H ar han havt Skyld i A lt dette?" spurgte 
Jarlen mork.

„N e j," var Erik af Falsters Svar, „han har 
cerligt skriftet for mig. Magnus, Henrik og Ubbe 
havde draget ham ind i  en Sammensvoergelse t i l  
det M aa l at formindske Knuds M agt, men da de 
talte om at drcebc ham, forlod Hagen dem; de tvang 
ham dog t i l  at tie med, hvad han havde faaet at 
vide. D u kan nu forstaae hans Uro og Skrcek, 
da han horte, at Knud var redet t i l  Modet med 
M agnus."

„Fordommelige Svaghed af Hagen," raabte 
Jarlen, „a t holde et Lofte t i l  saadanne N iddinger!"

„Han har maaskee troet, at der blev In te t af 
det Hele," mente Erik.

Ja, ja, hvem kunde troe, at en Froende vilde 
begaae et faadant M ord paa en Frcende," sukkede 
Coecilia. „M in  Fader blev myrdet, men det var i  
et blodigt Opror, og der kunde kccmpes, men dette 
er et græsseligt Snigmord."

„H vor er nu Hagen?" spurgte Jarlen.



„Han og Knuds fornemste Hirdrncend have 
inat holdt Vagt over Knuds Lig i Haraldsted Kirke."

„Derhen drager jeg flux," sagde Jarlen.
„Tag forsi en Morgendrik," bad Fru Ccecilia.
Ledsaget af Erik af Falster, af Erik Hagensen, 

af Vermund og E rling  begav Jarlen sig tilfods til 
Landsbyens uanseelige Troekirke. En tung Luft slog 
ham imode, da han traadte in d ; paa det lille Mer 
broendte store Voxlys, foran A ltre t laa Knuds afsjæ
lede Legeme, tildoekket af Kappen, og ved Liget kncelede 
to Prcester og bade. I  Ncerheden af dem gik Hagen 
J a r l langsomt frem og tilbage, og Knuds Hirdmcend 
stode samtalende med hinanden nede i Kirkens 
Skib.

Erik J a r l gik op t i l  A ltre t, tog Kappen bort 
fra Broderens Legeme, og da han saae det ligge 
kold og lemlcestet, styrtede Taarerne ud af hans 
Djne, han fa ld t nvilkaarlig t paa Knce og bad stille 
og lcenge.

„E rik , Hertugens B ro d e r!" hviskede HirdmM- 
dene t i l  hinanden.

Da Erik havde forrettet sin Bpn, sagde ban 
hojt, saa A lle horte det:

„Her ved d it blodige Lig svcerger jeg, at 
jeg v il indvie m it L iv  t i l  at hcevne D ig, at jeg ikke 
v il raste, for dine Mordere ere dode samme Dvd 
som Du, men jeg svcerger ogsaa, at Danmarks 
Lykke skal vcere m it M a a l som det var dit, kjcere, 
myrdede B roder!"

„A m en!" sagde Hagen.



Erik J a r l lagde nu forst Mcerke t i l  sin ued- 
bojede Frcende.

„D u  burde have ta lt i rette T id ,"  sagde han, 
„da var dette ikke skeet."

„En M and holder sit O rd," svarede Hagen, 
„det har altid vceret Soed i Danmark blandt gode 
Mcend, at for lodc de deres L iv  end de brode et 
givet Lofte."

„Jeg v il ikke tale med D ig  om denne Sag paa . 
dette Sted."

,,Du har dog begyndt paa at tale derom. 
Dette skal D u vide Erik, at kvalfulde T im er har 
jeg i denne Nat tilbragt ved dette hellige A lter, og 
jeg har bedt t i l  den. hellige Jom fru og vor Frocnde 
den hellige Knud om at oplyse min Sjcel, om jeg 
har handlet urigtigt, men de have ikke ladet komme 
Frygt i min Sjcel sor dens evige Salighed."

,,Folg med mig tilbage t i l  F ru  Coecilia," sagde 
Erik J a r l, „jeg skylder D ig Tak, fordi D u sendte 
din Son t i l  mig ikke alene igaar, men ogsaa tidligere. 
Maaskee har jeg selv nogen Skyld, fordi jeg ikke 
forstod din gaadefulde Advarsel, fordi jeg troede, at 
Ravnene ikke vare Duen saa noer."

To af Hirdmoendene fik Befaling af Jarlen t i l  
at blive ved Liget, men han lovede dem ;fnart at 
sende nogle af sine fornemste Svende t i l  Aflos- 
ning.

I  Lobct af Dagen blev der truffet Anstalter t i l  
at fore Knuds Lig t i l  Ringsted; en Mcengde Bon- 
der strommede t i l  Kirken for endnu engang at see



Erik Ejegods beromte Son, og Erik J a r l havde 
befalet, at de A lle maatte jee hans dyrebare Bro
ders lemlcestede Legeme. Herved forogedes For- 
bittrelsen mod hans Mordere.

Im ens fade Jarlerne hos F ru  Ccecilia og 
talte om, hvad vel den noermeste Fremtid monne 
bringe, og om hvorledes Kampen burde fores mod 
Magnus og hans moegtige Venner. Der meldtes, 
at en Rytterskare var reden fo rb i Gaarden og lige til 
Kirken, Erik Falster sendte strax Bud ud for at 
erfare, hvem det vel havde vceret. Svaret lod, at 
det var Harald J a rl.

„K ris t vcere lovet, at han er kommen!" ud
brod Erik Ja rl. ..Nodigt vilde jeg i denne Stund 
have savnet m in Broder."

Han stod op fo r at begive sig t i l  Haraldsted 
Kirke. Paa Vejen holdt et halvthundrede, vel- 
bevcebnede Ryttere, det var Harald J a r ls ; deres 
Tale lod v ild t og truende; de toenkte ikke paa den 
drcebte Hertug inde i Kirken, uren alene paa den 
Udsigt t i l  Bytte, de havde faaet ved den store Fejde, 
der var ivente. De Fleste af dem kjendte ikke Erik 
J a r l og lode, da han gik forbi, en og anden Ittring 
falde om, hvor han vel horte hjemme, om han var 
en af Hertug Knuds Hirdmcend, der havde sovet 
Rusen ud, mens hans Herre blev myrdet.

Det kostede Erik J a r l megen Moje med at 
bane sig Vej i Kirken gjennem Bandernes og deres 
grcedende Kvinders tcette Skarer; de kjendte ham 
ikke; th i ellers vilde de vel vcere veget t i l Side.



Endelig naaede Erik A ltret, hvor hans Broders 
Skikkelse ragede hojt op over alle de Omltaacnde. 
Harald saae ned paa sin myrdede Broders Lig, 
han, dette vilde, forvorpne Menneske, var heftigt 
bevceget, han grced. Da han fik Oje paa Erik, 
sagde han :

„Ingen i  Danmark var stor og tapper som 
Knud."

„Og Ingen var elsket som han," sagde Erik.
„M agnus har myrdet Danmarks Frem tid," 

vedblev Harald. „Jeg maa groede ved dette A lter, 
jeg kan ikke Andet."

„Vee, vee, over M agnus!" udbrode de Ncer- 
mcststaaende.

„Vee, vee, over M agnus!" lod det i hele den 
lille  Kirke.

Som der aldrig havde voeret Uvenskab mellem 
dem, fulgtes de to Brodre fra  Kirken t i l  F ru  Cce- 
cilias Gaard. Harald vedblev at vcere i  en ned
trykt Stemning, hvorfor F ru  Coecilia paa alle 
Maader sogte at troste ham.

„Den heftige Sorg varer sjelden lcenge," sagde 
Erik af Falster t i l  Erik J a r l."

„Lader os gaae ud og see, om alle Foranstalt
ninger ere trufne t i l  at kunne fore vor kjoere Fræn
des L ig t i l  Ringsted."

Da de kom tilbage og talte om, hvilket W rindc 
de havde havt, sagde Harald:

„D et er ikke saa ganske vist, om vor Broders 
Lig skal biscettes i  S t. M arie  Kirken i  Ringsted.



Da jeg red hertil, modte jeg i Ncerheden af Roes- 
kilde Skjalm  Hvides Sonner, Knuds Fosterbrsdre, 
de vare paa Vejen t i l  Kong N ie ls for at forlange, 
at Knud skulde hvile i  Roeskilde Domkirke."

„Ere Skjalm  Hvides Sonner allerede ude," 
sagde Erik J a r l, „ v i l  det blive en haard Dyst for 
Magnus. De raade over meget Land og mange 
raske Svende. Alligevel er det min Mening, at 
v i fore vor Broders L iig  t i l  Ringsted; thi her 
er der neppe P lads t il,  at Prcesterne kunne bede for 
hans Sjcel, for den Mcengde Bonder, som ville sce 
L ig e t"

Uden at vcere bleven lagt i  Kiste og paa en 
simpel Vogn blev Knuds Lig sent paa Dagen Mt 
t i l  Ringsted. Ved S iden af Vognen red hans to 
Brodre Harald og Erik og hans Frcende Hagen og 
dennes Son Erik, og dem fulgte en anseelig Rytter
skare paa vel hundrede M and. Tangen laa atter 
over Skov, S o og Moser og knugede Sindet. Der 
var forud sendt Hirdmoend t i l  at berede Ligets Mod
tagelse i Ringsted. Harald var endnu dybt ncd- 
bsjet af Sorg og havde derfor ikke med synderlig 
Iv e r  hort paa Broderens Tale om, hvorledes de 
bedst kunde faae Hcevn over Magnus. Da Toget 
ncrrmede sig Ringsted, og nogle Prcester kom dct 
imode med hellig Sang, brast Harald atter i 
Graad.

T i l  Ringsted kom den solgende Dag Skjalm 
Hvides fire mcegtige og rige Sonner, der vare 
blevne opfostrede sammen med Hertug Knud. De



opssgte Harald og Erik og meddelte dem, at de 
havde gjcestct Kong N iels i Roeskilde for at bede 
ham om, at Knuds Lig maatte vorde bisat i S t. 
Lucii Kirke, men Kongen havde rent ud afslaaet 
det. Da han ikke havde viist nogen Sorg over 
Knuds Drab, havde Toke frejdigt irettesat ham 
derfor og fagt, at han ikke kunde forsteme, at Kon
gen kunde voere ligegyldig ved det gruelige M ord. 
N iels havde da svaret, at det ikke var ham, der 
havde myrdet Knud. Ebbe, den yngste af BrSdrene, 
var nu bleven vred og havde svoret Kong Magnus 
Fejde paa L iv  og Dpd."

„Den Hund, som gjper, bider ikke," havde
Kongen sagt.

De andre Brvdre havde nu ligesom Ebbe 
undsagt Kong Magnus og svoret at ville rejse 
Folket imod ham, Kong N iels var da bleven betoenkelig 
og havde lovet at v ille  moegle imellem dem og 
Magnus, men de havde svaret ham ved at tage en 
brat Afsted.

Mens de to Kongesvnner talte med Hvide- 
spnnerne om dette, var den mcegtige Peder B od il- 
sen reden ind i  Ringsted i Spidsen for tredive, 
ypperligt udrustede Svende. Han var en H a lv
broder t i l  Erik J a r l;  thi det var med Peders Moder, 
at Erik Ejegod havde avlet Spnnen Erik. H r. 
Peder var anseet for at voere en meget klog Mand, 
og da han nu traadte ind t i l  sine Frcender, sagde 
han t i l  dem:

,,V i bor ikke begynde Fjendtlighederne, for



Sagen mod M agnus har vceret fo r paa Ringsted 
Landsthing; har v i Loven paa vor Side, v il meget 
Folk folge os."

„D et Raad er godt!" sagde Sune Skjalmsen.
„S ku lle  v i opscette vor H evn!" soer Ha

rald op.
„Jcg mener ogsaa, at v i bor overrumple 

M agnus i  Roeskilde," sagde den koempestorc Toke 
Skjalmsen.

„O m  en Ugestid," vedblev Peder, „ v i l  Lands- 
thinget blive holdt her i Byen. T i l  da ville vi 
faae Nok at udrette. Forst biscette vi vor kjcere 
Vens Lig i  S t. Marice Kirken, og derncest drage 
v i A lle ud t i l  Bsndernc og bede dem om at hjeelpe 
os med at hcevne Knud."

„ M in  Broder har R et," tog nu Erik Jarl til 
Orde. „Forst maae v i bruge Munden, for vi drage 
Svoerdet. Jcg tager Knuds gjennemstukne, blodige 
Kappe med mig, stevner Bonderne t i l  Thing i 
Herrrederne og opflammer dem mod Magnus, ja, 
mod gamle Kong N iels selv."

„D e t Sidste skal D u  undlade," sagde Peder, 
„ th i Kongen var i Roeskilde, da Mordet skete."

„H a r han alligevel ikke vceret Medvider? Lader 
han ikke M agnus fejre M ordet i Roeskilde som en 
stor D aad?" spurgte Erik.

„ Im id le r t id  bor vi in d til videre holde Kongen 
udenfor denne S ag ," sagde Peder, „det v il baade 
os bedst. T h i, gjore v i dette, har han ingen Grund



t i l  at undslaae sig for at komme her t i l  Ringsted 
Thing."

,,Det er meget vigtig t at faae ham t i l  at mode 
paa Landsthinget," mente Asker Skjalmsen. ,,Naar 
vi staae Ansigt t i l  Ansigt med ham, maa han 
blive nodt t i l  at slaae Haanden af sin Son og 
slutte sig t i l  os."

,,Det gjor han rim e ligv iis ," sagde Harald, 
„men Dagen efter svigter han sine Lofter."

,,G j0r han det, v il det styrke vor Sag," 
mente Peder.

De bleve Alle tilsidst enige om at folge Peder 
Bodilsens Raad. Der var endnu ikke Tale om, 
hvem der skulde vcere deres Forer i Kampen, A lt  
var udsat t i l  Landsthinget.

Det var for Niels og Magnus skæbnesvangre 
Dage, der fulgte efter dette Mode; th i hele Sjcel- 
land blev berejst af hojt ansete og mcegtige Mcend, 
der fortalte Bonderne de ncermere Omstændigheder 
ved Knuds M ord. Klager og Graad aflostes af 
vilde Trusler, og mange frie Bonder lovede at mode 
paa Landsthinget i Ringsted. Der blev rejst en 
Storm , som der skulde stor Klogskab t i l  at besvcerge, 
men Kong N iels var ikke Manden derfor. Saa 
ftor var dog Wrbodigheden for Kongen, at Ingen 
tcenkte paa at ville bekcempe ham, derimod droftede 
man hojt, hvem der skulde vcere hans Efterfolger, 
og Erik Ja rls  Navn var paa Alles Lceber. Erik 
selv var klog nok t i l  at forholde sig afvisende, han 
vilde ikke forbittre sin Broder Harald.



Det var en smuk, frostklar Dag midt i Januar 
Maaned 1131, at en uoverskuelig Skare Bonder, 
alle bevcebnede med Svcerd eller Spyd, strommede 
ud t i l  Thingshoj. der ligger en Tusind Alen Dst 
for R ingsted, der skulde Thinget holdes. Der 
saae man allerede Jarlerne Harald og Erik, Peder 
Bodilsen, Skjalm Hvides sire Sonner, Hagen Nbbe- 
sen og hans S vn  Erik, Erik af Falster og mange 
Andre noermere eller fjernere Besloegtede af ncevnte 
Stormoend. Den moegtige Svend Trundsenske Slagt 
faaes ikke, den horte hjemme i Jy lland ; den fik dog 
tilsidst den vigtigste Rolle i det store Drama, som 
nu ret egentligt skulde begynde, og hvori det blev 
Folket selv, som sammen med Stormcendene beslut
tede at straffe dem, der paa Niddingeviis havde 
krcenket Lov og Ret i Danmark.

Raab og hojrostet Tale hortes af den store 
Skare paa Thingstedet. Der var kun een Mening 
tilstede: Magnus, den lumske Morder, havde tabt 
sin Ret t i l  Danmarks Throne, og han skulde for
vises fra Landet.

Det var kun de Noermeste, der kunde see og 
hore Noget t i l,  hvad der gik for sig paa Thinget. 
Her stod Harald forst op og anklagede under Graad 
og heftige Klager Magnus Nielsen, der i  Haraldsted 
Ore havde droebt Knud Lavard, han talte heftigt
og urolig t, men Mange bleve dog ophidsede og raabte:
Magnus fortjener Doden!

Der var intet Kongeligt i Haralds hele Frein- 
trceden, men desto mere i  Eriks, der med Varme



og Beherskelse talte t i l Bonderne. Han sogte ligesom 
sin Fader at komme t i l  at omtale Bondens Huns 
og Hjem, talte om Kvinderne, der nu sade hjemme 
og sorgede over Hertug Knuds Dod, og som 
ventede paa, at deres Mcend skulde vise sig deres 
store Fcedre vcerdige og straffe enhver Niddingsdaad. 
Mcengden fulgte med megen Opmcerksomhed Eriks 
Tale, han selv talte sig ind i deres Hjerter, han 
var dcu Mand, mente Tilhorerne, der var skikket 
t i l  at blive Konge.

Desvoerre meddeler Historien os ikke Ordlyden 
af den Dom, der af Folket paa Ringsted Thing 
blev fceldct over Magnus Nielsen, man vecd kun, 
at det var en streng Dom. Men da nu Harald 
stod frem og forlangte ogsaa Kongen domt. blev Dom 
ncrgtet, fordi Bonden havde Wrbodighed for Kongens 
Vocrdighed og Alderdom, og fordi det var tvivlsomt, 
om han havde havt Deel i Mordet. Da raabte 
Harald J a r l:

„Havde Kongen ingen ond Samvittighed, vilde 
han vcere tilstede her paa Thinget."

„Jarlen  har R et," raabte mange Stemmer.
Alle havde vcrret saa optagne af den Sag, der 

skulde forhandles, at de ikke havde skcenket Kongens 
Fravcerelse nogen Tanke, ja, de Allerfleste, som ikke 
havde kunnet see, hvad der foregik, havde ment, at 
Kongen som soedvanligt var tilstede.

N u lod det over hele Thingstedet:
„Kongen tor ikke komme, han er sin Sons 

Medskyldige."



,.Nee over Kong N ie ls !"
„Vee over N ie ls og M agnu s !"
„N a a r han ikke v il gjcrste os, lader os da 

gjceste ham paa Kongsgaarden i Ringsted " raabte 
Harald.

„J a , ja, t i l  R ingsted!" raabte Hoben.
,,V i holde Dom over ham, vi drcebe ham, son, 

hans Son drcebte salig Knud."
, .T il  Kongen i Ringsted!"
Oa Maenaden myldrede fra  Thinaet ind mod 

Ringsted B y.
„Hvad skulle v i Vel gjvre?" spurgte Erik Jarl, 

der havde besteget sin Hest og red ved Siden af 
Peder Bodilsen.

„H er er In te t at gjore," var Svaret, ,Z 
kunne ikke standse den ophidsede Mcrngde. Jeg vil 
haabe, at Kongen flygter itide."

Mens de ovrige Stormcend holdt sig tilbage, 
var Harald meget iv rig  t i l  at ophidse Mcengdeii. 
Han red fra  den ene Klynge t i l  den anden og op
fordrede t i l  at gaae t i l  Kongsgaarden og myrde 
Kongen. Da raabte en Stemme i Klyngen:

„Ikke for iv rig  Harald, D ig  tage vi aldrig til 
Konge!"

„A ld r ig ! a ld rig !"  raabte Alle.
Dette afkolede synligt Haralds Ive r.
Mens A lt  dette gik for fig paa Thinget, sad 

Kong N ie ls ilde tilmode paa Kongsgaarden i Ring
sted. Der havde i Roeskilde vaeret under Overvejelse, 
hvorvidt det var tilraadeligt, at han helt blev borte



fra Thinget, men Kongens Venner havde klogeligt 
indseet, at, hvis dette skete, vilde Fslgen blive, at 
Knuds Frcender og Tilhængere heri vilde see et 
Tegn paa, at Kongen var sin Sons Medstyldige. Da 
Magnus saae, hvor nsdigt hans Fader vilde t i l  
Thinget, havde han tilbudt selv at v ille  tage 
med. Men nu indlob den ene Hjobspost efter den 
anden om Stemningen mellem Bonderne, og Magnus 
forstod, at han vilde blive drcebt, hvis han fast
holdt sit Fortscet at v ille  ledsage sin Fader. 
Alene turde man ikke lade den gamle Konge rejse 
derned, og at lade ham ledsage af Henrik Skatelar, 
Ubbc Asbjornsen og andre Stormcend af M agnus' 
P a rti lod sig heller ikke gjore.

Da sendte Kongen l sin Vaande Bud t i l  
Erkebisp Asker i Lund og bad ham hurtigst muligt 
komme t i l  Roeskilde, og Erkebispen kom. Han ud
talte sig strengt og heftigt om Knuds Drab, Kong 
Niels bad og skjcelvede og forsikrede at han var 
aldeles uskyldig deri, og at Magnus vilde gjore 
Bod og skoenke meget Gods t i l  Kirken og stifte 
Klostre baade paa Sjcelland og r Skaane. Svend 
Trundsens Son, Danmarks forste Erkebisp, lod sig 
derved formilde og horte paa, hvad Kongen ellers 
havde at sige ham. Nu fremkom N iels med den 
Bon, om Asker vilde ledsage ham t i l  Thinget i  
Ringsted, og da Erkebispen havde hort Kongens 
Grunde derfor, lovede han at folge med.

Da de ankom t i l  Ringsted og moerkede Folkets
ophidsede Stemning, blev N iels bange og besluttede
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at blive paa Kongsgaarden, betroede Hirdracend 
fluide da give ham Efterretning om, hvorledes 
Sagerne forlobe ude paa Thinget. Erkebispen holdt 
ikke af den B eslu tn ing , han mente, at derved 
vilde Kongens Fjender faae al Magten over Ban
derne. Kongen var dog ikke at bevcege t i l  at for
andre sin Beslutning, han satte sig modfalden i 
Hallen og onflede, at D ronning Margrethe dog 
havde levet endnu; hun vilde have vidst Raad i 
denne Kvide.

N u  kom det ene Bud t i l  ham efter det andet og 
meldte om, hvorledes forst Harald og siden Erik 
havde ta lt om Mordet paa Knud Lavard, og om 
hvorledes de havde Almuen med sig. Derefter kom 
der Bud om Dommen over Magnus.

„De har vovet at landsforvise min Svn!" 
raabte Kongen heftigt.

,,Det er en skaansom Dom ," sagde Eike- 
bispen.

,,Hvad siger I ! "  soer Kongen op.
,,Jeg siger Sandheden. T ro  mig, Guds Dom 

v il blive haardere."
N u kom der Bud om den Wrbodighed, Almuen 

havde viist sin gamle Konge. N iels blev glad og 
beroliget; men det varede ikke lcenge; th i kort efter 
styrtede en Hirdmand ind og fortalte, at Almuen 
var bleven optcendt t i l  Raseri, fordi Kongen ikke 
havde vceret paa Thinget, og at Mcengden var paa 
Vejen t i l  Ringsted, og at der lod T rus le r i Klyn
gerne om at drcebe Kong N iels.



,,Nu ere gode Naad dyre," sagde Erkebispen. 
„Gaa ud t i l  dem, Herre Konge, ta l dem t i l  
Rette."

,,Jeg formaner det ikke," stpnnede Kongen.
Erkebispen kastede et medlidende B lik  paa den 

lille , sammenbvjede Skikkelse og sagde da:
„M in  Fader var med i Odense at kcempe 

for Kong Knud, nu v il jeg i  Ringsted kcempe for 
Kong N ie ls."

Han spcendte et Svcerd om sig, steg tilhest, 
og i Spidsen for nogle Hirdmcend red han ud t i l  
Thingstedet. Da Mcengden sane Erkebispen, gjorde 
den Holdt, hail slog ud med Haanden, bad den 
vende tilbage t i l  Thingstedet; th i Thinget var ikke 
forbi, og Kongen vilde snart komme. Da Mceng
den horte dette, og Erkebispen paa samme T id  op
fordrede t i l  Besindighed og advarede mod at tage over- 
ilede Beslutninger, vendte den om. Asker saae i F ra 
stand Erik J a r l holde tilhest, omgiven af mange 
Stormcend, han red lige hen imod dem. Da 
Erik saae Erkebispen, rynkede han sine B ryn  og 
spurgte:

„Hvad er nu dette?"
Asker hilste paa Erik J a r l og de andre Herrer, 

som han kjendte, derncest sagde han:
„ I ,  Erik, er Ophavsmanden t i l  dette O prvr 

her paa Thinget, jeg beder Eder derfor om at stille 
Mcengden tilfreds, at ikke store Ulykker skulle skee."

„Wrvcerdige Fader," sagde Erik, ,.J  taler som 
om I  holdt med min Broder Knuds Mordere."



„D e rfo r bevare mig Christ og alle Helgene!"
„D e t er disse skoendige Mordere, som have 

fremkaldt dette Opror og ikke jeg eller Nogen af os, 
som I  her seer. Og jeg finder ingen Grund til 
at tale Mccngden t i l  Rette."

„E rik , betoenk vel, hvad I  agter at gjore."
„H vo rfo r henvender I  Eder t i l  mig, Erkebisp, 

hvorfor ikke t i l  En af de Andre? Hist henne rider 
m in Broder Harald og her holder Eders gode 
Ven, Peder."

„F o rd i I  er deres Hovding. Have de ikke 
allerede kaaret Eder dertil, maa I  dog blive det. 
Jeg fpprger de andre Herrer herom."

De billigede A l le , hvad Erkebispcn havde 
sagt. Da soer Rodmen op i Erik J a rls  Kinder, 
han rettede sig i Sadlen og sagde:

„E j, ej, skal jeg vcere Den, hvis Beslutning 
her gjcelder, da stal Ingen sige mig paa, at jeg 
svigter den Wrbodighed, som jeg skylder Kongen. 
V i med vore Ryttere, og det er en hel Hcer, ville 
beskytte Kongens L iv , naar han kommer paa Thingct. 
—  See dog ud over de store Skarer, som bevcrge 
sig omkring os, de have nys fccldet en Dom, og 
den skal blive fuldbyrdet trods Kongen og Eder 
selv."

„Jeg erkjender, at Dommen er retfcerdig," sagde 
Erkebispcn.

„G jo r Kongen det Samme?"
„Jeg veed det ikke. V i v ille  faac det at vide, 

naar han kommer paa Thinget."



„Kommer han snart?" spurgte Erik.
„Jeg v il ride tilbage og ledsage ham herop

paa Marken."
Saaledes havde Erkebispen ved sin Tale gjort 

Erik J a r l t i l  de Misfornojedcs Forer. Te havde 
A lle i deres stille S ind  anerkjendt ham for at vcere det, 
men det var endnu ikke blevet udtalt, og Erik selv 
havde udskudt Sporgsmaalet for ikke at sorncerme 
Harald, der som den Wldste havde et naturlig t 
Krav paa at blive Fprer, hvis han ikke ved sit 
ryggeslose Levnet havde forspildt al Adkomst dertil. 
Harald havde ikke vocret tilstede, da Erkebispen talte 
med de andre Stormcend, og ingen af dem fortalte 
ham, hvad der var skeet, deres Tanker bleve snart 
hendragne i  en anden Retning.

Bleg og nedbojet kom nemlig den gamle Konge 
ridende, ledsaget af Erkebispen og af sine Hirdmcend. 
Han saae ikke t i l  nogen af Siderne, men udover 
Hesten, der gik i ro lig t Skridt. F ra  Klyngerne 

lp d :
„Vee, vee over M agnus!"
„M agnus er forviist Land og R ige !"
Det var den Dom, Kongen horte over sin 

eneste Son, der efter Dronningens Dod havde faaet 
al Magten over ham.

„D ig  ville  v i intet O nd t," lod det engang 

imellem.
N u naaede Kongen Thingstedet, hvor Almuen 

ventede, at han skulde tale. N iels havde ofte holdt 
Th ing og var en ovet Taler. Han tog da Ordet,



og det var ham let at overbevise Almuen om, at 
han ikke havde havt nogen Deel i M ordet paa Hertug 
Knud. Men da han forsogte paa at lade indflyde 
i  sin Tale nogle undskyldende Ord for Magnus, 
brod en stor S to rm  los, og Folket raabte, at Kongen 
skulde stadfceste den Dom, der nys var bleven faldet 
over hans Son

Kongen syntes uv illig  dertil, da begyndte Harald 
J a r l at raabe host, og Folket tog t i l  truende at 
svinge Svcerd og Oxer. Erik J a r l tog da Ordet, 
formanende t i l  Ro, og sagde, at Kongen paa Thinget 
stod under hans og mange gode Mcends Beskyttelse, 
og Erik tvivlede ikke om, at Kongen ved ncermere 
Overvejelse vilde godkjcndc Folkets retfaerdige Dom.

„ H il  D ig, h il D ig , Erik J a r l, D u  skal vcere 
vor Konge!" lod det pludseligt fra tusinde Munde,

D a Harald horte dette Raab, ophidsede han 
ikke mere Almuen mod Kong N ie ls ; Erik havde 
her faaet en ny Indvielse, det var ikke Stormand, 
som stiltiende hyldede ham, men Almuen. Erik 
henvendte sig nu t i l  Kongen og sagde:

„Herre Konge, I  har hort, at Folket har domt 
Eders Son Magnus t i l  at forvises Riget. Denne 
Folkets retfardige Dom v il I  ikke kunne staae imod, 
og forsoger I  alligevel derpaa, da v il jeg i Folkets 
Navn sorge f o r , at Dommen bliver fuldbyrdet. 
Der er ikke En her paa Thinget, uden han har 
Wrbodighed fo r Kongen, men der er heller ikke 
En, uden han paa det Stcerkeste fordommer, at 
Magnus har snigmyrdet Hertug Knud i  Haraldsted



Ore, og for denne Niddingsdaad stol han lide ret
færdig S tra f" .

B ifa ldsraab hilste denne Tale, men Kongen 
dirrede af Harme.

„D u  ophidser Almuen t i l  O p ro r!" tilraabte 
han Jarlen,

„Jeg krcever Alle t i l  Vidne paa, at jeg gjsr 
det Modsatte," svarede Jarlen. „M en hvis I  ikke 
v il godkjendc Dommen, her er sceldet, da begynder
Krigen strax, og da — "

„Gaa lid t langsomt tilvcerks, Erik J a r l,"  fo r
manede Erkebispen, „Kongen v il godkjendc Dommen, 
naar han faacr T id t i l  at betcrnke sig."

„Her er ikke lang T id  t i l  Betcenkning," sagde 
Jarlen, „Vinterdagen er kort, og snart v il Morket 
falde paa."

„Hvad er det, I  egentlig vi l le?" spurgte 
Kongen.

„Jeg stal sige Eder det kort og tydeligt," 
svarede Erik J a r l, „ I  maa med en hellig Ed fo r
pligte Eder t i l  at skye al Omgang med Eders Son, 
I  stal befale ham at forlade Hjem og Fcedreland, 
og ej maa han vende tilbage, for Folket giver ham 
Tilladelse dertil."

„D et er vor V illie ,"  raabtc de paa Thingct 
Nccrmcststaaende.

Kongen fandt det raadeligst ikke at sortscette 
disse Forhandlinger paa Thingcb; thi han maerkede, 
at Erik J a r l havde vundet Almuen for sig. Han 
sagde derfor, at han vilde trockke sig tilbage og



raadslaae med sine Venner. Herimod havde Erik Jarl 
In te t at indvende, men tilfojede truende, at Kongen 
ikke fik Lov t i l  at forlade Ringsted, for han havde 
fattet en Beslutning.

Thinget blev da hcevet, og Kongen drog til
bage t i l  Ringsted, men Almuen svor host og dyrt, 
at dens Dom over Kong M agnus skulde staae ved 
M agt. N ie ls var en af de svageste Karakterer, 
der nogensinde beklcedte en Throne. Da han for
lod Roeskildc, havde han lovet Magnus, med 
K ra ft at optrcede mod Knuds Froender og Venner, 
men Kraften var hurtigt bleven brudt, og nu saae 
han sig om efter En, han kunde stotte sig til. Det 
blev Erkebispen.

„Hvad raader I  mig t i l  at gjsre i denne 
Vaande?" spurgte Kongen og gned begge Hoenderne 
mod hinanden.

„ I  bor i  alle Maader give efter," svarede 
Erkebispen. „M agnus er Konge over Gvtherne, 
hau drager over i  sit Kongedomme, det kan da ikke 
kaldes, at han gaaer i  Landflygtighed."

„D et kan det ikke," sagde N iels.
„N aar han forst er ude u f  Syne," vedblev 

Erkebispen, „ v i l  Almuens M od og Vrede snart 
lcrgge sig."

„D et v il den."
„Hvad v il M agnus sige t i l  A lt  dette?" spurgte 

en Hirdmand, der var Ven af M agnus. „Ja , hvad 
v il Henrik og de andre Ja rle r sige t i l  et saa skam
meligt F o rlig ? "



„De ville  forstacie, at man maa give efter fo r 
Nodvendigheden," fagde Erkebispen.

„Jeg foreslaaer," vedblev Hirdmanden, „a t v i 
afbryde alle Underhandlinger og strax ride t i l  Roes
kilde."

„ I  taler taabeligt," svarede Erkebispen „B i kunne 
ikke ride t i l  Roeskilde: th i Knuds Venner ere her 
i Byen med mange Ryttere, og dem kunne v i ikke 
hugge os igjennem."

Id e t Samme traadte Erik J a r l og Peder Bodilfen 
ind i  Hallen og spurgte Kongen, om han havde 
taget en Beslutning, hvis ikke, skulde han erfare, 
hvad Knuds Venner havde besluttet. Denne kraftige 
Optrceden gjorde et stcerkt In d tryk  paa Kong N iels, 
og han sagde, at han efter moden Overvejelse 
havde besluttet at godkjendc den af Thinget fo l 
dede Dom.

„D e l er en v iis  Beslutning," sagde Erik J a rl. 
,,J  erindrer vel, at Folket har vedtaget, at I  skal 
beedige, at I  v i l holde Dommen."

„J a , ja, jeg maa vel gjore det," sagde
Kongen.

Hans Hirdmcend saae mvrkt hen fo r sig.
„N u ve l," sagde Erik J a rl, „J a r le r og Adel- 

bvnder vente udenfor Kongsgaarden fo r at ledsage 
Eder t i l  S t. Marice Kirke : th i v i v ille , at den 
hpjtidelige Ed skal aflcegges ved Knuds Kiste."

„Ved Knuds Kiste!" udbrod Kongen skjcelvende.
„Herre Konge," sagde Erkcpispen, „det kan jo



vcere Eder ligegyldigt, vaa hvilket Sted I  aflcegger 
Eden, den er lige bindende."

,,Det er sandt nok," sagde Kongen, ,,rcek mig 
et Bceger M jo d ; jeg foler mig noget trcet efter 
Dagens Anstrengelser."

Da Kongen havde drukket, rejste han sig, og 
ledsaget af Erkebispen og sine Hirdmcend fulgte han 
Erik J a r l og Peder Bodilsen over i  S t. Marice 
Kirken, hvor der blev holdt en Sjcelemesse for Knud 
Lavard. Kongen folte sig dybt greben, han kastede 
et halvt forvildet B lik  omkring sig og mumlede: 
,,Ved alle Helgene, jeg er uskyldig i dette Mord." 
Da Messen var tilende, viste man ham Knuds 
Kiste, og ved den aflagde han den forlangte Ed.

Harald J a r l var ikke tilstede ved denne Hand
ling, han var allerede med fine Svende reden til 
Roeskilde. De andre Herrer stode tause om Kisten, 
da Eden blev aflagt, og Peder Bodilsen udbrdd:

,,ChrisL give, at denne dyre Ed v il bevare os 
Freden i vort Fcedreland!"



Kong Magnus sonbcrcian Kiget.

Der mna nu fortcelles om Kong Magnus og 
hans mcegtige Fceller. Det var om Natten efter 
de hellige tre Kongers Hvjtid, at han i Spidsen 
for en stor Skare Ryttere red ud af Roeskilde ad 
Ringsted til. Paa hans hojre Side red Henrik 
Skatelar og paa hans venstre Ubbe Asbjvrnsen. 
A lle havde skjult deres Rustninger under lange, 
blaa Kapper. Da de vare komne ud af Roeskilde 
B y, brod Henrik Tavsheden og sagde:

„Nceste Gang, v i see Roeskilde By, ligger 
Knud paa sine Gjerninger."

„V i ville haabe det," sagde Ubbe, „men det 
boeres mig for, at han v il vcere for klog t i l  at 
komme ud t i l  Magnus i Skoven."

„Knud har fuld T illid  t i l  mig," sagde Magnus. 
„H an er overbeviist om, at jeg ligesom i sin T id  
hans Fader v il foretage en Pilgrimsfcerd t i l  det 
hellige Land, og han anseer dette for en saa from 
og fortjenstlig Gjerning, at han paa alle Maader 
v i l  hjcelpe mig dertil og tage min Hustru og mine 
B v rn  i sin Varetcegt, mens jeg er borte. Det er 
om denne Sag, han mener, at jeg uden Vidner v i l  
Lale med ham."



„H v is  han alligevel ikke kommer," spurgte 
Ubbe, „hvad v i l  D u  da gjvre?"

„S a a  brcender jeg ham inde i  Haraldsted."
,,D u kommer derved ogsaa t i l  at brcende Ccecilia 

og Erik as Falster inde /' sagde Henrik.
,,Jeg beklager, at det maa skee," svarede 

Magnus.
,,Jeg havde a ldrig troet om D ig ,"  sagde Ubbe, 

„a t D u  vilde komme t i l  at ligne vore store, gamle 
Konger. D in  Fader gjvr det ikke."

„D e rfo r maa jeg handle for min Fader. Han 
veed In te t om vore Hensigter, havde han vidst det. 
vilde han have forhindret dem, men naar Knud er 
drcebt, v i l han sikkert gloede sig ligesaa meget soni 
vi. Ere vi paa rette V e j?"

„Ja , v i ere paa Alfarvejen og for en Time 
siden komne gjennem Lejre," sagde Henrik.

„D et var en Ugle, der skreg." sagde Magnus. 
„Jeg vilde onske, at det snart var Morgen, at jeg 
kunde faae Knud i Tale. Der sireg Ualen igjen."

„M ener Dn, at det er et daarligt Varsel?" 
spurgte Ubbe.

„J a , for Knud."
Te rede en Stund Lause, og ligesaa tause vare 

Rytterne bagved dem. Da stejlede Magnus' og de 
Andres Heste og vilde ikke af Stedet. Han sporede 
sin Ganger hidsigt, men det hjalp ikke; den prustede 
og rystede af Angst. E t P a r af Rytterne sade af 
og gik frem for at undersvge Aarsagen t i l  Hestenes



uforklarlige Adfoerd; de meldte Magnus, at der 
laa en dod B jo rn  paa Vejen i Skoven.

„Slceb den t i l  S ide !" befoel Magnus.
Da dette var gjort, bleve Hestene rolige, og 

Rytterskaren red videre.
„Det er aldrig hcendet mig for, at trceffe en 

dvd B jo rn  paa min Vej," sagde Henrik. „Jeg er
ncesten fristet t i l  at ansee dette for at vcere et 
Varsel."

„S aa er det et godt Varsel for os," mente 
Magnus, „det tyder paa, at Knud skal doe. Du 
veed, at der gaaer et underligt Sagn om vor Slcegts 
Oprindelse, nemlig at vor Stammefader har vceret 
en B jo rn? '

„E j, ej," sagde Ubbe, „det Sagn kjender jeg 
ikke, forteel os det."

„D u  har vel hort, at vi nedstamme fra Sverrig. 
Nu fortcelles der, at en svensk Jom fru  engang gik 
ud paa Marken med sine Legesostre for at lege, da 
kom der en stor B jorn og bortforte Jomfruen, og 
hendes Legesostre flygtede helt forfcerdede. Og da 
nu Bjornen saae Jomfruens Dejlighed og fagre 
Skabning, forvandledes hans Grumhed t i l  Kjeerlig- 
hed. Hun blev da dristig og tog fin  Fode af 
Bjornen, som hun for frygtede for, vilde op- 
cede hende. Men da Bonden mcerkede, at Bjornen 
drcebte hans Kvceg, forfulgte han den og nedlagde 
den ved sine Venners Hjcelp. Jomfruen blev frelst 
fra Bjornens Kloer og fodte kort efter et dejligt 
Drengebarn, som hun kaldte B jorn . Dengang han



hlev voxen, hoevuede han sin Faders Tod og fik en 
Son, der hed T rug ils  Sprageleg, og Trugils var 
Fader t i l  U lf J a r l, og dennes Son var Svend

Estridsen."
„M in  T ro , et forunderligt Sagn," mente Ubbc. 

„Jeg stal dog ikke noegte, at jeg ligesom engang imellem
foler Bjornenaturen i  m ig."

„R im c ligv iis  har vor W tfader baaret Navnet 
B jo rn ,"  sagde Henrik, „og heraf er Sagnet op- 

staaet."
„Jeg mener nu," sagde Magnus, „at det, at 

v i sande en B jv rn  paa vor natlige Vej, betyder, at
en af Bjvrneslcegten skal dve."

„D u  kan have Ret, Frcende," sagde Henrik. 
„S aa  lader os da som glubende Bjorne over

falde Knud," raabte den vilde Ubbe, „og sonder
rive ham."

„Lader os fvrst faae ham i vor Magt," sagde 
Henrik.

Dengang Dagen begyndte at grye, naaede de 
Haraldsted Ore, en højtliggende Skov med aabne 
Sletter, rundt omkring var der Sver, Damme og 
Moser. Stedet selv var ligesaa skummelt som den 
Daad, der skulde forpves. Saa Holdt de tre From- 
der Raad sammen paa Alfarvejen, der den fore- 
gaaende Dag var bleven optvet, men i Nattens 
Lvb atter var frossen, dog ikke stcerkere end at 
Hestehoven sank gjennem den tynde Isskorpe. De 
besluttede at skjule Rytterne i Skoven, og at de 
sorst skulde bryde frem, naar Henrik blceste i en



Lur. Derefter tog Magnus alle Rytterne i  Ed 
paa, at de ikke t i l  Nogen vilde aabenbare, hvad 
der vilde komme, og at de vilde angribe den Mand, 
som de saae ham vcere den Forste t i l  at angribe.

Det gjaldt nu om, at sende en M and t i l  
Knud, som denne vilde kunne have T iltro  t i l,  og 
hertil egnede sig den sachsiske Sanger S ivard, der 
var en Fredens M and, om han end saa godt som 
Nogen kunde fore Svoerd og Spyd.

Saa red S ivard  afsted, og Magnus satte sig 
paa en Vindfcelde i Skoven. Alle hans ' Tanker 
vare alene rettede paa Knud, og han var i stor 
Spoending, om han vilde komme. Engang imellem 
rejste han sig og saae ned ad Vejen, han var t i l 
mode som Jcegeren, der venter paa V ildtet, det 
Frygtelige i den Gjerning, han gik t i l,  vac han 
sig ikke bevidst, han havde blot Angst for, at Knud 
ikke vilde komme.

Endelig saae han ham i det Fjerne, og et hovere
rende S m iil viste sig paa hans unge, skjonne Ansigt. 
Han rejste sig fra  Vindsoelden, gik Knud imode, 
omfavnede og kyssede ham; ved denne Omfavnelse 
moerkede Knud, at Magnus havde Brynje paa 
og spurgte ham, hvorfor han var bevcebnet i  
Fredstid.

„Ford i jeg ikke er saa venneseel som Du, 
Froende," svarede Magnus, „og ford i her i  Noer
heden er en Bonde, hvis Hus jeg v il plyndre, 
ford i han har forncermet m ig."

„Udgyd ikke B lod i  de hellige tre Kongers
15



Uge," sagde Knud, „naar den er forb i, skal jeg selv 
staac D ig bi imod ham, hvis det behoves. T h i 
jeg v il voere dine Fjenders Fjende, og de, som elste 
D ig, skulle vcere mine Venner."

N u  svor Magnus, at han ikke vilde opsatte 
Hcevnen, og Knud sagde da, at han vilde gaae i  
Borgen for Bonden, ja, betale Boder fo r ham, for 
at Freden i  den hellige Uge ikke skulde blive kranket. 
M agnus svarede ikke herpaa, men satte sig paa 
Vindfalden, og Knud satte sig ved Siden af ham, 
men paa et lavere Sted. M en Knuds fire Led
sagere vare imens faldne i  S o vn ; th i de havde 
om Natten drukket meget. N u kom der en Mand 
lobeude ud af Skoven, tog sin Kappe af, rev det 
ene W rm e af, sagde In te t og lob ind i Skoven 
igjcn.

„M agnus," sagde Knud forundret, „hvad 
mener Du, at dette betyder, det synes at vare 
et Tegn."

„D et vecd jeg ikke," svarede Magnus, „jeg har 
ikke lagt Marke t i l  Manden. Hvad mener D u?"

„D et forekommer m ig," sagde Knud, „at 
A lt ikke er rig tig t, og som der er Bevabnede i 
Skoven."

„Frandc, det kan ikke vare saalcdes," mente 
Magnus, „th i D u er en saa veunesal Mand, at 
Ingen v il gjore D ig  Fortrad ."

I  det Samme lod en Lurs  dybe Toner gjenncm 
den bladlose Skov. og ud af Understoven kom en



Skare Bevoebnede, anførte af Henrik Skatelar. Knud 
faae sig forundret om og spurgte:

„Hvad betyder dette?"
„D et betyder," svarede M agnus med hoevet 

Stemme, „a t nu skal det afgjorcs, hvem der stal 
vccre Konge, naar min Fader er dod. Hvem horer 
Danmark t i l? "

„Hvad betyder dette Sporgsm aal?" spurgte 
Knud. „Hvem skulde Danmark hore t i l  uden din 
Fader, m in Farbroder, saalcenge han lever, og jeg 
v il onske, at Gud v il lade ham leve lcenge og 
regere lykkeligt. N aar han doer, tilkommer det 
Adelbonderne at bestemme, hvem der stal voere 
hans Efterfolger. Men det er jo et u tid igt Sporgs- 
maal."

„N e j," svarede Magnus, „ th i A lle lobe efter 
D ig , D u drager meget Folk fra mig og stader min 
Anseelse. Nu v il jeg have en Afgjorelse."

„Gud, som veed alle T in g ," svarede Hertugen 
sagtmodig, „veed ogsaa, at jeg i  al min Levetid 
aldrig har voeret D ig  eller Dine imod. Gud domme 
imellem os som han dommer Enhver efter hans 
Gjerninger."

Magnus havde im idlertid draget sit Svcerd, 
Knud vilde rejse sig og trcekke sit ud af Skeden, 
da gav Magnus ham det drcrbende Hug, og de 
Andre lobe t i l  og gjennemstak Knuds Legeme med 
deres Landser. Ligeledes bleve Knnds Mocnd, som 
laae og sov, drcebte.



Magnus gav Tegn t i l  Opbrud, og afsted fon
den vilde Skare, hojrostet og ophidset.

„N u  er Danmarks Krone D ig  v is ," sagde

Ubbe.
„D et haaber jeg." svarede M agnus med et stolt 

S m iil.
„Jeg har hcrvnet m ig." sagde Henrik, „jeg er 

overbeviist om, at Knud var den egentlige Op
havsmand t i l ,  at Jngerid i  Hostens T id  lob bort 

fra  m ig."
„Hvem v il nu kunne gjsre D ig  Kronen stridig?" 

spurgte Ubbe. „Ingen. Knuds Brodre ville raabc 
ynkeligen, men hvem bryder sig om Harald, hvem 

om Erik?"
„F ra  den Kant er der ingen Fare." mente 

Magnus. „M en Skjalm Hvides Sonner have 
megen M agt. og de vikle have let ved at ophidje 

Almuen."
„Ingen af dem besidder gamle Skjalms Dygtig

hed," sagde Ubbe. „E j. hvor man v il  faae meget 
at tale om i  Roeskilde Kongsgaard, naar vi komme 
hjem. Gamle Kong N ie ls v il forst rceddes og
sicende paa os og ende med at beromme vor 
D a a d . " ---------—

Der var Ingen, der paa Kongsgaarden vidste, 
hvad Kong Magnus havde i  Sinde, da han red 
bort med sine Ryttere. Derfor aandede A lt. da 
Morgenen gryede, den dybeste Fred. Den dejlige 
Dronning Richiza fad skjemtende mellem sine Jom
fruer, hvoraf Nogle vare fulgte med hende t il



Danmark fra Polen. I  Fruerstuen tumlede D ron
ningens lille , noget over to Aar gamle Svn Knud 
sig paa Gulvet, mens den yngste, knapt to M aa- 
neder gamle Svn N iels sov svdeligt i sin Vugge.

Denne Morgen gik Skjemten iscer ud over 
den smukke, norste Jom fru Ulshild, hvem de d r il
lede med den svenske J a r l Sverker, som for en 
Dagstid siden var rejst hjem. Ulshild knejsede med 
Nakken og sagde, at hun hverken vilde giftes med 
svenske eller danske Jarler, dog rodmede hun dybt, 
da Sverkers Navn blev ncevnt.

„B liv e r I  ved at drille mig," sagde Ulshild, 
,,rejser jeg tilbage t i l  Norge."

„Nej, nej," lo Jomfruerne, „D u  rejser t i l  
Sverrig. Sverker boer i Dstgothland."

„Jeg haaber, at Ulshild bliver ^hos mig," 
sagde Dronningen. „Endnu har Sverker ikke bejlet."

„Det har han vist," raabte en Jom fru 
skalkagtigt.

„ T i l  D ig har han ikke bejlet," svarede U lf- 
hild spydigt. „Ingen  Mand v il bejle t i l  D ig ."

Skjemten truede med at udarte t i l  S tnd , da 
en Terne meldte, at en Klerk vnstede at tale med 
Dronningen.

„E n K lerk!" udbrod Richiza. „Kjender D u 
ham?"

„D et er Vikaren Arnold," svarede Ternen, „han 
har i  den sidste T id faaet Ry for stor Hellighed, 
skjvndt han ikke stal have vceret saa hellig fv r."

„D u  kan lade ham troede herind," sagde Dron-



uingen. „B r in g  forst Bsrnene ud, de kunde for
styrre vor Samtale med den hellige M and."

Bornene bleve bragte ud; kort efter traadte 
Vikaren ind i  Hallen og stillede sig foran D ron
ningen. Den fo r saa livslystne, unge Mand var 
nu bleven mager og gusten, og hans Ojne lyste 
med en uhyggelig I ld .  Hans Fingre famlede be
standigt ved hans Kjoles Folder, og hans Lemmer 
rystede, naar han stod. Han lignede snarere et 
L ig  end et levende Menneske. Denne Forandring 
var foregaaet med ham, efterat han efter en lang 
Sygdom var kommen sig efter Hundenes frygtelige 
B id . Dronningen gos ved at see denne afmagrede 
Skikkelse, og al Skjemt forstummede mellem Jom
fruerne.

„H vorfo r opsoger D u  mig saa aarle?" spurgte 
Richiza.

Arnold hoevede sin hojre Haand og sagde: 
„D e t siger Esaias Profeten: „Vee D ig, D u Odc- 
loegger! Du, som dog ikke er blevcn odelagt, og 
D u  R over! Du, som dog ikke er bleven et Rov; 
naar D u  haver fuldendt at odelcegge, skal D u odc- 
lcegges, naar Du er bleven fcerdig med at rove, 
stal D u  selv blive et R ov."

„A lle  Helgene staae mig bi, hvad mener Dn 
med dette Prcest?" spurgte Dronningen.

„Jeg saae et Syn, Dronning, et grueligt Syn, 
Magnus var Odeloegger, han odelagde Danmarks 
Lykke. Og jeg v i l  sige t i l  D ig med Profeten: 
S tig  ned og scet D ig i Stovet, Du Jomfru, Babels



Datter! Scet D ig paa Jorden, her er ingen Throne, 
D u Kalkens Datter."

„E r  Du kommen hid for at forncerme D ron
ningen?" spurgte U lfh ild.

„Hende v il jeg ikke forncerme," raabte Arnold, 
„men hendes Husbond har bedrevet en gruelig 
Gjerning, og derfor kommer Herrens Forbandelse 
over Landet, som Profeten Esaias siger: „Landet 
er sat i  Brand i  den Herre Zebaots Vrede, og 
Folket er som det, der fortceres af I ld ,  de spare 
ikke den Ene den Anden."

„Prcest, D u taler i Vildelse, jeg forstemer D ig 
ikke," sagde Dronningen.

„Den Stund v i l  snart komme, da Du v il for< 
staae mig," sagde Arnold. ,,Vee, vee over Magnus, 
vee over hans Huus, vee over hans Venner. Gloede 
og Fryd skal vige bort fra dem, Forbandelsen skal 
komme over dem; th i de have optoendt Guds 
Vrede."

Dronningens Ansigt blussede af Vrede, og 
hun spurgte:

„E r  D u kommen hid for at forncerme min 
Husbond?"

„Jeg har'havt et grueligt Syn, jeg har seet 
ham myrde sin Frcende Knud, og derfor er jeg 
kommen hid for at forbande ham."

„D u  raser Prcest, og jeg byder D ig  flux at 
forlade mig."

„Jeg skal fvlge dit B ud," raabte Arnold, „men 
vee, vee over Kong M agnus! Guds straffende



Aaand v il komme t i l  at hvile tungt paa ham og 
paa hans B orn ."

Arnold gik langsomt ud af Hallen og lod 
Dronningen og hendes Jomfuer tilbage i en hojst 
uhyggelig Stemning. De holdt A lle  for, at Prcesten 
havde ta lt i  Vildelse, de ansaae det for at vccre 
umuligt, at Magnus havde myrdet Knud, i  hvert 
Fald maatte Knud have fornoermet sin Frcende 

forsi.
„N aar v i l  M agnus vende tilbage?" spurgte 

U lfh ild .
„Han har ikke sagt mig Noget derom," svarede 

Richiza, „gid han var her; th i denne T v iv l og 
Angst holder jeg ikke lcenge ud."

„V a r Sangeren S iva rd  her," mente Ulfhild, 
„kunde han ved sin Sang fordrive Eders Uro. 
M en Kongen har toget ham med."

„D erfo r mener jeg," sagde Dronningen, „at 
min Husbond er dragen t i l  en Frcende, hvor en 
Sanger v il voere velkommen. Bien skal jeg dog 
bede Bisp Peder om, at han forbyder Vikaren 
oftere at besoge mig."

En Timestid efter kom Magnus ridende ind 
i  Kongsgaarden i  Spidsen for sin Rytterskare. 
Richiza blev glad og vel tilmode, da hun horte 
ham komme, men strax efter fortrydelig, da hun 
erfoer, at Magnus med Jarlerne var ile t t i l  Kong 
N iels, fo r han havde opsogt hende. U lfh ild  havde 
im id lertid  vccret ude og udspurgt Rytterne og kom 
nu tilbage med Graad paa Kind.



„Hvad cr der hcendct?" spurgte Dronningen 

urolig.
„Vikaren havde Ret, Magnus og de Andre 

have myrdet Knud."
„S aa  maae de have havt vcegtige Grunde 

dertil," svarede Dronningen blegnende.
„Hvilke Grunde kan Du finde?" spurgte U lfh ild .
„Ingen af os kan dpmrne i denne Sag," sagde 

Richiza, „fSr jeg har ta lt med M agnus."
„O , jea qruer for Klerkens Forbandelser!"

hulkede U lfh ild.
„De ramme i hvert Fald ikke D ig. D u  horer 

ikke t i l  vor Slcegt."
Medens Richiza med stor Uro og Spcending 

ventede paa Magnus, var denne, som vi vide, med 
de to Ja rle r ilet t i l  Kongen, hvem de fandt sidvende 
sammen med Vagn Ranesen. Vceringcn havde. i  
kort T id  ved sine rige Gaver forstaaet at vinde 
Kongens Gunst; de spillede ofte Skaktavl sammen, 
og Vagn, der havde v ille t rejse hjem, var bleven
opholdt fra Dag t i l  Dag.

Magnus traadte hen t i l  sin Fader og fortalte 
hani uden Omsvob, hvad der var forefaldet. N iels 
sprang op og tilraabte fin  S on :

„H ar D u  mistet din Forstand! Det er umnligt, 
D u kan ikke have myrdet Knud."

„S om  jeg har sagt D ig, det cr fkeet."
„O , forfcerdeligt!" raabte Kongen. „D u  har 

udfort en Niddingsdaad, som v il sporges viden om."
„Kong N ie ls," sagde Henrik Skatelar. „D u
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taler, som Du kunde vcere Harald Kesia. E r Magnus 
ikke din Son? Gjcelder det ikke om, at Danmark 
kommer t i l  ham, naar D u  er dod."

„Hvad vilde din Moder have sagt t i l  Dette?" 
spurgte Kongen sin Son.

„G jo rt G jerning staaer ikke t i l  at cendre," 
sagde Ubbe. „Hvad vilde der vcere skeet, hvis 
Knud var bleven Danmarks Konge? Troer Du, 
at M agnus vilde have sundet sig deri? Nej, det 
vilde vcere kommet t i l  en stor K rig  mellem ham og 
Knud, og meget B lod v il nu blive sparet ved, at 
den Enes Blod er blevet udgydt."

„Hvem borger derfor?" raabte Kongen. „ V i l  
ikke netop nu en stor K rig  udbryde?"

Da lo Magnus og sagde: „Hvem v il fore
denne K rig  imod m ig? Hvem Andre end jeg er saa 
mcegtig, at han tor rcekke Haanden ud efter Dan
marks Krone?"

Kong N iels maatte indromme, at der Ingen 
var. Dette beroligede ham noget, og Magnus og 
Jarlerne vedbleve nu at tale saa lcenge med ham, 
t i l  han blev helt beroliget med Hensyn t i l  Folgerne 
af Mordet. Da dette var skeet, begyndte han at 
billige, hvad der var forefaldet, og endte med at vcere af 
samme Mening som Magnus, Henrik og Ubbe.

De to Sidste bleve hos Kongen, men Magnus 
ilede t i l  sin Hustru, der ikke var saa betagen af 
det Skete, som han havde ventet; th i i hendes 
Fcedreland vare den S lags M ord ikke uscrdvanlige. 
Og da nu M agnus fortalte hende, at Knuds M ord



havde sikkret ham Danmarks Throne, gjorde Richiza 
ham ikke flere Bebrejdelser. Hun fortalte ham om 
Klerkens Besog, Magnus rynkede Panden og sagde:

,,Det kan vcere, at Gejstligheden v il fordomme 
dette M ord, men jeg er ikke vis derpaa; th i ikke 
alle Bisper holdt af Knud, fordi han vilde foroge 
Pavens M ag t."

Mens der om Aftenen var stort Drikkelag paa 
Kongsgaarden, og alle Rytterne, der havde vceret 
med i  Haraldsted. bleve prcegtigt bevcertede, vare 
en Deel af Roeskilde Bonder samlede i  Palle 
Haraldsens Drikkehal. De Fleste af de Tilstede
værende vare indvandrede fra Sachsen og talte en 
Blanding af Danst og Plattydst, paa hvilke to 
Sprog der ikke var saa stor Forstjel som nu. 
Sachserne havde altid holdt meget af Knud Lavard, 
der havde tilvejebragt Fred nede paa Grcendsen 
mellem Venden og Sachsen, og som havde beskyttet 
Handel og Haandvcerk paa alle Maader, ja, meldt 
sig ind i det store Gilde i Slesvig.

I  Palles H al udstodtes den 'A ften kun de 
frygteligste Forbandelser mod Knuds Mordere, ja, 
der fremfortes endogsaa Forstag om at storme 
Kongsgaarden og indebrænde Alle deri. Im id le rtid  
indsaae Bonderne eller, om man v il, Borgerne, at 
de ikke vare stcerke nok dertil.

,,Lader os bede Harald J a r l om at anfore os," 
raabte en Smed og slog med sin vceldige Nceve i  
Bordet.



„Jarlen  er reden bort med mange Svende," 
sagde en Skinder. „De havde stor Hast."

„Han er reden t i l  Haraldsted," mente Smeden.
„ V i  maae forholde os rolige, t i l  de Store give 

Tegnet t i l,  at vi skulle gribe t i l  Vaaben," svarede 
en Klcedehandler.

„Hvem stal saa give os dette Tegn?" spurgte 
Skinderen. „Jeg v il folge Harald J a r l, naar han 
v il hcevne Knud Hertug, men jeg v il ikke fvlge ham, 
hvis han v il vcere Konge."

,,Det v il Ingen af os," svarede en rig Fiste
handler, der ejede Boder i  Skanvr og Falsterbo, 
„nej, Harald ville v i ikke have t i l  Konge."

„Ved S t. Knud," raabte Smeden, ..Magnus 
stal heller aldrig blive Konge."

„Endnu lever gamle Kong N ie ls ," sagde Klcede  ̂
handleren, „jeg v il vnske, at han maa leve lcenge."

„D e t Dnste dele v i A lle ," sagde en Skomager, 
„ja , gid han maa leve saa lcenge, t i l  han seer sin 
Son M agnus hcengt i Landets hvjeste Galge."

„H v is  han holder med Sonnen," raabte 
Smeden, „maa han finde sig i, at Folkets For
bandelse ogsaa kommer over hans Hovede."

„S iden den gode Dronning Margrethe dode," 
sagde Skinderen, „ha r Magnus faaet Faderen i sin 
M ag t."

„G ud hjcelpe os for Konge, v i har," sagde en 
danst Bonde, „han er gjerrig og svag, han duer 
ikke t i l  at gaae i Leding, og han svlger ikke sit



eget S ind, men Sonnens og de store Jarlers. 
Han ligner ingen af Danmarks store Konger."

„Saaledes som Forholdene nu staae," mente 
Fiskehandleren, ,,maae v i dog onske ham et langt 
L iv ; thi hvem skulle vi vcelge t i l  Konge efter 
ham?"

„H vis  v i ikke see os for, ender det med, at 
Magnus alligevel bliver Konge," sagde Klcede- 
handleren.

„Ikke saa lamge, jeg kan svinge et S pyd !" 
raabte Smeden.

De gjceve Roeskilde Bonder talte sig mere og 
mere hidsige og udtalte vilde Trusler, men det 
sorte ikke t i l  nogen Daad; th i de manglede en An- 
sorer. De havde endnu ikke fundet Manden, hvor
om de kunde skare sig, Ingen tcenkte paa Erik Ja rl. 
Dog jo, Ombudsmanden tcenkte paa ham, men Palle 
var ikke ncervcerende i Drikkehallen, han sad inde i 
det lille  Kammer og grundede over, hvad Folgen 
vel vilde blive af det gruelige M ord , og han sagde 
t i l  sig selv:

„Dersom Erik J a r l er den Mand, som jeg an
tager ham for at vcere, v il han blive Den, som 
hcevner sin Broder og bringer de gamle, store Tider 
tilbage t i l  Danmark."

Glceden paa Roeskilde Kongsgaard blev i  de 
svigende Dage dcempet ved de Efterretninger, der 
indlobe fra Sjcellands Herreder. De Sammen
svorne havde ikke ventet, at deres Daad overalt 
skulde fremkalde en saa stor Harme. Det var af



F ryg t for voldsomme O ptrin , at Kong N ie ls nceg- 
tede Skjalm Hvides Sonner, at Hertug Knuds Lig 
maatte fores t i l  Roeskilde, og nu kom det truende 
Budstab, at Knuds Venner havde fundet enAnforer 
i  Erik Ja rl.

Det havde Magnus ikke ventet; hans Tanker 
havde drejet sig om Harald Kesia og om det Utæn
kelige i, at Folket vilde kaare ham t i l  sinAnforer. 
Og naar den celdre Broder ikke blev Hovdingen, 
vilde vel ueppe Folket toenke paa den yngre, ved 
hvis Fodsel der klcebede en P let. Magnus oversaae, 
at det rettoenkende Folk vilde oversee den Plet, som 
Erik ikke selv havde forstyldt, og at den var for 
In te t at regne mod den Blodplet, som Gotherkongen 
fo r evig T id  havde sat paa sit Skjold.

Det ene Bud efter det andet meldte om Erik 
J a r ls  Fremgang, og at der ingen T v iv l kunde 
voere om, at Almuen havde overfort en Deel as 
den Kjoerlighed, som den havde havt t i l  Hertug 
Knud, paa hans Broder Erik. Magnus rasede, og 
Henrik og Ubbe udstodte vilde T rusler mod Jarlen, 
da de erfoer, at Erik med sine Venner vilde ind
anke M ordet i Haraldsted Ore for Landsthinget i 
Ringsted.

V i vide, hvad der nu skete, at Magnus fik 
Erkebispen t i l  at drage med Kongen t i l  Thinget.

M en Magnus og hans Venner vare ikke rolige, 
fordi de kjendte deres Faders svage Karakteer, og de 
vidste, at Erkebispen, hvis Thinget onstede hans 
Mening derom, vilde fordomme Mordet. Magnus



havde nogle af sine provede Hirdmoend i  R ing
sted, der skulde ved paalidelige Bud melde ham, 
hvorledes Sagerne stode. Det var ved Midnatstide, 
at en Hirdmand kom og bragte ham endelig og 
sikker Efterretning om, at Kong N iels ved Hertug 
Knuds Kiste havde aflagt Ed paa at landsforvjse 
sin Son.

Da soer Blodet den unge Konge t i l  Hovedet, 
han stampede forb ittret i Jorden og raabte:

„D et er en skammelig D om ! M in  Fader 
burde hellere have frasagt sig Thronen end foeldet 
en slig Dom over sin eneste S on ."

„Kongen var npdt t i l  at gjore som han gjorde 
for at frelse sit L iv ," sagde Hirdmanden.

Da lo Magnus v ild t og sagde:
„Kan vcere, at hans L iv  om ikke lang T id  

v il komme i  storre Fare, end det har vceret 
idag."

„Det var idag i  stor Fare," sagde Hirdmanden, 
„men Erkebispen frelste det."

„Saae D u noget t i l  Erik J a r l? "
„Ham saae vi Alle. Det var som han var 

Danmarks egentlige Konge."
„D et skal han aldrig b live!" raabte Magnus. 

„A ld rig  har jeg hadet Nogen saa meget, selv 
ikke Knud, som jeg nu hader Erik J a r l."

Dagen efter vendte Kong N iels troet, anstrengt 
og nedslagen tilbage t i l  Roeskilde i Erkebispens 
Selskab. Baade Magnus, Henrik og Ubbe over
vældede Kongen med haarde Bebrejdelser, han tog



spagfærdig imod dem og lignede en Synder, der 
stod Skoleret overfor sin S on og sine Jarler. 
Han provede flet ikke paa at forsvare sig, men 
flod Skylden over paa Erkebispen. Denne, der 
havde hort ro lig t til, tog nu Ordet og sagde:

„Jeg mener, at Sagen har saaet en god Ende; 
th i din Landsforv isn ing Magnus er ikke evig, og 
naar Almuens S ind  er blevet roligere, v il man 
vel kunne bevcege den t i l  at anmode Kongen om at 
kalde D ig  tilbage. D u er jo Konge i  Gothland, 
og der er Nok at gjore for D ig  i d it Kongerige, 
idet D u  ikke blot maa arbejde paa at befceste din 
egen. men ogsaa Gejstlighedens Magt. Glem ikke, 
naar D u  gjor det Sidste, at jeg ikke alene er Dan
marks, men ogsaa Gothlands, Svearigcts og Norges 

P rim a s ."
„ V i l  I ,  oervcerdige Fader, at jeg, Kongens 

S on og selv Konge, skal boje mig for en Almues 
taabelige D om ?"

„D et er ikke Almuens Dom alene," sagde 
Erkebispen, „det er ogsaa en Deel Jarle rs og en 
Mcengde Stormcends. Sidder Du den overhorig, 
da have de M agt t i l  at fuldbyrde Dommen."

„Jeg scetter M agt mod M agt."
„Nej, nej," sagde Kongen, „hvor v il Du i 

denne V intertid  faae Stridsmcrnd fra?  V i ere i 
Sjoellcendernes M agt."

„Skulle Sjcellcenderne da regere over Jyder. 
Fyenbocr, Hallaudsfarer og Skaaninger!" raabte 

Magnus.



„D et skulle de ikke, D u veed, at jeg selv er 
en Jyde," sagde Erkebispen, „men fo r Ojeblikket 
ere Sjcellcenderne dem, som ere D ig  noermest."

Ester megen Tale frem og tilbage fandt 
Magnus det klogest at give efter, ja, i  Fvlge med 
Erkebispen at drage over Sundet. Men han lod 
sin Hustru og sine B yrn  blive tilbage; thi han 
mente, at Adskillelsen kun vilde blive kort.-

Da Rygtet om hans Afrejse naaede ud t i l  
Sjoelland, fvlte de Fleste sig tilfredsstillede og saae 
Fremtiden ro lig t imvde. Kongen sik megen Roes, 
og man folte Medynk med ham, fordi han havde 
en saa ond S v n ; selv t i l  Gunst for denne hoevede 
der sig Stemmer, der mente, at han var meget 
ung, og at han havde handlet i Overilelse, t i l 
skyndet af daarlige Raad.

aprtel.

Erik Jark sorlacier; Flrnakrke.

Erik J a r l var vendt tilbage t i l  Arnakke, ikke
utilfreds med den Vending, Sagerne havde taget;
th i det var nu vist, at en stor Deel af Folket vilde
Snske ham t i l  Konge, naar N iels dpde. Det blev
for Fremtiden hans Opgave at vinde flere og flere
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Tilhcengere og at vedligeholdeden U villie , som Almuen 
med Rette havde fattet mod Magnus. Erik forud- 
faae, at Magnus vilde opbyde alle sine Krcefter for 
at blive Faderens Efterfølger, og at den nuvcerende 
Vaabenstilstand ikke vilde vare lamge; det var derfor 
nødvendigt at trceffe Forberedelser itide, for ikke at 
blive overrasket af Begivenhederne. R o lig t og sindigt 
drvftede han paa Arnakke med sin Kapellan Ricco 
Sagernes S tillin g  og overvejede, hvor han i  for- 
nodent Fald skulde svge Hjoelp.

En Dag var Erik Hagensen kommen i et kort 
Besvg, og han havde t i l  Jarlens store Overraskelse 
fo rta lt om de mange Jertegn, der skulde vise sig 
ved Knuds Grav i Ringsted, hvorfor Almuen be
gyndte at ansee ham for en Helgen.

„H ar Du selv In te t hvrt derom, Frcende?" 
spurgte Erik Hagensen forundret.

„Jeg har h id til vceret uvidende derom."
„D u  var dog selv i Harald sted Ore lige strax 

efter Knuds M ord, og D u hprte In te t om, at en 
Kilde var opvceldet paa det Sted, hvor Knud var 
bleven myrdet?"

„N e j."
„M en D u maa vel have seet, at, da Liget 

bares ud af Haraldsted Kirke, opvceldede paa det 
Sted, hvor Bcererne satte Kisten ned for at hvile 
sig, atter en Kilde."

„Jeg maa sige D ig, at jeg dengang var saa 
overvceldet af min Sorg, at jeg ikke kunde lcegge 
Moerke t i l  S lig t."



„D a v il jeg sige D ig, at jeg selv har seet K il
derne."

„Jeg tv iv ler ikke om, hvad D u  fortæller mig," 
sagde Jarlen.

„Der skee nu ogsaa M irakler i  Ringsted ved 
Knuds G rav; th i Syge ere der blevne helbredede. 
To Kanniker af M agnus' P a rti have im idlertid 
vakt mange Frommes Forargelse; th i de have 
troet at kunne standse Jertegnene ved at lade nogle 
gamle Kjoerlinger koge et urent D yr paa Hertugens 
G rav."

„Hvad meddeler D u mig der!" raabte Erik 
forbittret. „Ncevn mig disse Klerkes Navne, og jeg 
lader dem hcenge i en Galge."

Erik vidste ikke deres Navne, men delte sin 
Frcendes Vrede over deres Handling; han vedblev 
at tale om Jertegnene og erklcerede sig selv for 
overbeviist om, at Knud var en Helgen.

Da Jarlen siden fortalte Ricco Dette og udbad 
sig hans Mening herom, svarede Kapellanen:

„Jeg toenker, at I  af al M agt bestyrker Folk 
i den T ro , at Knud ved sin blodige Dvd har gjort 
sig voerdig t i l  Helgennavnet."

„M en - v i have jo en Helgen i  Kong Knud," 
sagde Jarlen.

„Han er Jydernes og Fynboernes Helgen; i 
Hertug Knud ville Sjcellcenderne og Skaaningerne 
kunne faae deres. T ro  mig, det v il stvtte mcegtigt
Eders Sag, hvis Almuen troer, at Eders Broder
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af den hellige Jom fru er bleven forundt samme 
W re  som Kong Knud."

„D u  har Ret, Proest," sagde Jarlen. „Jeg 
holdt saa meget af Knud, da han levede, at jeg mcd 
Gloede v il see ham ophvjet t i l  Helgen. Ja, jeg er 
sikker paa, at han i fin  Himmel v il bede om Sejr 
for mig. —  Men hvad v il Erkebispen og Bisperne 
sige t i l  Dette?"

„ V i  maae for Ojeblikket ikke paa anden Maade 
blande os i  denne S ag," sagde Ricco, „end at vi 
faa meget fom muligt udbrede Rygtet om de Jcr- 
tegn, der skee ved Knuds Grav. Herre Ja rl, I  
horer t i l  en mcerkelig Sloegt, medens Nogle af den 
gjvre sig skyldige i Djcevelcns Gjerninger. blive 
Andre ophojede t i l  Helgene, saaledes Kong Knud og 
hans Son Carl, og engang v il Eders Broder og- 
saa blive det."

„G id D u  maa faae R e t ! " ---------
Vagn var for nogen T id  siden kommen hjem 

fra  sit Besog hos Kongen, men havde endnu ikke 
desogt sin Nabo Jarlen, ejheller havde Irene eller 
S ig rid  varet paa Arnakke. Jarlen havde havt saa 
meget at gjore, at han ikke havde havt sine Tanker 
henvendt paa det Besynderlige deri, men ikke saa
ledes Thunna, der en Dag spurgte Erling, om han 
ny lig t havde seet sin Sostcr, Da Svaret var bc- 
ncegtcnde, sagde hun, at hun vel onskede at faae 
at vide, hvad Aarsagen var t il,  at de to Jomfruer 
ikke havde vceret saa lange paa Gaarden, og at hun 
frygtede for, at en af dem var bleven syg, hun



bad derfor Erling besoge sin Soster. Herpaa havde 
E rling  selv tcenkt; th i han lcengtes efter at gjensee 
Irene.

En regn- og sludfuld Dag i Februar sejlede 
E rling  t i l  Holmen; den gamle Frode stod paa 
Strandbredden og tog imod ham. Frode saae al
vorlig og bekymret ud.

„Hvad er ikke skeet i  Danmark, siden v i To 
saaes sidst?" sagde han. „Jeg svrger derover Dag 
og Nat og beder om, at mine graa Haar snart maae 
vorde lagte i  Graven. Hvor har D u vceret Erling, 
jeg kan tcenke mig, at Du har vceret med din Herre 
i  Haraldsted og i Ringsted."

„D u  har gjcettet rig tig t."
„S a a  har D u vceret, hvor Du burde vcere, 

det kan jeg ikke sige om en Anden."
,,Du mener V a g n ?"
„Ja , S t. Jorgen hjcelpe os! Han holder t t l  

med Kong Magnus og bervmmer, at han har drcebt 
sin Frcende. De have i Roeskilde vundet ham for 
sig, og nu skal Irene ned t i l  Dronning Richizas 
Hof og vcere en af hendes Jom fruer."

„Hvad siger D u !"  raabte E rling, og hans 
Hjerte tog t i l  at banke.

„Vagn er bleven greben af en forfcengelig Lyst 
t i l at stlge tilve jrs, han drvmmer maaskee om, at 
Irene kan blive g ift med en Jarlesvn."

„O g Ire n e ? "
„H un er fuld as Gloede over, at hun stal t i l  

den unge Dronnings lystige H of."
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„Hvad siger S ig rid  h e rtil? "
„D in  Soster siger ikke meget, hun har i  den 

sidste T id  vcrret ordknap. Irene mener, at det er 
af Misundelse over, at hun ikke kan fvlge med 
t i l  Hoffet."

E rling  lo bittret og sagde:
„T ro  mig, S lig t finder S ig rid  ikke Misundelse

vcerd. Og hvad tager Vagn sig fo r? "
„H an har i  disse Dage en Gjcest, det er Peder 

Vilhelmsen, der ejer meget Gods nede i  Kjoge."
„E r  Peder en af M agnus' Venner?"
„J a , han er en god Ven af den Nidding — 

hm —  det er ikke vcerd, at D u rober t i l  Nogen, at 
jeg har brugt dette Skjceldsord om Kongens Son. 
N aar man bliver gammel som jeg og ikke mere kan fore 
et Svcerd, skal man ikke udoeste Nogen. M en vcer 
ellers selv forsigtig; Meget har forandret sig her 

hos os."
„Jeg stal vide at hcevnc en Forncermelse," 

sagde E rling , „og Vagn husker vel paa, at jeg 
tjener Erik J a r l hist ovre. Han er den Mand, 
som ikke taaler, at hans Hirdmoend sorncermes."

„Ja ja , jeg holder selv meget af Jarlen, og jeg 
kan ogsaa godt lide D ig , E rling, ;a, jeg kan. Men 
jeg er i  den sidste T id  bleven en svag. gamniel 
M a n d ; siden Eders prcegtige Julegilde paa Arnakke, 
er jeg begyndt at falde sammen."

De vare nu komne t i l  Gaarden, og Arode forte 
E rling  ind t i l  Irene og S igrid , der Begge sade og 
spandt. Irene rodmede og blev forlegen ved at see
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Erling, men S ig rid  jublede af Gloede. Efterat 
have besvaret forstjellige Sporgsmaal om, hvor
ledes det stod t i l  paa Arnalke, og om hvorledes 
Jarlen og F ru  Thunna havde det, fortalte S ig rid  
om den Forandring, der forestod i  Irenes S tillin g .

„Troer, D u , at Du v il blive lykkelig fom 
Dronningens Jom fru?" spurgte Erling.

„Ja . ja ," raabte Irene, „her er faa kjedeligt, 
her seer man Ingen; jeg glceder mig t i l  at forlade 
denne gamle, stumle Gaard."

„Og naar stal D u rejse?" spurgte Erling.
„S n a rt, jeg haaber snart!" var Svaret.
„S aa  glemmer D u vel dine gamle Venner?"
„A a ," sagde Irene, „jeg faaer dem vel at

see."
„Kan voere," svarede Erling, „men da kan det 

blive med draget Svcerd; th i D u gaaer t i l  Magnus, 
og jeg tjener Erik."

„H vor D u er bleven a lvo rlig !"
„D et er ogsaa alvorlige Tider, Irene. Ja, 

D u  veed, hvad der er hcendet, siden v i saaes 
sidst under Fryd og Gammen."

„Herom ville  v i ikke tale nu. D u  burde fo r
korte Tiden med Skjemt, det forstod Du ved Ju le tid ."

„J a , men i  min Skjemt med D ig  var der 
blandet A lvo r."

„Jeg tog det Hele for Skjemt," lo Irene.
„D a  gjorde jeg det ikke," svarede E rling, og 

hans Stemme dirrede en Sumle.
S ig rid  blandede sig nu i  Samtalen og bad



sin Broder fortcelle, hvad han havde oplevet, siden 
de saaes sidst. Det gjorde han, men da han meldte 
om Morgenbesøget i Harald sted Kirke, brast ikke 
alene S ig rid , men ogsaa Irene i  Graad. Med stor 
Deeltagelse fulgte de hans Fortcelling om Erik Ja rls  
Rejse i  Sjcelland, og om hvorledes Kong Magnus 
blev domfceldt paa Ringsted Thing.

„E r  Magnus ond/' udbrod tilsidst Irene, „saa er 
hans Dronning en Engel. Fader fortceller, at hun 
er saa smuk og vennescel."

„D et er godt," sagde S ig rid , „a t D u  har for
ta lt os A lt  dette; her er man ncer ved at have 
den Mening, at M agnus har gjort en god Gjerning 
ved at myrde Knud."

„D e t var en Niddingdaad!" raabte Erling.
„D u  maa ikke domme den Mand saa strengt, 

hvis Hustru jeg stal tjene," sagde Irene, „saa kunne 
vi ikke vedblive at vcere gode Venner. Men fvlg 
mig nu ind t i l  m in Fader, han har engang imellem 
ta lt om S ig rid s  Broder."

Irene rejste sig, og E rling  fulgte hende t i l  
Vagn Ranesen.

De fandt ham i  Hallen i liv lig  Samtale med 
Peder Vilhelmsen, en Mand, der, efter at have 
spillet en Rolle i  Danmark, hvor han dog snart 
glemtes, siden skulde scette sig et uforglemmeligt 
Eftermcele i  Polen, hvor endnu mange Kirker og 
Klostre minde om deres Bygherre, og hvor man 
veed at fortcelle om, hvorledes den af Lykken begun-



stigede Mand endte stcerkt beklaget; thi Fyrst W la- 
dislav berovede ham baade S yn  og Moele.*)

H r. Peder var en ung, kraftigt bygget Mand 
med et skarpt og klogt Djekast, han havde deeltaget i 
de scedvanlige Sommertoge t i l  Vendens Kyster og 
sidste Sommer voeret med Magnus i Gothland. 
E rling stjonnede, at han selv og Peder maatte vcere 
jevnaldrende. Den Sidste saae noget forundret paa 
Erling, da han med Irene traadte ind i Hallen, 
og Vagn var Besoget aabenbart ikke velkomment. 
Han betvang sig dog og sagde:

„Velkommen Erling, lcenge er det siden, at 
jeg har seet D ig, bringer Du Bud fra  Ja rlen?"

„N e j," svarede Erling, „jeg kommer i m it eget 
W rinde; jeg har v ille t see min Soster."

„D et er vel, Du er kommen herover: thi jeg 
kan da meddele D ig, at min Datter om faa Dage 
drager bort t i l  Dronning Richiza; Irene stal vcere 
en af Dronningens Jomfruer, din Soster maa da 
vende tilbage t i l  sine Froender. V i have A lle faaet 
hende kjoer, og min Datter og jeg stilles fra  hende 
med megen god Tak."

„Ja , jeg stilles nodigt fra S ig r id ,"  sagde 
Irene.

*) Da Forfatteren i 1864 opholdt sig som Krigsfange i Fcest- 
ningen Gr. Glogau, blev der spurgt ham, om han kjendte 
sin beromte Landsmand Petrus Danus. Han maatte den
gang tilstaae sin Uvidenhed.



„Den Roes over min Svster er jeg glad ved 
at hvre," svarede Erling.

„Hvorledes lider Tiden fo r Ja rlen?" spurgte 
Vagn.

„Den lider vel, han har nok at gjvre med at 
bestyre sine Gaarde."

„H a r han ikke forvget sine Hirdmcends Anta l?"
„H vorfor skulde han det? V i have jo, alle 

Helgene skee Tak, Fred i  Landet."
„D u  har Ret," svarede Vagn, „ v i  have Fred 

i  Landet. Jeg beklager, ikke at have havt T id  t i l 
at besvge Jarlen. D u  seer, at jeg har en Gjcest 
hos mig."

Samtalen var ved at gaae istaa, begge Parter 
undgik at tale om Tidens brcendende Spvrgsmaal. 
Da busede Irene ud med at sige:

„H vor jeg idag har grcedt. E rling  har for
ta lt nng om, hvorledes han fulgte Jarlen t i l  Harald- 
sted og om det gruelige og forfærdelige M ord ."

„H erfor v il jeg ikke vide E rling  Tak," sagde 
Vagn, „jeg havde hellere seet, at han havde fo r
drevet D ig Tiden ved lystig Skjemt."

„Tiden er ikke t i l  Skjemt," svarede Erling, 
„og ej v i l og kan nogen cerlig dansk M and lcegge 
S kju l paa sin Harme over Kong M agnus'N idd ings-
daad."

„Hvad vover Du at forekaste Kong M agnus!" 
soer Peder op. „V ogt din Tunge eller D u stal 
komme t i l  at gjore Bekjendtstab med m it Svcerd."

„Hvem er Du, som vover at true m ig !" raabte



Erling. „E r D u maastee en af de Niddinger, der 
vare med Magnus i Haraldsted?"

Peders Svcerd soer øjeblikkeligt ud af Skeden, 
og Erlings gjorde det Samme. Da kastede saa- 
vel Vagn som Irene sig imellem dem, og den 
Fvrste sagde:

„E rlm g, D u har forncermet min Gjcest, men 
derved har D u ogsaa forncermet mig."

„E r  jeg ikke ogsaa Eders Gjcest?" spurgte 
Erling. „Peder har vovet at true mig, men ved 
S t. Jvrgen jeg stal . . . "

„Nej, nej," raabte Irene. „Ingen  Kamp her 
i  Hallen."

„Peder," sagde Vagn. „S tik  d it Svcerd i  
Skeden. E rling fvrer det store Ord, fordi hans 
Herre boer tcet herved, og hvis hans Hirdmand led 
Skade i  min Hal, vilde det vcere Jarlen let at 
tage Hcevn; thi vi byde her kun over faa Svende. 
Jeg siger D ig nu Farvel E rling, men ikke som din 
Ven, og din Soster stal endnu idag forlade min 
Gaard og komme t i l  Arnakke."

„Nodigt stilles jeg fra D ig som din Uven, 
Vagn," svarede E rling, „men v il D u have det 
saaledes, maa jeg finde mig heri. Jeg forstaaer 
grant Aarsagen t i l  det Hele; D u har ladet D ig  
bedaare af N ie ls og Magnus. Hvad Fremtiden 
v il bringe, veed jeg ikke, men det veed jeg, at aldrig 
har det Onde sejret i Danmark. Farvel Ire n e ! 
Tcenk engang imellem paa mig, Tak for de Taarer,
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Du fceldte over Danmarks bedste Mand, Knud 
Lavard."

Irene vilde svare, men brast i Graad. Fpr 
E rling  forlod Hallen, vendte han sig mod Peder 
og sagde:

„En anden Gang og paa et andet Sted faaer mit 
Svcerd vel Lejlighed t i l  at overbevise D ig  om, at 
M agnus er en Nidding."

Peder vilde ile ester ham, men Vagn holdt 
ham paany tilbage og sagde:

„Behersk D ig dog! Vilde vi kunne rvgte vort 
ALrinde i Polen, hvis denne Mands Svcerd gjorde 
D ig  uskikket t i l  at rejse?"

„D et er sandt," svarede Peder, „men han har 
vovet at kalde Kong Magnus for en Nidding."

„D u  v il finde en anden Lejlighed t i l  at tugte 
ham herfor. T ro  mig, hvis D u havde drcebt denne 
Hirdmand, vilde v i have havt Jarlen her med 
sine Mcend, han vilde have brcendt Gaarden af 
over vore Hoveder, og jeg vilde t i l  ingen Nytte 
for Kongens Sag have sat megen Formue til 
derved."

„D u  kundejohave givet mig Skylden for Drabet."
„Nej, din Skyld er ogsaa min Skyld, naar 

Du er min Gjcest. Men lader os i Anledning af 
det Forefaldne saa hurtigt fom muligt bryde op t i l  
Jy lland ."

Det lykkedes Vagn at berolige sin hidsige Ben, 
og der blev nu megen Travlhed paa Gaarden. 
Vagns Snekke var de foregaaende Dage bleven sat



i  Bandet, med den skulde Rejsen gjores t i l  Jylland. 
Vagn gav S ig rid  en anseelig Belonning for den 
T id , hun havde holdt Irene ved Selskab, og lod 
hende Dagen efter drage over t i l  Arnakke.

Erling afgav Beretning t i l  Thunna om sit 
Besog hos Vagn, og hun skyndte sig at meddele 
Jarlen, at Vagn var gaaet over t i l  Magnus' P a rti. 
Det var ikke Jarlen behageligt at hore, og han 
lod Erling komme for selv at udspsrgeham. Nceste 
Dag kom S ig rid  t i l  Arnakke og meddelte, at Vagn 
med sin Datter og Peder Vilhelmsen var i Begreb 
med at sejle t i l  Jylland.

„Hvad v il han derovre?" spurgte Erik. „H a r 
Irene ikke fo rta lt D ig Noget derom?"

„Han v il bringe Irene over t i l  Dronning 
Richiza, der opholder sig hos Kong N iels paa 
Klejstrup."

„Jeg troede, at Dronningen var i Ribe."
„H un er nu hos Kong Niels og venter, at 

hun der snart v il trceffe sammen med Kong 
M agnus."

„Hvad siger D u !"  soer Jarlen op.
„Jeg horte Vagn og Peder tale derom som en 

afgjort Sag," sagde S ig rid .
„D u  maa have hort fe jl," sagde Jarlen, „en 

dyr Ed forbyder Kongen at kalde sin Son t i l 
bage."

„Jeg har ikke hort fe jl," svarede S ig rid .
Han vedblev at udsporge hende, og hun fortalte



ham, hvad hun vidste. Da hun forlod ham, modte 
hun Vermund, der tog hende i  sin Favn og sagde:

„S ig rid , nu har jeg D ig  igjen! Men Tiderne 
ere onde, og lcenge kan det vare, for v i kunne sinde 
en hyggelig, lille  Rede at boe i."

„ V i  sinde den nok," svarede S ig rid  fortrost- 
ningsfuldt. „M en fo rft maa der vist kcempes en 
haard Dyst mellem Kongerne og Erik J a rl. Det 
bceres mig for, at Jarlen v il fejre; th i hans Sag 
er retfcerdig."

„V a r den det ikke, vilde jeg ikke tjene ham 
mere."

„O g naar han har sejret, bliver han Konge," 
sagde S igrid , „og faa kan D u  som hans Hirdmand 
faae en stor Gaard i  Forlehning."

„Det kan jeg S ig rid ,"  svarede Vermund leende. 
„M en  lad ham forst blive Konge."

Paa Grund af S ig rids  Udsagn sendte Jarlen 
Spejdere ud fo r at faae at vide, om Magnus var 
kommen t i l  Landet. M ens de vare borte, talte 
han jevnligt med Rieco om, hvad der var at gjore, 
hvis Kong N iels havde brudt sin Ed. Paa Sjcelland 
og i Skaane havde Kongen ikke stort Tilhceng, men 
maafkee desto storre ovre i  Jylland, hvor han holdt 
meget af at vcere. Der var siden Oproret mod 
Kong Knud opkommet et mindre godt Forhold 
mellem det ostlige og vestlige Danmark. Det var 
ligesom Jyderne frygtede for, at Landets politiske 
Tyngdepunkt siulde blive henlagt t i l  Sjcelland. 
Under den m uligviis forestaaende Kamp vilde Jydernes



Flertal, som sagt, rim eligviis tage Kongens P a rti, 
og det vilde blive en Kraftprove mellem Danmark 
Ost for og Danmark Vest for S tore Belt, den vilde 
uddybe Modsætningerne, og kun en kraftig Konge- 
haand vilde senere kunne raade Bod paa den Skade, 
der var fleet.

Erik J a r l gjorde ikke Regning paa Jyderne, 
men han vilde dog forsvge paa at vinde flere af 
denne Landsdeels vigtigste Mcend, der ogsaa havde 
Interesser at varetage paa Sjcelland og i Skaane. 
Hans Planer gik endnu videre, han vilde soge at 
drage den tydfle Kejser Lothar over paa sin Side. 
Knud Lavard havde for en Sum  Penge i Aaret 
1129 faaet Kejser Lothar t i l  at forlehne sig med 
det O botritifle  Rige, og i Byen Bardevick paasatte 
Kejseren selv Knud Kronen. Da dette var fleet, 
forcerede Knud den mcegtige Kejser kostbare Gaver, 
bl. A. en Hest, der bar Guldsko. Erik J a r l havde 
vceret tilstede ved disse Festligheder og havde gjort 
Kejserens Bekjendtskab.

Dersom Kong Niels brod Freden, skulde Rieco 
afgaae med Brev t i l  Kejseren og anmode ham om 
Hjcelp og tillige om, at Erik maatte blive fin  Broders 
Aroerager i de vendiske Lande, som de hedenske Fyrster 
P rib is lav  og N ielot nu hcerjede paa det Grusomste.

En Dag kom en Rytter ridende ind paa A r
nakke og forlangte at faae Jarlen i  Tale. Han 
blev fo rt for ham, og da Erik havde spurgt ham 
om hans W rinde, sagde han:

„Jeg kommer for at bede om at blive optagen



i  Eders H ird ; I  maa Have raste Svende behov, 
nu, Kong Magnus er kommen t i l  Jy lland ."

„Hvad fortoeller D u mig der!" udbrod Jarlen.
„Jeg har selv seet ham lande ved Aarhuus. Det 

har lcenge ingen Hemmelighed voeret i  V iborg, at 
Kong M agnus vilde komme tilbage; th i Henrik 
Skatelar og Ubbe fortalte pralende, at de havde 
faaet Kongen t i l  at kalde Tonnen hjem."

„Kong N ie ls  er altsaa bleven en Meneder!" 
raabte Jarlen, blussende af Harme.

„D et er han vel," svarede Svenden. „Men 
v i l  I  sige mig, om I  har B rug for min Tjeneste?"

„Hvad hedder D u ? "
„O thar er m it Navn, og jeg er ellers en 

sredlos M and."
„Hvad har Du syndet?" spurgte Jarlen.
„Jeg har bortfort F ru  Jngerid fra  Henrik 

Skatelar, derfor blev jeg fredlos."
D a  lo Jarlen og sagde:
„Henrik er en af mine Fjender, hvad Du har 

g jo rt mod ham, stal ikke komme D ig t i l  Skade i 
min Tjeneste. E j, ej, saa det var D ig, der havde den 
lystige Historie. H ar D u  ellers seet F ru  Jngerid 
siden?"

„ I  a l Hemmelighed har jeg seet hende i Viborg 
sornylig."

„D u  est en dristig Svend."
„D et var hende, der tilskyndede mig t i l  at rejse 

t i l  E d e r; th i hun hader sin Mand, efterat han



har vceret med t i l  at stode sit Svcerd i  Hertug 
Knuds Legeme."

„S aa  er hun jo min Forbundsfælle," sagde 
Erik. ,,Ja, enhver dansk Kvinde, hun vcere som 
hun v il, maa fordvmme det gruelige M ord, 
der blev udovet i  Haraldsted Ore. Jeg tager D ig 
i  min Tjeneste, Othar, gaa nu t i l  Vermund, han 
v i l  give D ig Vaaben."

De fvlgende Dage kom Jarlens Spejdere t i l 
bage og bekrceftede, hvad Othar havde meldt. Der 
blev nu stor Travlhed paa Arnakke og Bud udgik 
i  alle Retninger.

„F o r jeg rejser bort t i l  Kejseren," sagde Rieeo, 
„ v i l  jeg dog bede Eder betcenke, Herre Ja rl, om 
dette Skrid t v i l fremme vor S a g ; th i Almuen holder 
ikke af, at Fremmede indblandes i Landets indre 
Anliggender."

„E r  Kejseren ikke allerede indblandet deri?" 
spurgte Jarlen. „M in  Broder havde sit Kongerige 
t i l  Lehn af Kejseren. V i l  jeg hceve den A rv  
efter Knud, maa jeg henvende mig t i l  Lothar."

„Eders Broders Kongerige var helt uashcengigt 
af vort Rige," mente Rieeo. „Og I  forlanger 
ikke hans Hjcelp t i l  at blive Konge i Venden, men 
i  Danmark."

„Hjcelper Kejseren mig t i l  Danmark, v il han - 
bagefter hjeelpe mig t i l  Venden."

,,J maa selv dynime bedst herom, cedle Herre," 
mente Rieeo. „Jeg har ikke mere at sige, men



drager nu bort for paa bedste Maade at udrette 
Eders W rinde."

Dagen efter at Ricco var afrejft med et lidet 
Fvlge, sagde Jarlen t i l  E r lin g :

,,Du maa drage t i l  Jylland i  et W rinde fo r 
mig. Jeg skal give D ig  et Brevstab med, det er 
t i l  Christiern Svendsen paa Aakjcer. D u har vceret 
Vidne t i l  A lt, hvad her er foregaaet siden de hellige 
tre Konger, fortcel ham det udfvrlig t. Du 
vender tilbage t i l  mig med Svaret paa m it Brev. 
D u v il neppe da Irceffe mig her, men let v il Du 
faae at vide, hvor jeg er. —  Jeg har ta lt med 
F ru  Thunna om en anden Sag. Arnakke v il ikke 
mere blive noget sikkert Opholdssted som nu, derfor 
er det bedst, at din Soster vender tilbage t i l  sin 
Fader i Roeskilde."

„ I  har Ret, Herre J a r l,"  svarede E rling .
Kort og tydeligt uddelte Erik J a r l sine Be

falinger t i l  Alle, han var aldrig i T v iv l og viste, 
at han besad en Jernv illie  og ikke skannede sig selv, 
men saadanne Mcend staane heller ikke Andre, og 
de forlange blind Underkastelse. Tiden var endnu 
ikke kommen til, at Erik kunde forlange Dette af 
Landets Stormcend, men hans Hirdmcend og Svende 
havde allerede lcert denne Egenskab hos Jarlen at 
kjende. Fvr han forlod Arnakke for at drage t i l 
en blodig Kamp mod Kong Niels, havde han en 
Samtale med Thunna og sagde t i l  hende:

„V o rt S am liv  Thunna, maa fra idag ophvre. 
Jeg takker D ig, fordi Du har stcenket mig en Svn^



falder jeg, kan han hcevne min Dod, men overlever 
jeg den Krig, som nu forestaaer, stal han blive 
Konge i Danmark. Naar jeg rejser herfra, tager 
jeg Svend med mig, Du kan ikke forsvare Ham mod 
mine mange Fjender, han maa under en Mcrgtigeres 
Beskyttelse, og jeg v il bede Erkebipsen i  Lund om 
en kort Did at have ham i sin Gaard, og, naar 
han bliver stsrre, at lade en Klerk lcese med 
ham."

„Jeg har ventet, at den Stund vilde komme, 
da D u vilde sige mig A lt dette," svarede Thunna, 
bleg som et Lig, „men ncrgte v il jeg ikke, at det 
forvolder mig stor Sorg."

„Ogsaa jeg Thunna," sagde Jarlen mildt, 
„stilles kun nodigt fra Dig, og det var Altsammen 
kommet helt anderledes, hvis Knud ikke var bleven 
myrdet. Men nu er det mig, der stal koempc med 
Kong N iels og hans Son om dette Rige, og nu 
maa jeg sige det stille L iv  ved Hjemmets Arne 
Farvel."

„Jeg sorstaacr Dig, Erik, og jeg onfler D ig  
S e jr og Fremgang. Jeg stal Dag og N at ikke 
undlade at bede Gud derom. S iig  mig, tcenker 
D u paa at gifte D ig ? "

„N ej Thunna, men jeg v il cerligt sige D ig, 
at, hvis et G ifterm aal kan fremme min M agt, 
gifter jeg mig. Endnu har jeg dog ikke tcenkt paa 
Giftermaal, hvo veed, hvordan Lykken v il fsje sig 
fo r mig."



Thunna kastede sig grcedende t i l  hans Bryst og 
hulkede:

„Farvel min kjcere, kjcere E rik !"
Hun kunde ikke tale mere for Graad. Erik 

frigjorde sig lempeligt fra hendes Favn og sagde:
„Jeg gaaer nu t i l  min S trid , og Du gaaer 

t i l  din, det maa faa vcere."

E r l i n g s  Zenciebse.

Ncest Kongeslægten var den jydske, Trund- 
fenske Slcegt den mægtigste i  Landet. Den hid
ledede sin Herkomst fra Turgot, der levede under 
Svend Tveskjceg: Turgots Son U lf Galliciefarer 
cegtede Both ild , hvis Fader var en Sonneson af 
den mcegtige norske Hakon J a r l. B o th ils  Moder 
hed Gunhild og var en Søsterdatter af Knud den 
Store, saaledes flod der Kongeblod i  Slcegtens 
Aarer. U lfs  Son hed Turgot eller, som han kaldtes 
fo r sin Skjonhed, Turgot Fagerstind, Almuen for
vanskede Turgot t i l  Trund. Dennes Son var den 
mcegtige og vidt beromte Svend Trundsen, der 
spillede en saa stor Rolle i Svend Estridsens celdste 
Sonners Historiebog hans Broder hed Astrad.



Svend var nu dod, men hans Svnner havde 
arvet Faderens store Indflydelse. Den celdste 
Christiern boede paa Faderens Gaard Aakjoer 
ved Horsens Fjord, han var en meget stridbar og 
kamplysten Herre og havde for mange Aar siden, 
da N iels nylig var bleven Konge og Th ing lith  
endnu bestod, givet Anledning t i l  en stor Trcette. 
T h i Christiern, der selv var Vederlagsmand som de 
fleste Stormoend dengang, hug t i l  en anden Veder
lagsmand Thure-Toke og saarede ham. Efter Thrng- 
liths Love skulde Christiern nu jages ud af Kongens 
Gaard som Nidding, men da hans Fader endnu 
levede og hans Broder Asker var Erkebisp i Lund, 
turde Kong N iels ikke gaae frem med Strenghed 
mod Christiern Svendsen og mente at kunne nojes 
med Boder. Kongen sendte da Bud t i l  en meget 
gammel Mand Bo Hethinsen, der boede oppe i 
Vendsyssel og havde vceret en af Knud den Stores 
Vederlagsmoend, og lod foresporge hos ham, om 
der ikke tidligere var blevet betalt Boder for den 
Overtrædelse af Vederlagsretten, hvori Christiern 
havde gjort ftg skyldig. Bo kunde ikke erindre, at 
Boder vare betalte i slige Tilfcelde, han afsagde 
derefter svigende Kjendelse: „Saasom Exempel paa 
Bod ej gives ind til vor T id, saa ville vi nu stifte 
et Exempel efter vore Dage, nemlig, at hvo, der 
bryder Vederlag med Hug eller Saar, skal bode t i l  
Kongen 40 Mark og t i l  alle Vederlagsmoend andre 40 
Mark, og t i l  Den, han har forbrudt sig imod, 40 
M ark og desuden give i Gorsum 2 Mark G uld."



Denne Dom blev godkjendt, og Christiern betalte 
den anseelige Bode.

Foruden Asker havde Christiern Brodrene Eskil 
og Aage samt Svend, der var Provst i Viborg, 
hvor han opholdt sig, og tillige  Kannik i  Lund. 
Denne Slcegt var nu paa Hojdepunktet af sin M agt 
og holdt sig der, t i l  den under Valdemarerne for- 
dunkledes af Skjalm Hvides Slcegt, og da forsvinder 
den af Danmarks Historie.

Det var Hovedet fo r denne mcegtige Slcegt, 
at E rling, ledsaget af fire af Erik Ja rls  Ryttere, 
skulde besoge. Efter en lang og besvoerlig Rejse 
ankom han i S lutningen af M a rts  t i l  Aakjcer og 
erfarede her, at Christiern var dragen op i Gjern 
Herred t i l  sin Broder Aage, der boede paa Gaar- 
den Dussit. E rling  var for forste Gang i Jylland, 
han kjendte hverken Vej eller S t i,  og det blev der
fo r vanskeligt for ham at kunne udrette s itW rindc. 
Der var bleven sagt ham paa Aakjcer, at en Jom
fru  af Christierns Slcegt fo r to Dage siden var 
dragen fra  Gaarden for at modes med sin Fader 
i  Dussit, og hvis E rling  kunde indhente hende, vilde 
han i hendes Folge komme den korteste Vej t i l  sit 
Bestemmelsessted.

Saa red han da nordpaa og kom ind i den 
skovrige og bakkede Egn med de mange Soer ved 
Himmelbjerget. Han syntes at vcere kommen ind i 
et andet Lands saa forskjelligt forekom det ham at 
vcere fra  Sjoelland. Ogsaa Folkets M aa l lod an
derledes, han maatte gjore sig Umage for at forstaae



det. Men gjcestfrit blev han modtagen, hvor han 
kom, og Bonden satte det Bedste, han havde, for 
E rling og hans Svende. Han erfarede snart, hvor 
anseet den Drundsenste Slcegt var, og alle Jyder 
vidste, at den havde givet Landet den forste Erke- 
bisp. Men forovrigt forekom det ham, at Jyderne 
ikke vare saa fromme Kristne som Sjcellcenderne; 
thi de omtalte Kirken med en Frihed, som aldrig 
hvrtes paa Sjcelland.

De fordomte paa det Stcerkeste, at Magnus 
havde myrdet Knud, men de tilfojede, at dersom 
dette M ord havde befriet Landet for en stor Kamp 
mellem de to Kongesonner, vilde Folket hoste For- 
deel af Magnus' Niddingsdaad, han maatte saa selv 
fee t il,  hvorledes han engang kom gjennem Skjcers- 
ilden. Paa flere Steder saae E rling  Bonden med 
forbundne Arme eller forbundet Hovede, han laa 
nemlig i  S trid  med en eller anden Nabo, og naar 
Saaret var blevet loegt, maatte han ud at slaaes 
med ham paany.

E rling  onskede, alt som han drog nordpaa, 
at disse kraftige og krigerste Jyder vilde slutte sig
t i l  Eriks P a rti. Naar han berorte den forestaaende
Kamp, udtalte de sig med stor Forsigtighed; de
sagde, at de vidste, hvad de havde, men ikke hvad 
de fik. Kong N iels kjendte de, han havde sine
Fejl, og iscer var han gjerrig, og det sommede sig 
ikke for en Konge, men han var ellers en god 
Konge, der ikke tog det saa noje med, at Folket fej
dede paa hinanden, nye Skatter havde han heller



 ̂ ikke paalagt Landet. Erik J a r l kjendte de ikke,
! ja, havde forst nu hort ham omtale, det kunde
' vcere, at han slcegtede sin Fader Erik Ejegod paa,

det kunde ogsaa ikke vcere.
I  Begyndelsen af A p r il var E rling med sine 

Svende kommen op t i l  Byen Gjern, da saae han 
 ̂ udenfor Byen en lille  Rytterskare, i hvis M idte

en Jom fru  befandt sig, kraftigt forsvare sig mod 
et Angreb af en anden, overlegen Skare Ryttere. 
Der var al Udsigt t i l ,  at den mindre Skare snart 
vilde vcere overvunden.

„Lader os vise Jyderne, at v i Sjcellcenderne 
ogsaa kunne kcrmpe," sagde E rling  t i l  sine Svende. 
„ V i  forsvare Jomfruen mod hendes Fjender."

Han gav sin Hest af Sporene, Svendene fulgte 
ham, og snart var E rling  indviklet i en hidsig 
Kamp. Nu var Jomfruens P a rti blevet det stær
keste, og snart maatte Angriberne frelse sig ved 
Flugten, medtagende tre Saarede.

„T v i D ig, S tig !"  raabte Jomfruen efter de 
Slagne. „A ld rig  vorder jeg D in, nu D u har villet 
tage mig med M agt."

Den smukke, unge Jom frus Ansigt blussede af 
Harme, der klcedte hende godt. Da S tig  var saa 
langt borte, at han ikke mere kunde hore hende, 
saae hun sig om og fik Dje paa Erling.

„Hvem er D u ," spurgte hun, „der saa be
lejligt kom mig t i l  H jelp?"

„Jeg er sendt i  W rinde fra Erik J a r l t i l  
Chriftiern den Gamle," var Svaret.



„Tak, fordi Du kom i rette T id  og hjalp os. 
Nu kan D u folge med mig t i l  Dussit, der v il Du 
trceffe min Farbroder."

„D u  er maaskee den Jom fru, der et P a r 
Dage spr os forlod Aakjcer?"

„Ja , jeg kommer lige fra  Aakjcer. Havde Du 
blot indhentet mig noget tidligere, vilde jeg have 
havt Selskab paa Rejsen."

„Det er en ublid Aarstid at rejse paa for en 
Jom fru," mente Erling.

„E j hvad, enhver Aarstid kan vcere god for 
sig," var Svaret. „M in  Fader, som er rejst 
t i l  Dussit, har bedt mig om at komme t i l  sig."

„E r  Aage din Fader?"
„Nej, Domprovst Svend i Viborg er min 

Fader. Siden min Moders Dvd har jeg vceret 
paa Aakjcer."

„Hvem var S tig , fom vilde fpre D ig bort 
med M ag t? "

„S tig  ejer en stor Gaard i T im . Han har 
et Par Gange bejlet t i l  mig hos Farbroder Christiern, 
men har faaet Afslag paa sit F rie ri. S tig  hprer 
t i l  en anseet, men troettekjcer Slcegt, og den var 
da med t i l  at slaae hellig Knud ihjel i Odense. 
Med en saadan Slcrgt kan Svend Truudsens ikke 
forbinde sig; th i v i holdt jo med Knud t i l  det 
Sidste."

„D in  Haand er maaskee bestemt for en Anden?" 
spurgte Erling.

„Ikke det, jeg veed a f," svarede hun. „D u
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har spurgt mig om saa meget, nu v il jeg have 
Noget at vide om D ig ."

Hun udspurgte nu E rling  om hans Slcegt og 
om A ll, hvad der vedrorte hans Person. Han fo r
talte hende om Kampene i  Venden og R idtet i  N at
tens M u lm  og Mvrke t i l  Haraldsted Ore. Hun 
vedblev at sporge ham ud om Kongebyen Roeskilde, 
om Erik J a r l og om Livet paa Arnakke. Da 
sagde hun:

„See, der er' nu S tig , han kan kun fortcelle 
om sine Fejder i  sit eget og Naboherredet, men Du 
har seet D ig  om i Verden, D u har kcempet med 
Venderne, og D u har voer-et med, da Dommen 
faldt over Hertug Knuds Mordere. Det tykkes 
mig, at D u est en bedre Mand end S tig ."

E rling  fvlte sig smigret ved denne Roes fra 
en saa smuk Jom frus Mund, han havde i  Sam 
talens Lob faaet at vide, at hendes Navn var 
Thora. Henad Aften naaede de Landsbyen Skorup, 
i  hvis Noerhed Dussit laa.

Domprovst Svend i Viborg var Aarsag til, 
at Brodrene vare komne sammen paa Aages Gaard 
D ussit; th i den laa noermere Viborg end de Gaarde, 
hvorpaa Christiern og Eskil opholdt sig. De tre, 
ikke gejstlige Brodre havde stor T il l id  t i l  deres 
Brodre Erkebispens og Domprovstens Raad i alle 
vigtige Sager, og da nu efter a l Sandsynlighed 
vigtige Sager forestod, havde de anmodet Domprovsten 
om at modes med dem paa et Sted, som han selv



kunde bestemme. Dette var da skeet, og megen Tale 
var allerede bleven fort mellem Brodrene.

„D u  taler Kong Nielses S a g /' sagde Christiern 
t i l  sin Broder Svend, „dersom Kongens Sag var 
hans egen, vilde jeg ikke have havt Noget derimod, 
men Sagen er ikke hans egen, den er hans Sons, 
t i l  ham kan ingen cerekjcer, danst Mand slutte sig. 
Jeg beklager, at vor Broder Asier ikke er her t i l 
stede, jeg vilde gjerne have hort hans Raad i denne 
vigtige Sag."

„Det vilde have vceret det Samme som m it," 
svarede Svend. „V a r han ikke tilstede med Kongen 
Paa Ringsted T h ing? "

,,Han var dragen med Kong N iels derned for 
at forhindre Blodsudgydelse," svarede Christiern, 
,,og det var hans ligefremme P lig t. Men selv om 
Asker dengang holdt med Kong Niels, med M ag
nus har han aldrig holdt, bliver Sagen en anden 
nu, da Kongen er bleven en Meneeder; thi han 
har brudt den Eed, han i Ringsted tilsvor Jarlerne 
og Folket og har kaldt sin Son tilbage t i l  Landet."

„Jeg havde ikke ventet, at Svend vilde komme 
. med bedre Raad," sagde Aage, ,,thi han horer jo 

t i l  Domkapitlet i  Viborg, hvor Estil er Bisp, og 
v i vide, at Erik Eriksen har undsagt Bispen paa 
Livet, fordi den hellige Mand engang lagde Haand 
paa Jarlen, da han var ung. For Bispen er 
det Livet om at gjore, at Jarlen bliver besejret, og 
Kong M e ls  har derfor ingen troere Tilhængere 
end Bispen i  Viborg. Naar en Mand hver Dag



seer en Sag fremstillet fra Vrangsiden, og det seer 
Svend i Viborg, saa salder det ham vanskeligt at 
see den fra  den rette. Jeg plejer at scette Svends 
Raad hojt, men ved denne Lejlighed kan jeg lige- 
saa lid t som Christiern fvlge ham."

,,Jeg mener, at Svend kan have sine personlige 
Grunde t i l  ikke at begunstige E rik," sagde Eskil, 
der h id til havde forholdt sig taus. ,,Svend har 
en Datter, som ventes hertil. N u vide vi, at Erik 
og Peder Bodilsen og Andre ovre paa Sjcelland 
rasede heftigt mod Prcesternes G iftermaal, og af 
dette G ifterm aal er Svend en Tilhcenger."

„D e t ncegter jeg ikke, at jeg er, og jeg er i 
det Hele taget af den Mening, at den danske Kirke 
skal vcere faa uafhoengig af Paven som hidtil. Jeg 
frygter for, at Erik og hans Venner ville stotte 
dem, som ville  formindske vor Kirkes Uafhængighed 
af Rom. Herpaa indlader Kong N ie ls sig al
drig."

Da lo Christiern og sagde: „Ingen  veed,
hvor han har Kong Niels. Jaar er han enig med 
Erkebisp Asker, t i l  nceste Aar kan han vcere enig med 
en Anden. Men det synes mig, at Erik J a r l ikke 
har saa ganske Uret i, at Kirken bvr komme under 
strengere Regimente, havde v i ikke fornylig t ved 
Aakjoer den Forargelse, at to Prcester bleve uenige 
ved Dlhornet og sloge hinanden ih je l."

„S lig e  T ing kunne desvcerre ikke undgaaes," 
mente Svend, „der er vildfarne Faar ogsaa i K ir 
kens Skjvd. Hvad nu Sagen angaaer om den



Kamp, der forestaaer her i Riget, da ville I  gjvre 
klogt i. selv om I  have Tilbojelighed t i l at tage 
Eriks P a rti, at see Tiden an, det kunde jo vcere. 
at hans Tilhceng ikke er saa stort, som man troer, 
skulde han blive slagen, vilde I  paadrage Eder 
mange Ulykker, og det vilde vcere mig t i l  megen 
S org ."

„H vor min Overbevisning e r , der er m it 
Svcerv," sagde Christiern. Aage og Eskil sluttede 
sig t i l  Christiern.

„D et kan vcere meget rig tig ," mente Svend, 
„men derfor kunne I  jo godt see Tiden lid t an. 
H ar Erik faaet stort Tilhceng, v il Krigen blive 
langvarig. Det er Skanningerne og Sjcellcenderne, 
han stoler paa, her ere v i i Jylland, og Jyderne 
holde med Kong N ie ls ; ilde vilde det vcere, dersom 
vor Slcegt kom t i l  at slaaes med sine Lands- 
mcend."

„Ere Sjcellcenderne og Skanningerne ikke ogsaa 
vore Landsmcend?" spurgte Eskil.

„D et v il jeg ikke bencegte, men vi Jyder ere 
dog hinanden ncermere," mente Svend.

„V o r Broder Asker," sagde Aage, „sidder som 
Erkebisp i Lund, og som Prcest maa D u jo selv 
holde paa, at alle Kristne ere Landsmcend. Kirken 
kjender ingen Forskjel paa Jyder og Sjcellcendere, 
Danske og Gother og Svear og Normcend; vor 
Broder er jo sat t i l  at vcere Erkebisp over dem 
A lle ."



Saaledes droftede Brodrene Sagen med h in
anden i flere paafslgende Dage.

Nu ankom E rling  uventet med et Brev fra 
Erik J a r l t i l  Chriftiern Svendsen. Det unge 
Sendebud blev modtaget paa det Bedste af Brodrene, 
og Jom fru  Thora var ikke feen med at fortcelle, 
hvorledes han havde reddet hende fra  at blive 
bortfort af H r. S tig . Dette stemte strax Dom
provsten gunstig for E rling , og mens Brodrene 
lceste og overvejede Indholdet af Jarlens Brev, 
blev han bevcertet paa det Bedste.

„S om  I  hore," sagde Chriftiern, „er Jarlens 
Brev en Opfordring t i l mig og vor hele Slcegt 
om at staae ham bi. Han paaberaaber sig, at vor 
Fader var hans Faders scerdeles gode Ben. medens 
han In te t har hort om Venstab med Svend Trund- 
sens Sonner og Kong Niels. Han sammenstiller 
Mordet paa Hertug Knud med M ordet paa Kong 
Knud, og han mener med Rette, at Den, som for
dommer den ene Knuds M ord, ogsaa maa fordomme 
den Andens. Jeg v il sige D ig, Broder Svend, at jeg, 
efterat have modtaget dette venlige Brev, ikke lofter 
Svcerd mod Erik Eriksen."

„Jeg ikke heller," svarede Aage, „jeg har Lyst 
t i l  strax at drage t i l  ham paa Sjcelland.

„Jeg foler Lyst t i l  det Samme," sagde Estil.
„Jeg kan mcerke, at min Rejse t i l  Dussit har 

vceret forgjceves," sagde Svend. „M en kunne J  ikke 
love mig at see Tiden an; I  maae jo kunne fo r
steme, hvor ubehagelig min S tillin g  i  V iborg v i l



blive, naar det rygtes, at I  ere i Eriks Lejr. Alle 
jydske Bisper holde med N iels og M agnus."

„D rag paa Besog over t i l  Broder Asker i 
Lund," sagde Christiern.

„D e rtil v il Bispen neppe give mig Tilladelse."
„Noget maa man gjore for en B roder/' sagde 

Christiern. „V i kunne svare Erik, at v i ikke slutte 
os t i l  Nielses P a r t i ; th i v i ansee ham for at vcere 
en Meneeder og Magnus for en Morder og en 
Nidding, men at v i af forskjellige Grunde endnu 
ikke see os i Stand t i l  at drage Svcerdet for 
ham."

„Svend er skrivekyndig, han kan scette Svaret 
op for os," sagde Aage. H e rtil var Provsten meget 
beredvillig, og Samtalen mellem Brodrene blev af
sluttet noget hurtigere end ellers vilde vcere skeet; 
th i de lcengtes efter af E rlings Mund at faae N yt 
fra Sjcelland at hore. Han maatte jo have vceret 
Oienvidne t i l  M angt og Meget.

E rling havde indtaget .sit M aa ltid  sammen 
med Thora, der ikke lagde Skju l paa, at hun fandt 
Behag i den unge Svend. Han havde endnu ikke 
glemt Irene, men hun befandt sig nu i Fjendens 
Le jr; hans Kjcerlighed t i l  hende, Barnet fra  det 
fjerne Syden, var bleven af en Slags fantastisk 
N a tu r; han dromte om at drage ned t i l  Konstan- 
tinopel, der at erhverve sig store Rigdomme og saa 
vende hjem og bejle t i l  Irene. Han havde den 
Forestilling, at hun kun kunde blive hans, naar 
han modte hos hendes Fader som den rige Bejler,
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og selv dette Hciab turde maastee ikke gaac i Op
fyldelse nu, da Vagn havde sluttet sig t i l  N ie ls og 

Magnus.
Overfor E rling  sad den unge, skjonne Thora 

Svendsdatter; vandt han hendes Haand, kom han 
ind i  den Trundsenskc Slccgt, og han vilde derved 
kunne staffe sig stor M agt og Indflydelse. Dette 
soer ham gjennem Tankerne, men M indet om 
Irene  gjorde ham dog noget tilbageholdende, hvilket 
ikke lod t i l  at mishage Thora. Hun var ikke for
nyset med, at hendes Fader og Forbrodre afbrode 
hendes Samtale med Erling, og hun sagde noget 
mut t i l  Domprovsten:

„D u  synes at lcenges mere ester at tale med 

E rling  end med mig?"
„Veer ikke iversyg, Thora," svarede Faderen. 

„M ed D ig  stal jeg siden tale, saa meget Du vil, 
og jeg har Noget at tale med D ig  om, som vist 
v il vinde dit B ifa ld , men nu maa D u sinde Dig 
i, at v i A lle sporge den unge Svend om N yt fra 

Sjcelland."
Mens Domprovsten talte, var en fjortenaars 

Dreng traadt ind i Hallen, det var Aages Son 
Svend, bestemt for den gejstlige Stand. Han 
satte sig stille hen i en Krog; th i han vilde gjerne 
hyre Mcend tale om mcerkeligc Bigivenheder, han 
gjemte dem i  sin Hukommelse, og da han blev Mand, 
blev han Danmarks Historieskriver Svend Aagesen.

N u  maatte E rling  fortcelle om A lt, hvad der 
var foregaaet paa Sjcelland siden de hellige tre



Kongers Dag, og det var rimeligt, at han frem
stillede Erik J a r l som den Mand, om hvem det 
forbittrede Folk skarede sig, og i hvem det saae 
Landets tilkommende Konge. Der var L iv  og 
Varme i E rlings F rem stilling , og han rev sine 
T ilhv re r med sig. Domprovsten begyndte i sit 
Hjerte at hcelde t i l  Eriks P a rti, men, som vi vide, 
var han npdt t i l  lige som sit Domkapitel at slutte 
sig t i l  Jarlens Fjender.

Esterat der var blevet ta lt meget frem og t i l 
bage om, hvad E rling  havde meddelt, spurgte Chri- 
stiern:

„O g hvorfra stammer D u felv, E rlin g ? "
„D u  har maaskee kjendt min Fader," svarede 

E rling, „han var engang Vederlagsmand, og han 
hedder Palle Haraldsen, nu er han Kongens Om
budsmand i Roeskilde."

„D in  Fader kjender jeg," sagde Christiern, 
„v i tjente sammen i Th ing lith . Han kunde have
gjort noget Bedre end at blive Kongens Ombuds
mand."

„Hans Indkomster ere stvrre end om Kongen 
havde forlehnet ham med en stor Gaard."

„Hvad siger D u !"  udbrpd Christiern for- 
bauset.

E rling fortalte, hvad Faderen omtrentligt havde 
i  aarlig Jndtcegt.

„Det er jo mere end jeg har af Aakjcer," 
sagde Christiern, „langt mere."

„D u  kan have Ret," svarede Erling, „men
18



naar D u doer, Lilfalder Aakjcer dine Arvinger, jeg 
bliver neppe Ombudsmand efter min Fader, og jeg 
vnsker heller ikke at blive det?"

,,Ej, ej, et saadant Embede er ikke at foragte/' 
mente Svend.

,,B live r Erik J a r l Konge, faaer jeg vel et bedre 
Embede," var Svaret.

Det S va r behagede Alle, og de forstode, at E r
ling vnskede at blive en stor Herremand som de selv.

Thora havde siddet og hyrt t i l  i  Taushed. 
Nu rejste hun sig, gik hen t i l  sin Fader og spurgte: 
,,Har D u nu T id  t i l  at tale med m ig?"

,.Ja, lader os gaae t i l  Fruerstuen, maaskee 
M a r ia ,"  det var Aages Hustru, ,,kan forskaffe os en 
Samtale i Eenrum." Da Fader og Datter vare 
blevne alene, sagde Thora.-

,,Du sagde, at D u havde Noget at tale med 
mig om, som vist vilde vinde m it B ifa ld , hvad er 
det?"

„D u  er nu en voxen Jom fru, Thora, D u har 
allerede havt F riere, som hverken D u eller jeg 
syntes om, men godt vilde det vcere alligevel, om Du
snart blev g ift."

„Jeg v il ikke sige D ig imod, skjondt jeg har 
det godt paa Aakjcer."

„D et glceder mig, at Du er enig med mig. 
Jeg har fundet en Mand t i l  Dig, han er ung som 
Du, og han er klvgtia og lcerd, og han v il engang 
komme t i l  at beklcede Kirkens hvjeste Vcerdigheder, 
han hedder Johannes og er min V ikar i V iborg ."



,,Det vinder ikke m it B ifa ld ,"  svarede Thora, 
„kunde Du ikke have fundet en bedre Mand t i l  dit 
eneste B a rn? "

„H an er den Bedste jeg kan sinde."
„Jeg v il have en Mand. der boerer Svoerd og 

Skjold, sind mig en saadan."
„S tig  fvrer Svcerd og S kjo ld ."
„F y , noevn ikke ham!"
„Jeg v il gjerne gjvre D ig t i l  Behag, kjender 

D u en bedre Mand end V ikaren?"
Thora betcenkte sig et Djeblik, og den aftagende 

Dag saae Rvdmen fare op i hendes K inder, da 
sagde hun fast:

„Jeg kjender en bedre M a n d !"
„Lad hvre?" spurgte Faderen forundret.
„Det er E rling, der hjalp mig mod S tig , 

Erling, der nu er Gjcest under dette Tag."
Faderen studsede.
„N u, hvad siger Du t i l  dette Valg, Fader?"
„Jeg har ikke Noget at indvende mod Erling, 

skjondt han vel kunde vcere af stvrre Slcegt, men 
felv haaber han jo at komme t i l  Hceder og Vcerdig- 
hed, hvis Erik J a r l sejrer. Veed Du, om han v il 
bejle hos mig t i l  din Haand?"

„Det veed jeg ikke," svarede Thora ftilfcerdig.
„Jeg mener, at stal D u vente paa ham, kan 

det vcere, at D u aldrig bliver g ift."
„Han bliver her vel i  nogle Dage," sagde 

Thora, „kunde Du da ikke sige t i l  ham, at — at — "
„Thora, jeg maa fvlge Kongens P a rti, hvor

18*



kan jeg da sige t i l  Jarlens Hirdmand, at han kan 
vente din Haand som Belonning for sin Tapper
hed."

„D u  er paa P a r t i med Niddingen Magnus, det 
havde jeg ikke ventet!" udbrod Thora.

Faderen forklarede hende i  Korthed, hvorfor 
han var nodt dertil, men erklcerede paa samme Tid, 
at han i  sit Hjerte onskede Jarlen Sejren. Thora 
grundede Noget, da sagde hun:

„D u  har ta lt om, at jeg engang skulde besoge 
Farbroder A fler. Her kommer Krigen maaflee til 
at rase, lad mig derfor nu komme over t i l  Skaane, 
der er Fred og ingen Fare."

„M en Pige dog!" udbrod Domprovsten. „H vor
ledes kan jeg faae D ig  ledsaget over t i l  Skaane? 
D u maa vende tilbage t i l  Aakjcer, hvis D u ikke v il 
folge med mig t i l  V iborg."

„Om  faa Dage drager E rling  tilbage t i l  Erik 
J a r l, naar D u beder ham derom, v i l  han ledsage 
mig t i l  Sjcelland, maaflee t i l  Lund."

„D u  eft en snedig Kvinde, Thora," svarede 
Provsten. „Jeg skal bede Hirdmanden om at 
ledsage D ig, og jeg skal medgive D ig Brev t i l  
Asker."

Saaledes blev det da besluttet, og Provst 
Svend bad E rling  om at ledsage Thora t i l  Sjcelland. 
E rling  var glad ved at modtage en saadan An
modning fra en af Svend Trundsens Sonner; th i den 
robede stor T illid , og han lovede at forsvare 
Jomfruen med sit L iv  og Blod. Han kunde dog ikke



love at ledsage hende over t i l  Skaane; th i han 
vidste ikke, om Jarlen vilde have B rug for ham i  
eget Wrinde.

E rling  opholdt sig et P a r Dage paa DussiL 
og talte ofte med Brydrene. Han mcerkede, at 
soerligt den Wldste var Jarlen god, og han sylte 
fig overbeviist om, at den T id  vilde komme, da 
Svend Trundsens mcegtige Slcegt stod paa Eriks 
Side, som Hvideslcegten allerede stod der. Han 
sygte at indhente Efterretninger om, hvad Kongen 
og Magnus toge sig fo r; Ingen kunde sige ham 
Besked herom, de vare i Viborg og holdt Drikkelag 
med de store Slcegter i Byens Omegn.

En straalende Aprilmorgen forlod E r l in g , 
ledsaget af Thora, der havde en Terne med, det 
gjcestfri Dussit. Rejfen begyndtes under Spog og 
Latter. Thora kjendte mange af de gamle Kæmpe
viser; hun havde en smuk Stemme og sang dem 
for Erling. Hans Svende hyrte t i l  og nikkede fo r- 
fornyjede t i l  hinanden. Hun fang Visen om H r. 
O laf, der red saa vide, alt t i l  sit B ry llup  at byde, 
men Dandsen gaaer saa let gjennem Lunden, og 
der mydte han Elverkongens Datter, som vilde dandse
med ham, men han turde ikke; „th i,"  sagde han,
„imorgen skal mit B ry llup  staae." Men hun t i l 
byd ham mange kostelige Sager for at faae en
Dands med Brudgommen, baade Bukkeskindsstyvler 
og en Silkekjortel og et Hovede af Guld, men Hr. 
O la f lod sig ikke friste. Da blev Ellekvinden
vred og sagde:



„Og vil Du ikke dandse med mig,
Sorg og Sygdom flak folge Dig!

Hun slog haunem mellem Hoender, 
Aldrig var han slagen vcerre.

Hun lofted Hr. Olaf paa Ganger rod: 
„Og rid nu hjem til din Fcestemo."

Jom fru  Thora sang videre o m , hvorledes 
O lafs Moder cengstedes ved Hjemkomsten over hans 
Bleghed. Da B rylluppet skulde staae den nceste 
Dag, fandt man Brudgommen dvd, og bedrøveligt 
endte Visen:

Aarle om Morgnen, Dag det var,
Der kommer tre Lig af Hr. Olafs Gaard.

Hr. Olaf og hans Fcestemo,
Hans Moder blev og af Sorgen dod.

Mens Dandsen gaaer saa let gjennem Lunden.

Da Thora havde sunget Visen t i l  Ende, sagde 
hun stjelmsk t i l  E r l in g :

„D u  maa tage D ig  iagt for, at det ikke gaaer 
D ig saa bedrøveligt som H r. O la f."

„Jeg har endnu aldrig mpdt T ro ld tp j eller 
Ellefolk paa min Ve j," svarede han, „og E lver
kongens Datter skal ikke friste mig."

„S aa  kan en Anden maaskee friste D ig ," 
sagde hun.

„Jeg veed det ikke," svarede E rling og tcenkte



paa Irene, „jeg har endnu ikke tcenkt paa B ry llup , 
og lamge v il det vel vare, inden jeg toenker der- 
paa; th i nu ville ikke skjonne Jomfruers Djne 
blinke mig imode, men hvasse Klinger."

„Jeg synes, at D u paa denne Dag ikke seer 
B link af Svcerd."

„D u har Ret," svarede Erling, ,,men B link 
af dine Djne, og det opliver mig og gjor mig 
Dagen t i l  en Fest. Da jeg foretog Rejsen herop 
med mine Svende, syntes det mig, at Jylland var 
en ligesaa dyb og mork Gaade som dets mvrke Soer, 
hvorover den graa Himmel hvoelvede sig, men Du, 
Thora, har lost mig Gaaden; naar Solen skinner 
paa Soerne, og naar dit Dje blinker, da er Jylland 
det fortryllede Land, hvor Lykken er at finde, hvis 
man kjender det Trylleord, der bringer os den rette 
Forstaaelse."

„H a r D u sundet Trylleordet?" spurgte hun.
,,Nej, D u maa sige mig det."
,,Du maa selv sinde det," svarede hun og saae 

betydningsfuldt paa ham.
Under saadan Skjemt fortsatte de Rejsen, og 

man kan forstaae, at Irenes Billede traadte mere 
og mere i Skyggen, og at E rlings Tanker beskjcef- 
tigede sig med Thora. For hver Dag, der gik, 
fattede hun storre og storre Kjcerlighed t i l  den 
smukke Hirdmand, og det kunde ikke blive skjult for 
E rling , at han havde vundet hendes Hjerte.

De vare uden Uheld komne gjennem Fyen og



og Store Belt. Da de fortsatte Rejsen paa Sjcel- 
land. sagde E rlin g :

„Jmorgen v ille  v i naae Ringsted, hvor jeg 
efter de Underretninger, jeg har indhentet, formoder, 
at Jarlen er; jeg haaber hos ham at ud
virke, at D u faaer god Lejde t i l  din Farbroder, 
Erkebispen."

,,Du mener ikke selv at komme t i l  at ledsage 
m ig?" spurgte Thora.

„Jeg veed det ikke."
De rede en Stund videre i  Taushed. Da 

sagde E r lin g :
,,Du horer t i l  en stor Slcegt, det vilde have 

vaeret mig kjcerere, om din Slcegt ikke havde vceret 
storre end m in ."

,,D in Slcegt er mig god nok, E rling ."
„Den er neppe din Fader god nok."
„D e t kan jeg sige Dig, at den er."
Efter en ny Taushed spurgte E rlin g :
„ V i l  Du vcere min Hustru?"
„J a , jeg v il. Du har vundet m it H jerte."
„T hora , d it S va r glceder mig over al Maade, 

men ville ikke dine mcegtige Frcender scette sig imod, 
at jeg hjemforer D ig?  V ille  De ikke fordomme 
Dig og blive mine Fjender for vor Kjcerligheds 
Skyld?"

„Jeg veed ikke, hvad Sced I  have her paa 
Sjcelland," sagde Thora, „men det veed jeg, at i  
Jy lland er mangen Kvinde af stor Slcegt bleven 
gift med en Bonde. Hojt er vor Slcegt anseet,



men det er ikke blot, ford i den er cctstor, men ogsaa 
ford i mangen Bonde regner sig t i l  S lug ten ; th i 
D u skal vide, at saavel Aages og Estils Hustruer 
og min Moder nedstamme fra Adelbonder. D u  kan 
nu sorstaae, at min Fader ikke v il ncegte D ig  min 
Haand, fordi D u ikke er cetstor nok. D u  skal 
alligevel ikke tale t i l  Nogen om det Lofte, som vi 
have givet hinanden idag, for bedre Tider komme; 
th i min Fader horer t i l  Kong Nielses P a rti, han 
er nodt t i l  det for sin Bisps og sit Domkapitels 
Skyld. Men byg fast paa mig, og jeg stal sige 
D ig. naar Tiden er kommen til, at D u  kan for
lange mig af min Fader."

Saaledes taltes de ved ro lig t og sindigt om 
deres Kjcerlighed og deres Frem tid; Solen skinnede, 
og Lunken sang over de gronne Marker. E rling  
toenke ikke mere Paa de blinkende Svoerd, men kun 
paa sin Fcestemgs blinkende Ojne, hun fortalte 
ham meget om sine mcegtige FarbrSdre og om 
sin Fader og om Livet i V iborg, hvor hun havde 
tilb ragt sin Barndom.

Det var ikke E rling  ukjcert at erfare, da han 
kom t i l  Ringsted, at Erik J a r l var i Roeskilde; th i 
derved kunde han blive saa meget desto lungere 
sammen med Thora. —

Im ens E rling  havde vuret i Jy lland, havde 
Erik J a r l ikke vuret ledig. Saasnart det rygtedes, 
at Kongen havde brudt sin Ed, vare Ndelbonderne 
blevne meget opbragte og havde v illig t fu lg t Erik 
J a r ls  Opfordring t i l  at kamme t i l  Ringsted, for at



der kunde blive taget Beslutning om at opbyde 
Leding mod Niels og Magnus. Her paa det 
gamle Thingsted vilde man strax kaare Erik t i l  
Konge, men han var klog nok t i l  at sige Nej dertil; 
th i han vilde ellers have forncermet sin Broder 
Harald, hvis Hjcelp han endnu ikke kunde undvcere. 
Im id le rtid  overdrog man ham kongelig M agt og 
Myndighed, han kunde saaledes udbyde Leding og 
ligeledes benaade alle Fredlvse. Disse strammede 
t i l  ham alle Vegne fra  og vare neppe de daarligste 
Stridsmcend.

Det var Eriks Agt med en mindre Hcer at 
drage over t i l  Jy lland og om m uligt at rejse 
Jyderne mod Kongen; hvis det skete, var Nielses 
Sag fortabt, og Erik kunde ved et sejrrigt Slag 
blive Danmarks Konge. Han boede nu paa den 
gamle Kongsgaard i Roeskilde, hvo rtil der hver 
Dag strvmmede nye Skarer af M isfornvjede. Harald 
Kesia benyttede Tiden paa en anden Maade; thi 
han drog Sjcelland rundt og angreb med I ld  og 
Svcerd de Adelbvnder der vare mistcenkte for at hyre 
t i l  Kongens P a rti. Belcessede med rig t Bytte 
vendte han og hans Svende tilbage t i l  Haralds- 
borg og levede i  Suus og Duus t i l  Forraadskamrene 
vare tomme, da droge de afsted paa et nyt Tog. 
Erik kunde ikke standse disse Udskejelser; th i han 
var endnu ikke Konge, og paa den anden Side 
gjorde de ham Nytte dels ved at hans Fjender 
bleve slagne med Ncedsel og dels ved at Folket 
mere og mere vendte sig bort fra Harald Kesia.



Da han agtede sig over t i l  Jylland, var det 
nred Spcending, at han imodesaae Erlings Ankomst. 
Han forte ham strax t i l  sit Lonkammer, brod 
Christierns Brev og lceste det.

„Lofter, kun Lo fte r!" raabte han og stampede 
utaalmodigt i  Gulvet.

„Herre J a r l,"  svarede Erling, „jeg veed ikke, 
hvad det Brev indeholder, I  har lcest, men det 
veed jeg, at Svend Trundsens Sonner ere Eders 
Venner."

„Kolige Venner," sagde Jarlen haanligt.
Erling fortalte nu meget udforlig t om sine 

Sam taler med Brodrene, og Jarlens Ansigt op
klaredes. Tilsidst meddelte E rling, at han havde 
Domprovstens Datter med, og at hun agtede sig 
t i l  sin Farbroder Erkebispen, men hun var i F o r
legenhed for at faae et P a r Svende t i l  sin Be
skyttelse paa Rejsen.

„Det trceffer sig heldigt," sagde Jarlen, „jeg 
skal have et vigtigt Brevstab over t i l  Lund, Over
bringeren kan give hende Lejde."

„Hun v il vide Eder megen Tak derfor."
Jarlen taug et Djeblik, da sagde han:
„Det er mig magtpaaliggende, at Erkebispen 

ikke modarbejder mig, D u har ny lig t ta lt med hans 
Brodre, drag D u derfor over t i l  ham og fortcel 
ham A lt, hvad Du her har sagt mig. Jomfruen 
kan blive her en Dag og udhvile sig efter Rejsen; 
jeg v il vise hende, stor Hoflighed og bede hende om



at bringe min Son en Hilsen, D u veed, at han 
er i Lundegaard."

E rling horte med Gloede paa Jarlens Be
stemmelse, som han skyndte sig at meddele Thora. 
Da hun blev hentet t i l  Jarlen, begav E rling  sig 
hen at hilse paa sin Fader.

Palle og S ig rid  stode meget alvorlige og saae 
paa nogle Kridtstreger, som Ombudsmanden havde 
skrevet paa en Dor, det var et lille  Regnskab, og 
den Gamle kunde ikke sinde ud deraf. De bleve 
afbrudte i  deres Betragtninger ved, at Doren hurtigt 
blev aabnet, hvorved Regnstabet et Ojeblik forsvandt 
for dem, og E rling  traadte ind.

„E r lin g !"  raabte S ig rid  fornojet.
„Velkommen S on," sagde den Gamle og rystede 

hans Haand.
De Tre talte nu lcenge sammen om de fore- 

staaende, store Begivenheder. Palle  var aldeles 
paa Jarlens Side, hvem han allerede betragtede 
som Konge, og S ig rid  fortalte, hvad hun havde 
hort af Vermund, at det at vcere Jarlens H ird
mand nu ansaaes for at vcere det Samme som at 
vcere Kongens Hirdmand. Vermund var Jarlens 
H ird  styrer , hvilket dog ikke var en saa fornem 
Plads som for, da Th ing lith  bestod.

„M en Jarlen v il blive nodt t i l  at give Ver- 
mund meget Gods," mente Palle, „ tb i hans H ird 
styrer maa ikke hore t i l  de Ringeste i Landet."

Herom var S ig rid  aldeles enig med sin 
Fader.



„Skulde Jarlen komme i  Nod og Fare, kan 
jeg endnu bruge et Svoerd," sagde Palle da de 
paany begyndte at tale om den forestaaende Kamp, 
„jeg opgiver da m it rolige L iv  og drager ud mod 
hans Fjender."

„Det skal D u ikke," mente S ig rid .
„H ar E rling ikke fo rta lt, at Christiern Svendsen 

toenker paa det Samme?" spurgte Palle. „Hvad 
v il han tcenke om mig, naar han ikke seer mig, 
der er hans Jevnaldrende, boere Svoerd og Skjold? 
I  rolige T ider kan det gaae an at sidde her i 
Roeskilde som Kongens Ombudsmnnd, men naar 
Lurene gjalde, kommer m it B lod i Kog. Jeg v il 
ikke koempe for Gods og Guld, men fordi jeg ikke 
kan Andet; ligejom Troeet om Foraaret maa skyde 
friske Skud, saaledes maa jeg i  en Kamptid drage 
m it Svoerd t i l  en ny Daad."

„D u  har ikke mere Kroefter t i l  at mvde en ung 
Modstander," mente Erling.

„D u  veed, at det altid har vceret en skjvn 
Dvd at doe for Svoerd," sagde Palle, „og det bliver 
en salig Dvd, naar man dver for en god Sag. 
Og denne Sag er god; thi der komme mange 
Efterretninger om Undergjerninger ved Knuds Grav 
i  Ringsted, saa han maa have voeret en Helgen."

„D er er endnu ingen Grund fo r D ig  t i l  at 
forlade Roeskilde," sagde E rling.

„Jeg er af samme M ening," svarede Palle, 
„men skulde det gaae Jarlen ilde, da kan han gjore 
Regning paa mig, der har tjent hans Fader."



„Jeg har ellers endnu et ALrinde at udrette," 
sagde E rling  tilsidst. „Jeg v il bede D ig, S igrid , 
om D u ikke v il gaae op i Kongsgaarden og holde 
Jom fru Thora ved Selskab. Hun sidder der saa 
alene og har kun sin Terne at tale med. Jeg har 
undervejs sagt saa meget Godt om min Soster, at 
hun har faaet Lyst t i l  at see hende."

,,Ej, ej," lo S ig rid  skalkagtigt, „det lader til, 
at I  have voeret meget fortrolige. D u  har maaskee 
ogsaa fo rta lt hende om Ire n e ? "

„P aa hende toenker jeg ikke mere," svarede Erling 
noget haardt, „esterat hun er kommen i Gother- 
kongens Gaard. Hendes Fader er Jarlens Fjende."

„D ine Tanker vare dog engang hos hende," 
mente S ig rid .

„Tanker komme, og Tanker gaae, de ere som 
Bolgerne."

,,Ja, jeg kan forstaae, at din Bestandighed er 
som Bolgerne," lo S igrid . „D u  er som Barnet, 
hver ny Bolge, der ru lle r ind mod Bredden, jubler 
det imode, hver ny Kvinde, D u seer, jubler Du 
imode."

„D e r sagde D u  en Usandhed," svarede E rling  
a lvorlig .

S ig rid  saae paa ham og sagde da: „Jeg 
tcenker, at det er bedst, at D u viser mig Vejen 
t i l  Jom fru  Thora."



Evilr Icrr̂  i Tkesoig.

Ourtrent ct Aars lid  efter de i det Foregaaende 
skildrede Begivenheder trcesfe vi Erik J a r l eller, 
som han nu ofte kaldtes, Kong Erik i den gamle 
Stad Slesvig. Han havde i det forlvbne Aar 
havt mange Skuffelser, og med et morkt B lik  fane 
han Fremtiden unode. Som v i vide, var han det 
forrige Foraar med en Hcer draget over t i l  Jylland 
og fra  Snoghoj gaaet nordpaa, forberedt paa 
Kamp. Da var Bisp Thore fra Ribe kommen t i l  
ham og havde forsikkrct ham om, at Kongen, saa 
langt fra  at ville K rig, tvertimod agtede at holde 
sin Ed og at sende Magnus tilbage t i l  Gothland, 
hvorfra han var kommen mod Faderens V illie .

Erik havde troet Bispens hojtidelige Forsik- 
kringer, han standsede sin Marche og lod Hcercn 
lejre sig ved Jellinge. Her overfaldt N iels og 
Magnus den altfor trygge J a rl, Krigen var herved 
erklceret, og Erik flygtede med Resten af sin Hcer 
tilbage t i l  Sjcelland. Nu famlede han Sjcellcenderne 
og Skanningerne t i l  Kongevalg, Tidens Knaphed 
tillod dem ikke at mvde paa det gamle Jsvre 
Thingsted, og i Ringsted blev Erik kaaret t i l  Konge. 
Paa samme T id  lod han meddele de moerkelige T ing, 
der skete ved Knud Lavards G rav; th i han vilde 
have Almuen t i l  at troe, at hans Broder var en 
Helgen, og Almuen troede det. Paa samme T id



kom Rieco tilbage fra  Kejseren med Brevskab og 

venlig Hilsen.
Kejserinde Richenza havde vceret meget utrostclig 

over Hertug Knuds Drab, hun havde groedt i Riccos 
Ncerv«relse og opfordret sin Gemal t i l  at tage 
Hcevn og at hjoelpe Erik J a r l. Kejserens Brev 
indeholdt Lofte om. at han med 6000 veludrustede 
M and i  August Maaned vilde komme t i l  Danne
virke, hvor han ventede at mode Jarlen. Denne 
besluttede t i l  den T id  at opbyde en Flaade og at 
sejle t i l  S lien.

Da det rygtedes, at Jarlen havde sluttet For
bund med Kejseren, blevc de Store og Almuen 
meget utilfredse: th i fra  Kejser Ottos T id , for 
flere hundrede Aar siden, havde de Danske loert, 
at det ikke baadede Landet, naar den tydste Kejser- 
blandede sig i  dets indre Tvistigheder. Det var
den eneste Anke man havde havt imod Hertug 
Knud, at han yndede tydste Soeder og saac ned 
paa de simplere danske. Det var nu forsildigt til, 
at Erik J a r l kunde trcekke sig tilbage fra  Kejseren, 
og han haabede, at Almuen vilde forsone sig med 
Forbundet, naar den saae, at Lothar kun kom her
ind fo r at staffe Retfærdigheden Fyldest og straffe 
M orderne; th i at Kejseren kunde have andre Hen
sigter, fa ldt ikke Jarlen ind. Han mente, at Alles 
Statskunst var saa jevn og ligefrem som hans egen, 
dog undtog han her Bispernes; th i Bisp Thores 
Hykleri vg Forrcederi havde foraarsagct, at han be
tragtede dem A lle  som lidet voerdige t i l  Guds og



Kirkens Tjenere, men listige Rcenkesmedde, der kun 
saae paa egen, verdslig Fordeel.

Magnus' Spejdere underrettede ham snart om, 
ut Faren truede sydfra. Da det gjaldt om at 
mode en fremmed Modstander, vare Jyderne ikke 
sene med at folge det Opbud t i l  Leding, som Kong 
N iels lod udgaae, de marcherede t i l  Dannevirke, 
udbedrede Volden, og da Kejseren kom, fandt han 
en mcegtig Hcer for sig. Erik J a r l komi de samme 
Dage t i l  med sin Flaade og fik en Sammenkomst 
med Kejseren, der mente, at Toget vilde blive resul
tatløst. Da tilbvd Erik ham, at fcerge Kejserens 
6000 Mand over S lien, de kunde derefter letteligt 
falde N iels og Magnus i Ryggen, men Kejseren 
turde ikke indlade sig herpaa; th i hans tunge, 
pantserklcedte Ryttere vilde han ikke betro t i l  Fiskernes 
skrobelige Fceraer. Forgjceves sogte Erik at over
tale h a m . Kejseren vilde b liv e , hvor han var. 
Jarlen stiltes meget misfornojet fra  ham og over
vejede, om han ikke selv var i Stand t i l  at slaae 
Niels og Magnus uden Kejserens H jcrlp ; nu for- 
trvd han bittert, at han nogensinde havde paakaldt 
den; thi da vilde hans Flaade have vceret storre 
end den va r; saavel Peder Bodilsen som Skjalm 
Hvides Svnner havde ncegtet at gaae med t i l  
S lesvig.

Kejseren pvnsede efter Eriks Bortgang paa, hvor
ledes han med W re kunde komme bort fra  dette Felttog.
Han sendte da Bud t i l  N iels og Magnus, at han
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pnstede at tale med dem, og gav dem i den Anled
ning f r i t  Lejde t i l  hans Lejr. De blcve Begge i 
hoj Grad overraskede ved Kejserens Indbydelse, som 
de besluttede at modtage; th i de havde vceret meget 
urolige ved at see Kejserens pantjerklcedte Ryttere, 
som den jydske Hcer ikke vilde kunne modstaae, hvis 
Dannevirke blev gjennembrudt. Det var jo ind
lysende, at Tydskland, med Hensyn t i l  sine Krigeres 
Bevcebning, var kommet forud for Danmark, og 
det var dog ikke lcenger siden end Knud den Stores 
Dage, da Ingen i  Krigskunst kunde maale sig med 
de Danske.

Den danske Konge og Gothernes Konge 
havde da et Mode med Lothar, det tydste Riges 
mcegtige Kejser, der i  Dannelse og Aandsoverlegenhed 
stod hojt over den svage Kong N ie ls og dennes 
selvraadige Son. Det fa ld t ham ikke vanskeligt at 
faae et F orlig  sluttet paa folgende V ilk a a r: Kejseren 
skulde strax gaae tilbage over Ejderen, love ikke at 
angribe Dannevirke og ikke at blande sig i  Kampen 
mellem Kongerne og Erik J a r l. Kong N iels og Kong 
Magnus lovede som Bod for Knuds Drab at be
tale 4000 M ark. Ligeledes lovede Kejseren at 
forlehne M agnus med Kongedømmet over Vagrerne 
og Obotriterne. Magnus opnaaede her, hvad Erik 
havde onstet.

Da Erik horte om dette Forlig, raabte han: 
„N u  brister m in T ro  paa al W rlighed !" Og han 
begav sig ufortovet t i l  Kejseren og bebrejdede ham.



at han havde forraadt ham. „ I  v il,"  sagde han, 
„ikke finde Magnus troere mod Eder end han har 
vceret mod min Broder. Men nu skylder jeg Eder 
kun Utak, og en Ven finder I  aldrig mere i  mig 
eller i Danmark, hvis Konge jeg med Guds Hjcelp 
engang haaber at bsive." — „D u  est ingen fo r
nuftig Mand, Erik J a r l,"  sagde Kejseren. „D a  
var din Broder klogere end D u ." —  „M en  I  er 
den Klogeste," svarede Erik, „ th i I  har vundet 
4000 M ark ved hans M ord ."

Erik J a r l forlod Kejseren, han havde nu lcert, 
at han kun havde sig selv at stole paa.

Han var ikke stcerk nok t i l  alene at holde sine 
Modstandere Stangen, derfor begav han sig ind i  
Byen Slesvig, hvis Borgere modtoge ham med 
Jube l; th i han var jo Broder t i l  deres elskede 
Hertug Knud, der havde boet mellem dem og vceret 
overste Forstander fo r S t. Knuds Gildet, det vig
tigste Gilde i Byen. De lovede at ville lade deres L iv  
fo r ham, Byen var jo godt befcestet, og Jyderne 
derudenfor skulde aldrig komme indenfor Voldene.

Byen Hedeby eller S lesvig var dengang Landets 
celdste og mcerkeligste B y.. Allerede i  det niende 
Aarhundrede ncevnes den i  vor Historie. I  de 
senere Aarhundreder vare mange Ulykker overgaaede 
Byen, den blev i  Aaret 1051 plyndret og opbroendt 
af den norste Konge Harald Haarderaade, 1066 
kom Venderne og odelagde den, 1113 odelagte Henrik 
Gotstalksen den og Aaret efter Friserne og D it 
marskerne. Paa Grund af sin heldige Beliggenhed



hcevede Byen sig snart igjen, og Knud Lavard 
havde meget forbedret dens Befoestning. Byen omfat
tede dengang kun den nuvcerende Altstat. Den gamle 
Kongeborg, der var bygget af Knud den Store, laa 
i  det endnu existerende Torvestroede og var ofte 
bleven plyndret, men aldrig helt odelagt. Her 
havde Hertug Knud boet og her boede ogsaa Erik 
J a r l. En anden B o rg , S t. Jorgensborg, laa 
udenfor Befæstningen, ovre paa Maageoen, og den 
var i Kongernes M agt.

V in tren mellem 1131 og 1132 var meget 
streng, S lien  fros helt t i l ,  og N iels og Magnus 
benyttede sig deraf og angreb Byen baade fra 
Land- og Sosiden. Da sendte Erik Bud t i l  Grev 
Adolph af Holsten og tilbod ham 100 Mark, hvis 
han vilde komme Byen t i l  Hjoelp med Nordalbin- 
gierne, men da Magnus erfoer dette, tilbod han 
ham ligesaa meget fo r at sidde stille. Adolph var 
nu i T v iv l om, hvad han skulde gjore, sammen
kaldte sin Adel og adspurgte den. Dens S va r lod 
p a a , at man i  Holsten havde megen Gavn af 
S lesvigs Kjobmandshandel, og at det derfor var 
nyttig t at hjcelpe Byen. Han sendte derfor Bud 
t i l  Erik J a r l og t i l  S lesvigs Borgere, at han vilde 
komme dem t i l  Hjcelp, hvorfor Gloeden blev stor.

Greven samlede en stor.' Hcer og drog mod 
Ejderen, hvor han vilde blive nogle Dage for at trcekke 
Forstærkninger t i l  sig. Men hans Folk vare kamp
lystne og gridste efter Bytte, de forlangte at blive 
forte nordpaa, Greven fojede dem, men t i l  sin store



Skade; th i neppe vare de Sidste komne over Ejderen, 
fo r Magnus angreb dem med Jyderne og tilfojede 
dem et forsmædeligt Nederlag. Magnus vendte nu 
tilbage t i l  S lesvig og fortsatte Belejringen med 
stor Kraft. Det var ham dog umuligt at indtage 
Byen, saa kraftigt blev den forsvaret af Jarlen og 
Borgerne.

Det var en sildig Eftermiddag midt i M a rts , 
Jarlen stod i et af Borgens Taarne og saae med 
Tilfredshed paa, hvorledes Foraarsstormen brod 
Isen paa S lien i Stykker, hvorved Byens M od
standskraft i  hoj Grad vilde forvges. „Kunde jeg 
blot," tcenkte han, „komme som en S torm  og bort
vejre hver Hindring, der taarner sig op imod mig I 
Men hvem kan jeg stole paa uden de brave B o r
gere i denne B y?  A ldrig  havde jeg tcenkt for, at 
Smede og Skindere kunde kcempe saa tappert, og 
at Kjobmanden kunde bortkaste sin Alen og med 
Dygtighed fore Svcerdet."

Han tang og lyttede t i l  Stormens vilde og 
scelsomme Roster. Da kom der en Mand op i 
Taarnet t i l  ham og sagde:

„Godaften, Herre J a rl, jeg er nys vendt t i l 
bage fra Sjcelland."

„Hvad N yt bringer Du mig derfra, O thar?" 
spurgte Jarlen.

„Ikke det Voerste. Jeg har vceret Eders W rinde 
hos Peder Bodilsen, hos Skjalm  Hvides Sonner og 
hos Andre, og de mene, at det har vcrret t i l  Eders



Held, at Forbundet mellem Kejseren og Eder blev 
brudt, men at det har vceret t i l  Kongens Skade, 
at han og hans Son ere blevne Kejserens Venner."

„V ille  Sjccllcrnderne komme mig t i l  H ja lp ? " 
spurgte Erik.

„Nej, thi de mene, at Danmarks Rige vindes 
ikke her. I  er i  S lesvig fast ved at blive ligesom en 
M uus i  en Falde; derfor maa I  komme t i l  S ja l
land eller Skaane. Disse Landskaber ville da 
hjalpe Eder t i l  at besejre N ie ls og M agnus."

„Hvad vilde Borgerne sige, hvis jeg forlod 
dem?" spurgte Erik. „Dog, jeg gjor det jo kun, for 
a t kunne bringe dem H ja lp . Staaer jeg med en 
H a r i Jylland, v i l  Magnus blive nodt t i l  at drage 
nordpaa."

Han udspurgte O thar nojere og gik med ham 
ind i Hallen. Da sagde han:

„Ja , det er nodvcndigt, at jeg rejser herfra. 
M ine Venner paa S ja lla nd  have Net. D u  est jo 
en Jyde, Othar, derfor skal heller ikke D u  blive 
her lange, men Du skal drage t i l  Jy lland og ud
spejde Stemningen. Du kan gjerne besoge Christiern 
Svendsen og spSrge ham, om han endnu betanker 
sig paa at drage sit S va rd  mod Den, som har 
myrdet Hertug Knud. —  Det kunde E rling  have 
gjort bedre end Du, men han var fo r dristig og 
blev i V inter fangen paa Isen af Jyderne. Skulde 
D u  hore Noget om, hvordan det gaaer min H ird - 
mand i Fangenskabet, og i hvilket Taarn man har



kastet ham. da underret mig herom. Jmorgen stal 
jeg give D ig  ncermere Bested."

Da Othar var borte, gik Jarlen tankefuld frem 
og tilbage i Hallen. Ja, det var r ig tig t, han 
maatte bort, han maatte vise sig blandt sine T il-  
hcengere, han maatte tale med dem, han maatte 
ved kraftig Tale ophidse dem mod Knuds Mordere. 
Sjcellcenderne og Skaaningerne havde hhldet ham 
som Konge, men Jyderne ncegtede ham Kongenavn, 
t i l  Jy lland maatte han over, der skulde den af
gørende Kamp staae. Og var han, naar A lt kom 
t i l  A lt, ikke den Moegtigste; th i N iels og Magnus 
turde ikke opsoge ham paa Sjcelland, men han dem 
i  Jylland?

Han havde aldrig for tcrnkt over, hvilken K ra ft 
der kan ligge i  et Folks U villie  mod et andet Folk, 
nu vidste han det, han folte, at han var bleven 
stoerk ved, at Forbundet med Kejseren var bristet, 
og at det vilde skaffe ham Venner paany. Ricco 
havde havt Ret, da han fraraadede dette Forbund, 
og var det ikke dette, som havde draget ham ned 
t i l  S lien?  Han var aldrig kommen der, hvis Kej
seren ikke havde skrevet ham til,  at han vilde mode 
med 6000 Mand.

„S to l paa D ig  selv!" mumlede Jarlen. „H ver 
tcenker kun paa sig selv. Jeg Daare, som troede 
paa, at svelles Forargelse kunde stabe Forbunds- 
sveller."

Vermund traadte nu ind i Hallen, og Jarlen



droftcde mcd ham, hvilke Forholdsregler der vare 
at tage, inden de, naar Isen var helt borte fra 
S lien, forlode Slesvig.

gbende Wspitel.

I  Kampene ved Slesvig var E rling  bleven 
fangen og let saaret. Han var ufortovet bleven 
sendt nordpaa, og efterat have provet adskillige 
Fcengsler endelig kommen paa Borgen ved Viborg 
So, hvor han, belcesset med Lcrnker, sad i  et ny
opfort, grundmuret Taarn. Kamret var kun lille  
og hojt oppe ved Loftet sad et Lyshul. E rling 
havde god T id  t i l  at grunde over sin kranke Skjoebne 
og at bede inderligt t i l  Gud og alle Helgene om, 
at de vilde give Erik J a r l Sejren. Han tcenkte 
ofte paa Thora og spurgte sig selv, hvor vel hendes 
Frcrnder vare, og om de endelig havde bestemt sig 
t i l  at tage Jarlens P a rti. Paa sin Rejse op igjen- 
nem Jy lland  var han ofte bleven forhaanet og 
havde hort truende I t t r in g e r  mod Sjcrllcenderne og 
Skaaningerne, hvilket lod ham formode, at der be
gyndte at opvoxe et Had mellem Dst- og Vest- 
Danmarks Beboere. Dette bedrovede ham meget; 
th i det kunde fore t i l  lange Kampe og Landets



Deling, hvilket det da ogsaa siden for en T id  
gjorde.

Hans Saar var forlcengst lcegt, og han brcendte 
af Begjcrrlighed efter igjen at komme ud at kcempe 
ved Jarlens Side. Hvor var han nu? S e jr 
havde han ikke vundet; th i ellers vare for lcrnge 
siden Fcengslets Dore blevne aabnede for hans 
Hirdmand. Foraaret var kommet, Svalerne byg
gede Reder ude paa Muren og kviddrede engang 
imellem i Lyshullet.

Da blev en Dag Fcengslets D or aabnet, 
E rling  traadte et Skrid t tilbage af Forundring, 
Irene stod for ham.

„D u  maa vcere forbavset over at see mig," 
sagde hun. „Dronningen boer her paa Borgen; 
th i Klejstrupgaard er for lille  t i l  hendes Hofhold
ning. Forst igaar erfoer jeg, at D u  loenge havde 
siddet her som Fange. Jeg talte t i l  Dronningen 
og sagde hende, hvem Du var, og at jeg havde 
kjendt D ig  i fredeligere Tider. Paa min Forbon 
tillod hun, at dit Fcrngsel skulde blive opladt, der
som D u forlader Erik J a r l og tager Tjeneste hos 
Kong M agnus."

„Det maa staac ilde t i l  med Magnus, naar 
han griber t i l  faadanne M id le r for at vinde T il-  
hcengere," mente Erling.

„D u  er fejl underrettet," raabte Irene ivrig . 
„Ja rlen  flygtede fra  S lesvig, som er i  Kongernes 
M agt. Og nu er Magnus dragen med en Flaade 
t i l  Sjoelland for at kcempe med Jarlen, og Kong



Niels er dragen med en Hcer mod Christicrn 
Svendsen."

„Svend Trundsens Sonner have altsaa sluttet 
sig t i l  Jarlen?" spurgte Erik glad.

„De v ille  blive slagne A lle  tilhobe," udbrod 
Irene fortrydelig. „D u  maa svare mig paa mit 
Sporgsmaal. V i l  D n modtage Dronningens 
T ilbud ."

„Irene, en dansk M ands forste Dyd er T ro 
flab mod den Herre, han tjener."

„Jeg mener, at hans forste Dyd er Troflab 
mod Kongen."

„D u  kan have Ret. Erik J a r l er hyldet t i l  
Konge af Sjccllcenderne, og jeg er en Sjcellcrnder. 
Han er baade min Konge og min Husbond, hvem 
eg skylder A l t , hvad jeg kan udrette med mit 
Svcerd. Jeg har intet Svcerd fo r Ojeblikket, men 
jeg faaer vel et, naar jeg kommer ud af dette 
Fcengsel."

„Jeg har seet mangen en M and offre T ro 
flaben for egen Fordeel," mente Irene.

„Desvcerrc er der saadanne Niddinger t il,"  
sagde Erling, „og en saadan er Kong Magnus, 
der svigtede det trofaste Venskab, Knud bar t i l  ham, 
og flcendigt myrdede ham."

„Jeg har hort Meget, der taler t i l  M agnus' 
Undskyldning," svarede Ire n e , „her betragte de 
Fleste hans Daad fo r at vcere god."

„Skulde man ikke det her i hans egen G aard?" 
spurgte E rling . „Engang, naar Kong Erik har



sejret, v i l Du blive bedre oplyst Irene, da v i l  Du 
toenke om Sagen som dengang jeg i  d in  Faders 
Gaard fortalte D ig  om det gruelige M o rd ."

„D u  har endnu ikke svaret mig paa m it Sporgs- 
maal."

„D u  maa have sorstaaet, at jeg aldrig v il tjene 
Kong M agnus."

„E r l in g , saa kommer D u ikke ud af dette 
Fcengsel."

„Det gjor jeg vel, naar m in  Konge sejrer."
„D u  taler taabelrgt."
„Den gode Sag v il a ltid sejre tilsidst."
„E rlin g , jeg v il sige D ig, at det gjor mig 

ondt, at see D ig  her i dette mvrke og snevre Fcengsel. 
Her er endnu V inter, men der er gronne Skove 
og Fuglekvidder udenfor. Forlad Jarlen, folg mig 
ud i  den skjMne, lyse Verden."

„Fristerinde! Troer Du, at en M and kan 
voere lykkelig, naar han svigter sin Herre og 
Konge?"

„E rling , der var engang, at D u  hviskede mig 
kjcelne Ord i Oret, der var engang — "

„Ja , det var dengang," svarede E rling  noget 
bittert.

„Hvad stal det sige?" spurgte Irene. „H a r 
D u  ikke ment Noget dermed?"

„Jeg mener altid, hvad jeg siger. V i vare 
som to Bolger i en stille V ig  af Jsefjorden. Vare 
v i blevne der, vilde vi maaskee voere blevne forenede, 
men see, Stormen kom og drev os ud af Vigen og



sprte os hver t i l  sin Side, og nu ligger der et 
Hav, et Hav af B lod imellem os."

„M en Stormen kan dog fore Bolgerne tilbage 
t i l  den stille V ig ."

„F o r lober Boekken op mod sin K ilde."
„E rling , D u  taler besynderligt, D u  taler ikke 

som dengang paa Arnakke. Og jeg, som kom hertil 
i en god Hensigt for at redde D ig, jeg faaer kun 
Skam t i l  Tak."

„Det gjor Du ikke, I r e n e , jeg sial aldrig 
glemme din gode Hensigt. Jeg har rent glemt at 
sporge D ig. hvor lider din Fader?"

„Han er i  Polen i et W rinde for Kong 
M agnus," svarede Ire n e , „men hvad vedkommer 
det Sagen mellem os T o ? "

„Jeg vidste ikke, at v i To havde en Sag med 
hinanden."

„E rlin g , her er en ung, smuk og rig Jyde, 
som bejler t i l  min Haand. Jeg har ingen Opmun
tring  givet ham, sijondt Dronningens Jom fruer sige, 
at det er urig tig t af mig.

„Jeg siger det Samme."
Da lynede Irenes Ojne, hun rakte den ene 

Arm  truende i Vejret og raabte:
„Og det siger D  u ?"
„H vorfor kan det bringe D ig i  Vrede?"
„Ford i . . . .  fordi jeg havde tcrnkt . . . .  E rling, 

D u cst en N idd ing !"
„N u  begynder jeg at forstaae din Vrede," 

sagde E rling  sagtmodig, „D u  har ment, at jeg trods



din Stornwdighed og dine Luner dog vilde ved
blive at holde af Jomfruen fra  Myklegaard. Ja. 
en Tidlang var det saaledes, stjrSndt jeg sagde mig 
selv, at din Fader aldrig vilde tillade min Vejlen, 
naar jeg ikke var rig som han."

„M in  Fader," raabte Irene, „m in Fader kan 
ikke modstaae mine Bvnner."

„Det kan han, naar jeg er en af Kong Eriks 
Hirdmcend."

„M en D u stal ikke vedblive at vcere en af 
Kong Eriks Hirdmcend, kom, forlad dette Fcengsel, 
og naar min Fader kommer tilbage, maa D u bejle 
hos ham om min Haand."

„Saaledes mener D u idag, Irene, men jeg 
kjender dit flygtige S ind ."

„Hvad siger D u ! Viser A lt, hvad jeg har 
sagt og gjort, ikke Trofasthed imod D ig ?"

„Lad det komme t i l  en Forklaring mellem os. 
Du kunde have bundet mig for evigt t i l  D ig, men 
din Opfvrsel var ikke saaledes, at det skete. Jeg 
har nu trolovet mig med en Anden."

Irene soer tilbage som truffen af et Lyn. 
Hendes Ansigt fortrak sig, hun ligesom bvjede sig sam
men i Raseri, men hurtigt fattede hun sig og tilkastede 
E rling  et B lik, der viste ham, at han i  hende 
havde faaet en uforsonlig Fjende, og hun forlod 
hurtigt Fcengslet.

Denne Samtale gav E rling  meget at tcenke 
paa ; han glcedede sig over, at han forlcengst havde 
betvunget sin Kjcerlighed t i l  Ire n e ; th i en Hustru



med hendes iltre  og hadefulde S ind  vilde ikke vcere 
god for en M and at eje. Thoras Skikkelse stod 
for hans indre Oje renere og lysere end nogen
sinde.

Dengang Mprket begyndte at falde paa, kom 
Slutteren op i Taarnet t i l  ham og meddelte, at 
han havde faaet Befaling t i l  at fcette E rling  ned i 
Borgens dybeste Kjcelder. „E n  ussel Hcevn af en 
sorsmaaet Kvinde," mumlede E rling  og fulgte 
Slutteren.

Han blev sat ind i  et fnevert H ul, hvor alt 
Lys manglede, hvor Gulvet var fugtigt, og hvor 
Rotter og Tudser lobe ham over Fadderne. Da han 
var bleven alene, blev hans S ind  fy ld t af Harme 
over en slig Behandling, og han udstpdte Trusler 
mod Irene. „Den T id  kommer vel, da hun v il 
angre A lt  dette." sagde han. „O g hende har jeg 
engang elstet, hende har jeg tcenkt paa at vinde! 
Guds hellige Moder vcere lovet, at jeg fandt Thora 
paa min V e j."

Irene havde In te t  erfaret om, med hvem 
E rling  var bleven trolovet. Hendes Vrede havde 
afbrudt al videre Forklaring. E rling  vilde heller 
aldrig have sagt hende det; th i Thoras Fader var 
Domprovst i  V iborg, og hvad kunde hun ikke 
forebringe ham? Provst Svend kunde maaskee selv 
vcere bleven udsat for Forfølgelse; th i hans Brpdre 
vare jo nu paa Eriks P a rti.

E rling havde faaet Adskilligt at vide, som 
oplivede hans Haab. Erik J a r l var ikke ledig, han



var i fuld Kamp med N iels og Magnus. E rling  
kunde skjvnne, at Afgjprelsen maatte komme en 
af de fvrste Dage, han haabede paa Eriks Sejer 
og sin Befrielse, men hvis det Modfatte skete? 
Da vilde han blive lcenge i dette afskyelige Foeng- 
sel, han gjvs. Her kunde han ikke skjelne Nat fra 
Dag, her levede han i en bestandig Nat. Ensom
heden afbrvdes kun ved, at Slutteren to Gange i 
Dvgnet rakte ham den usle Fangekost.

Saavid t E rling  kunde udregne, havde han 
vceret to Dvgn i sit underjordiske Fcengsel, da der 
hvrtes stor S tv j udenfor Dvren, som med et Hvin 
hurtig t aabnede sig paa sine Hcengsler.

„Ingen  Djcevel kan see, om Nogen er herinde," 
raabte en Stemme. „E r  Du her, Erling, H ird 
mand hos Kong Erik, da kom herud."

„Jeg er her," svarede E rling, „men hvad be
tyder dette?"

„Det betyder, at Kong Eriks Mcend have sprcengt 
d it Fcengsel."

„H i l  Kong E rik !" raabte E rling, der ved at 
stige op af Trappen t i l  Lyset saae, at hans Red
ningsmand var Othar, med hvem han ofte ved 
Slesvig havde kcempet Side om Side.

Othar fprte ham op i en stor Hal, hvor 
en Mcengde Stridsmcend sade og gjorde sig t i l  
Gode med M ad og Drikke.

„S p iis  nu," sagde Othar, „D u  kan troenge der
t i l,  saa skal jeg besvare D ig alle de Spvrgsmaal, 
Du gjpr mig "



Erling aandede dybt, han foltc nu ret F r i
hedens Vcerd, og han sagde t i l  O th a r:

„Jeg har lcert, at man hellere maa foretrcekke
Dvden for Fangenskabet."

E rling  erfoer nu, at Erik J a r l, eller som han 
nu kaldtes as Alle. Kong Erik havde ligget med 
en stor Flaade under Sejero. D a havde han ved 
sine Spejdere saaet at vide, at Magnus var dragen 
ud fra  Aarhuus med den jydske Flaade, der sejlede 
i  stor Uorden; th i den mente ikke, at Fjenden var 
i  Farvandet. Erik havde da sat sig i en Baad, 
var sejlet fra  det ene Skib t i l  det andet og havde 
opmuntret A lle t i l  at angribe tappert, iscrr havde 
han sormanet sin Broder Harald og Bisp Peder 
af Roeskilde, hvilke To han ikke ret havde Lid til. 
M agnus havde h id til antaget Eriks Flaade for at 
vcere sin Faders, da han blev Fejltagelsen vaer, 
lod han blcrse i  Lurene. Han var nu helt om
ringet af Erik, og en heftig Kamp begyndte. Da 
Jyderne saae, at Slaget maatte tabes, gjorde de 
A lt  for at redde deres Anforcr, og han undkom 
paa en lille  Jagt. De vedbleve derefter at kcempe 
t i l  sidste M and, og deres fleste Skibe bleve tagne. 
Da Sejerherrerne bagefter fordelte Bytte t imellem 
sig, fandt de en Mand, der af F ryg t havde gjemt 
sig i  et Skibssejl, de kvalte ham; th i de ansaae 
en saa fejg M and fo r uvcerdig t i l  at leve. Der
efter var Kong Erik med sin Flaade sejlet ind i 
Limfjorden og ned i  Fiflebcek Fjord, for at komme 
i Forbindelse med Christiern Svendsen, der med en

<



Hcer var gaaet nordpaa fra Jyllands sydvestlige 
Egne og skulde angribe Byen fra  Vest.

Under Aage Svendsens Anforsel havde Kon
gen sendt et storre Strejfkorps mod V iborg fo r at 
saae Noget at vide om Christierns Hcer. Da dette 
Korps ncermede sig Byen, var det blevet heftigt 
angrebet af en Rytterskare, anfort af Bisp E M . 
Under Kampen havde Othar drcebt Bispen,^ og 
V iborg Bispestol var saaledes bleven ledig.

„T ra f I  Ingen paa Borgen her?" spurgte 
E rling.

„Dronningen og hendes Jomfruer vare flyg
tede," svarede Othar. ,,En Frue var dog bleven 
tilbage, og hun fortalte mig, at D u  sad i  Borgens 
dybeste Kjcelder, ford i D u havde fornoermet en af 
Dronningens Jomfruer."

„Det er usandt, jeg har ikke forncermet nogen 
Jom fru ," sagde E rling  forbittret.

„Saaledes var det blevet Fruen fo rta lt," sagde 
Othar, „hende kan Du takke for, at D u nu sidder 
her."

„Lad mig vide denne Frues Navn, at jeg kan 
takke hende."

„H un er her ikke mere, og ej vnster jeg, at D u 
nu udfritter mig om hendes Navn."

E rling taug og tog dygtigt for sig af Mad 
og Drikke. Othar var bleven a lvorlig ; thi Fruen 
han havde ta lt med, var Jngerid, de havde for be
standigt taget Afsted med hinanden. Hun havde
grcedt og forta lt, at hun havde faaet stor S am 

so



vittighedsnag over sin Ungdoms Letsindighed, og at 
der i en D rvm  var blevet hende aabenbaret, at 
hun, ved at angre og give rige Gaver t i l  Kirken, 
vilde kunde faae Tilgivelse, men i samme Drvm 
var der blevet spaaet O thar en noer og forsmæ
delig Dvd.

Da traadte Aage Svendsen ind i Hallen og 
sagde:

„T ilhest! Her er intet blivende Sted for os 
idag; th i Kong N ie ls har ved Rvnbjerg sejret over 
Christiern og taget ham tilfange."

„H vor faaer jeg en Hest nu?" spurgte Erling.
„D u  skal faae Bispens," sagde Othar. „Den 

staaer endnu opsadlet og blodbestcengt nede i Borg- 
gaarden."

S n a rt vare A lle  i  Sadlen og rede skyndsomst 
nordpaa. Aage Svendsen saaes i Spidsen, mork i 
Hu. E rling  sporede Bispens proegtige Ganger, red 
op paa Siden af Aage og sagde:

„Jeg har sluttet mig t i l  din Skare. Kjender 
Du mig igjen?"

Aage saae paa ham og spurgte:
„E r  D u ikke den Mand, som ifjo r bragte os 

Hilsen og Brev fra  Kong Erik, og som siden led
sagede Thora t i l  Sjcelland?"

„Jo , jeg er E rling ."
„E rling , rig tig t, det er d it Navn. Hvor D u 

er bleven bleg? Hvor er D u  kommen fra, siden D u 
saa uformodet er stvdt t i l  min S kare?"

E rling  besvarede hurtig t alle disse Spvrgs-



maal, og spurgte nu selv om, hvad der var hoendct 
Christiern Svendsen.

„Jeg veed kun," svarede Aage, „a t han er 
bleven slaaet idag ved Ronbjerg og tagen t i l  Fange, 
og det kommer os helt ubelejligt; th i nu maae v i 
tiltrcede et Tilbagetog; Kong Eriks Hver er ikke 
stcerk nok t i l  at maale sig med Kong Nielses."

„V a r det dog ikke et Forjog vcrrd?" spurgte 
Erling.

„Jeg vilde da selv raade dertil. Vimaaeskynd- 
somst see at faae Hoeren samlet og indflibet paa 
Flaaden."

Her var ikke Tiden og Stedet t i l  at sporge 
om N yt fra Domprovst Svend og hans D atte r; 
de rede saa stcerkt som de kunde og modte snart 
Fodfolk, der horte t i l  Kong Eriks Hcer. De bode 
dem gjore Holdt og spurgte efter Kongen, Svaret 
lod, at han med en Deel af Hceren havde begivet 
sig ostpaa, for at mode Kong Magnus, hvem, 
Rygtet sagde, var undervejs fra Randers t i l  V iborg 
for at stode t i l  Kong N iels med Resterne af 
sin Hcer.

Kort efter at Morket var faldet paa, stodte 
Aage og hans Skare paa Kongen, der opholdt sig 
paa en Gaard i Kvorning. Kongen blev meget 
forundret ved at fte Aage, hvem han troede at 
vcere i  Viborg.

„Hvad v il D u  her?" spurgte han. „Hvad er 
tilstodt D ig?"

so*



Aage fortalte Kongen om Christierns Neder
lag, og at Kong N ie ls med sin Hver nu var paa 
Marche mod Kong Erik.

„Gud v il prsve os," sagde Erik, „flygte ville 
v i ikke, v i v ille  koempe med Overmagten, men der 
maa ssrges for, at Tilbagetoget t i l  vore Skibe er 
sikkret."

„Let v il det ikke blive, Herre Konge, hvis vore 
Fjender ere klogtige. Bedre vilde det vcere, om vi 
strax, saa godt det i  Nattens Msrke lader sig gjvre, 
tiltraadte Tilbagetoget."

Dette noegtede Kongen, han vilde ikke opgive 
Haabet om en S e jr, i  a lt Fald over Kong Magnus, 
inden Kong N iels kunde komme ham t i l  Hjcelp.

Aage var ikke ganske enig med Kongen om 
den tagne Beslutning, men Erik forhindrede yder
ligere Samtale om den Sag, ved at vende sig mod 
E rling  og sige:

„D u  her E rlin g ! Hvorledes est D u  kommen 
hid? Fortoel mig herom."

D a E rling  havde fo rta lt om sit Fangenskab, 
spurgte Kongen:

„Ikke sandt, D u est enig med mig om. 
at v i ikke bor trcekke os tilbage uden at 
koempe?"

„Herre, I  har bedre end jeg en Mening 
herom," mente han, „jeg har jo voeret en Fange, 
mens mange store T ing  ere skete."

„V e l ta lt,"  sagde Kongen. „D u  bliver her i



min Ncerhed, og sorg for, at Du faaer udhvilet; 
th i imorgen forestaaer en haard Kamp."

E rling  besluttede at folge Kongens Raad. 
Han forlod Kongen og gik for at opsoge sig et 
Sted, hvor han kunde sove uforstyrret, gjerne 
vilde ban have ta lt med Vermund, men fik at 
vide, at han stod med en Skare Ryttere ved 
Drum.

Neppe var den straalende Junidag begyndt 
at grye, for E rling atter var oppe og begav sig 
t i l  den Gaard, hvor Kongen boede. Da horte 
han nogle Ryttere hurtigt komme ridende, han 
vendte sig om og saae, at Vermund anforte dem. 
I  Skyndingen lagde Vermund ikke Mcerke t i l  
E rling, men fortsatte Ridtet lige t i l  Gaarden, 
hvor Kongen boede, han overbragte ham den 
Efterretning, at Kong Nielses Hcer marcherede 
paa den anden Side af Thiele Langso, og at det 
aabenbart var hans Hensigt at afstjcere Kong 
Erik Vejen t i l  Skibene. N u gjaldede Lurene i  
Eriks Hcer og et skyndsomt Tilbagetog fandt Sted 
uden om Thiele Langso, Hceren kastedes ud i  
Kjceret ved Onsild Vadested, over Broen kunde 
kun Mand for Mand komme. '

Herom fortceller Aage Svendsen.
„E rik var selv ncerved at blive gjort t i l  Fange, 

havde ikke B jorn , af sin navnkundige Tapperhed 
kaldet Jernside, tilligemed min Fader Aage —  
havde de ikke gjort, hvad de gjorde. Begge disse



io Mcend stillede sig nemlig m idt paa Broen, hvor 
de rejste en kraftig Modstand, og stode der saa 
ubevcegelige som S tvtte r, skjvndt det regnede med 
Kastespyd ned over dem. De sioge saa rask fra 
sig paa de stormende Fjender og forsvarede saa 
djervt Overgangen over Broen, at tilsidst de 
Droebtes Lig kom t i l  at danne en ny B ro , hvor- 
paa man torskoet kunde komme over t i l  begge 
S ider. Heller ikke vege de af Pletten trods 
deres mange Saar, for Kongen havde faaet Tid
t i l  at redde sig ombord. F lux ilede de efter ham
og fulgte med ham over t i l  Ska ane."

E rling  havde under den ulige Kamp kcempet 
tappert ved Kongens Side og fulgte ham om
bord paa det Skib, der forte dem fra  Jyllands
ugjcestsri Kyst.

Men Othar var under Slaget ikke saa heldig. 
Henrik Skatelar gjenkjendte ham og angreb ham 
i Spidsen for sin Skare med al K ra ft. Tilsidst 
blev Othar omringet og tagen tilfange. E t djce- 
velsk S m il soer over Henrik J a rls  Ansigt, og 
han sagde: „N u  stal D u ikke undgaae din
S tra f."

Efter Slaget forte Henrik sin Fange med sig 
t i l  Klejstrup, hvortil Jngerid var kommen fra
V iborg. Han bod hende ledsage sig, og hun
maatte folge ham. Paa den noerliggende B y  Hor- 
nums M ark havde Henrik ladet grave en dyb
Grav, i  den blev Othar kastet og levende be-



gravet for Jngerids Ojne. Othar sagde kun 
disse O rd :

„Jngerid, bed for min Sjcel."
Og Jngerid grced, foldede Hcenderne og bad. 
Endnu viser man paa Hornum M ark den Hoj, 

som blev opkastet over Othar.



AfgzoveLferr.

Nsrste Wsprtel.

Aon g Erik i E u n cj.

W en gamle Bispestad Lunds Navn naaer op i  den 
O' graa O ldtid, den ncevnes i de gamle Sagaer, 
E ig il Skallagrimsson og hans Broder T horo lf an
grede Staden, erobrede den og gjorde et stort Bytte 
efter en heftig Kamp. Under Harald Blaatand 
flildredes Lund som en stor og befcestet B y, Be
fæstningen bestod af Grave og Palisader. Det var 
dog forst, da Nordens Erkebisp kom t i l  at residere 
i  Lund, at denne B y  i  Middelalderen vandt et 
Navn fremfor alle andre Byer. Det var i  Aaret 
1104, at Svend Trundsens Son Bisp A fle r eller



Adzei fik P a llium  ved Pavens Legat Kardinal 
Alberic.

Det var Pave Paschalis den Anden, som befriede 
den danske Kirke fra at staae under den Bremifke 
eller den Hamborgske Kirkes Aag. Dersom Erkebisp 
Asker a lvorlig t havde villet, kunde han kort efter 
sit Valg have forhindret, at N iels var bleven Konge; 
th i Asker havde under Erik Ejegods Fravcerelse 
voeret Rigsforstander og Formynder for Knud 
Eriksen, som var yndet af M ange; han gjorde 
dog In te t for at fremme Knuds Valg og vandt 
derved Kongens Gunst. A fler havde h id til rogtet 
sit Embede med stor Mildhed og lempeligt svgt at 
faae Norge og Sverrigs Gejstlighed t i l  at hylde 
sig som Nordens P rim as ; saalcenge Paschalis den 
Anden levede og Danmarks indre Forhold vare 
rolige, havde Erkcbispestolen havt god Fremgang, 
men senere var det blevet anderledes.

Efter Pave Paschalis Dod var Erkebisp Adal- 
bero i  Hamborg bleven indviet af Pave Calixtus 
den Anden t i l  M etropolitan for Nordens tre Riger, 
og man lod som man forglemte, at A fler i Lund 
allerede var disse Rigers Metropolitan. Adalberos 
Udnævnelse blev gunstigt modtaget af Kejseren, der 
meget onskede, at de tre nordiske Riger ikke fik 
deres egen Erkebisp, men kom t i l  at staae under 
en tydsk Erkebispestol. Det begyndte at see 
sort ud for Erkebisp A fle r ; han blev kaldt t i l  Rom 
for at forsvare sig imod, at han saae igjennem 
Fingre med, at de Gejstlige giftede sig, men han



kom ikke. Aaret efter dode Pave C a lix tu s , og 
hans Efterfølger Honorius tog sig ikke af den bre- 
miske Erkebisps Klager, tvertimod imodekom han 
meget venligt et Onste af Kong N iels om at sende 
en Legat t i l  Danmark for at tilsee den danste 
Kirke.

Pave Honorius Dod den 14. Februar 1130 
formørkede atter Udsigterne for den danste Erke- 
bispestol. Vel havde Jnnoeentius den Anden faaet 
en Modpave i  Anaklet, men Jnnoeentius anerkjendtes 
dog som Pave af den storste Deel af Kristenheden 
og havde Kejser Lothar t i l  Ven. Dette Venstab 
foranledigede, at Paven begunstigede Erkebisp Adal- 
beros Fordringer, og de bleve saa meget desto far
ligere som Kong N iels og Kong Magnus vare 
Kejserens Venner.

Erkebisp Asker var en hoj og noget sværlemmet 
Prcelat med kraftige, men godmodige Ansigtstræk. 
Han var meget elsket af sine Kanniker i  Lund og 
af Enhver, der kom i personlig Beroring med ham. 
Han var bekjendt for, at det varede lcenge, inden 
han i vigtige Sager tog nogen afgjorende Beslut
ning, derfor kunde det undertiden hcende, at Be
givenhederne lobe fra ham, men senere viste det sig 
dog, at denne Sceregenhed, at han vilde betcrnke 
sig paa en T ing, kunde blive t i l  hans Fordeel i  
Kampen mod Pavestolen, paa hvis Breve han a l
drig svarede, saalidt som han efterkom Befalingen 
t i l  at mode i  Rom.

I  Kampen mellem N iels og M agnus paa den



ene Side og Erik paa den anden havde Asker h id til 
holdt sig neutral, men efterhaanden vare hans In te r 
esser blevne dragne over t i l  Erik. Denne havde 
jo brudt med den hamborgste Erkebisps Ven, den 
tydste Kejser, medens N iels og Magnus havde fore
taget den modsatte Svingning, Asters mcegtige Slcegt 
med Undtagelse af Domprovst Svend fcegtede aaben- 
lyst paa Eriks Side, og Kong N iels var langt 
borte, men Kong Erik opholdt sig nu i Lund.

En smuk Sommereftermiddag vandrede Kongen 
og Erkebispen i Bispegaardens smukke Abildgaard. 
Kong Erik saae noget misfornøjet ud og sagde:

„Eders Hellighed maa dog kunne forstaae, at 
I  ikke saaledes vedblivende kan boere Kappen paa 
begge Skuldre."

,,Jeg haaber, den T id  v il komme," svarede 
Erkebispen, ,,da jeg aabenlyst tpr slutte mig t i l  
Eders Sag. Nu kan jeg ikke gjpre det."

,,Hvis Kong Niels fpjer Paven, Kejseren og 
Erkebispen af Hamborg, og I  paany kun bliver 
Bisp Asker, v il derved ikke alene I ,  men ogsaa 
Nordens Kirker tabe. De ville blive Hamborgs 
Vasaller.

„Kong Erik," svarede Erkebispen, „m in  S tillin g  
er vanskelig, derfor maa jeg gaae forsigtigt frem. 
Jeg har ingen Stptte i de danste Bisper, de mene 
at kunne vcere mere selvraadige ved at staae 
under en fremmed og mere fjernt boende Erkebisp 
end under mig, som kjender deres Fejl og bedre



kan kontrollere dem. A lle Bisper ere paa Kong 
Nielses P a rti."

„Jeg har faaet det at fole, Bisp Thoro for- 
raadte mig if jo r  i  Jy lland. Eders Hellighed, lad 
mig faae Magten i  dette Land, og jeg skal slaae 
Eder alle Bisper ihjel."

„K ris t bevar Eder d e rfo r!" sagde Asker og
korsede sig.

„D et synes m ig," sagde Kongen, „a t I  er 
bange for Eders Bisper."

„Jeg v il indromme, at det er jeg paa cn Maade; 
th i det er fa rlig t, at have Paven t i l  Modstander, 
og Faren bliver dobbelt stor, naar ogsaa Bisperne 
svigte mig."

„N e t betcenkh" sagde Kongen, „er Eders S t i l 
ling  vcerre end min, men ved Guds Hjcelp haaber 
jeg, at saavel den danske Kirke som det danske 
Kongedpmme skal kunne bevare deres Selvstcendighed. 
Men Eders Hellighed, Selvstændigheden kan kun 
tilkcempes ved m it Svcerd."

„ I  har h id til ikke havt stor Held med Eder."
„S u g  ikke det. E r jeg ikke saa mcrgtig, at 

Kong N ie ls ikke har vovet at angribe Skaane eller 
Sjcelland."

„ I  blev slagen i Jy lland  og Christiern tagen 
t i l  Fange. Havde I  blot Begge ventet med at an
g rib e !"

„Eders Hellighed, Den, som venter, v il Neder
laget vcrre vis. Rast fremad og Sejren folger os,



—  Har I  ellers hort Noget fra Eders Broder i 
V ibo rg?"

„Svend har skrevet mig t il,  at Kannikerne have 
valgt ham t i l  B isp."

„ V i l  Kong N iels bekrcefte V a lge t?"
„Svend skriver endvidere, at Kongen har lovet 

det. Seer I ,  Kong Erik, stod jeg aabenlyst paa 
Eders Side, vilde min Broder ikke blive Bisp i 
Viborg. Nu bliver der dog een Bisp i Danmark, 
der ikke med de Andre v il hylde Adalbero."

„M o n  Kong N iels vilde bekrcefte Valget, der
som han vidste, at Eders Broders Datter er en 
af min Hustrus Jom fruer?"

„Jeg gav hojst ugjerne m it Samtykke til,  at 
Thora kom i Dronningens Gaard," sagde Erke- 
bispen, „men hun vilde selv, hun tryglede og bad 
mig derom."

„Hun er en cedel P ige ," svarede Kongen. 
„H un skal ikke komme t i l  at fortryde, at hun tjener 
Dronningen. Hun har nyligt havt den Gloede at 
kunne hilse paa Eders Broder Aage. — Nu, men 
jeg har jo rent glemt at takke Eder for de Frem
skridt, som min lille  Svend gjor i boglig Lcer- 
dom."

„Eders Son arter vel. Nu er han ikke mere 
hos mig, men hos Dronningen."

„Den Loerer, I  har givet ham, skal han be
holde. — Jeg seer, at Solen synker i  Vest, jeg v il 
derfor afbryde denne Sammenkomst, men det har 
jeg erfaret, at Lunds Erkebispestol ikke kan reddes



for Norden, dersom Kong N iels lcenge vedbliver 
at vcrre dette Lands Konge, og derfor v il I  gjore 
klogt i  at ftotte mig og min S a g ; th i da stotter I  
den danste Kirkes Sag."

I  al Venskabelighed toge Konge og Erkcbisp 
Afsted med hinanden, og Kongen begav sig t i l  sin 
Kongsgaard. V i have erfaret, at han var bleven 
gift, hvilket var gaaet saaledes t i l .  Kort efter at 
Erik var kommen fra  S lesvig, havde Sendcmoend 
fra  den norste Kong M agnus modt ham i Skaane 
og anholdt om Kristinas Haand t i l  Magnus, K ri
stina var Knud Lavards celdste Datter. Kong 
Erik havde med Glade givet sit Samtykke dertil og 
benyttet Lejligheden t i l  selv at bejle t i l  S igurd 
Jordsalafars Enke M alm fred, hun var en Soster 
t i l  Knud Lavards Enke Ingeborg. Ved saaledes 
at besvogre sig med det norste Kongehuus, haabede 
Erik i det at finde en S totte mod Niels og 
Magnus.

Da Kongen den Aften traadte ind i Fruerstucn, 
horte han, at Dronningen og hendes Jomfruer loe 
lystigt. Malm fred var mellem de tredive og fyrge- 
tyve A ar gammel og kunde endnu kaldes smuk, hun 
havde et lyst S ind og opmuntrede ofte Kongen, 
naar han var i ondt Lune. Det var derfor ikke 
Kongen paafaldende at hore lystig Latter i  Fruer
stuen, han spurgte om Aarsagen dertil og erfoer nu 
t i l  sin Overraskelse, at der var kommet Moend t i l  
Lund, som havde medbragt den paalidelige E fter
retning, at Kong N iels havde giftet sig.



,,Det lyder jo som et Ammestue-Eventyr," 
sagde Kongen, „ i  mange Aar havde salig Dronning 
Margrethe Magten over den villielvse Konge, og nu 
skulde han have fv lt Lyst t i l  at smede sig i nye 
Lcenker."

„Kjcerlighed!" lo Dronningen.
„M ed hvem har han da giftet sig?"
„Med U lfhild Hakonsdatter fra Norge, en af 

den asdvde Dronnings Jom fruer," svarede D ron
ningen.

„Jeg har hort hende omtale," sagde Kongen, 
„hun^kal vcere meget smuk. Hun gjengjcelder vel 
neppe den Gamles Kjcerlighed."

„Neppe," lo Dronningen, „man fortceller, at 
hun kalder ham fa r fa r . "

N u loe alle Jomfruerne og Kongen med.
Thora var den af Dronningens Jomfruer, 

som lo hvjest. Hun havde lcenge vceret i stor Be
kymring for E rlings Skyld og i Smug grcedt man
gen Taare, nu var han kommen tilbage, og hun 
havde erfaret, at Kongen meget yndede denne H ird 
mand. Hun havde ikke skjult for Erkebispen, at 
hun paa egen Haand havde trolovet sig med en 
fager, ung Hirdmand, Farbroderen var bleven en 
Deel betænkelig derved og havde rent ud afslaaet 
at blande sig i den Sag. Da nu Thoras anden 
Farbroder Aage var kommen t i l  Lund, havde hun 
ogsaa forebragt ham Sagen. Aage havde fundet, 
at hendes Valg ikke var af de daarligste, og da 
han hvrte, at Domprovsten paa en Maade forud



havde billiget denne Forbindelse, opsogte han E r
ling, og de To havde en Samtale, efter hvilken 
Aage betragtede den unge Hirdmand som horende 
t i l  sin Slcegt. Ve l kunde Trolovelsen paa Grund 
af de ugunstige T ider ikke strax blive fejret, men 
Kongen var bleven underrettet om Sagen, og der 
var Vidner nok paa, at de To havde lovet hin
anden at folges ad gjennem Livet som Mand og 
Hustru. E rlings Anseelse steg ved denne Forbin
delse med den Trundsenske Slcegt.

Han havde ved sit forste Mode med Thora 
fo rta lt hende om Sammenstodet med Irene, og om 
hvorledes det var gaaet til, at hun mente at have 
den M agt over ham, at hun kunde forlokke ham til 
Frafa ld fra  Kong Eriks Sag. Thora var blcven 
yderst forbittret paa Vceringens Datter og havve 
endt med at sige:

,,Jkke sandt, E rling , det var et Held, at 
v i To kom t i l  at rejse sammen fra  Dussit t i l  
Skaane?"

Det var en lykkelig Sommertid fo r Erling og 
Thora.

Det lod t il,  at ingen storre Kampe mellem 
Kongerne skulde finde Sted i dette Aar. De folte 
sig lige stcerke, og derfor sogte Enhver af dem at 
styrke sig ved Forbund med andre Magter. Kong 
Magnus havde havt det Uheld, at hans lange Fra- 
vcrrelse fra Sverrig  havde ladet en lcenge ulmendc 
Misfornojelse med ham bryde ud i lys Lue. Sverker



var bleveu kaaret t i l  Svearnes og Ost-Gothernes 
Konge, og Vest-Gotherne vare ikke t i l  at stole paa.

Kong Sverker havde den Juu l, da Knud Lavard 
blev myrdet, vceret Gotherkongens Gjcest i Roes
kilde, hvor han havde forelsket sig i U lfh ild . Med 
Harme erfoer han, at hun nu havde giftet sig med 
Kong Niels. Kristendommen havde endnu ikke vundet 
stor Indgang mellem Sverkers Undersaatter, selv var 
han Kristen, men den gamle Vikingenatur var ikke 
bleven besejret. Han havde derfor svoret, at han 
vilde bortfvre Kong Nielses Dronning og gjvre 
hende t i l  sin, han saae ikke noget Ondt i  S lig t, 
det var jo som en Bikingefcerd, hvor det vundne 
Bytte hvrte Sejrherren t il.

En Dag i August red en Skare Ryttere ind i 
Kongsgaarden; Anforeren forlangte at stedes for Kong 
Erik, af deres M aa l kjendte man, at de vare Ost- 
Gother. Kongen havde In te t imod at tale med 
Anfvreren, skjondt han ikke havde ville t sige sit 
Navn, og han fortes ind i Hatten. Den Frem
mede hilste paa Erik som Ligemand, Kongen studsede 
og saae paa samnm T id, at han stod overfor en ua l
mindeligt smuk og kraftig Helteskikkelse.

„D u  ligner Noget din Broder Knud," sagde 
den Fremmede, „men hans Aasyn var mildere end 
d it."

„H a r D u kjendt Knud?"
„V i bleve Venner hin J u u l i Roeskilde, der

blev haus sidste. Men jeg kan mcerke, at D u ikke
veed, hvem jeg er, saa viid da, at jeg er Sverker,
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Svearnes og Ost-Gothernes Konge, og snart skal 
jeg ved S t. O la f blive Vest-Gothernes."

„D u  ligger altsaa ligesom jeg i K rig  med 
M agnus."

„J a , jeg hader ham ligesaa meget som Du, 
og jeg vnsker ikke, at han som Danmarks Konge 
skal blive m in Nabo. V i To, Kong Erik, ville 
derimod kunne slutte Fred og Venskab med hin
anden. M en det er ikke alene for den Sags Skyld, 
at jeg gjcrster D ig  her i Lund, jeg har et Mellem
værende at afgjpre med Kong Niels, og jeg haaber 
paa din Hjoelp."

„ V i l  Du have, at jeg stal opbyde Leding?"
„ M i t  Mellemværende med Kongen afgjores 

ikke paa den Maade, viid, at jeg den Juu l, jeg var 
Gjcest i Roeskilde, vandt Jom fru  U lfh ilds  Kjcerlig- 
hed, jeg lovede at komme og hjemfpre hende, naar 
Tiden blev belejlig dertil, og nu have hendes norste 
Frcrnder tvunget hende t i l  at cegte den gamle 
Konge."

„ V i l  D u drage over og staae Kongen ih je l? "
„Jeg er ikke en Nidding som Kong Magnus. 

N u  skal D u  erfare, hvad jeg v i l ;  jeg v il over t i l  
Jylland og forsoge paa at faae i  m it Eje, hvad 
der tilkommer m ig."

„Betcenk dog, at hun er en anden Mands 
Hustru."

„Han har stjaalet hende fra  mig. Jeg tager 
kun min Ejendom tilbage."



„Den hellige Kirke har lyst Velsignelse over 
denne Forbindelse."

„S a a  faacr den hellige Kirke at lose, hvad den 
har bundet."

„D et er kun et P a r Aar siden," sagde Kong 
Erik, „a t Henrik Svendsens Hustru blev bortfort 
as Othar. Henrik indhentede dem og sik sin Hustru 
igjen, men Othar undslap. Siden koempede han i  
min Hcer og blev fangen ved Onsild, nu lod 
Henrik ham levende begrave."

„Jeg tv iv ler ikke om, at Kong Magnus onsker 
mig levende begravet," sagde Sverker, „men det v il 
ikke lykkes ham."

„M en  er D u ogsaa vis paa, at U lfh ild  har 
bevaret sin Kjcerlighed t i l  D ig ? "

„E r  Du vis paa, at Solen gaaer ned i Aften 
for imorgen at slaae op i  a l sin P ragt? Jeg 
havde ikke ventet, at D u ncercde saa mange Be
tænkeligheder."

„Jeg har Erkebispens Hjcelp behov, og han vilde 
fortornes, hvis jeg hjalp D ig  t i l  at bortfore anden 
Mands Hustru."

„F ryg t ikke for, at jeg skal gjore D ig den 
hellige Mand t i l  Uven. Jeg forlanger ikke Andet 
af D ig end at Du laaner mig et godt Skib med 
Mandstab, der er kjendt paa den Egn af Landet, 
hvor Kongen for Ojeblikket opholder sig."

„D u  veed, at ikke mange Jyder tjene mig, men 
dog Nogle, jeg v il tale med en fornem, jydst 
Hovedsmand om Sagen."



Herimod havde Sverker In te t at indvende.
Kong Erik henvendte sig t i l  Aage Svendsen, 

der havde fattet et dvdeligt Had t i l  Kong Niels, 
fordi Christiern efter S laget ved Rvnbjerg var 
bleven belagt med Loenker og fv rt t i l  et strengt 
Fcengsel i  Slesvig. Aage fandt her en Lejlighed 
t i l  at hcevne sig paa Kong Niels, han stillede sit 
bedste Skib t i l  Kong Sverkers Tjeneste og lovede 
felv at ville fvlge med t i l  Jylland. Herover blev 
Kong Sverker meget g la d ; Dagen efter begav han 
sig ombord paa Aages Snekke og lod sit Fvlge 
blive i Lund. Det vilde jo vcekke Opsigt, hvis 
flere Mcend, der talte det vst-gothiske M aal, stege i 
Land i Jylland.

I  Kongsgaarden i Lund vare Alle meget nys- 
gjerrige efter at see Slutningen paa Kong Sverkers 
Jyllandstog. Der gik Dage, der gik Uger, og man 
hvrte In te t fra ham. Derimod kom den gamle 
Palle, Kongens Ombudsmand i Roeskilde, en Dag 
t i l  Kongsgaarden og blev strax fort t i l  Kongen.

,,Hvad har Du at forebringe m ig?" spurgte 
Erik, ,,Du seer saa bekymret ud."

„Kong E rik ," sagde Palle, „jeg er rejst her
over t i l  Lund, for at bede Eder om at sende nogle 
af Eders Hirdmand med deres Svende over t i l  
Roeskilde; thi Eders Broder er en Frafalden og 
har erklceret sig for Kong N ie ls . '

„Hvad fortceller Du mig der, P a lle !" udbrvd 
Kongen studsende. „M in  Broder har sluttet sig t i l



Knuds Mordcre! Rigtignok har jeg tiltroet ham 
Meget, men D ette!"

,,Det er som jeg siger, Eders Broder bc- 
foester Haraldsborg stcrrkcre end nogensinde og plyn
drer vcerre end fo r."

,,Roeskilde Bonder ere mig hengivne," sagde 
Kongen, „det er min P lig t at beskytte dem mod 
niin onde Broder. D u skal faae Hirdmcend og 
Svende med D ig tilbage t i l  Roeskilde. Det er jo 
sandt, E rling er din Son, han skal faae Anfgrslen 
over de Stridsmoend, jeg sender Roeskilde Bonder 
t i l  H jcrlp."

„E r  I  fornojct med Erling, Herre Konge?"
„G id  alle Hirdmcend vare som han."
„D et glceder mig at hore, at han faacr samme 

Skudsmaal af Eder, som jeg fik af Eders Fader, 
Kong Erik Ejegod."

Kongen smilte og sagde:
„Forovrig t v il det neppe vare mange Dage, 

inden jeg selv kommer t i l  Roeskilde; thi Bonderne 
faae ikke Fred, for Harald er bleven forjaget fra  
sin B org ."

„Seer I  Eder i Stand dertil, Herre Konge, 
v il I  blive meget rost af de Roeskilde Bonder."

„Jeg v il forsogc derpaa," svarede Kongen 
smilende.

Under sit Ophold i Lund lcerte Palle sin 
Sons Trolovede at kjende, han og Thora syntes 
godt om hinanden. Han opsogte ogsaa Vermund og 
bragte ham mange H ilsner fra  S ig rid . Vcrmund



Var noget urolig over Harald Kesias F ra fa ld ; thi 
kunde han ikke, inden E rling  kom t i l  Roeskilde med 
Stridsmandene, have gjort et Anfald paa Byen, og 
hvorledes kunde da S ig rids Skjcebne blive? Han 
vidste ikke, at Jarlen stod i  en gammel Taknemme
lighedsgæld t i l  Ombudsmanden, og at han derfor 
vilde skaane hans Gaard, i det Mindste t i l  der 
forelaae aabenlyse Fjendtligheder fra Palles Side.

Efterat E rling  i  sin Faders Selskab var draget 
bort med en anseelig Skare godt rustede S trid s 
mand t i l  Roeskilde, talte Vermund flere Gange 
med Kongen om, at det vilde vcere rigtigst, at 
Hoffet flyttede over t i l  Roeskilde Kongsgaard. 
Kongen var, fom vi vide, af sin Hirdstyrers Mening, 
kun vilde han opscette Flytningen i nogen T id. 
Han haabede nemlig bestandigt paa at kunne faae 
Erkebispen t i l  aabenlyst at tage sit P a rti.

Det var en smuk Septemberdag, at man i 
Kongsgaarden i Lund overraskedes ved at see Kong 
Sverker og Dronning U lfh ild ; Aage Svendsen led
sagede dem og lo af Hjertens Lyst. Der blev nu 
megen Sporgen om, hvorledes det var gaaet til, 
at Kong Sverker havde kunnet bortfore Dronningen, 
og man fik at vide, at Aage var sejlet med Snek
ken op t i l  Limfjorden, hvor han erfoer, at Kong 
Niels opholdt sig paa Kongsgaarden Scrvarende 
(S jorring) med sin unge Dronning; Kong Magnus 
var langt derfra, i  Slesvig. A f Sparsommelighed 
havde Kong Niels ikke mange Hirdmcend paa Kongs
gaarden, som var meget stcerkt befcestet. Aage



lagde sig med sin Snekke i  den noermeste V ig, og 
han og Kong Sverker toge t i l  Kongsgaarden for 
at spejde. Hver Dag begav Kong N iels sig paa 
Jag t; de benyttede hans Fraværelse t i l  at scette sig 
i Forbindelse med en af Dronningens Terner, hvem 
de for gode Ord og god Betaling fik overtalt t i l  
at underrette Dronningen om, at Kong Sverker 
ventede udenfor Kongsgaarden.

Da nu Kong Niels nceste Dag tog paa Jagt 
med sine Hirdmcend, kom Dronning N lfh ild  for- 
klcedt ud t i l  Kong Sverker, og hun fulgte ham 
strax t i l  Aages Snekke; th i hun elskede Sverker og 
var bleven tvungen t i l  at tage Niels. Der var 
stor Lystighed paa Kongsgaarden i  Lund over denne 
Bortførelse, og Dronning Malmfred modtog D ron 
ning U lfh ild  med megen Venlighed. Men da Erke- 
bispen horte om Sagen, blev han saare forbittret 
og ilede t i l  Kongsgaarden for at gjore Kong Sverker 
mange Bebrejdelser og opfordre ham t i l  sende U lf
hild tilbage t i l  Kong Niels.

Sverker horte ro lig t paa den hellige Mands 
Tale, og sagde derncest:

,,Jeg har hort paa Eders Tale, og min Vrede 
er ikke bleven vakt ved Eders Bebrejdelser. Jeg 
toenker, at I ,  naar I  faaer Eder tcenkt vel om, 
v il indsee, at Lunds Erkebispestol ikke v il have nogen 
Gavn af at faae mig t i l  Fjende; th i da v ille  aldrig 
Svearerne og Gotherne komme t i l  at ansee Eder 
for at voere deres Erkebisp."

Asker studsede, Sverker vedblev:



„ I  gjor bedst i, hellige Erkebisp, at lade U lf- 
hild og mig handle som vi bedst synes, saa v i l  jeg 
love Eder, at Lunds Erkebispestol faaer en Ven 
i mig."

„Hust dog paa, at Dronning U lfh ild  ikke er 
stilt fra Kong Niels, hun og I  synde mod det 
sjette Bud."

„Dersom det tynger paa Eders Samvittighed, 
stal skyndsomst en af mine Bisper faae U lfh ild  
stilt fra  Niels. Jeg drager herfra lige t i l  Bispen 
i Veksjo, — Selv om I  v il, kan I  ikke forhindre, 
at jeg i  denne Sag handler som jeg har Lyst 
t i l . "

„Desvcerre maa jeg bekjende min Afmagt. Ak, 
hvorloenge v i l  det vare, inden disse Nationer blive 
ret Kristne? De bekjende Kristus med Lccberne, 
men ikke i deres H jerter."

„Hellige Erkebisp, lader os da stilles som Venner. 
H ar I  herefter Brev at sende mig, skal det altid 
blive modtaget med Velville, og jeg stal stcenke 
meget Gods t i l  Kirken."

„J a , ja, det bliver en svar Synd at give 
Bod fo r."

„Jeg mener, at der er begaaet storre Synder. 
Hvad siger I  t i l  Drabet paa Hertug Knud? Jeg 
erfarer her, at de danske Bisper gjvre svelles Sag 
med Morderen."

„D et kan I  ikke sige; th i de have ikke sluttet 
sig t i l  Magnus, men t i l  N ie ls ."

„Jeg seer ingen Forskjel herpaa; N iels er



kun et villielost Redskab i sin Sons Haand. U lf- 
hild har paa Rejsen fo rta lt mig meget herom."

Kong Sverker tog venskabelig Afsked med 
Erkebispen, der efter Kongens Bortgang sad i dybe 
Tanker. Han sagde sig selv, at han burde have 
lyst den svenske Konge i Ban, men maatte ind
ramme, at Banstraalea vilde have vceret afmcegtig, 
og paa den anden Side, havde han ikke gjort K ir 
ken en stor Tjeneste ved at gjore Sverker t i l  Erke- 
bispestolens Ven? Jo, ganske vist; naar A lt kom 
t i l  A lt, havde Erkebispen saaledes In te t at bebrejde 
sig, men maatte snarere vnske Kirken og sig selv 
t i l  Lykke med det Forefaldne.

Andet ttprtel.

A araU sborg .

Der var i Aarenes Lob indvandret t i l  Roes
kilde en stor Deel Tydskere, Sachsere, som de den
gang kaldtes. De levede i den bedste Forstaaelse 
med Byens Indbyggere, der saae, at de Fremmede 
bidroge t i l  at ophjcelpe Byens Velstand. Sachserne 
havde i lcengere T id  dannet et G ilde; det var 
endnu ikke blevet anerkjendt af Kongen, men Tiden 
var neppe fjern til, at dette vilde skee. I  Slesvig



havde Knud Lavard vceret Medlem af et stort 
Gilde, og da hans Broder Erik kom t i l  Byen, 
havde han ogsaa ladet sig optage i Gildet. Gilder 
have rim eligviis allerede bestaaet i  Norden i  Heden
old, og det er muligt, at Knud den Store har 
havt deres Vedtcegter for Oje, da han sirev Veder
lagsretten; i  ethvert Tilfoelde have de senere, kristne 
G ilder Meget i deres Love eller Skraaer, der minde 
om ncevnte Ret.

I  Nceverettens Tidsalder, hvor p riva t Hcevn 
var tillad t, vare saadanne Glider t i l  megen Nytte; 
th i den ene Gildesbroder skulde hjcelpe den anden, 
ja, hcevne ham, Forsømmelse heraf medforte store 
Boder. Der var ogsaa Sostre i Gildet. Et ikke 
ringe Anta l af Skraaernes Paragraffer handler om 
Boder fo r Drab og Lemlæstelser. S lig t horte t i l  
Dagens Orden. Selv i Gildeshuset var Freden ikke 
sikker, derfor hedder det, at Enhver, som i Gildes
huset saarer sin Broder med Hammer, Oxe, Kjep 
eller andet Vaaben, boder 12 M ark t i l  den Saa- 
rede. Enhver, som med Vaaben gaaer ind i sin 
Gildesbroders Gaard og slaaer Broderen eller hans 
Hustru, B orn  og Tyende boder 6 M ark t i l  B ro 
deren, 2 M ark t i l  Gildes-Brodrene og en halv 
Mark t i l  Oldermanden.

Gilderne vare indviede t i l  en eller anden Helgen, 
de forste t i l  Kong Knud, nogle af de senere t i l  
Hertug Knud, efterat han af Paven var bleven op- 
hojet t i l  Helgen. Det maa bemcrrkes, at de Gejst
lige ogsaa havde deres G ild e r ; de kaldtes under-



tiden Kalands-Broderskaber, fordi Moderne holdtes 
paa Kalendce, den forste Dag i Maaneden.

Det var en tid lig  Eftermiddag i September M aa- 
ned, at en Deel af Noeskildes mest velhavende In d 
byggere vare samlede i  en stor Hal, der tjente 
som Pakhuus, men som paa denne Aarstid var 
ncrsten tom. Hallen tilhorte den rige, sachsiske 
Kjobmand Gunzelm Henriksen. De Tilstedevcerendes 
Klcededragt tydede paa stor Tarvelighed i Leveviis, 
Mange vare klcedte i Skind, og Haandvcerkerne 
modte i deres Arbejdsdragt. De Fleste havde ingen 
Hovedbedcekning, men saa godt som Alle vare be- 
vcebnede med Oxer eller korte Spyd. I  Klyngerne 
saaes enkelte, bedre klcedte Stridsmcend, de horte 
t i l  Kongens H ird, deriblandt var Erling. Hans 
Fader Palle var ogsaa tilstede og blev t i lta lt  snart 
af den ene og snart af den anden Klynge Kjob- 
wcend og Haandvcerkere.

Da traadte. Gunzelm frem og slog med et kort 
Svcerd t i l  Lyd paa et Skjold. A lle sloge Kreds 
om ham, og fo r bedre at blive hort, stod han op 
paa en Sildetonde, hvis Bund var vendt i Vej
ret. Han talte Dansk, men med et sachsisk Tone
fald.

,,V i, S t. Knuds Gildesbrodre," sagde han, 
„have idag indbudt Kongens Foged og andre hceder- 
lige Mcrnd t i l  at raadslaae med os om, hvad der 
er at gjore for at kunne leve i  Fred for Harald 
Ja rls  Overfald og P lyndring. Byen er ikke et 
Ojeblik sikker for at blive hcerjet og afbrcendt: hver



Nat maae en Deel af os holde Vagt og ere Dagen 
derefter lidet oplagte t i l  at passe vor Dont. Kong 
Erik har sendt os gode Stridsmcend t i l  Hjcelp, 
men deres Anta l er ikke tilstrækkeligt. Det er der
for nu min Mening, at vi, i Stedet for at lade 
os angribe af Jarlen, vise, at v i ogsaa kunne an
gribe ham, og at enhver vaabenfor Mand drager 
ud og belejrer Haraldsborg."

„Den er fo r stcerk t i l  at kunne indtages," 
raabte Stemmer.

,.Det kan neppe vcere S t. Knuds Gildesbrodre, 
der tale saaledes. Enten maa Borgen," vedblev 
Gunzelm, „indtages, eller vi blive nodte t i l  at for
lade Roeskilde og opslaae vor Bo lig  Paa et sikkrere 
Sted."

„Gunzelm har Net," raabte Mange.
,,Jeg har ta lt med Kongens Foged og med 

Hovedsmanden for Kongens Stridsmcend om Sagen, 
og de have lovet at ville anfore os; de have dog 
ment, at v i burde indskrcenke os t i l  at indeslutte 
Haraldsborg og at udhungre den, fordi v i mangle 
Maskiner t i l  at forberede Indtagelsen af en 
saa fast Borg. H ertil har jeg svaret, at vore 
Smede, Tommermcend og andre Haandvcerkere ere 
opfindsomme Folk, og at de snart Ville kunne 
sammentømre et Krigsvcerktoj, som kan slynge store 
Stene mod Haraldsborgs stcrrke M ure ."

„Det kan v i ! "  raabte en Smed med vceldig
Rost.

„ I  hore, at vore Haandvcerkere kunne det.

ir



Jeg v il sparge Eder Alle, om I  ville vcere enige 
med mig om, at Haraldsborg indesluttes af de 
Roeskilde Bander, derefter belastes med Stene, og, 
nnar H u l er brudt i Murene, stormes."

Der fandt en almindelig T ils lu tn ing Sted 
af Alle.

Da traadte E rling frem og sagde:
,,Det er min P lig t at hjcelpe de Roeskilde 

Bander, saa godt jeg med mine Stridsmcend fo r
maner, men jeg finder det dog raadeligst at opscette 
Stormen paa Borgen, t i l  Kongen kommer; th i da 
ville mange pravede Stridsmcend staae t i l  vor 
Mandighed. Gane vi overilet frem, kan det komme 
os t i l  Skade."

„Ja , ja ,"  sagde den Smed, der havde ta lt far, 
„v i indeslutte Borgen, men storme farst, naar Kon
gen kommer. Kongen og Haandvcerkerne ere Ven
ner, Kongen er vor Beskytter, Haandvcerkerne 
kunne ikke undvcere Kongens beskyttende Haand."

„Jeg bencegter ikke," sagde Gunzelm, „a t 
Smeden U lf har Ret, at Kongen er Haandvcerkernes 
bedste Vcern mod Andres Angreb paa vort L iv og 
vor Ejendom. Lader os da indeslutte Borgen og 
bekaste den med Stene, naar vi have faaet M a 
skinerne dertil, men opscette Stormen, t i l  Kongen 
kommer."

Dette vandt Alles B ifa ld .
Da trcengte sig en bleg, mager, uhyggelig, 

prcesteklcedt Skikkelse gjennem Skaren, stadte Gun-



zelm ned af Tvnden, sprang felv op paa den og 
raabte:

„Kalder de Vceldige, alle dem, som spcende 
Bue, frem imod Babel, flaaer Lejr om den trindt 
omkring, lader Ingen undkomme, betaler den efter 
dens Gjerning, gjorer imod den efter A lt  det, som 
den gjorde; th i den haver handlet hovmodig imod 
H erren , imod Is ra e ls  Hellige. Derfor skulle 
dens unge Karle falde paa dens Gader, og alle 
dens Krigsmcend skulle udryddes paa den Dag, 
siger Herren."

„D et er A rn o ld , det er V ikaren!" raabte 
Stemmer.

„Ja , det er mig, jeg taler med Profeten Je
remias' Ord t i l  Eder. Vee, vee over Haralds- 

borg!"
„D u  skulde ogsaa raabe Vee over D ig felv 

A rnold," sagde Palle. „D er var en T id , da Du 
ikke var bedre end Jarlen deroppe."

„Hvem siger D ig , at jeg ikke har raabt Vee 
over mig selv?" spurgte Vikaren, og en uhyggelig 
I ld  lyste ud af hans Ojne. „See her dette Le
geme."

Han afkastede K jortlen og fremviste en Ryg, 
der var blodig efter Haarsvobens S lag.

„En hellig Mand, i Sandhed en hellig M and!" 
lSd det fra  Skaren.

Da styrtede han ned af Tvnden, han havde 
faaet Krampe. Kraftige Hcender toge varlig t paa



ham , bare ham ud og overstamkede ham med 
Vand.

„Hvem er den Prcest?" spurgte E rling sin 
Fader.

„D et er Vikaren A rno ld ," svarede Palle, „det 
var ham, der bortforte S ig rid . Men V or Herre 
har strafset ham derfor."

„E r  det A rno ld !" udbrod Erling. „Han maa 
have fortrudt den Sorg meget, han forvoldte S ig 
rid, og afbedt sin Synd. Jeg mener nu, at V or 
Herre har tilg ivet ham; th i Vikaren er bleven en 
hellig Mand, og han talte som en Mand, der havde 
Myndighed t i l  at tale."

I  den stjerneklare Septembernat droge Roes
kilde Borgere ud af Byen mod Haraldsborg. For
uden Svcerd, Oxer og Spyd bare de Spader og 
Hakker, det var nemlig Hensigten i  Nattens Lob 
at opkaste en por Skandse ildenfor Borgens P ort, 
herved blcve Belejrerne beskyttede, hvis de Belejrede 
gjorde et Udfald. Det var at vente, at Jarlen i 
Lobet af Natten vilde angribe, for at hindre B o r
gernes Forsog Paa at forskandse sig; derfor vare 
de modtc meget mandsstoerke, og E rling  tog S tillin g  
med sine Folk overfor Borgporten, hvis Vindebro 
naturligv iis  var optrukket.

Det kunde ikke undgaacs, at Stojen maatte 
gjore Kuren paa Porttaarnet opmcerksom, han stsdte 
i sin Lur, og snart saaes en Moengde Folk paa 
Murtinderne. Da raabte en Stemme ud i  Natten:

„Hvem er I  dernede?"



Der svaredes ikke, og Gunzelm hviskede t i l  
E r lin g :

„D et var Jarlen selv, der raabte."
„Forrnulnmet Pak skal jeg snart gjenne bort 

fra min Borg," sagde Jarlen
Atter paafulgte intet S var.
K ort efter slyngedes nogle Kastespyd ned mellem 

Angriberne. Ingen blev truffen. Arbejdet fo rt
sattes endnu raskere end fp r; Rytterne vilde ikke 
mere kunne komme frem over Graven, hertil var 
den allerede for dyb. Dette vidste Jarlen ikke, han 
lod Vindebroen gaae ned og sendte nogle Ryttere 
over den, de Forreste fa ldt i  Graven og bleve kraf
tig t angrebne af E rling. Da de Andre saae Faren, 
vendte de om og rede ind i Borgen. Sex Ryttere 
vare blevne tagne tilfange, og to af dem saarede i 
Kampen; af Hestene havde en brcekket Benene, de 
andre vare slupne uskadte derfra.

„Godt begyndt er halvt fuldendt," raabte Sme
den med den stecrke Rvst.

M an udspurgte Fangerne om, hvorledes det 
stod t i l  inde i Borgen, det var frcekt udseende Karle, 
som ikke vilde give noget S var, men udstodte vilde 
Trusler om Hcevn.

„T ie r I  ikke," sagde Palle, „hcenge v i Jer i 
en Galge; den har lcenge ventet paa Jer."

De taug, de folte hos sig selv, at Palle havde 
Ret, og bleve de gjenkjendte af En og Anden, vilde 
de neppe vcere sikkre paa deres L iv . Nogle Borgere 
fyrte dem tilbage t i l  Roeskilde.



Det mislykkede Udfald havde gjort Jarlen fo r
sigtig, han besluttede at forholde sig ro lig  t i l  om 
Morgenen, men da fluide de Roeskilde Borgere 
modtage en Tugtelse, som de ikke saa snart skulde 
glemme. Han var bleven klar over, hvem der var 
Angriberne, og at Kampen gik ud paa at fordrive 
ham fra Haraldsborg. Ogsaa Belejrene ventede et 
Udfald, derfor var en vcrldig Skandse bag en dyb Grad 
allerede opkastet, da Morgenen gryede, og paa Skandsen 
siode Mcend, der kcempede for deres Arne, for deres 
Hustruer og Born.

Kvinder og Lceredrenge havde fra Byen bragt 
dem M ad og Drikke, og de vare ved godt Mod.

Neppe kastede Morgensolen sine S traaler paa 
Haraldsborg M urtindcr, fs r Vindebroen nedlodes, 
og Harald Kesia styrtede over Broen i Spidsen for 
Borgens Bescetning. Det bekjendte, danske Kamp- 
raab Ohoi, der dengang havde bragt det halve 
Europa t i l  at skjcelve, oploftedes af Jarlens Mcend, 
og fulde af Kamplyst styrtede de mod Skandsen. 
Den opkaftcde M u ld  var endnu los, hvorfor de 
svcert bcvcebnedc Krigsfolk sank ned i den og kun 
kunde arbejde sig langsomt op t i l  Brystværnet, hvis 
Forsvarere bleve overdcengcde med en Regn as P ile  
fra Bueskytterne paa Borgens Murtinder.

Det varede ikke lcenge, for Kampen var i  Gang 
overalt. M an horte Svcerdenes S lag  paa S k jo l
dene, Dxernes dumpe Hug paa Hjelmene og Pilenes 
Svirren i Luften. M id t i  Larmen lod Smedens
stcerke Stemme, U lf var hans Navn, han kcempede
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ikke med Svcerd. men mcd sin store Forhammer, 
og vee dem, som den traf. Borgerne kcempcde 
med stor Tapperhed, men Sejren var alligevel 
tvivlsom. Jarlens S tridsm and vare mere Svede i 
at bruge Svcerd, og Kongens Mcend under Erlings 
Anforsel de Eneste, som vare dem jcvnbyrdige i 
Vaabcnbrug.

Ved Davretid var Kampen endnu uafgjort. 
Paa begge S ider vare baade Faldne og Saarede, 
og der sporedes en vis Trcethed. Jarlen lod nu 
blcese i Lurene og opfordrede sine Mcend t il ved 
et fornyet Angreb at tage Skandsen og hugge Bor
gerne ned.

„Hvem der nu havde en S lu rk  tydsk D l at 
styrke sig paa," mente Gunzelm. „Kampen har ud
mattet mig."

Men der var ingen T id  for Borgerne t i l  at 
tage sig en Hjertestyrkning, de maatte torstige og 
sultne tage mod det fornyede Angreb. Harald Ke- 
sias hoje Skikkelse stod allerede paa Brystvcernet, 
og flere og flere af hans Stridsmcend banede sig 
med Svcerd og Dxe Vej t i l  ham. M an saae alle
rede enkelte Borgere begive sig paa F lugt ad Roes
kilde til.

Da tog Kampen en for Borgerne heldig og 
uventet Vending. M an horte hoje og lydelige 
Raab; det var Kong E rik , der var kommen t i l  
Roeskilde, og nu i  Spidsen for sine Hirdmcend 
ilede t i l  Kamppladsen. Harald Kesia kunde fra  sit 
hoje Stade paa Skandsens Brystvcern oversee S i-



tuationen; han var ikke i T v iv l o m , at et stort 
Nederlag ventede ham, hvis han oppebiede sin B ro 
ders Ankomst, og han gav ufortovet Tegnet t i l  T i l 
bagetog. Vejen t i l  Vindebroen var ikke lang, og 
da Kongen ankom t i l  Kamppladsen, saac han de 
Sidste af Jarlens S tridsm and skynde sig over 
Broen, som derefter blev trukken op.

Roeskilde Borgere hilste Kongen med ustandselig 
J u b e l; han havde frelst dem fra et forsmædeligt 
Nederlag og givet dem Haab om den endelige Sejr. 
Kong Erik lod E rling  fortcrlle, hvad der var skeet: 
med Hurtighed oversaae h a n , hvad der nu maatte 
gjores for at styrke Belejrernes faste S t i l l in g , og
da han havde givet sine Befalinger, vendte han t i l 
bage t i l  Roeskilde.

Ter rorte sig efter Kong Eriks Ankomst et 
stoerkt L iv  i den for saa stille By. En Mcengde 
Herremcend eller Hcermoend kom ind for at hilse 
Paa Kongen og tale med ham om Landets A n lig 
gender. M an saac den mcegtige Peder Bodilsen, 
Kongens H alvbroder. og Skjalm Hvides Tonnen 
Hagen J a r l af Falster var paa sine Godser, men 
hans Son Erik kom t i l  Roeskilde og bad om T i l 
ladelse t i l  at vocre med t i l  at belejre Haraldsborg, 
hvilken Tilladelse v illig t blev ham given.

Ter var Tale om at gjenoprette T ing lith , men 
det blev opgivet; for var det Kongen, der af I n d 
tægterne fra  sit Krongods, og det var stort, under
holdt Vederlagsmoendene. nu sade disse paa Kron
godset og skaffede sig selv Jndtcegten deraf mod at



mode, naar 5longen befalede det. De erholdt her
ved en ftorrc Selvstcendighed, fom behagede dem, 
og Grunden var paa famme T id  bleven lagt t i l  
Danmarks Adel. De store Sloegter, fom fade paa 
deres egne G aarde, havde i Reglen Alle tjent i 
Th ing lith . og de havde ogfaa paataget sig Forp lig 
telse t i l  at fore H ccrfljo ld , naar Kongen paabod 
det. Den gamle Lov, at Kongen kunde opbyde alle 
eller visse Dele af Riget t i l  Leding, stod naturlig- 
v iis  endnu ved M a g t, og der blev gjort rigelig 

B rug  deraf.
Im id le rtid  tjente der Mcend i Eriks H ird, som 

ikke besadc Jordegods, og t i l  disse horte to af hans 
mest betroede, Vermund og E rling. Nogle af de 
Hirdmcend, fom ved Th ing liths Oplosning vare 
blevne forlehncde med Krongods, vare hos Kong 
N ie ls i Jylland. Kong Erik inddrog Godset igjcn 
under Kronen, og Vcrmund blev forlchnet med me
get Gods ved Kallundborg.

„Jeg har tcenkt, at lade E rling  komme til 
Skjelskor," sagde Kongen t i l  Thora. „Han kan der 
gjore mig Gavn ved at passe paa Venderne, naar 
de komme for at plyndre i Storebelt."

„Herre Konge," svarede Thora, „ v i l  I  for- 
lehnc E rling  med Gods, da beder jeg Eder om at 
opscette det, t i l  Kong N iels er besejret; th i da v il 
der vcere meget Gods at bortforlehne i Jylland. 
Der boe alle mine Frcender."

„D u  tcenker kun paa D ig selv," lo Kongen,



.men maaske har D u R e t; jeg behover trofaste 
Mcend i Jylland, naar Jyderne er overvundne."

Kongen gjorde nu Vermunds B ry llu p  med 
S igrid  P a llesda tte r, og der var stor Dands og 
Lystighed paa Kongsgaarden. Ved den Lejlighed 
sagde han t i l  den gamle Ombudsmand:

„D u  er en af de gamle Vederlagsmcend, Palle, 
og Du kan endnu gjore god Fyldest. Jeg mener 
derfor, at Du igjen trceder ind i min H ird. Du 
kan lade dit Embede her i  Roeskilde bestyre af en 
Vikar, en retskaffen Kjobmand vilde egne sig dertil, 
og Jordegods v il jeg give D ig ; thi jeg forlehner 
Dig for L ivstid  med min egen Gaard Arnakke."

„Kong Erik," svarede Palle, „jeg er kun en 
gammel Mand, men min Arm har endnu K ra ft t i l  
at fore Svcerdet. Jeg er glad over Eders T ilbud 
og skal vise mig det vcerdig. Det Embede, som jeg 
fik af Kong N ie ls , har tid t forvoldet mig langt 
flere Bryderier, end jeg har skjottet om."

Saaledes belonnede Kong Erik fine tro Mcend. 
Men hverken han eller de skjulte for sig selv, at 
den vcerste Kamp forestod, og at deres Lehn, hvis 
Kongen led et Nederlag, vilde blive dem fratagne 
af Sejrherren.

Palle var da igjen indtraadt i Kongens H ird. 
Han fcestede ftrax nogle dygtige, unge Svende; th i 
saadanne havde enhver Hirdmand i sin egen T je
neste, og med Kongens Tilladelse drog han en Dag 
i Oktober t i l  Arnakke. Kongen havde anmodet ham 
om at besoge Thunna, og at bringe hende hans



Hilsen. Palle  folte sig som ung paany. Ombuds
mandens kjedsommelige, men indbringende L iv  havde 
han ombyttet med Hirdmandens lystige og even
tyrlige.

„ I  maa synge en Sang, Svende!" raabte han, 
da han red t i l  Arnakke.

Svendene sang, og den Gamle stemte i  med.
Han kom fvrst t i l  Tollose, for at overbringe 

Kongens Hilsen t i l  F ru  Thunna. Han fandt hende 
siddende ved Vceven mellem sine Piger. Hun rejste 
s ig , da hun saae ham og gik ham imode med en 
spSrgende M ine.

„Jeg kommer t i l  D ig ,"  sagde P a lle , „fo r at 
bringe D ig en Hilsen fra Kong E rik? "

„S aa  sial D u vcere mig velkommen," svarede 
Thunna.

„Jeg sial melde Dig, at han lider vel og lige
ledes din Son, Svend, der gjor store Fremskridt i 
boglig Lcerdom."

„D et glceder mig at hore. S iig  t i l  Kong Erik, 
at jeg haaber, at Svend besogcr mig inden Juu l."

„Jeg sial sige det t i l  Kongen."
Thunna tang et Ojcblik, da spurgte hun efter 

nogen Overvindelse:
„H a r D u seet Dronning M a lm fre d ?"
„J a ."
„Hvorledes seer hun ud? Holder hun meget 

af Kongen?"
Palle kunde ikke Andet end rose Dronningen. 

Thunna horte t i l  med slor Opmærksomhed og gjorde



ham Sporgsmaal, som han besvarede; flere Gange 
drog hun et Snk og saae mod Jorden. Hnn be
tvang sig dog og sagde:

„Det glceder mig, at Kong Erik har fundet en 
Dronning, som er ham vandig. Tak, fordi D u har 
svaret mig paa A lt ,  hvad jeg har spurgt D ig om. 
Du og dine Svende faae ikke Lov t i l  at ride her
fra, fpr I  have smagt paa min M jod ."

Hun gav Befaling t i l  i Hallen at scette det 
Bedste, Gaarden formanede, frem for Palle og hans 
Svende. Mens det skete, sagde h u n :

„D u  har endnu ikke sagt mig dit N a v n , og 
hvor D u agter D ig hen."

Da Palle ncevnede sit N avn, spurgte Thunna 
strax, om han var S ig rids  Fader , og nu maatte 
han fortcelle hende A lt, hvad han vidste om S ig rid  
og Erling. Thunna horte t i l  med stor Deltagelse 
og gjorde ham en Mcengde Sporgsmaal.

„Vermund g ift med S ig r id !"  udbrod hun. 
„G id  jeg havde vceret tilstede ved deres B ry llup , 
thi jeg holder meget af dem Begge. En Brudegave 
skal S ig rid  faae af mig. Det er en vcegtig S s lv - 
ring , der for et P a r Aar siden er bleven opplojet 
paa Marken ncer herved. Kloge Folk mene, at 
en saadan R ing bringer Lykke."

Hun gik bort for at hente Ringen.
Palle og hans Svende gjorde sig tilgode ved 

Fru Thunnas gode M ad og Drikke, og Mjoden var 
ikke f r i  for at stige de unge Svende en Smule t i l  
Hovedet. En af dem spurgte endogsaa Palle , om



han var kommen t i l  Tvllose for at trolove sig med 
Kongens F rille . Da slog Palle den ncesvise Svend, 
saa han trillede under Bordet. Paa samme T id  
sagde han.-

„V ilde  jeg trolove mig med Nogen, kunde jeg 
ikke finde hæderligere Kvinde end F ru  Thunna."

Da M aaltidet var fo rb i, gik Palle  t i l  Fru 
Thunna for at tage Afsked. Hun overrakte ham 
Ringen med mange Hilsener t i l  de Nygifte. Der
efter sagde hun:

„D et bliver s ild ig t, inden Du i Aften naaer 
Roeskilde. B liv  her i  N at med dine Svende."

Palle fortalte hende nu, at han skulde t i l  A r
nakke, hvormed Kongen havde forlehnet ham.

Thunna blev overrasket ved at hvre dette, 
og sagde:

„H a r Kongen forlehnet D ig  med Arnakke, maa 
han ynde D ig meget. Ikke v il jeg skjule for Dig, 
at der igaar er blevet fo r ta l t , at et P a r Snekker 
have viist sig i Bramsnces V ig, og de ere forekomne 
Bvnderne mistcenkelige."

„E j, ej," lo Palle , „saa maa jeg skynde mig 
t i l  Arnakke. Det er maaskee Vender, som ville 
plyndre."

Han og hans fem Svende toge nu Afsked med 
F ru  Thunna og rede i skarpt T rav  t i l  Arnakke. 
F ru  Thunnas Meddelelse havde gjort Palle urolig. 
Solen var gaaet ned, og en skarp Vestenvind soer 
hen over Trcetoppene; det var forlcengst blevet 
mvrkt, da Palle naaede Aagerup. Her saae han



imod Nord en stcerk Lysning i Horisonten, og Ban
derne stode ude paa Vejen og samtalede om, hvilken 
Gaard det vel kunde vcere, der brcendte.

Palle gjorde Holdt og gav sig i Samtale med 
dem, men de kunde ingen Oplysninger give ham. 
Ejheller havde de hort Noget om de to mistænkelige 
Snekker i Bramsnces V ig , hvorom Fru Thunna 
havde ta lt. Den gamle Hirdmand var i  Begreb 
med at ride videre, da han horte Hovslag nordfra, 
kort efter holdt en Bonde midt imellem dem 
og raabte:

„De kroende Arnakke a f ! De plyndre og 
odelcegge i E riks lev !"

„Kom D ig af din Skrcek." sagde Palle, „hvem 
over en faadan Niddingsdaad?"

„Det er Kong Nielses Mcend," raabte Bon
den. „M a n  siger, at der er en J a r l imellem dem."

„S aa  bliver Sagen a lv o r lig ," mente Palle. 
Han vendte sig t i l  Bonderne og sagde: „ I  kunne
vente, at Fjenden v il gjoeste Aagerup og det hele 
Herred. Som Kongens Hirdmand opfordrer jeg 
Eder t i l  at komme t i l  Arnakke, hvor jeg nu drager 
hen, og naar I  mode der, skal jeg anfore Eder. 
Men I  forblive i Skoven og viser Eder ikke for 
Fjenden, thi han skal ikke angribes, for en storre 
Styrke er samlet. Jeg lader mine Svende ride 
rundt t i l  Nabobyerne for at opbyde Mandskab.

Bonderne, som frygtede for at faae deres Landsby 
plyndret, lovede v illig t at drage t i l  Arnakke, og 
Svendene sendtes assted i alle Retninger for at op-



>

byde Mandskab. Da kom en M and ridende fra 
Asmindrup. Han hvrte, hvorom der var T a le , og 
sagde da t i l  P a lle :

„Hvem giver D ig Ret t i l  at opbyde Bvnderne 
t i l  Leding? Jeg er Kongens Ombudsmand i dette 
Herred. Jeg alene kan gjvre det efter Befaling af 
Kong Erik."

„L a a  D u v il lade Kongens Gaard Arnakke 
blive afbrcendt uden at hcevne det?" spurgte Palle.

„Hvem beskylder mig for S lig t? "  spurgte Om
budsmanden.

„ V i is  da i Gjerningen, at D u er f lit t ig  i Kon
gens Tjeneste, hjcelp mig med at opbyde Leding. 
S p ild  ikke Ord, det haster!"

„D u  kan ikke opbyde Leding," svarede Om
budsmanden mut.

„S aa  kan jeg lade D ig  hcenge," sagde Palle 
forbittret.

„D e t v il koste D ig dit L i v ; th i Kongen v il 
ikke lade sin Ombudsmand vcere uhcevuet."

„D et ville vi dog faae at see. Jeg er Kon
gens Hirdmand og har selv nylig vcrret hans Om
budsmand i Roeskilde."

Ombudsmanden begyndte at indsee, at han 
overfor Palle ikke kunde bevare sin Overlegenhed; 
en Hirdmand var ikke t i l  at spvge med, og havde 
han tilmed havt en saa vigtig Post som Ombuds
mand i Roeskilde, maatte han jo vcere inde i Lo-- 
ven og vide, hvad en Hirdmand kunde byde en 
Ombudsmand. Det endte da med, at Palle og Om-



budsmanden stiltes i al Fredelighed fra hinanden, 
og at den Sidste lovede at gjvre, hvad han kunde, 
for at faae Omegnens Bonder t i l  snarest m uligt 
at mode ved Arnakke.

Palle, fu lg t af en Svend, red nu alene videre, 
han var i det fortræffeligste Lune; th i der var Ud
sigt t i l  Kamp. Hvad brod han sig om, at A r 
nakke var brcendt, det kunde snart tvmres op paany; 
det Bedste ved hele Gaarden var i dette Ojeblik, 
at der var en Fjende at bekcempe. Mellem A r
nakke og Aagerup laa dengang en Egeskov. Palle 
gjorde Holdt i Skovbrynet, foran sig havde han 
det ncrsten nedbrcendte Arnakke og den brcendende 
By Erikslev. Han kastede sit B lik  ud i Vigen, der 
laae ganske r ig tig t to Snekker, og i Flammestceret 
saae han, at Baade satte over t i l  den overfor A r- 
nakke liggende Holm. Han erindrede nu, hvad S ig 
rid havde fo rta lt ham om Vagn Vcering, og om 
at han var gaaet over t i l  Kong Magnus, og nu 
var han rim eligviis  kommen hjem og havde be
nyttet Lejligheden t i l  at plyndre Arnakke. Men 
der var to Snekker, og der var Tale om en Ja rl, 
hvem var Jarlen?

Saavid t Palle kunde stjvnne af Snekkernes 
Stvrrelse, var Fjendens hele S tridsm agt hvjst en 
hundrede Mand. Der var rim eligviis vvede S tr id s 
mand imellem dem; kunde han mvde dem med to 
hundrede Mand, vilde han vcrre dem saa overlegen 
i Antal, at de trods deres Dygtighed maatte blive 
overvundne. Fjenden gjorde ikke Anstalter t i l  at



ville rykke frem, cftcrat have afbrcendt Erikslev; det 
lod til, at Mandskabet bragte Bytte t ombord paa 
Skibene eller over paa Holmen. Gaardene, der 
vare opforte af Trce, brcendtc hurtig t ned, og det 
Lys, de havde kastet over Egnen, blev svagere og 
svagere. Im id le rtid  samlede Bondernc sig i Sko
ven, og nogle T im er efter M idna t saae Palle, 
at der var kommet over et P a r hundrede Bonder 
tilstede.

Han havde ladet Fjenden udspejde, saa godt 
det lod sig gjore, og faact at vide, at der i Lobet 
af Natten var blevet drukket meget, og at sandsyn- 
lig v iis  A lle  vare gaaede berusede t i l  Hvile. Dette 
passede netop t i l  Palles P lan.

Han vilde over t i l  Holmen vg overrumple 
Vagn Våning, hos hvem Jarlen vistnok opholdt 
sig, Snekkerne var det vanskeligere at borde; thi de 
laae Ls t fo r Holmen. Det var ham ikke vanskeligt 
at faae fa t paa nogle Fiskerbaade, hvoraf der fand
tes mange i den fiskerige V ig . De kunde fange 
hcnved et halvthundreoe Mand over ad Gangen, 
og da Palle havde faact hundrede Mand samlede, 
uden at Nogen havde bemcrrkct det, begyndte han 
Angrebet paa Gaarden. De berusede og sovndrukne 
Krigere bleve fuldstoendigt overrumplede, og Ban
derne hug ned for Fode.

Inde i Gaarden blev der forst gjort nogen 
Modstand,, det var gamle Frode, som med nogle 
fan Svende stillede sig imod de Fremstormcnde. 
De forbittrcde Bonder hug den Gamle ned, men



nu styrtede Vagn Nanesen sig selv mod de Frem- 
stormende, og hans Svcerd gjorde lyst mellem dem. 
De vare for Mange, og tilsidst modtog han et 
Oxehug, der blev hans Bane.

Palle havde ikke vceret tilstede ved den Kamp; 
thi han havde med nogle Bander ncermet sig Gaar- 
den fra den Side, der vendte mod de to Snekker, 
for at asskcere de Flygtende Tilbagetoget. Han 
havde her seet en Mand skyndsomst labe ned t i l  
Stranden, han gjenkjendte Ubbe Ja rl. Palle vidste, 
hvor meget og med hvor god Grund Kong Erik 
hadede den Mand, og han forfulgte ham derfor, 
men det lykkedes ikke at indhente ham, Jarlen ka
stede sig i en Baad og naaede sin Snekke. Palle 
gav nu Befaling t il,  at Baadene skulde sejle omkring 
Holmen, og Banderne stige i dem, han vilde vove 
et Forsag Paa at angribe det Skib, hvor Jarlen var 
ombord.

Da det kande vare noget, inden Baadene an
kom, ilede han ind i Gaarden, som Banderne vare 
ifcerd med at stikke ibrand. Han befalede, at det 
ikke maatte skee, Banderne begyndte at trodse og 
mente, at det ikke var mere end ret og b illig t, at 
Vagns Gaard gik op i Flammer, naar han havde 
afbrcendt Arnakke og Erikslev. Palle maatte ind
ramme dette, men fortalte, at han vilde vcere huus- 
vild, ind til Arnakke blev gjenopbygget, hvis Vagns 
Gaard blev brcendt af. Da de harte dette, lovede 
de, at Gaarden skulde saae Lov t i l  at blive 
staaende.



Han spurgte dem, om de havde sect Noget t i l  
Vagn. Derom kunde de ingen Besked give, de 
havde kcempet med Mange og slaaet de Fleste ihjel, 
maaskce var Vagn imellem dem. De kjendte ellers 
ikke Manden, selv om de.saac ham; thi han var 
nylig t kommen t i l  Egnen. Palle  lod nu skaffe Fak
ler, for at kunne oversee Valpladsen, og gav Be
faling t i l  om muligt at finde Trcellene, der vel 
havde skjult sig. Han underspgte nu selv de Faldne. 
Da han kom t i l  Frode, studsede han og sagde: 
„D u  levede altsaa endnu, jeg troede D ig dpd for 
loenge siden, ikke havde jeg tcenkt, at jeg skulde 
blive Aarsag t i l  din Dpd." Han vendte sig t i l  
Bpnderne og sagde: „Bcerer det Lig bort, det skal
vises al sommelig W rc ."

Da Palle saae Vagns Lig, sagde h a n :
„D et er vist Vagn, han bcerer en kostbar 

D ragt."
Mens han stod og saae paa Liget, bragte 

Bpnderne en grcedende og skjcelvende Trcelkvinde 
tilstede. Palle vendte sig imod hende og spurgte:

„Kjender D u dette L ig ? "
„Ak," raabte hun, „det er min Herre, det er 

Vagn, I  have slaaet ih je l."
„Bcer ham bort og la-g ham ved Siden af 

sin Farbroder," bod Palle.
Han satte Vagt ved Gaardcn og ved de to 

Lig og ilede med Bonderne ned t i l  Stranden. Her 
saae han, at den ene Snekke allerede havde sat 
S e jl t i l  og i  al Hast sejlede ud af Vigen, den



anden var i Begreb dermed, men det gik saa lang
somt som den ikke havde tilstrækkeligt Mandskab 
ombord. Palle lod roe ud t i l  den saa hurtigt som 
det var ham muligt, og han erobrede den uden 
Modstand; th i der var kun fire Stridsm and om
bord, foruden Trcellene, der sade ved Aarene. Det 
var Vagns Snekke, den, hvormed han var kommen 
sejlende t i l  sit Fcedreland.

Sejren var fuldstoendig, og Bvnderne roste 
Palle som en dygtig og tapper Hovding. Da de 
hvrte, at Kongen havde forlehnet ham med A r 
nakke, mente de, at Kongen havde handlet viist og 
fo rn u ftig t; thi der var nu paa Egnen kommen en 
Mand, der kunde tage Aufvrslen, hvis Venderne 
skulde angribe.

Dagen efter lod Palle de Faldne hcederligt 
begrave paa Aagerups Kirkegaard og befalede, at 
der skulde scettes en Steen baade over Frode og 
Vagn.

Han besaae derefter alle de Herligheder, som 
hvrte t i l  hans Gods, og lod Haandvcerkerne komme 
for at tale med dem om Arnakkcs Gjenopfvrelse. 
Derefter tog han over t i l  Vagns Gaard, hvor hans 
Svende opholdt sig. Han fandt dem mere eller 
mindre berusede; th i Trcellene havde, fo r at ind
smigre sig, givet dem af Vagns stcerke D l og sjeldne 
Vine.

Palle rynkede vel Brynet, men maatte sige sig 
selv, at det neppe kunde have vceret forhindret. 
Han befalede Svendene at gaae hen at sove deres



Rus ud, men Trcellene talte han haardt t i l  og 
truede dem med Dyd og Lemlcestelse. Da traadte 
den gamle Trcelkvinde frem og sagde, at hun vilde 
vise ham Noget, hvis han vilde skaane hendes Liv. 
Palle  blev nysgjerrig og sagde:

„V iis  mig det, gamle Hex, jeg havde alligevel 
ikke gjort D ig noget Ondt."

Hun fyrte ham ind i Gaarden og gjennem en 
mork Gang t i l  et lille  Kammer.

„Her turde Ingen komme uden Vagn selv," 
sagde hun. „Herind, veed jeg, at man bar hans 
Kister, da han kom hjem."

„Jeg seer In te t i dette M yrte ," sagde Palle.
„Aabn Lugen i Taget med dit Svcerd, og Du 

v il faae Lys."
Dette gjorde Palle, og han saae nogle store 

Kister staae paa Gulvet.
„Han har vel taget Naglerne med sig i G ra

ven," sagde Palle, „hent mig en Oxe, at jeg kan 
aabne Kisterne med den."

Trcelkvinden skyndte sig afsted efter Oxen.
Da hun havde bragt ham den, lod han hende 

gaae og hug nu Laaget op paa Vagns Kister. De 
to fyrste indeholdt rige, kostbare, fremmede Dragter, 
hvoraf nogle vare smykkede med funklende Wdel- 
stene, den tredie indeholdt prcegtige og rige Vaaben, 
og den fjerde kostbare Smykker.

„Ved S t. Knud, Vagn har vceret en rig M and," 
sagde Palle tit sig selv.



Han kunde nu, hvis han vilde, selv beholde 
alle disse Skatte, men de fristede ikke den gamle 
H irdm and; han vilde blot tage et P a r Smykker 
t i l  S ig rid  og t i l  Thora, saa kunde Kongen faae 
det Ovrige; han havde jo megen B rug for Skatten. 
Palle forlod Kamret og laasede det omhyggeligt af 
efter sig. Derncest gik han ned t i l  Stranden og 
lod sig scrtte over t i l  den tagne Snekke, hvor nogle 
Bonder holdt Vagt over Fangerne, der vare blevne 
bragte derud. Det var ikke mange; th i de fleste 
af Vagns Mcend vare blevne ihjelslagne.

Palle gav sig i  Samtale med dem og fik at 
vide, at de ikke vare Jyder, men hprte t i l  Vagns 
gamle Bescetning, som han havde medbragt fra  
Osterleden. D a deres Herre var falden, havde de 
In te t imod at tjene en ny Herre, Palle tog dem 
da i Ed, og de maatte give ham Haandslag paa at 
tjene ham tro.

Nogle Dage efter det her Fortalte bleve Roes
kilde Borgere, som endnu laae udenfor Haraldsborg, 
foruroligede ved, at en fremmed Snekke stevnede 
ind i Roeskilde Fjord. Vare andre Snekker i  dens 
Folge, og vilde de maaskee hjcelpe Jarlen paa Ha- 
ra ldsborg?

Ogsaa Kongsgaarden blev foruroliget. Der 
laae vel Vagtskibe i  Jsefjorden, men hvem borgede 
for, at en fjendtlig Snekke i en mork og taaget Nat 
ikke kunde have listet sig forb i dem? Kong Erik 
red i  Spidsen for en Skare Ryttere selv ned t i l  
Havnen fo r at udspejde Snekken. Den roede hvjst



sindigt ind t i l  Byen, kastede Anker og lod en Baad 
satte ud, i den sad den gamle Palle.

„Hvad seer je g !" ruabte Kongen, „det er jo 
Palle, som for nogle Dage siden drog t i l  A r
nakke. Hvorledes er han kommen t i l  dette S k ib? "

Palle steg i  Land og afgav t i l  Kongen Beret
ning om det Forefaldne; da Erik horte. at Arnakke 
var brandt, og at Ubbe J a r l  var Ophavsmanden 
dertil, svor han, at det skulde koste ham Livet. Han 
formildedes, da han horte om de store Skatte, som 
P a lle  medbragte, og han sagde:

„E j fortryder jeg, at D u er kommen i  min 
H ird , Palle, D u er min celdste, men ved S t. Knud 
ogsaa min dygtigste Hirdmand. M it  Skatkammer 
var tomt. og ej vidste jeg, hvorledes jeg fluide faae 
det fy ld t paany uden ved nye Skatter. Du har 
gjort mig en stor Tjeneste, nu behover jeg ikke at 
gjore Almuen misfornoiet."

Im ens Kongen arbejdede paa at styrke sin 
M agt, vare Roeskilde Haandvcerkere tra v lt beskæf
tigede med at finde paa Krigsredflaber t i l  at odc- 
lcegge Haraldsborg M ure med. Harald Kesia havde 
forholdt sig rolig og ikke gjort Angreb paa Belej
rerne, der ikke saae sig i Stand t i l  at forhindre, at 
han fik T ilforsel fra Soen. Jarlen ventede, at B o r
gerne vel engang vilde blive kjede af at ligge uden
fo r hans Borg, han tcenkte ikke paa. at derved fo r
hindrede de ham i at hcerje Roeskilde.

En Morgen saae Kuren paa Borgens P ort- 
taarn, at et stort og mcrrkeligt Krigsredflab var



opstillet paa Skandsen, og at en Mcengde Folk 
vare komne tilstede. Han meldte dette t i l  Jarlen, 
der strax med en Deel Andre kom op paa M uren 
for at see det nye Baaben.

„D et er en B lide ," sagde han, „hvor have 
disse Skindere faaet den fra ? "

Han var i  Begyndelsen en Smule urolig. N u  
gjorde B liden sit forste Stenkast, men Stenen naaede 
ikke M uren. Han og hans Stridsmoend opsloge 
da en hoj Latter og raabte Haansord ud t i l  B o r
gerne. Disse svarede ikke derpaa, men lagde en ny 
Steen i B liden, og da den blev udslynget, soer den 
helt over Borgmuren og ind i  Gaarden, hvor 
den aldeles knuste Borgens M olle. En tredie og 
en fjerde Sten fulgte efter og sondersloge Dele af 
Borgmuren.

Da blev Harald angst for et Vaaben, som han 
h id til kun kjendte af Omtale. Han havde Vikinge- 
mod, naar der skulde kcempes Mand mod Mand, 
men Modet svigtede ham overfor disse Stene, som 
kom svcevende gjennem Luften, og som knuste A lt, 
hvad de fa ldt ned paa.

Han lod da nedbryde noget af Borgens nordlige 
M uur, og da Morket fa ldt paa, bleve Hestene ned- 

' hejsede, og han selv begav sig med sine Mcend t i l 
fods bagefter. Dette kunde dog ikke skee, uden B o r
gerne mcerkede det, og de forfulgte Harald og hans 
Moend. Disse blandede sig i  Nattens Mprke mellem 
Forfolgerne og raabte, at Jarlen skulde fanges og 
slaaes ihjel, og de lpbe en urig tig  Vej, hvorved deres



Herre sik T id  t i l  at undkomme og at finde et Skib, 
hvormed han sejlede t i l  Jy lland. Haraldsborg kom 
nu i Kong Eriks M agt, og han forefandt Jarlens 
Hustru, hans F rille r og hans yngste B orn , som 
han behandlede med Skaansel; th i Haralds tappre 
Son B jo rn  Jernside horte endnu t i l  Kong Eriks 
P a rti og var hcedrct og anseet af A lle.

Der var stor Gloede blandt Roeskilde Borgere, 
og der blev den Aften drukket mangt et Boeger i 
Anledning af Haraldsborgs Fald. Vikaren -Arnold 
stod paa Alfarvejen og raabte:

„Raaber med Gloede over den trind t omkring, 
den haver overgivet sig, dens Grundpiller ere faldne, 
den haver overgivet sig, dens M ure  ere nedbrudte; 
th i dette er Herrens Hcevn, hcevner Eder paa den; 
som den haver gjort, faa gjSrer ved den/'

Eftersom Roeskilde Borgere ikke mere behovede 
Hjcelp, drog Kong Erik over t i l  Skaane; th i han 
onskcde at voere saa noer Erkebispen som muligt, 
fo r tilsidst at vinde ham for fin Sag. Skaa- 
ningerne hang ved Kongen endnu mere end Sjcel- 
lcenderne; der var derovre i dette Landskab ikke en 
Bonde, som pustede sig Kong N iels tilbage, og ikke 
en Hirdmand, som mente, at Kong M agnus vilde 
blive en bedre Konge end den myrdede Knud Lavards « 
Broder. Eriks Nederlag ved Onsild B ro  havde 
ikke rokket Skanningernes Troskab.



Voaeekno.

Kong Erik herskede over S jcelland, Skaane 
og Smaaverne, i V iborg sade Kongerne Niels 
og Magnus og herskede over Halvven Jylland. D an
mark var deelt, men overalt forberedte man sig paa 
en Kamp for at faae Riget famlet paany, det var 
ikke alene Kongerne, fom stode fjendlige overfor hin
anden, det var ogsaa Landsdelene. Jyderne havde 
h id til betragtet deres Landsdeel som Landets vig
tigste, her levede endnu i Erindringen de store Eng
landstog og det store O pror mod Knud den Hellige, 
hvori hverken Sjcellcenderne eller Skaaningerne havde 
deltaget. De folgende Konger: O laf, Erik Ejegod 
og Niels vare, med dette Opror i  frist Minde, 
maaskee gaaet lempeligere frem mod Jylland end 
mod de andre Landsdele, og Jyderne havde sluttet 
sig t i l  Kongerne.

Denne Gang var det Ost-Danmark, som havde 
rejst Oprorsfanen mod Kongen; ikke som i sin 
T id  Jyderne, fordi de vare blevne paalagte store 
Byrder, nej, Oprorets Aarsag var af moralsk Natur, 
det var fremkaldt af berettiget Harme over Magnus" 
Niddingsdaad og Nielses Meneed. Sejrede Kong 
Erik, vilde Ost-Danmark blive den toneangivende 
Deel af Landet.



Paa Kongsgaarden i  V iborg holdt Kong M ag 
nus og den smukke Dronning Richiza J u u l i dette 
Aar. Kong Niels, der boede paa Klejstrup, var kommen 
ind t i l  Jyllands Hovedstad fo r at blive Julen over 
hos sin Son. Der var udgaaet Indbydelse t i l  en 
stor Deel af Jyllands mcegtigste Mcend; th i ved 
denne Lejlighed skulde der aftales om det Tog, som 
det folgende Aar skulde gjores mod Kong Erik.

M en derfor forsomtes ikke Drikkelag og anden 
Lystighed; th i Kong Magnus og hans Dronning 
holdt meget af, at deres Gjcester skulde hjembcere 
fornojelige M inder. B land t Gjcesterne saaes et 
P a r polske Stormcend med deres Folge, de vare 
komne t i l  V iborg fo r at love Magnus Hjcelp mod 
Erik og fo r at aftale det Fornodne i denne 
Sag.

E t P a r Dage for Ju u l var Harald Kesia kom
men t i l  Roeskilde i Ubbe Ja rls  Folge, han var 
bleven vel modtagen, dog var Magnus noget tilbage
holdende overfor ham; th i han kunde ikke rig tig t troe, 
at Den, hvis Broder han saa skammeligt havde 
myrdet, kunde blive hans oprigtige Ven. Henrik 
Skatelar var modt med sin Hustru, hvem han ikke 
mere turde lade vcere alene hjemme paa Gaarden, 
naar han var borte, han kunde jo vente, at hun 
vilde lobe bort paany. Rigtignok havde Othars 
levende Begravelse bragt hende t i l  i nogen T id  at 
vise megen Anger og Sorgmodighed, men Sm ile t 
paa hendes Krnd var vendt tilbage paany, og hun 
frygtede ikke for at sige Haausord t i l  sin Mand.

/



S tille  sad Irene i Fruerstuen mellem Dron
ningens Jomfruer, hun sorgede dybt over sin Faders 
Ddd og ersoer med Gloede, at Kongerne ru 
stede sig, for t i l  Vaaren at kccmpe mod Erik, hvis 
Mcend havde forvoldt hendes Ulykke. Mellem disse 
Mcrnd var ogsaa Erling, hvem hun engang havde 
elsket, men som hun nu hadede og mistede at saae i 
sin M agt. Med hvem han var bleven trolovet, 
havde Ingen kunnet sige hende, og hun begyndte 
halvt at troe, at det havde vceret Opspind af ham 
at fortcelle det.

Baade Magnus og Richiza havde forsogt at 
troste hende, men det var endnu ikke helt lykkedes; 
Magnus havde i  de sidste Dage viist hende megen 
Opmcerksomhcd, og hans Tale var bleven om. Da 
begyndte Irene at roeddes for, at den smukke Konge 
skulde have fattet Elstov t i l  hende, og hun forsogte 
paa at undgaae ham. Hun glemte noesten sin Sorg 
for den nye Fare, der truede hende.

En ung jydsk Hcermand fra Varde Syssel 
havde i nogen T id  sogt at ncerme sig hende. Hans 
Navn var S tu f, og han var af stor Sloegt. Irene 
indsaae, at hun maatte have en Beskytter, hvis hun 
vilde undgaae Kongens' Efterstræbelser, og at hun 
derfor maatte opmuntre S tu fs  Vejlen. Det skete, 
og han og hun bleve enige om, at han skulde an
holde Dronning Richiza om at maatte trolove sig 
med Vagns Datter.

Dette gjorde da Hcermanden, Dronningen horte 
venligt paa ham og lovede at faae sin Mands S am 



tykke. Da Magnus horte, hvorom Sagen drejede 
sig, blev han tvcer og mente, at det havde ingen 
Hast med den Trolovelse, og at han selv vilde tale 
med Irene derom. Dronningen blev meget forundret 
over disse Vanskeligheder fra  Kongens S ide; bun 
anede ikke Grunden dertil. Magnus opsogte da 
Irene og talte med hende i  Eenrum.

„Ikke havde jeg ventet," sagde han, „a t Du 
saa snart efter din Faders Dod vilde have trolovct 
D ig ."

„D et er dog saaledcs, Herre Konge."
„Jeg ynder ikke, at D u  trolover D ig ", sagde 

Kongen; „ th i jeg holder selv af D ig  Irene, og v il 
D u  bevare min Kjcerlighed, stal jeg gjore D ig rig  
paa Gods og G uld."

Da gos Irene og sagde:
„Eders T ilbud frister mig ikke, og vide skal J , 

at I  har forncermct Eders Dronning og mig ved 
at gjore det".

„E j hvad, den S lags Fornærmelser kunne vel 
tilg ives."

Han vilde tage hende under Hagen. Da traadte 
hun tilbage og sagde:

„R o r mig ikke; th i ved den hellige Jom fru, 
da fortcellcr jeg Dronningen det Hele."

„D u  er smuk i  din Vrede, Irene ."
„Saaledcs som I  taler t i l  mig idag, saaledcs 

har I  ikke ta lt t i l  mig, dengang min Fader levede. 
H ar I  faaet Mod overfor mig, siden jeg nu er 
faderlos?"



„D u  har jo S tu f Bentsen," svarede Kongen 
lid t. haanligt.

„ I  har altsaa In te t imod, at han og jeg blive 
trolovede."

„J o  jo, jeg har meget imod det. Naar jeg 
elsker D ig , kan jeg ikke tillade, at han bliver din 
Husbond."

„Herre Konge, I  skal aldrig kunne besejre m ig," 
sagde Irene, „forlad mig. Urene Tanker lyse ud 
af Eders B lik ."

Da slyngede Kongen dristigt Armen om hendes 
Liv og vilde kysse hende. Hun sled sig los, hendes 
sorte Djne lynede, hun stampede i Gulvet og raabtc:

„M order, N idd ing !"
Magnus blev bleg, og hans Ansigt fik et ondt 

Udtryk.
„Hvad vovcrDu at sige"! udbrod han. „V og t 

Dig, jeg lader D ig  kaste i Taarnet."
„Hellere der end i Eders Arm e".
„Begge Dele kan vel forenes," mente han 

skadefro.
Nu greb Skroekken Irene, hun styrtede ud af 

Kamret hurtigere end Kongen kunde folge hende og 
ilede ud af Borgen, hun vidste ikke hvorhen. Hun 
lob lige i Armene paa Jngegerd, der kom fra Byen, 
ledsaget af en Terne.

„ Ire n e !"  udbrod Henrik Skatelars Hustru. 
„Hvorhen? Hvad er hcendet D ig?"

„O , jeg er saa angst!" udbrod Irene. „Nej, 
nej, jeg gaaer ikke med D ig  tilbage t i l  Kongsgaardcn."



„D u  stal fortcelle mig, hvad der er hcendet 
D ig ,"  sagde Jngegerd.

Det gjorde Irene. D a lo Jngegerd hojt og 
sagde:

„F ryg t ikke; M agnus er i  dette Ojeblik maastee 
mere angst end D u ; han frygter for, at D u har 
ta lt med Richiza. N u stal jeg beskytte Dig, og 
inden Aften stal han have givet Tilladelse t i l  din 
Trolovelse."

„H an v il kaste mig i Fcrngsel."
„Veed D u ikke, at Magnus hersker over Niels, 

men Richiza hersker over M agnus? Jeg gaaer lige
strax hen og fortceller ham, at jeg har antaget mig 
din Sag."

Saaledes skete det, og Kong Magnus blev meget 
overrasket, da Jngegerd kom t i l  ham og bebrejdede 
ham, at han var Dronningen utro, at han ikke var 
bedre end Harald Kesia, at han —  Kongen lod 
hende ikke tale ud, men sagde:

„D u  skulde ikke blande D ig  i  denne Sag, 
Frcenke, ikke er det lcrnge siden, D u selv var din 
Mand u tro ."

„Lader D u mig det hore, Magnus, fortceller jeg 
strax Dronningen, hvad D u har sagt t i l  Irene ."

„D u  vover — "
„A a  ja, jeg lader mig maastee forstaae med, at 

det ikke blot er Irene, hvem D u har fattet syndig 
Elstov til. men at D u ogsaa har ta lt mcerkelige 
Ord t i l  m ig."

„H a r Du mistet din Forstand?"



„Nej, det har jeg ikke, men herom maa jeg 
spdrge D ig. D u  er smuk Magnus, Du er — " hun 
ncermede sig ham.

Kongen veg tilbage.
„See, nu viger Du tilbage fo r mig, som Ire n e  

veg tilbage for D ig ."
Hun lo. Magnus, der slet ikke var glad over, 

at Jngegerd havde blandet sig i  Sagen, fandt det r ig 
tigst at lee med.

„S aa  er det vel bedst," sagde Jngegerd, „a t jeg 
lover D ig Tavshed, mod at D u  tilg ive r Irene og 
lader hende blive tro lovet."

„Lad hende det", sagde Magnus tvcert.
„Tak, ja, jeg toenkte nok, at det Hele har 

varet din Spog. Men vogt D ig  ellers for at lade 
mig hore, at jeg lob bort med Othar. Du veed nu, 
at jeg er i  Besiddelse af en fa rlig  Hemmelighed; 
Irenes Tavshed skal jeg love D ig, men nu — "

„D u  v il da vel ikke nu, jeg har — ?"
„N e j," lo Jngegerd, „nej, jeg v il In te t fo r

talte om Irene, men jeg v il lade mig forstaae med, 
at Du har Lyst t i l  at lobe bort med m ig."

Magnus saae paa sin Froenke, hun stod smuk 
og udfordrende overfor ham.

„Jeg stal ikke minde D ig om Fortiden," sagde 
han, „og hvad Fremtiden angaacr, da har jeg ingen 
Fremtid, fo r Erik er dod."

Dagen efter forlod Irene med sin Trolovede 
Kongsgaarden.

S trax  efter J u u l begyndte Kongerne at ruste sig,



og der blev udbudt Leding t i l  A p ril. Med en Flaade 
paa 100 Skibe vilde de gjcrste Erik paa Sjcelland.

Im ellem  Noeskilde og Frederikssund lvberVce- 
rebro Aa gjennem en Egn, fuld af historiske Minder. 
Her ligge store Kcempers Gravhvje, her var det, 
at den navnkundige Frode den Fredegode blev hvj- 
lagt, over hvem Hjarue, der fang sig Kronen t i l  
efter ham, sang:

„Her ligger begraven den Kcempe stcerk,
Hos Vcerebro sees disse Stene,
Under aaben Himmel, paa vilden Mark,
Der hviler den Herres Been."

Dels i Vcerebro Aa, der dengang var sejlbar, 
og dels i  Jsefjorden jaaes i A p ril Maaned 1133 
Snekke ved Snekke. Kong Erik havde her samlet 
sin Flaade, for med den at drage over t i l  Jylland 
og vove en afgjvrende Dyst med Kong Niels og 
hans Svn. Flaaden var bleven opholdt; th i den 
ventede paa Falstringerne, som af uforklarlige Grunde 
ikke vare komne. Deres Anfvrer var Eriks Ven 
og Frcende, Erik af Falster.

Utaalmodig stod Kongen i Lyftingen af sin 
Snekke og raadslog med sine Mcend om at sejle 
foruden Falstringerne; de kunde komme bagefter. 
De fleste Stemmer vare for strax at hejse Se jl i 
Raa. Da kom en Baad roende ud t i l  Skibet fra 
Byen Jyllinge. Kongen saae Baaden og kjendte 
Palle, der havde vceret et W rinde i Roeskilde. 
Den gamle Hirdmand steg kort efter ombord i  Kon
gens Snekke og sagde:



„D aarlige Nyheder, Herre Konge, en polflHcer 
under Anforsel af Peter Vilhelmsen er sendt hertil af 
Kong Boleslav. Den har hcerjet Falster og Syd- 
Sjcelland med I ld  og Svcerd og ncermer sig Roes
kilde, hvis Borgere bede Eder om at komine t i l  
deres Forsvar."

Kongens Ansigt blev morkt; th i paa denne 
uventede og farlige Fjende havde han ikke gjort 
Regning.

„H ar D u hort Noget om, hvor stcerk Polakkernes 
Hcer e r?" spurgte han Palle.

„Nej, Ingen har kunnet sige mig det."
„Jeg mener," sagde Kongen, „a t v i komme t i l  

at forlade vore Skibe, og forst siaae Polakkerne, for 
vi sejle t i l  Jy lland ."

Nodvendigheden heraf var indlysende for A lle . 
Kongen gav Befaling til, at Landgangen skulde be
gynde, men da man var i  fuld Gang med at gaac 
fra Borde, lod der hoje Raab fra de Snekker, som 
laae lcrngere borte imod Nord, og kort efter vidste 
Kong Erik, at Kongerne Niels og Magnus med 100 
Snekker sejlede ind i Jsefjordeu. Da lod han strax 
sine Folk stige ind i  Skibene igjen, men han fik ikke 
Tid t i l  at lccgge dem i Slagorden, for Kongerne fa ldt 
over ham, og et vceldigt S lag begyndte. Jyderne 
vare flere end Sjcellcendcrne og Skaaningerne, og 
det gav dem Sejren. A f store Hovdiuger fa ldt der 
ingen ved den Lejlighed, men ellers var Mandefaldet 
stort paa begge S ider. Da Kong Erik saae, at 
Slaget var tabt, ilede han i Land og rejste over



t i l  Skaane; han fik nu af Almuen Navnet Erik 
Harefod, hvormed den vilde bebrejde ham, at han var 
letfodet som en Hare, naar det gjaldt om at flye 
ud af et S lag. D a  han kom t i l  Skaane, fandt han 
her intet blivende S te d ; th i Skanningerne fa ldt fra 
Den, som Lykken havde svigtet, og Erik maatte med 
sin Hustru og Son flygte t i l  Norge.

Kampen mellem Kongerne syntes nu at have 
faaet sin endelige Afslutning. N iels var igjen Herre 
over hele Danmark, og Ingen tvivlede om, at 
M agnus vilde blive hans Efterfolger. Harald Kesia 
gik t i l  Kongen og bad ham om Tilladelse t i l  at 
maatte tage Hoevn for den T ort, som Rocskilde B or
gere ny lig t havde viist ham. Kong Niels vilde 
nodigt give denne Tilladelse; th i han mente, at det 
vilde vcrre bedst, om der blev kastet et S lo r over 
Fortiden og arbejdet hen t i l  varig Fred og For
soning ; im idlertid plagede Harald saalcenge den 
svage Konge, at denne gav ham Tilladelse t i l  at 
gjore, hvad han vilde

Efter Sejren ved Vcerebro var Kong Magnus 
skyndsomst draget mod Polakkerne for at standse 
deres Fremrykning, som var eensbetydende med Lan
dets fuldstcendige Ddelceggelse; Kongens Ankomst t i l  
deres Hcer var Aarsagcn t i l,  at de ikke havde hcerjct 
Roeskilde. Men Byen skulde dog ikke undgaae sin 
Skjcebne.

Harald stormede med sine vilde Svende ind i 
Byen og udbredte stor Jammer og Forfærdelse. Han 
lod alle Sachserne gribe og Ncrsen skjoere af dem



En, som allerede havde Kniven paa Ncrsen, bad 
ynkeligt om Naade og raabte, at han var en loerd 
Mand. Da lcerde Mcend vare sjeldne her i Landet, 
skaanede Harald ikke alene hans L iv, men indbod 
ham t i l  sit Nord. Jarlen bad ham loese en Bvn 
sor M aaltidet, hvilket altid skete dengang, men mr 
svarede Manden, at han var lcerd i  at sye Skoe, 
men ikke i at holde Messe. Herover opkom stor 
Latter, og Skomageren beholdt sin Noese.

Mens N ie ls og M agnus havde tra v lt med at 
befceste deres M agt. hvilket syntes let, da enhver 
Modstand var slaaet ned, og de i Forvejen, takket 
vcere Bisp Svend i Roeskilde, havde en Deel T i l 
hængere paa Sjoelland, var der stor Sorg tilstede 
hos Kong Eriks trofaste Venner. Mellem disse var 
Erik af F a ls te r, t i l  hvem Kongen havde sendt E r
ling og befalet ham , at blive hos Zarlen og 
staae ham bi med Raad og D aad ; Erik J a r l skulde 
i Stilhed paany hos Kong Eriks Tilhoengere vcrkke 
Haabet om bedre Tider. Jom fru  Thora var bleven 
hos Erkcbispen i Lund.

Palle var efter S laget taget t i l  Arnakke, det 
var en Forlehning, som han mente Kong N iels ikke 
kunde tage fra  ham ; thi ingen Hirdmand havde 
tidligere vceret forlehnet med dette Gods. Vcrmund 
og S ig rid  vare komne t i l  Arnakke; th i de indsaac, 
at den tidligere Lehnsmand vilde tage det Gods i  
Forlehning, de havde havt. Dette skete imid
lertid ikke; th i Hirdmanden var falden ved Vcrrebro. 
Det kunde godt vare Aar og Dag, inden Kongen fik



at vide, at Godset var herrelost, im idlertid blev 
Agerbruget som scedvanligt besorget af Bryden.

Der hengik nogle Maaneder, og Palle havde 
faaet Gaarden rejst paany af dens Asie. Hosten 
ncermedc sig, og Sveden stod H0jt paa Marken. Da 
sagde Palle en Dag t i l  Vcrmund:

„Jeg fortryder, at jeg ikke har opdyrket Vagns 
Jorder derovre paa Holmen, vi have Trvelle nok 
t i l  at kunne gjore det. N u  kunde D u have siddet 
derovre og havt Jndtcegt af Jorden."

„Den tilhorer ikke os, men Irene, hvis hun 
lever," sagde S ig rid , „og jeg dromte inat, at hun 
kom og tog sin A rv  i  Besiddelse."

„Hendes storstc A rv  har Kong Erik faaet," 
mente Palle, „havde hun v ille t tage sin A rv i  Be
siddelse, var hun vel allerede kommen hertil."

„Jeg har hort, at hun sial voere en af D ron
ning Richizas Jom fruer," sagde Vermund, „er hun 
det, v i l hun vel en Dag komme hertil, og da kan 
det komme t i l  at gaae os ilde, fordi Kong Erik fik 
hendes store A rv ."

„Hvem v il sortoellc hende det"? spurgte Palle.
„D e t v il Trcellene", svarede Vermund.
„D u  har Ret, derfor vilde det maasie voere 

bedst, om v i sloge Trcellene ihjel derovre", mente 
Palle.

„D e t er ukristeligt!" raabte S ig rid .
„H vorfor flu lle  vi frygte Noget, som maaflce 

aldrig skeer?" spurgte Vcrmund. „Ire n e  har ikke 
vveret her endnu, sijondt Dronning Richiza holder



Hof i Roeskilde; det synes mig, at det tyder paa, 
at hun slet ikke er hos Dronningen."

Saaledes taltes de Tre ved; Hosten kom, og 
Ingen af dem havde T id  eller Tanke fo r at tage 
over t i l  Vagns Gaard. Da kom en Dag en Adel
bonde og hans Frue ridende med et ringe Folge, 
de holdt ved Arnakke, og S ig rid  ilede ud for at 
tage mod de Fremmede; th i Mcendene vare i  Marken.

„ I re n e !"  udbrod hun.
„ S ig r id !" lod det fra  Irenes Lceber.
Kort efter vare Gjcesterne bcenkede inde i Hallen, 

og Sporgsmaal og S va r fulgte hurtigt paa hinanden. 
Det blev snart S ig rid  klart, at Irene og hendes 
Mand ikke yndede Kong Magnus meget, Irene vilde 
ikke engang, da hun var Roeskilde faa noer, benytte 
Lejligheden t i l  at hilse paa Dronningen.

Efterat S ig rid  og Irene havde fo rta lt hinanden 
A lt, hvad de havde oplevet, siden de sidst faaes, 
sagde Irene :

„Fortoel mig nu, hvad D u  veed om min Fa
ders Drab. Her sidder jeg saa ro lig t og taler med 
D ig, og dog er der sagt mig, at det var din Fader, 
som vog m in."

„Den der har fo rta lt D ig S lig t, har lojet," 
svarede S ig rid .

Hun gav nu en Beretning om Kampen paa 
Holmen, hun godtgjorde, at det var Ubbe J a r l og 
Vagn, som havde voeret de Angribende og begyndt 
med at afbroende Arnakke. Irene og hendes Mand 
horte t i l  med stor Opmærksomhed.
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„D er er intet B lod mellem Irene og Pa lle ," 
sagde S tu f tilsidst og spurgte derefter: „Kan D u 
ellers sige mig, hvad der er blevet af Vagns Skatte?"

„Dem fik Kong E rik," svarede S ig rid .
„Jeg har formodet det," sagde Irene, „D u  har 

ikke hsrt om, hvormange der v a r? "
„M in  Fader har ta lt om fire Kister."
„F ire  Kister !" udbrod Irene, og et S m il spillede 

om hendes Locber. „Tak S ig rid  fo r god Under
retning. Det bliver Aften, og v i maae voere paa 
Gaarden, inden Mvrket falder paa."

„ V i l  Du og din M and boe paa Gaarden?"
„N e j," svarede Irene, „v i have bedre Gaard 

ovre i  Jylland. V i l  Palle kjsbe Gaarden, sial han 
faae den b illig t. H ils  ham, jeg sial bcsvge ham en 
af Dagene."

S ig rid  stod ved Huset og saae efter Irene og 
S tu f, hun sagde t i l  sig selv:

„Jeg havde toenkt mig, at hun havde faact en 
fornemmere Mand, men det er sandt, Irene er nu 
en fattig Pige."

Irene havde ikke berort Kong M agnus's Op- 
fvrsel mod hende, hun havde blot i Almindelighed 
ta lt om, at hun ikke yndede Livet ved Dronningens 
Hof, ogat hun, hver Gang hun saae Kong Magnus, 
ikke kunde glemme, at det var ham, der paa lumsk 
Snigmorderviis havde myrdet sin Froende og Ven 
Hertug Knud.

Med stor Hast skyndte Irene  sig op t i l  sin 
Faders Gaard, efterat Baaden havde sat hende over



paa Holmen. Trcellcne vare i Begreb med at flygte 
ved de Fremmedes Komme, men da de gjenkjendte 
Irene, udstodte de et Gloedesstrig. Hun gav dem 
en flygtig Hilsen og befalede dem, at bringe sig en 
Spade. Da hun fik den, ilede hun strax med sin 
Mand ind i Huset og t i l  det Kammer, hvor Palle 
havde fundet de fire Kister med Vagns Skatte. 
Lugen stod aaben, og Jorden under den var bleven 
fugtig af Regnen, som ikke i det snevre, mprke Rum 
havde kunnet fordampe.

„G rav nu," sagde hun t i l  S tu f og gav ham 
Spaden.

S tu f grov og grov, og tilsidst stodte han Paa 
noget Haardt.

Irene gav et Skrig af Glcede. Kort efter kom 
en jernbeslaaet Kiste t i l  Syne.

„D er er den S tu f, der er den!" raabte Irene . 
„Den er fy ld t med Guldpengc. M in  Faders stprste 
Skat have de ikke fundet. Ingen, uden han selv og 
ieg, vidste, at den var nedgravet her. Han og jeg 
bare hos os hver enNpgle t i l  Kislen. Her er min 
Nogle."

Hun bvjede sig ned, aabnede Kisten, tog en 
Haandfuld Guldstykker og lukkede den igjen.

„D u  er rig  som en D ronning." sagde S tu f 
maallos.

„Husker D u den Mose, jeg havde med at faae 
D ig t i l  at rejse herover?" spurgte Irene. „D u  
maa vel nu erkjende, at Rejsen har betalt sig?"
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S tu f maatte indrominc d e t; den M agt, som 
Irene havde faaet over ham, var ved dette rige 
Fund bleven fuldstcendig.

„D et vilde vcere voveligt," mente hnn, „a t fore 
denne Kiste over t i l  vor Gaard i Jy lland . Derfor 
er det nn min Bestemmelse, at vi efterhaandcn bringe 
Skatten over. Du S tu f rejser frem og tilbage, og 
jeg bliver her "

Dette fandt S tu f var meget fornuftig t. Allerede 
Dagen^ efter maatte han med en lille  Pose med 
Guldmonter tiltrcede Hjemrejsen, Svendene fulgte 
ham paa To noer, som fluide blive tilbage og be
skytte Irene, der toenkte at kunne tilbringe en stor 
Deel af sin T id  hos S igrid .

En Dag, da S ig r id  og Irene fade sammen og 
talte om Erik J a rls  lystige Julefest, der fik en saa 
svrgelig Ende, traadte en Mand ind i Hallen og 
saae sig om. S ig rid  kjendte ham ikke strax, men 
det gjorde Irene, og hendes Hjerte tog t i l  at banke. 
Manden var kloedt fom Bonde. S ig rid  rejste sig, 
gik ham i mode og spurgte:

„ V i l  D u tale med P a lle ? "
„S ig r id !"  raabte E rling , „kjender Du mig ikke 

niere?"

„E rling , er det D ig, velkommen t i l  Arnakkc."
„H vo r er Fader og Verm und?"
„Ude at hoste."
„Hvem er den fremmede Kvinde der? L>orer 

hun t i l  Ga arden?"



„Kjender Du ikke mere Irene, Vagns Datter, 
som er g ift med S tu f fra  Varde Syssel?"

E rling  rynkede B ryn  og sagde:
„E j havde jeg ventet at finde hende under min

Faders Tag; th i hun har engang handlet skjcendigt 
imod m ig." -

„Herom har hun In te t ta lt t i l  m ig," sagde 
S igrid  og saa u v illig t paa Irene.

„Hun fortryder maaskec sin Opforscl," sagde 
Erling, „men — "

Irene havde rejst sig og traadte nu ncer hen 
t i l  de to Ssdskcnde.

„D u  forsmaaede min Kjcerlighed, E rling ," sagde 
hun, „derfor handlede jeg som jeg gjorde; th i min 
Kjcerlighed forvandlede fig t i l  Had. Ak, men snart 
grccd jeg bittre Taarer over m in Ondstab imod D ig, 
og var Du ikke bleven frelst paa anden Maadc, 
vilde jeg selv vcerc kommen ned og have aabnet dit 
Fcrngscl."

„Paafund," sagde E rling  med Foragt. „D u  
skulde have aabnet Fcengslet for en af Kong M ag- 
nus's svorne Fjender. Det havde D u aldrig gjort. 
Og hvorledes er D u kommen her? Det er sandt, 
Kong Magnus har sejret, og det vilde vrere uklogt 
at vise en af hans Dronnings Jomfruer Doren."

Da sagde Irene :
„N u  stal D u  og S ig rid  hore, hvad jeg h id til 

har skjult."
Hun fortalte dem nu om Kong M agnus' Elstov, 

og om hvorledes hun, den frccndelose Pige, havde



vcrret nodt t i l  at cegte S tu f, for at undgaae Kon
gens Efterstræbelser. S ig rid  og E rling  horte fo r
undret paa hende, E rling  saae, at den for saa stolte 
Kvindes S ind var blevet kncekket, og han ynkedes.

„D u  har ikke havt det godt, Irene ," sagde han, 
„med min Vrede er det forbi, jeg v il onske, at det 
herefter maa gaae D ig godt."

„D et vilde vcere gaaet mig bedre, hvis en Anden 
end S tu f var bleven min Husbond," sagde Irene 
og saae paa Erling.

„V ilde  D u virkelig have havt E rling, saa rig 
som Du dengang va r? " spurgte S ig rid .

„J a , jeg vilde, fo r jeg holder af ham mere end 
jeg nogensinde kommer t i l  at holde af nogen Mand," 
svarede Irene.

„D et var sandt, hvad jeg i Viborg sagde Dig, 
at jeg var trolovet," sagde Erling, „og D u stal nu 
faae hendes Navn at vide, det er Thora, hun er en 
Datter af Bispen i  V iborg."

Irene studsede og sagde:
„Jeg kjender Bisp Svend, men vidste ikke, at 

han havde en Datter. E rling , D u  faaer en Jomfru, 
som er mcegtigcre end jeg; thi hun horer t i l  Landets 
mcegtigste Slccgt, noest Kongernes. Du har for- 
smaaet Kjcerlighed for M agt.

„H eri tager D u dog fejl, Irene ."
„O , hvormangen Mand har ikke osfret sin Kjcer

lighed for Magtens Skyld ! Og hojt tilve jrs vilst 
Du komme og rig  vilst Du b liv e ; th i D u est baade 
tapper og klog."



Irene holdt Haanden mod sit Hjerte og sukkede 
dybt, da hun sagde dette.

Her blev Samtalen afbrudt ved, at Palle og 
Vermund kom hjem fra Hostarbejdet. De bleve glad 
overraskede ved at trceffe Erling, der sagde t i l dem:

„Jeg har Noget at tale med Eder om, som 
Vidner ikke maae hore."

Han forte dem ud af Huset og ud paa eu Eng, 
ingen Mennesker vare at see, Solen var sin Nedgang 
noer og kastede sine S traa le r Paa Vigens smaa, kru
sede Bolger, Storkene floj hojt oppe i Luften og 
lcerte deres Unger at flyve, Lcerken slog sine T rille r, 
og Svalerne sloj i store Kredse. Rundtomkring saae 
man Egestov, og hist og her steg den blaa Rog lige 
tilve jrs fra  en Bondes Hytte.

„Her kan Ingen hore os," sagde Palle, „hvad 
har D u at sige?"

„S aa  viid  da," begyndte Erling, „atjeg kommer 
fra Erik J a r l nede paa Falster. Han har nylig 
modtaget et Brev fra Kong Erik i Norge, og heri 
fortcelles, at N ie ls og Magnus have tilbudd 
Kong M agnus Sigurdsen 10,000 M ark S o lv , hvis 
han v il myrde den danske Konge, og den norske 
Magnus har Lyst t i l  at tjene den store Pengesum. 
Nu har Kong Erik anmodet sin Frcende Erik J a r l 
og gode Venner om at skikke et Skib t i l  Norge, for- 
at han kan undflye den store Fare, og jeg har faaet 
Befaling over dette Skib. Det ligger oppe ved 
Jsore og venter Paa mig; jeg er rejst herned for- 
at faae Eder med; th i det Mandskab, jeg har, er



ungt og uvvet, og Toget kan blive fa rlig t nok. 
Men I  maae strax vcere beredte t i l  at fvlge mig."

„D et ere v i,"  raabte de Begge.
„S e lv  S ig rid  inaa In te t vide om, hvor vi 

drage hen," sagde Erling.
S ig rid  forundrede sig over at hvre, at hendes 

Mand og hendes Fader endnu samme Aften vilde 
rejse, hun gjorde dem adskillige Sporgsmaal om 
Rejsens Formaal, men oa de ikke bleve besvarede, 
taug hun mut. Irene var forlcengst taget over t i l  
sin Gaard.

A t det gjaldt en vovelig Dyst, forstod Irene ; 
th i Mcendene rustede sig stcerkt, kun E rling  beholdt 
sin Bondedragt p a a ; hans Vaaben vare ombord 
paa Skibet. Da Vermund sagde Farvel, hviskede 
han t i l  S ig r id :

„N aar Du beder t i l  den hellige Jomfru, da 
glem ikke at bede hende om, at hun skjcenker os

Kong Guik flugter son Rouge.

Kong Erik var med sin Dronning og sin lille  
S vn  dragen t i l  Norge. Der herskede dengang to



Konger, Magnus Sigurdsen og Harald G ille. Magnus 
var en smuk og velskabt Mand, men en stor Dranker og 
derhos haard og g je rr ig ; han havde af Kong Erik 
faaet Knud Lavards unge Datter Christine t i l  W gte, 
et Wgteskab, som Rygtet sagde, han fortrod. Om 
Harald G ille  hedder det, at han var letsindig, skjemt- 
som, ydmyg og beleven, glad og munter, gavmild og 
godhjertet mod sine Venner, og at de Mcegtigste i 
Landet holdt mere af ham end af Magnus.

I  Begyndelsen blev Erik vel modtager: af 
Magnus, men dennes Uvillie optcendtes imod ham, 
fordi Erik foretrak Harald G illes mere lystige S e l
skab, og Magnus hadede hemmeligt sin Medkonge. 
Magnus drog sig lid t efter lid t bort fra  Erik og 
lyttede efter de danske Kongers Sendebud, som lovede 
ham en stor Sun: Penge, hvis Erik og hans Son 
Svend bleve myrdede. Da Magnus havde besluttet 
sig t i l  at lade sin Gjcest drcebe og fortjene de mange 
Penge, blev han igjen ligejaa venlig imod ham som 
han havde vceret i  Begyndelsen. Han anviste ham 
Kongshelle t i l  Opholdssted og gav ham en Wresvagt 
af sine Hirdmcend. Men nu underrettede Dronning 
Christine sin Farbroder om, at Wresvagtcn var 
sendt ham for at bevogte ham, og da var det, at 
Kong Erik i Hemmelighed sendte Brev t i l  Erik J a r l 
og sine Tilhcengere paa Lolland og Falster.

Det var heldigt, at han i Tide havde pnakaldt 
H jcelp; th i nu fik han den haardt behov. Kong 
Magnus bluedes ikke ved at vise sig som sinGjcests 
veerste Fjende, han lagde ham tilsidst i B o lt og Jern, af-



skcdigede alle Kong Eriks Mcend, tog hans Penge 
fra  ham og forbod enhver Uvedkommende at tale 
med ham.

Nu begyndte Kong Erik at frygte for sit Liv. 
Tungsindig sad han i sit Fcengsel og grundede paa, 
hvorledes det kunde gaae til,  at Gud og den Herre 
Christ vilde give Sejren t i l  Magnus, der havde 
ovet en saa gruelig Niddingsdaad, og selv havde 
Erik dog aldrig krcenket Guds hellige Bud. Han 
bad inderligt t i l  alle Helgene om Hjcelp, han folie 
sig styrket ved Bonnen, og hans Haab vaagnede om, 
at hans Venner i  Danmark vilde komme t i l hans 
Frelse i  rette T id.

Kong Magnus havde tilladt, at Eriks Kapellan 
Rieeo, der havde fu lg t ham i Landflygtighed, maatte 
blive hos ham i Fcengslet, men om vigtige Sager 
kunde han ikke tale med Kongen ; thi Vogterne vare 
i Noerheden. De talte sammen om mange gudelige 
T ing, og engang imellem kunde Kongen dog komme 
t i l  at gjore sin Kapellan et kort Sporgsmaal, om 
der endnu intet Skib var kommet fra  Danmark.

Ligeledes havde Dronningen og Svend Tilladelse 
t i l  at besoge Kongen i Fcengslet. Det morede Kon
gen at lege med Svend og at prvve ham i hans 
boglige Kundskaber. T id t soer dog en Sky over 
hans Ansigt, naar han betragtede sin raske Dreng; 
th i, efterstrccbte Kong Magnus hans eget L iv , vilde 
han tage Svends med. Dronningen trostede ham 
saa godt hun kunde, og en Dag meddelte hun ham i 
a l Hemmelighed, at E rling  var kommen t i l  Kongs-



helle med et stort S lib , og at han gav sig u d fo r at 
vcere en Kjobmand fra Roeskilde, der handlede med 
Korn.

Kongen oplivedes synligt ved at hore dette og 
bad M alm fred bede E rling  og hans Mandskab om 
den kommende Nat at holde sig beredte t i l  at sejle 
bort. Dette lovede Dronningen og forlod Kongen 
med Svend. Da nu Ricco kom, sagde E r ik :

„Jeg v il ikke lcrngere kjede mig i denne Celle. 
Gaa t i l  Malm fred og bed hende flux sende mig det 
stcerkeste M jod og nogle Penge, at jeg kan spille 
Tcrrninger."

„D et er rig tig t, Kong E rik," sagde Vogterne, 
„at D u ikke hcengcr med Noebbet. D u  skulde dog 
ogsaa lade os smage, om din M jod er god og ikke 
drikke dette alene med den blegncebbede Proest."

„D et er ogsaa min Agt," sagde Kongen.
Da Ricco kom med Mjodcn og Pengene, op

fordrede Kongen sine Vogtere t i l  at spille Tcerninger 
med sig. Dette gik de gjerne ind paa, og Kongen 
lod under S p ille t Mjodhornet f lit t ig t gaae rundt. 
Han sorgede for, at Nordmcendene vandt, det gjorde 
dem glade, og de drak i deres Gloede mere end de 
kunde taale.

Da de vare blevne noget drukne, bod Kongen 
Godnat, men Ricco blev tilbage og sagde:

„N u  kunne v i rig tig t slaae Gjoekken los, nu 
Kongen er borte."

„D u  er en Proest efter vort S in d ," sagde Nor- 
moendenc.



Der blev drukket dygtigt og spillet Tcerninger, 
t i l  Nordmandene fa ldt dvddrukne ned paa Gulvet. 
Ricco lod som han var fuld og lagde sig ved Siden 
af dem. Nu oversilede Kongen deLcenker. han bar, 
og skyndte sig ned i Byen t i l  Dronning Malmfred. 
Hun vidste, hvor de Mcend boede, der havde fulgt 
Kongen t i l  Norge, de bleve vcekkede og begave sig 
ned t i l  Skibet. Da Kongen kom der, udbrvd han:

„M in  S vn have vi glemt at faae med. For 
v il jeg selv blive i Fangenstabet, fv r han skal lades 
her tilbage."

Han forlod Skibet, ledsaget af Dronningen, og 
gik t i l  denGaard, hvor hun havde boet. Her fore
fandt de Svend sovende, de vcrkkede ham og toge 
ham med sig.

Im id le rtid  havde Kong Eriks Mcend vceret travlt 
besijceftigede med at gjennembore Bundene paa de norske 
Skibe, der laae paa L a n d : thi derved blev M ag
nus ude as Stand t i l  at forfvlge Kong Erik. Da 
dette var skeet, hejsedes Se jl, og Rejsen gik tilbage 
t i l  Danmark.

Nceste Morgen syntes Eriks Vogtere, at Kongen 
sov for lcenge, de bankede derfor paa hans Kammer 
og spurgte, om han ikke havde sovet Rusen ud. Da 
de intet S var sik, aabnede de K am re t, men 
fandt ikke Kongen. Herover bleve de meget fo r
skrækkede og ilede t i l  Kong Magnus, der opholdt 
sig i Kongshelle. Kongen blev meget cergerlig t i l 
mode, han ilede t i l  Strandbredden og befoel, at 
Skibene skulle scettes i Vandet, det skete, men det



opdagedes, at de alle trak Vand> De maatte derfor 
udbedres, og det tog T id . Kong Magnus fik derved 
ikke Lejlighed t i l  at tjene sine Blodpenge.

Afsted sejlede Erik for gunstig B o r i  et straa- 
lende Septembervejr, og stor Gloede var der ombord 
paa Skibet.

„F r i,  f r i ! "  lod det fra  Kongens Bryst.
Ja  undsluppen Doden.
„M agnus Sigurdsens onde Anslag mod mig 

v il Harald G ille hcevne," sagde Kongen, „th i er 
jeg ikke urig tig t underrettet, v il Norge snart kun 
have een Konge, og han hedder Harald."

Jo lcengere han kom bort fra Norge, desto 
mere henvendte hans Tanker sig paa de danske 
Forhold. Da de fik Sjcelland i Sigte, sagde 
Kongen:

„Vidste gamle Kong N iels, at jeg var ombord 
paa dette Skib, vilde han sende en Flaade ud 
imod m ig."

Og Snekken vuggedes lystigt af Bolgerne, 
og Natten kom med sit dejlige September- 
maaneskin, som kastede Solvstraaler hen over 
Bolgerne. De gik Dst om Sprogo og langs Ljcel- 
lands Kyst.

„Vidste mangen Bonde derinde," sagde Kongen 
t i l  M alm fred, „hvem dette Skib bcerer forbi hans 
Kyst, han vilde ikke sove ro lig t i Nat, han.vilde om
gjorde sig med Svcerd, gribe sin Dxe og opsoge sin 
Konge."



„G id  D u talte sandt," sagde M alm fred, „men 
ofte er D u bleven skuffet, D u  har stolet fo r meget 
paa din Lykke."

„Den maa vel engang komme."
„Jeg v i l  haabe det med D ig. M en naar vi 

nu scette vor Fod i  Land paa Lolland, eje v i ikke 
en P le t af Danmarks Jord ."

„M en v i eje mange danske H jerter," sagde Erik.
„Kong N ie ls hersker over hele Riget, enhver 

Modstand har han slaaet t i l  Jorden. Hvorledes 
v il det blive D ig  m uligt at kunne samle en Hver?"

„F o r Gud er In te t um uligt, selv ikke Dette. 
Og da jeg sad deroppe i  Norge og havde mange 
knmmerfulde Tim er, bares det mig undertiden for 
som en indre Stemme sagde t i l  m ig : Frygt ikke. 
Gud har en Bestemmelse med D ig ."

„D et har han med alle Mennesker," sagde 
Dronningen.

„D u  har Ret, men Guds Bestemmelse med mig 
er, at jeg stal hcevne m in Broders M ord, at jeg 
skal forhindre, at Danmarks Seepter ikke gribes af 
en Haand som M agnus Nielsens; th i dertil er 
Seeptrct for helligt."

„D u  stoler paa, at Gud er med D ig ? "
„Herpaa stoler jeg tryg t."
„E r  han med D ig, v i l  D u  sejre," svarede 

Malmfred, „selv om D u ikke idag raader over flere 
Moend end de, v i see paa denne Snekke."

Nceste Morgen kastede Skibet Anker ved Sax- 
kjpbing udenfor en stor Gaard, som Erik J a r l besad.



og som laa omtrent, hvor den nuvoerende Oureby- 
gaard ligger. Erik, Dronningen og Svend blcvc 
modtagne med stor Gloede af Jarlen og hans Hustru 
Ececilia. earlen fortalte Kongen, at han havde 
mange hemmelige Venner paa Lolland, mange flere 
end man fkulde troe; th i Ubbe, der sad som J a r l i  
Kong Eriks tidligere Jarledomme, havde gjort sig 
forhadt, og Bonderne erindrede endnu den T id , da 
Erik Eriksen herstede over dem med Retfærdighed.

Det rygtedes hurtigt, at Kong Erik var kommen 
til Lolland, og Bonderne erfoer det med Glcede. 
men Ubbe J a rl, der boede paa en Gaard i Vester
skov, blev meget urolig, og han samlede Stridsmcend
for at drage mod Kongen, da sagde Erik J a r l t i l  
Kongen:

„Frcende, din Svaghed har vceret, at D u har 
givet D ig for god T id, nu mener jeg, at D u fore
kommer Ubbe og sender en Hcer imod ham."

Dette Raad sandt Kongen godt, og han sendte 
Erling afsted med en Skare Svende og Bonder, 
som Erik J a r l havde opbudt t i l  Leding. Undervejs 
sluttede flere Bonder sig t i l  dem, og da de kom t i l  
Vesterstov, begyndte Ubbe en Kamp, men hans 
Bonder forlode ham og gik over t i l  Kongens Mcend. 
Ubbe blev fangen og fo rt t i l  Kongen, der forinden 
havde modtaget Budskabet om Sejren.

Da Erik saae Ubbe, sagde h a n :
„Jeg er kommen her t i l  Danmark for at op- 

gjore et stort Regnstab, og S t. Knud har villet, at



D u er den Forste, som jeg har faaet i min 
M agt."

„Hvad v il D u  gjorc med m ig?" spurgte Ubbe 
frejdigt.

„D u  giftede D ig  medJngertha, og da Du var 
blevcn g ift med Kongens Datter, bagtalte D u mig 
og berovcde mig m it Jarledomme, som D u selv fik. 
D u  var med i Haraldstcd at myrde min Broder 
Knud, Du har senere overalt vceret med, hvor der 
blev lagt onde Raad op imod mig. D u har i alle 
Henseender slcegtet din onde Fader Asbjorn paa. 
See, derfor lader jeg D ig hcrnge."

„V ov de t!" raabte Jarlen rasende. „Vov det; 
naar Kong N iels faaer D ig  fat, v il Du selv komme 
t i l  at dingle i den hojcste Galge."

„S a a  har jeg dog havt den Gloede, at see Dig 
hcengt forst," sagde Kongen, han gav sineMamd et 
Vink, vendte sig og gik.

En halv Time efter dinglede Ubbe Ja rls  Lig 
i  et af Skovens Egetrceer. Siden Kong Erik havde 
hort, at N ie ls og Magnus havde v ille t kjobe den 
norske Konge t i l  at drcrbc ham, havde han indsect, 
at det var blevet t i l  en Kamp paa L iv  og Dod, at
han, for at redde sit eget L iv , maatte tage sin M od
standeres.

Da Ubbe J a r ls  Dod rygtedes paa Sjcelland, 
fremkaldte det Gloede overalt, saa forhadt havde han 
vceret. Kong Erik derimod fik stort Tilhccng; Mange 
baade paa Lolland og i Sjcelland sluttede sig t i l  hans 
Sag og vilde ikke mere betale Skat t i l  Kong Niels.



Det var a ltid  en Begyndelse, men Erik vilde 
ikke kunne gjore sig Haab om Danmarks Throne 
uden et eller flere af de store Landstaber paany 
sluttede sig t i l  ham.

Uemte Epitel.

Dcrfle paa Monarks.

Kampen mellem Fyrsterne beskjcefligede Folkets 
Sind, men der var en anden, en stille Kamp, som 
kunde blive af langt stvrre Betydning for Danmarks 
Fremtid, det var Kampen, om det skulde beholde sin 
egen Erkebisp eller komme tilbage under det tydste 
Erkebispescede i Hamborg, hvis Erkebisp Adalbero nu 
var en mcegtig Mand hos Pave og hos Kejser. 
Kongerne N ie ls og Magnus og saa godt som alle de 
danste Bisper stillede sig ve lv illig t t i l  Adalberos For
dringer, kun een M and i Landet saae Faren, og det 
var Erkebisp Asker i  Lund.

Det var Svend Trundsens Skinner, som i  denne 
for Laudet farefulde T id  aldrig tabte Danskheden af 
S yne ; de hore t i l  dem, v i kunne takke for, at der 
endnu lever en dansk Folkeaand.

Mens Erik sad fangen oppe i  Norge, udstedte
Pave Lnnocens ikke fcerre end fem B u lle r om Kirkens
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Ordning i Norden, den fyrste t i l  Adalbero, den onden 
t i l  Asker, den tredie t i l  Kong Niels, den fjerde t i l  
Kong Magnus og den femte t i l  de svenske Bisper. 
I  disse B u lle r befalede Paven Gejstligheden i Norden 
at vise Erkebispcn i  Hamborg al skyldig Lydighed, 
og Paven henlagde under ham alle Bispedommer i 
Danmark, Sverrig, Norge, Is la n d  og Grgnland. 
Kong Niels opfordredes t i l  at vcerc Erkcbisp Adalbero, 
behjcelpelig med at dette knude skec, og Kongen, der 
vidste, at han vilde indsmigre sig hos den tydste 
Kejser derved, skrev t i l  alle Bisperne oni at adlyde 
Pavens Bulle.

Erkebisp Asker i Lund og hans Brodér Bisp 
Svend i Viborg sagde Nej, de henholdt sig til, at 
en tidligere Pave havde givet Danmark en egen 
Erkebispcstol. I  Stilhed sygte de at skaffe sig T il-  
hcengere, og Asker sukkede mangen Gang over, at 
Kong Erik var oppe i Norge. Han fortalte Skan
ningerne, at deres Landskab vilde miste en Deel af 
dets Betydning, hvis Erkebispcstolen gik tabt, og de 
lovede at staac ham bi, selv om han vilde lade det 
komme tit  en aaben Kamp med Kong Niels.

Asker crfocr med Gloede, at Kolig Erik var 
vendt tilbage t i l  Danmark, o g i al S tilhed satte han 
sig i Forbindelse med ham. Riceo blev af Kongen 
sendt t i l  Lund og vendte nogen T id  efter tilbage 
med den Efterretning, at Skanne atter var beredt t i l  
at koempe for Kong Erik. Det knude imidlertid ikke 
blive skjult for Kong Niels, at Stemningen i Skanne 
ikke var god, han besluttede derfor at holde J u u l i
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Lund og sendte mod Aarets S lu tn ing sine KjSge- 
mcstre derover, for at de kunde sorge for rigelige 
Forraad af M ad- og Drikkevarer. Erkebispen onskede 
ikke Kong N ie ls ' Ncervcerelse, han lod derfor gaae 
Bud t i l  Kong Erik, om han skyndsomst vilde komme 
t i l  Skaane.

Erik, der havde tcenkt paa at holde J u u l paa 
Lolland, opgav dette og ilede t i l  Lund, hvor han 
blev modtaget med aabne Arme. Han behovede ikke 
at sorge for rigelige Forraad t i l  Julen ; thi det havde 
N iels' Kjogemestre skaffet tilveje. Da N iels horte, 
at hans Modstander var i  Lund, maatte han be
kvemme sig t i l  at holde Ju u l paa Sjcelland.

I  Lund havde Asker samlet sine Brodre Eskil 
og Aage og mange andre af sin mcegtige. sjydske 
Slcegt, Sonner af hans Farbroder Astrad og Sonner 
af Skjalm Hvide; thi gjennem Mormoderen Torgunna 
var Asker i Slcegt med Skjalm Hvide og de andre 
Stormcend, der nedstammede fra Palnatoke.

A f Kongeslcegten var foruden Erik selv Hagen 
Ja rl og hans Hustru Ragnhild og deres Son Erik 
tilstede. Kort for Ju u l ankom Dronning Christine 
fra N orge ; hun var bleven forstodt af Kong M ag
nus, fordi hun havde forhindret, at han fo r B lod
penge besudlede sig ved Kong Eriks Drab. A f hende 
fik Kongen og Erkebispen omstcendigt at vide, hvor
ledes N iels og Magnus havde kjobtden norske Konge 
t i l  at begaae et skoendigt Snigmord paa Erik og 
hans Son. Efterretningen herom ophidsede S to r-



mcendene stcerkt mod N ie ls og Magnus, og de lovede Kong 
Erik ikke at forlade ham, for Sejren var vunden.

Mens Kongens og Erkebispens Gjoester samledes 
i Lund og lagde Planer t i l  Foraarets afgjorende 
Kampe, havde E rling  tilb rag t lykkelige Dage sammen 
med T h o ra ; nu mente de Begge, at Tiden snart 
maatte voere kommen t i l  deres Forening. Vermund 
var igjen Hovedsmand for Kongens H ird , der blev 
storre Dag for Dag ; han havde i lccngere T id  In te t 
hort fra  S ig rid , som endnu opholdt sig paa Arnakke. 
Han ncrrede dog ingen Frygt for hende; th i Palle 
var efter Norgesrejsen vendt hjem t i l  sit Lehn, og 
S ig rid  kunde ikke have en bedre Beskytter.

Da lod Kongen en Dag E rling  komme t i l  sig 
og sagde:

„Jeg har idag faaet et Bud fra  Thunna, et 
Bud, som foruroliger mig. Det synes, at Kong 
N iels har erindret, at jeg ejer Arnakke, og at han 
ikke v il erkjende, at jeg har overdraget det i For- 
lehning t i l  din Fader. Kongens Ombudsmand har 
vceret paa Arnakke og har ville t scrtte sig i Besid
delse af Gaarden og Godset, men din Fader har 
jaget ham bort. Samme Ombudsmand har end
videre ladet Thunna vide, at Kongen agtede at tage 
hendes Gaard fra  hende. Det er lav og ussel 
Forfolgelse mod mig. N u er det min Mening, at 
jeg medgiver D ig nogle Svende, og ,'aa drager Du 
t i l  Arnakke, hvor Du bliver, t i l  v i have faaet Vished 
om, Kong Niels v il gjore A lvor af sine Trusler. 
Oppe ved Raa v il D u finde den Snekke, hvormed



Dronning Christine kom herned fra Norge. Den 
bestiger D u  og dine Svende, og skulde Niels have 
Ondt i S inde mod Thunna og mod din Fader, da 
forer D u  dem hertil, hvis Overmagten skulde vise 
sig at vcrre for stor."

E rling takkede Kongen for den store T illid , han 
viste ham, men Thora blev bedrovet, da hun horte, 
at hun og hendes Trolovede ikke vilde komme t i l  at 
tilbringe Julen sammen. Noeste Morgen red E rling  
med 10 rafle, flaanfle Svende t i l  Raa, nogle T ra lle  
ledsagede dem, dels for at roe Snekken, hvis der 
var Modvind, og dels fo r at fore Hestene tilbage t i l  
Lund. L id t udenfor Byen modte de Erik Hagensen, 
der spurgte E rling  om, hvor de skulde hen. E rling  
fortalte det. Da fik Erik Lyst t i l  at tage med, han 
sagde, at han vilde ride t i l  Lund for at faae Kon
gens Tilladelse, og hvis han fik den, lovede han at 
indhente Erling, inden han naaede Raa.

Paa Arnakke var paa samme T id  Palle i  trav l 
Virksomhed med at scette Gaarden i Stand t i l  at 
forsvare sig. Grave bleve gravede, og store Pcele 
bleve nedrammede, der blev smedct skarpe Pilespidser, 
og nye Strenge satte paa Buerne, og Palle  drog 
om mellem Bonderne og bad dem om Hjcelp. 
Mange af dem lovede det; th i de vilde gjerne be
holde den gamle Hirdmand, han havde jo viist, at 
han var en duelig Anforer, desuden holdt mangen 
Bonde dengang af at bestaae en Kamp, og varede 
Freden for laenge, kunde det vcere, at han yppede 
S tr id  med sin Nabo om et Grcendsefljel eller Lignende.
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Mens Palle havde tra v lt med sine Forberedelser 
t i l  en Kamp, havde S ig rid  trav lt med sine For
beredelser t i l  Julen. Men naar hun syslede i 
Kjokken og Fadebur, vare hendes Tanker ofte hos 
Vermund, og hunsnstede, at hun var taget over t i l  
ham, nu var det for sildigt. F ru  Thunna havde 
lovet at tilbringe Julen paa Arnakke. Otte Dage 
for J u u l ankom hun, ag hendes Selskab forkortede 
S ig rid  Tiden.

S igrid  havde undret sig meget over, at Irene 
endnu opholdt sig paa sin Fcedrenegaard. Hendes 
Mand kom og rejste, og saalcdes var det blevet ved. 
Naar man talte t i l  Irene om den Sag, blev hun 
meget hemmelighedsfuld, og S ig rid  lod da vcere med 
at udfritte hende; im idlertid havde Irene fortalt, 
at S tu f skulde tilbringe Julen sammen med hende, 
og at det skulde blive en lystig Juu l.

Paa Sjcelland vilde Julen paa mange Steder 
ikke blive glocdelig ; thi, hvor de havde kunnet, havde 
Niels og Magnus faret grusomt frem mod Eriks 
Tilhcengere. De havde ikke turdet binde an med 
Peder Bodilscn, Kong Eriks Halvbroder, og med 
Hvidcsonnerne, dem havde de ladet sidde, men mange 
mindre Mcrnd havde maattet undgjcelde, dog mest 
paa den Maade, at de betalte store Boder; thi 
Kongerne trcengte t i l  Penge.

Dagen efter at Thunna var kommen t i l  Arnakke' 
bad Kongens om en ^Samtale med
Palle. Han overbragte det Budskab fra Kongen, 
at denne, der havde kjendt Palle i tidligere Dage



som cn tapper og god Hirdmand, vilde godkjende 
hans Forlchning og tilgive ham hans Opror,-dersom 
han i Bode vilde betale 100 M ark S o lv ."

„100 M ark S o lv !" raabte Palle, og Aarerne 
svulmede i hans Pande.

„Kongen mener," sagde Ombudsmanden, „a t det 
v il vcrrc Eder en let Sag at betale dem; th i I  
maa have lagt mange Penge op, d a J  var Ombuds
mand i Roeskilde".

„Og nu v il Kongen have disse Penge, som jeg 
har tjent i hans egen Tjeneste? Lad ham da 
komme og tage dem."

„Jeg mener dog Palle, at D u  skulde overveje 
den Sag nojerc."

„H v r nu, hvad jeg v il sige D ig, Ombudsmand," 
raabte Palle, „hv is  Du ikke strax forfojcr D ig bort, 
lader jeg D ig klynge op i et Trce, saaledcs som 
Kong Erik gjorde ved Ubbe J a r l" .

Ombudsmanden blev hsjst forskrcekket over denne 
T ilta le, han skyndte sig bort, men da han var kommen 
i nogen Afstaiid fra den gamle Hirdmand, raabte han:

„D et er D ig, der v il blive hcrngt, og ikke m ig."
Palle tog en stor Steen og kastede den efter ham, 

men ramte ikke, hvilket gav Anledning t i l,  at Om
budsmanden opslog en Skoggerlatter. Palle gik oer- 
gerlig ind i Huset.

Decembcrnatten hvilede m0rk og knugende over 
Land og Fjord. Der var Dodsstilhed over Land
skabet. ikke en V ind rorte sig, Himlens Stjerner



Vare skjulte af et toet Taageslor, der engang imellem 
sendte nogle Negndraaber t i l  Jorden. Jgjcnnem 
Natten listede sig en Skare brynjeklcedte Moend, Kon
gens Ombudsmand var deres Vejviser, engang imellem 
stode de stille og hviskede, der var opstaaet T v iv l 
om de vare paa den rette Vej. Endelig stimlede de 
noget M orkt foran sig, det var Arnakke, de noermcde 
sig forsigtigt. Kongens Ombudsmand forte dem t i l  
Pallisaderne, som de begyndte at oprykke, da gjoede 
en Hund, det gjorde dem ivrigere, der kom et Hul 
i  Pallisaderne, hvorigjennem de kunde gaae, nu var 
Graven og Volden tilbage. Graven var tor, den 
kunde de let komme over, men da de naaedc Volden, 
myldrede Gaardens Forsvarere frem, og Palle i 
Spidsen for dem.

Der begyndte en heftig Kamp, hvor Hug bleve 
givne og modtagne, men Ingen kunde rig tig t see, hvor 
han hug med Svcrrd eller O xe; th i A lt  hvilede i 
Morke. Da kom en kvindelig Skikkelse lobende ind 
imellem de Kcempende og raabte:

„Palle , de angribe ogsaa Gaarden fra  den 
modsatte S ide."

„Toend Fakler!" raabte Palle, „lader os see, 
hvormange v i have for os."

Da lod der et hojt H viin , et Dodsstrig; Skik
kelsen, der i  Morket var lobet ud t i l  Palle, var 
T  hunna, hun havde i  Kampen modtaget et drcebende 
Hug, Palle raabte:

„D et var jo et Kvindeskrig."
Ingen havde dog T id  t i l  at undersoge, hvem



der havde skreget, Kampen raste over hendes Lig. 
Det vedblev at voere morkt, Ingen efterkom Palles 
Opfordring t i l  at teende Fakler.

Thunna havde raabt, at Gaarden blev angreben 
fra den modsatte Side, det forholvt sig ikke ganske 
saaledes. En af Trcellene ovre fra Vagns Gaard 
havde vceret i Bessg hos en anden Troel, der tjente 
Kongens Ombudsmand, af denne havde han faaet 
at vide, at Arnakke om Natten skulde angribes af 
en stor Styrke. Han havde skyndt sig hjem for at 
meddele denne vigtige Tidende, og neppe havde Irene 
erfaret den, for hun bad S tu f om at ile t i l  Arnakke 
med Svendene og advare Palle og om fornodent 
hjoelpc ham. S tu f var dog ikke v illig  t i l  at blande 
sig i Andres Tvist, iscer da det gjaldt en Kamp med 
Kongens Stridsmcend. Irene blev hidsig, truede og 
bad, tilsidst maatte han love at drage t i l  Arnakke og 
at frelse S ig rid  og Thunna, saafremt Palle ikke 
kunde holde sine Modstandere ude af Gaarden, S tu f 
drog bort, fast bestemt paa kun at gjbre dette. Da 
han kom t i l  Gaarden, overtydede han sig om, at 
Kampen var haard. Han gik derfor med sine Mcend 
om t i l  den modsatte Side, ryddede Pallisaderne af 
Vejen og begyndte at bestige Volden. Dette saae 
Thunna og ilede strax t i l  Palle med Bud derom.

S tu f gik med fem Svende ind i Huset og kom 
t i l  Hallen, hvor S ig rid  opholdt sig med sine Terner, 
de udstodte et Skrig ved at see bevcebnede Folk, men 
bleve beroligede, da de gjenkjcndte S tu f.



„Velkommen S tu f,"  sagde S ig rid , „er Du kom
men for at hjcclpe F ade r?"

„Nej, jeg er ikke," svarede S lus paa bredt Jydsk. 
„Jeg har lovet Irene  at bringe D ig  i Sikkerhed, 
og det v il jeg nu gjsre."

„Jeg bliver her," svarede S igrid , „og deler 
Ondt og Godt med min Fader."

„V idst ikke nej. bitte S ig rid , jeg er en ord
holdende Mand, Du maa fvlge med m ig."

»Jeg fslgcr ikke med D ig ."
„D et maa Du alligevel; thi jeg har givet 

S ig r id  mit Ord paa, at jeg skal bringe D ig i S ik
kerhed. Hvor er F ru  Thunua? Hun stal med."

„H un antog D ig og Dine for Fjender og gik 
ud for at sige det t i l  Fader."

„Send en af dine Terner ud efter hende. D in 
Fader vilde vidst takke D ig, hvis D u tcrndte Fakler; 
th i i Morket kan man ikke stjclnc Ven fra Fjende."

S ig rid  indsaae, at S tu f havde Ret, hun gav 
Befaling t il,  at der skulde teendes Fakler ved Kamp
pladsen, og en Terne udsendtes for at opsvge Thnnna. 
Im id le rtid  vedvarede Kampbuldrct udenfor, og Mvrket 
havde foranlediget, at Kongens Mcend vare komne 
i Kamp indbyrdes og havde gjort hinanden megen 
Skade, noget Lignende var ikke stcet med Arnakkes 
Forsvarere, der vare godt kjendte med hinanden, og 
derfor kunde kjendc hinanden paa Stemmen.

Da der kom Fakler, saac Palle, at hans M od
standere havde anrettet et ikke ringe Nederlag paa hin
anden, og at derved deres Styrke var btcven cu



Deel formindsket. Da de selv opdagede deres Fejl
tagelse, holdt de et Djeblik op med Kampen og 
raadsloge.

Men Palle lod antande et stort B aa l paa V o l
den for at underrette de narmest boende Bonder 
om, at han blev angreben. Da saae han Thunnas 
Lig, han erindrede at have hort et Kvindeskrig i 
Kampens Begyndelse, det var altsaa Thunna, der 
havde bragt ham Vildskabet om, at Gaarden blev 
angreben fra den anden Side. Det maatte have 
varet en Fejltagelse; thi A lt var ro ligt ad den Kant. 
Palle bukkede sig bedrovet ned over det nssjalede 
Legeme, kaldte paa en Svend og sagde:

„B a r  dette L ig ind i Huset, bar det varsomt, 
hendes Son bliver maaskee engang Konge i Dan
mark."

Det store Baal, som Palle lod antande paa 
Volden, foruroligede de Angrebne, og de besluttede 
at optage Kampen paany.

Im ens havde Svenden bragt F ru  Thunnas 
Lig ind i Huset, hvor Ternerne oploftede et R ad
selsskrig, da de saae det. S ig rid  bevarede sin R o
lighed, men Taarerne trillede ned ad hendes Kinder. 
Hun lagde Liget smukt tilrette paa Bordet og bad 
Ternerne hente Vokskjarter t i l  at stille ved Siden 
af det.

Da traadte S tu f frem og sagde:
,,Jeg har nu erfaret, at jeg ikke kan saae Thunna 

med, for hun er ihjelslagen. Den Deel af mit Lofte 
t i l  Irene kan jeg ikke opfylde; men hun vilde gjore mig



store Bebrejdelser, dersom Du ogsaa blev ihjelslagen, 
derfor stal Du nu folge med m ig."

„Jeg bliver her," sagde S ig rid .
„H orer D u Buldret herudenfor?" spurgte S tuf. 

„D e kunne komme herind, jeg kan blive blandet ind 
i den S trid , det v il jeg ikke. See, derfor bliver jeg, 
bitte S igrid , nodt t i l  at tage D ig  med mig enten 
D u v il eller ikke."

Forend S ig rid  kunde svare herpaa, havde han 
loftet hende op paa sine Arme og bar hende bort. 
De jhdste Svende loe, hver as dem tog en Terne 
paa Armen og fulgte deres Herre. Nu gik det t i l 
bage over Volden og Graven og bort fra  den hidsige 
Kamp. S ig rid  truede og fljoeldte, men S tu f var
som en Steenmand, hendes Ord rorte ham ikke.

Palles Arm begyndte at blive trcet, det gik hans 
tappre Svende ligesaa, Angriberne angrebe heller 
ikke med samme K ra ft som for, ogsaa de bleve troette, 
men de vare mange og havde Visheden om, at 
Sejren tilsidst vilde blive deres. Palle kastede et 
B lik  udover Egnen, den Hjcelp, han havde ventet af 
Bonderne, udeblep.

„Dersom jeg var en hedenst Hovding," sagde 
han t i l  sig selv, „v ilde  jeg gaae ind i  Huset, og 
saa, naar Fjenderne fulgte ester, forsoge paa, om jeg 
kunde indebrænde dem og mig selv."

Angriberne vare komne t i l  det store Baal, som 
Palle havde ladet antcende. de toge Brcende derfra 
og kastede ind mod Huset, det var tydeligt, at de



vilde have det t i l  at brcende, Palle saae det, men 
var ikke i Stand t i l  at forhindre det.

„Hvad stal der blive af S ig r id ? "  spurgte han 
sig selv, „h v is  de faae sat I ld  paa Huset?"

Han samlede sine Svende og fordrev Angriberne 
fra Baalet. De kom igjen, og Kampen raste nu 
om det broendende Baal. Da bojede Palle sig og 
kastede et stort broendende Stykke Egetrce ind imellem 
Angriberne, hans Svende gjorde det Samme, A n
griberne kastede de glodende Brande tilbage, det blev 
en Kamp med I ld .  Men herved opnaaedes Palles 
Hensigt, lid t efter lid t at faae Baalet odelagt, saa at 
det ikke kunde benyttes t i l  at scetteJld paa Huset med.

Palle indsaae, at han tilsidst maatte give tabt, 
men det var hans Agt, at de ikke skulde fange ham 
levende. Kampen med I ld  fortsattes med Svcerd, 
det var ncesten ved at blive ligesaa morkt som ved 
Kampens Begyndelse.

„E rc Bonderne rcedde!" raabte Palle „H vorfo r 
komme de ikke og hjcelpe m ig? De have jo lovet 
mig det."

Bonderne vare ikke rcedde, men langsomme. De 
vare forloengst vaagnede og havde rustet sig, men 
saa stulde de tale med hinanden og afvente om der 
ikke koni Flere, og saa havde den Ene glemt Dette 
og den Anden H int.

Angriberne bleve mere og mere sejerssikkre og 
tilraabte deres Modstandere Haansord. Da lod 
Raabet: „Ohoj, h il Kong Erik, o h o j!" Palle fik
fornyet K ra ft i sine Arme, endelig kom Bonderne,



mente han, men han tog Fejt. Slagene blcve ud
delte med en ganske anderledes K ra ft end Bsnder 
vare i Stand t i l  at slaae, det var vaabenovede Arme, 
som forte Huggene mod Palles Fjender. Mandc- 
faldct var stort, og snart tog Resten Flugten.

Oin Aftenen var E rling  kommen t i l  Vigen og 
havde kastet Anker. Han havde ment fsrst nceste 
Dag at ville gaae i Land. Da han, efter at have 
drukket med Erik Hagcnsen, der havde faaet Kongens 
Tilladelse t i l  at gaae med t i l  Sjcelland. var kommen 
paa Dcekkct, havde han opdaget ct Lysskacr overArnakkc, 
det var blevet stcerkcre og stcerkcre, og Palle, som ved 
Baalet havde v ille t kalde Bonderne t i l  Hjcelp, havde, 
uden at ane det, tilkaldt sin egen Son.

Eftcrat Sejren var vundet, og Erling havde 
fo rta lt Aarsagcn t i l  sin Ankomst, gik Fader og Son 
sammen med Erik Hagcnsen ind i Huset, hvor de 
fandt Thunnas Lig liggende, omgivet af nogle faa, 
matbrcendende Kjcertcr. Forst nu erindrede Palle, 
at han havde glemt at berette om Thunnas Drab. 
Da gik alle Tre hen t i l  Bordet, hvorpaa hun laa, 
og Palle sagde:

„Kongen v il sorge dhbt, naar han erfarer dette."
„N u  har Svend ingen Moder mere," sagde Erik.
„Dronning M alm frcd v il vcere ham i Moders 

Sted," sagde Erling.
„M en hvor er S ig rid ?  Hvor ere Ternerne?" 

spurgte Palle. „De maae scctte Maden og L)llet frem ; 
thi vi ere hungrige og torstigc."

Han kaldte, men S ig rid  viste sig ikke, han lob



ud i Kjokkeu og Fadebur, hverken S igrid  eller hendes 
Terner vare at scc, Palle blev urolig, nu huskede 
han paa, at F ru Thunna havde raabt, at Gaardcn 
ogsaa blev angrebcn fra dcu modsatte Side. Det 
havde maaskce vcerct sandt, og der var hcendct en 
Ulykke, hvis Omfang Ingen kunde ane. Palle lod 
komme Fakler og ilede t i l  Volden. Her saaes Fod
trin  af Mccud i den vaadc Jord, og Pallisaderne 
vare borrc, derimod saaes der, mcerkeligt nok, ikke 
Spor af Kvindcfoddcr. Mcendcnes Spor kunde for- 
folgcs ud t i l  Marken, de forte bort fra  Gaarden. 
Palle og de Andre vedbleve at forfolge Sporene, 
som forst standsede ved Vandet, og her kom pludselig 
Spor af Kvindcfodder tilsyne. Palle udbrod:

„Jeg skulde da ikke antage, at S tu f Jyde har 
bortfort min Datter."

„Vore Baade ligge lige herved," sagde Erling, 
„det'er bedst, at v i sejle derover."

Erik, Palle og E rling  med syv af dennes Svende 
sejlede over t i l Holmen og gik i Land. Faklerne
vare udbrcendte, og de famlede i Morte. Da viste
der sig pludselig Lys udenfor Vagns Gaard, og 
bevcebnede Svende med S tu f i Spidsen styrtede 
frem mod de Ankomne.

„E r  det jydst Gjcestfrihcd at modtage Folk med 
Svcerd?" spurgte Palle.

„E r  det D ig, P a lle !"  udbrod S tu f glad. „Jeg 
troede, at Du var dod, og at de Andre havde sejret 
og nu kom for ogsaa at angribe mig."

„Aa nej, D u seer, at vi leve. V i komme for



at sporge Dig, om det er D ig, der har bortfort 
S ig rid  og hendes Terner?"

Det kom nu t i l  en Forklaring, og da Palle og 
hans Ledsagere horte, hvorledes Kvinderne vare 
blevne baarne ned t i l  Stranden af Mcendene, kom 
de hjerteligt t i l  at lce.

„ V i maae ftrax have dem udleverede," sagde 
Palle, „de maae over t i l  Arnakke at soette Mad og 
D l paa Bordet for os."

S tu f paastod, at de trcette Krigere skulde vcere 
hans Gjcester, men herom vilde Palle In te t hore, 
der var jo mange Svende blevne tilbage paa A r
nakke, og de maatte ikke lide S u lt  og Torst.

S tu f bad da om, at dog et P a r af Svendene 
maatte blive paa Gaarden og smage hans V iin  og 
D l, og under Forhandlingen herom traadte de ind 
i  Hallen, hvor de fandt S ig rid  og Irene, der rod
mede dybt, da hun faae E rling. Palle troengte paa, 
at S ig rid  hurtigt kom hjem, og da S tu f endelig 
vilde bevcrrtc de Ankomne, blev han stillet tilfreds 
med, at han kunde folge med t i l  Arnakke og medtage 
et P ar Ankre af sine hojt priste Vine. Herpaa gik 
han ind, men nu gjorde Irene  ogsaa Fordring paa 
at ville med, herimod havde S tu f In te t at indvende.

Efter den haarde Kamp blev det en lystig Nat 
paa Arnakke. En Deel Bonder vare ankomne, Palle 
flceldte dem dygtigt ud, for deres Langsomhed og 
endte med at bede dem om at deeltage i Drikkelaget.

Men et Sted var der stille paa Gaarden, det 
var der, hvor Thunna laa Lig. S ig rid  og Irene



knevlede ved hendes Leje og bod, bad om Fred for 
hendes S jc r l ; ved Siden af lod vilde, lystige Sange; 
Erik var gaact fe jl og kom ind t i l  dem, han stod 
stille, nu erindrede han, at Fru Thunna var bleven 
ihjelslagcn, han vilde vende om, men betcenkte sig, 
gik hen og betragtede det blodige Ansigt. Da foldede 
han ogsaa sine Hoender og bad.

„D et er smnkt af D ig, Erik Hagensen," sagde 
S ig rid , der havde rejst sig efter sin Bon, „a t D u 
beder en Bon for F ru  Thunnas Sjcel. Har D u 
oasaa lovet ved dette Lig at vcere en Ven af hendes 
lille S on?"

„Jeg holder af Svend," svarede Erik, „fo rd i 
jeg holder af hans Fader. B live r Erik Konge over 
hele dette Land, da toenker jeg, at Svend kan komme 
t i l  at folge ham paa Throncn, skjondt Mange ville 
kunne gjore ham den stridig."

Irene havde im idlertid rejst sig, Erik saae hende 
for forste Gang og blev helt betagen af hendes 
Skjonhed.

„Hvem er det?" spurgte han forbavset S igrid .
Hun fortalte ham det.
°Var T u  ikke gift Irene," sagde Erik, „saa 

— " han standsede og tilfojede forlegen, „saa var
D u ikke g ift."

Hun smilede og sagde:
„D u  har der udtalt en Sandhed."
§dan vedblev at see paa hende uden at sige

Noget.



Da erindrede S ig rid  ham om, at han vist blev 
savnet ved Drikkelaget. Han sagde In te t, men gik 
som en D-0mmende ud af Hallen, og da han kom 
ind t i l  de halvt eller helt berusede Stridsmand, 
tccnkte han paa, om han ikke skulde yppe S tr id  med 
S tu f og flaae ham ihjel. Den stoerke M jod gik ham 
dog snart t i l  Hovedet og ligesom de Andre faldt 
han under Bordet og sov.

Men S ig rid  havde ladet gaae Bud t i l  de noer
meste Byer om Proesier; de kom om Morgenen, og 
Drikkebrodrene blcve voekkede af hellig Sang. De 
korsede sig og ilede ud i det Frie.

Der fandt i Lobet af Dagen en Raadslagning 
Sted mellem Palle og Erling, om hvad der nn skulde 
gjorcs. De blcve enige om, at Thunnas Lig skulde 
festligt begraves, og en Sum Penge skjcenkcs t i l  
Kirken, for at der kunde blive lcest Messer over 
hendes Sjcel. Naar Begravelsen var fvrb i, vilde 
Palle og S ig rid  folge med E rling  t i l  Kongen i 
Lund. —

Kong Erik blev meget bcdrovet, da han horte, 
at Thunna var omkommen paa en saa sorgelig Maadc. 
Vcrinund blev derimod glad over at see sin Hustru 
i  Lund, nu kunde de jo tilbringe Julen sammen. 
Men Erik Hagcnsen var bleven en Drommer, han 
tccnkte bestandigt paa Irene, han opsogte L igrid  for 
at kunne tale med en Kvinde, der kjcndte hende, og 
han udspurgte Erling, om det ogsaa var ganske 
vist, at S tu f horte t i l  Kong Eriks P a rti.
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Herpaa kunde Erling ikke give ham noget bes 
stcmt Svar, der var altsaa Haab for Erik om, 
at han ved Lejlighed kunde mode Stuf paa en Slag
mark og gjore Irene t il Enke.

»prtel.

Aong Magnus sirsrnmer.

Kejseren var vred. Han truede med at paafore 
Danmark Krig. Han var vred, fordi Harald Kesia 
havde lemloestet Sachserne i Roeskilde.

Kongerne Niels og Magnus skjcelvede.
Kejser Lothar mod Syd, Kong Erik mod Dst, 

de to Modstandere formaaede de ikke at besejre.
I  Paasten 1134 holdt Kejseren Rigsdag i  sin 

gode, sachsiste Bye Halbcrstadt, derned drog Kong 
Magnus for at formilde Kejserens Vrede, og meget 
Guld og S o lv  og mange danste Hirdmoend havde 
han med sig.

Kejseren tog mod de store Boder for de afstaarne 
Nceser og Orcn, han gav Magnus Tilgivelse for 
Harald Kesias Brode, og A lt blev godt imellem dem.

Det var anden Paastedag en forrygende Norden-
storm. Vinden kom susende over Sachsens Sletter,
den soer over Halbcrstads Taarne, Kirker og Huse
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og videre over Broekens Hojdcr. Og mens 
Nordenstormen suste, og Kejseren sad paa sin Throne, 
omgiven af Fyrster og Riddere, Erkebisper og Bisper, 
Stormcend fra alle Tydfllands Egne og Stormcend 
fra  Ita lie n , traadte Kong Magnus frem for ham. 
Kejseren satte en glat Guldring paa hans Honede 
og kronede ham t i l  Danmarks Konge, men Magnus 
lagde sine Hcender i Kejserens og forpligtede sig t i l  
at blive hans M and og Tjener og lovede, at Ingen 
af hans Efterkommere skulde tiltroede det danske Rige 
uden Kejserens Tilladelse.

Da dette var skcet, gik Kejseren t i l  Kirke, og 
Kong Magnus bar den Dag i det romerske Riges 

. Arve - Marskalks Sted S  vcerdet foran Kejseren. 
Nordenvinden susede omkring Lothar og hans maeg- 
tige Folge, den lod Haarcp flagre v ild t paa Magnus' 
Hovede med den gyldne Ring, der losncde sig og 
vilde vaere blcest af, hvis Kongen ikke itide havde 
grebet den, men derved var han ligcved at tabe 
Kejserens Svoerd.

Siden paa Dagen talte Kong Magnus med 
.Erkebisp Adalbcro, og han lovede ham, at Norden 
fluide blive underlagt Erkcbispestolcn i Hamborg.

Det saae savledes ud til, at Danmark paa hin 
anden Paaskedag havde mistet saavcl sin kirkelige 
som sin politiske Sclvstcendighcd. at det i alle Maadcr 
var blevet et tydsk Lydland og Kong Magnus 
Kejserens Vasal.

En T ing havde man glemt, og det var, at de 
danske Jarler, Adclbonder og frie Bondcr alene



besade Ret t i l  at vcelge en dansk Konge, og at M ag
nus aldrig vilde blive Konge, hvis han ikke paa ret 
lovlig Maade var bleven kaaret af Thingcne.

Rhinsk V iin  og tydsk M jod flyde i Stromme i 
Kejserens Hal, og Kejseren drak flere Gange med 
sin nye Vasal. Berust af Kejserens Naadc og af 
god V iin  fortes han t i l  sit Leje, da M idnat var noer.

Nordenvinden var tagen stoerkere t i l  at blcese 
end for og ruskede i Borgens Tag.

Kong Magnus sov ind, men havde urolige 
DrSmme.

Det forekom ham, at han var i en Hal, hvor 
der var flere, mcegtige Herrer tilstede end de, han 
havde scet den foregaaende Dag. Paa Thronen fad 
en Konge med et bydende Ansigt, det havde skarpe 
og bestemte Trcrk, og Hertugerne og Jarlerne, Gre
verne og Baronerne bleve En for En kaldte op for 
Thronen og Kongen enten roste eller dadlede dem. 
Tilsidst forsvandt alle Stormandene, og Kongen blev 
alene i Hallen.

Nu rejste der sig andre Throner ved Siden af 
ham, og paa dem fade fem Konger. Da sagde en 
Stemme t i l  Magnus, at Kongen paa ' den hojeste 
Throne var Knud den Store, og de Andre vare 
Svend Estridsen, Harald Hejn, Knud den Hellige. 
O la f Hunger og Erik Ejegod.

Det var et Thing af Konger, sat t i l  at domme
Kongesonnen.

„D u  har myrdet min Son," sagde Erik Ejegod 

t i l  Magnus.



„Du har myrdet den danste Kirke." sagde Knud 
den Hellige.

„Du har myrdet Danmarks Rige," sagde Svend 
Estridsen.

Da lod der Veeraab i Luften, Veeraab, der 
lode mere vilde og truende end Nordenstormens 
Susen derudenfor.

„Derfor stal dog hverken den danste Kirke eller 
det danste Rige doe." sagde Knud den Store; „thi 
det danste Folk lever, men selv stal Du doe, elen
dige Morder og Forrceder!"

„Vee, vce over Magnus," lode Stemmer i 
Luften.

Magnus vaagncde og saae sig forvildet om, 
der var mork Nat omkring ham.

„Var Drommcn et ondt Varsel ?" mumlede han.
Han kastede sig om paa sit Leje og sov snart 

ind paany. Henad Morgenstunden fik han atter 
urolige Dromme. Han var i Haraldsted Skov, men 
nu var den dejlig gron, og Fuglene sang i Træ
toppene. Knud Lavard stod for ham i skinnende 
Klceder og spurgte:

„Hvad vil Du mig?"
„Jeg fordrer Danmarks Krone af Dig."
„Den har Du faaet af Kejseren."
Da blev Magnus noget ilde tilmode, men Knud 

Lavard saae paa ham og sagde:
„Danmarks Krone giver jeg t i l min Son Val

demar, han stal boere den, naar hans Tid kommer, 
men din Tid kommer aldrig."



Magnus blev nu forbittret, drog sit Svcerd og 
huggede efter Knud, der sagde:

„Tu  kan ikke mere saare mig."
Da raabte Magnus:
„Jeg trodser Dig. jeg trodser din Broder Erik, 

jeg vil boere Danmarks Krone, selv om jeg kun kan 
naae den gjennem Blod. Jeg soeUer min Sjcels 
Salighed paa Spil for at naae Maalet."

„D in Sjcels Salighed," gjentog Knud Lavard, 
„o Magnus, bed, bed; thi der er allerede beredt Dig 
Plads i Skjoersildens frygtelige Luer."

Knud Lavard forsvandt, Magnus stod ene t il
bage i Skoven, da begyndte der at dryppe Blod fra 
Bladene, sorte, uhyggelige Slanger snoede sig hviskende 
omkring Stammerne, Himlen blev luende rod, og 
falle Fugleskrig hortes i Luften. Magnus vilde 
skynde sig ud af Skoven, men han soer vild, han 
kom ind i et toet Krat, hvor Snoge hang paa Gre
nene og spydede Edder paa ham. Han raabte om 
Hjoelp, han raabte paa Kejseren og paa Erkebispen 
af Bremen, men de vare for langt borte t il at kunne 
hore ham. Da modte han sin Fader, gamle Kong 
Niels, han var ligesaa forfoerdet som Sonnen, ogsaa 
han kunde ikke finde ud af den uhyggelige Skov. 
En stor Ugle sad og skreg paa en Egegreen, Mag
nus syntes, at Uglen lignede Ubbe Jarl, der var 
bleven hcengt af Kong Erik. Den floj ned imod 
ham og baskede med Vingerne, da vaagnede Magnus.

Dagen var lige begyndt. Han rejste sig fra 
sit Leje, ilde tilmode over den Drom, han havde havt.



Skulde disse onde Dromme vcrre Varsler om, at 
Folket vilde forlade hans Sag, naar det erfoer, 
hvad der var skeet i Halberstadt. Det var neppe 
tcenkeligt; Bisperne vare jo alle paa hans Side, og 
til Stormcendene kunde han sige, at han ikke havde 
gjort det frivilligt, men at Kejseren havde tvunget 
ham til at blive hans Vasal.

Nogle Dage derefter var Kong Magnus paa 
Vejen til Danmark, og efterat voere kommen der, 
begyndte han og Kong Niels at samle den store 
Hcer, der skulde kneekke Kong Eriks Magt for be
standigt, og Eriks Magt var kun ringe, den bestod 
af Hallandsfarerne. Skråningerne, hans Venner fra 
Sjcelland og de Sachsere, som opholdt sig i Danmark. 
Skjvndt Magnus var Kejserens Ven, gik Sachserne 
dog alle over t il Erik i Skaane, imellem dem saae 
man de Folk, hvoraf Harald Kesia havde ladet Dren 
og Ncese afskjoere.

Tilsidst lod Magnus Sjcellands Kyster bevogte 
paa det Strengeste, for at Erik ikke skulde faae Noget 
at vide om Krigsforberedelserne; det skete dog alligevel, 
idet Magnus Saxesen lod sine Folk en Nat hejse sig 
ned fra Stevns Klint, og i en Baad ilede han over 
til Skaane, hvor han kunde forteelle Kong Erik, at 
Niels og Magnus raadede over 20,000 Mand.



ydende Epitel.

Uaget ved Jodevig.
Fsrste Pintsedags Sol skinnede den 3die Juni 

1134 over Erkebispens By og Skannes grvnne 
Marker og Skove. Asker havde selv loest Hvjmessen, 
hvor Kong Erik og Dronning Malmfred havde vceret 
tilstede, og om Aftenen skulde der vcere Gilde iKongs- 
gaarden. hvor Kongen vilde drikke med sineHovdinger; 
Alle vidste, at det vilde blive sidste Gang, fvr A f
gørelsens Time slog.

Ud paa Eftermiddagen vandrede Erling og Thora 
i Abildgaarden, der hvrte til Erkebispens Gaard. 
Der var saa stille og fredeligt, de talte om Fremtiden 
og om den Mulighed, at Kong Erik skulde blive 
besejret.

„Da drager jeg med Dig ud af Landet," sagde 
Thora; „thi da vil her ikke blive godt at vcere. Oppe 
hos Kong Sverker vll Du vel kunne faae en Plads 
i Hirden."

„Det vil jeg, Thora, men det Sandsynligste 
bliver, at, tabe vi Slaget, vil Du have tabt mig 
med det Samme: thi jeg vil da falde ved Kong 
Eriks Side."

„Kongen kan flygte, det har han fvr gjort."
„Han har svoret at sejre eller falde; da han 

flygtede fra Vcerebro, gav Folket ham Navnet Erik 
Harefod, det Navn vil han ikke mere boere."

„Jeg forstaaer, at det er fuldt Alvor nu. Jeg
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kunde ogsaa moerke det paa den Maade, Farbroder 
idag lceste Messen. Kongens Sag er nu ogsaa blcvcn 
hans Sag. Han har sikker Forvisning om, at 
Kongen v il sejre."

„Gid det vilde skce."
„Farbroder bruger andre Veje end Kongen. 

Der er gaact mangt hemmeligt Bud mellem ham og 
min Fader i Viborg."

„Disse Bud have ikke bragt os en eneste Strids
mand fra Jylland."

„De havc maaskee bragt en Hjcelp, som er bedre; 
thi Du skal vide, at med Undtagelse af min Fader 
have alle Bisperne omgjordet sig med Svcrrd og 
ville kcrmpe i Kongens Ha r, og en stor Skare Prcestcr 
fslge dem, men mellem disse Prcester have vi T il- 
hcengerc, og de have lovet os, hvis Lejlighed dertil 
gives, at udsaae MisfornSjelse og Forsagthed i Fjen
dens Hcer."

„S t. Knud give, at de maac faae Held dertil," 
sagde Erling. „Fjenden er 20,000 Mand stcerk, og 
vi ere ikke 10,000."

„Udsigterne ere ikke lovende," sagde Thora, 
„men jeg stoler paa, at Gud kan ikke ville, at 
Magnus bliver Danmarks Konge, han har en saa 
gruelig Blodskyld paa sin Samvittighed."

„Naar Gud er med os, maac vi sejre, men 
hidtil har han vceret med de Andre."

„Det er, for at deres Nederlag skal blive dobbelt 
stort," sagde den tillidsfulde Thora.

Medens de To vandrede i den stille Abildgaard,



var der Bulder ag Vaabensnrm udenfor; thi Kong 
Eriks Folk vare samlede omkring Lund, og til dem 
hvrte jo, foruden de tappre Skanninger, de vilde 
Hallandsfarere, der vare saare lette til at yppe Strid. 
Overalt hvrtes Spvrgsmaalet: „Naar kommer Fjen
den?" thi det var aabenbart, at Kongerne vilde op- 
soge deres Modstander i Skaaue. —

Fvrste Pintsedag havde man ikke Stunder t il 
paa Sjcelland at fejre den hellige Fest; ude i Sundet 
laa Skib ved Skib; thi anden Pintsedag havde 
Kong Magnus besluttet at ville gjvre Landgang i 
Skaane. En Deel as Hcrrens mange Prcester havde 
tydeligt udtalt deres Misfornøjelse med, at Pintsen 
ikke skulde hojtideligholdes paa vanlig Viis, og selv 
Bisperne vare blevne betoenkelige og havde anmodet 
Kongerne om at opscette Landgangen til efter Pintse. 
De havde faaet et bestemt Afstag. Nu bearbejdede 
flere Prcester Almuen og sagde, at det var Synd at 
udgyde Blod paa Kirkens hellige Festdage, og at de, 
som faldt paa en saadan Dag, kunde vente at komme 
til at udstaae svcere Pinsler i Skjcersilden. Da be
gyndte mange af de Tappreste at blive forsagte.

Neppe oprandt den i Danmarks Historie saa 
vigtige 4dc Juni 1134, for Kong Magnus gav Be
faling til, at Skibene skulde styre til Fodevigen, en 
Bugt, Syd for Malmp og ikke langt fra Skanvr. 
Kongerne Niels og Magnus og Jarl Henrik Ska- 
telar vare paa en af de forreste Snekker. Henrik 
jagde til Magnus, at nil var den Dag kommen, da 
Ingen mere vilde gjvre ham Danmarks Throne



stridig. Magnus pegede taus over paa den Snekke, 
hvor Harald Kesia befandt sig med Bjorn Jcrnsidc 
og andre af hans vaabcndygtige Sonncr.

„Frygter Du Harald?" spurgte Henrik.
„Nej," lo Magnus, „men Bjorn Jcrnside be

gynder at vinde Folkegunst."
„Men han er Haralds Son," svarede Henrik. 

„Almuen vil ovcrforesitHad fra Faderen paaSonncn."
Henrik faldt et Ojeblik i Tanker. Naar Sejren 

idag var vundet, og Erik var fangen eller draebt, 
var den Tid noer, da han selv vilde prove Krceftcr 
med Niels og Magnus. Det var da godt at have 
Harald Kcsias Sonner paa sin Side. Haralds Skib 
ncermede sig Kongernes, og Bjorn Jcrnside raabte 
over t il Magnus:

„Folket gaaer i Land uden Ordre, det kan blive 
en Fare for os."

Da lo Magnus og sagde:
„V i cre saa Mange, at Erik rimeligviis flyer, 

naar han faaer os at sce."
„Du skulde dog samle Herren, forend vi rykke 

imod Lund," mente Bjorn.
„Det er tidsnok, naar vi komme i Ncerheden af 

Byen," svarede Magnus, hvis Snekke nu lagde til 
Land.

Imidlertid var der forlcrngst kommet Melding 
til Kong Erik, at Kongerne gjorde Landgang ved 
Fodevig; Vermund, Palle og Erling med en lille 
Skare Ryttere vare strax rcdne afstcd, for at 
iagttage Fjendens Bevcegelser.
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Kong Erik havde forsigtigt samlet sin Hccc 
indenfor det stcerkt bescestcdc Lunds Volde. Ecke- 
bispen lod Kokkerne vedblive at ringe, selv gik han 
med Kapitlets Prcester og alle de Prcester, der vilde 
keempc for Kongens Sag, ud mellem Hoermcendenc, 
skriftede dem og gav dem det hellige Sakramente. 
Han foitalle dem, at de koempcde for en god Sag, 
og at de vilde komme hurtigt igjennem Skjcersilden, 
hvis de faldt. Ogfaa Kongen talte t i l Herren og 
erindrede om Knuds skrækkelige Mord.

„Med den Hcer v il I  sejre," sagde Aage Svendsen 
fortrostningsfuld til Kongen.

„Det mener jeg med," var Svaret.
Da kom Erling ridende t il Kongen og fortalte 

om, hvorledes Fjendens Hcer rhkkede frem i stor 
Uorden. Der var lobct to Prcestcr over t il Kong 
Eriks Folk og havde meldt om Fjendens store For- 
sagthed, fordi der skulde strides paa en hellig Pintse- 
dag. Mellem de forreste Skarer lob den bekjendte 
Vikar Arnold af Noeskilde og udslhngcde Forbandelser 
mod Kong Magnus og mod Harald Jarl, Hovdin- 
gcrne havde villet lade ham gribe, men Mandskabet 
havde ikke tilladt dct og raabt: „Han skal skaanes, 
han er en bellig M and!"

Ingen af Kongerne vare endnu komne op t il 
Fortroppe,!.

Erling  tilraadede nu at lade Fjenden, kraftigt 
angribe af Ryttere, Fodfolket kunde da folge hurtigt 
efter. Kongen fulgte Raadet, og Erik Hagensen fik 
Befaling over 300 dygtige Ryttere. I  susende Fart



gik Ridtet mod Syd, snart naaedes Fjendens For
trop, men da den saae de pantserklcedte Ryttere, 
flygtede den og rev de bagved Voerende med sig; 
Kongen havde intet Rytteri at kunne kaste mod Eriks.

Rytterne mejede ned for Fode; Flugten og 
Uordenen tiltog i Fjendens Rcekker, da Kong Erik 
kom med sin Hoer og tilkjendegav sin Ankomst ved 
at han lod Lurene gjalde.

T il Hagens Ryttere havde Erling, Vermund og 
Palle med deres lille Rytterskare sluttet sig.

Da Erlmg sik Oje paa Kong Niels, hvis Mcerke 
vajede imellem en Hob jydske Bpnder. gjo.de han 
Erik Hagensen opmoerksom derpaa, og Rytterne kastede 
sig imod Jyderne, der vcergede sig tappert, men 
snart var der over deres Lig banet Vej t il Kongen, 
og nu tog Niels Flugten, let saaret af et Spyd, 
der kastedes efter ham. Han laante en Hest af en 
Bonde og undkom til Skibene. Da Harald Kesia 
saae dette, tog han ogsaa Flugten.

Men Kong Magnus vilde ikke flye. Han var 
ifort en Ringbrynje, der faa godt som gjorde ham 
ufaarlig, hojt raabte han t il sine Mcend, at de skulde 
stride mandigt og ikke flye, og hos ham stod Sigurd 
den Stcerke, der bar Kongens Mcerke og hug Enhver 
ned, der ncermede sig. Toet ved Magnus stod Henrik 
Skatelar, der koempede med gammelt Vikingemod.

Da Ingen mere holdt Stand, og Alle flygtede, 
kastede Sigurd Bannerel, tog Magnus paa sine 
Arme og flygtede til Skibene. Kong Erik afstar 
dem Tilbagetoget, og nu paafulgte en sidste, blodig



Kamp, hvori Magnus, Sigurd og Henrik Skatelar 
faldt.

Erik Hagens.n var saa ophidset, at han sprang 
op paa Kong Magnus Lig, og raabte:

„O, Du onde Rover og Morder, som omkom 
min Morbroder og din egen Farbroders SjSn under 
Kys og Skin af Venskab og forraadte ham ligesom 
Judas forraadte Vor Herre, nu trykke dine Synder 
Dig, saasandt Guds Dom rammer D ig! Idag faaer 
Du din fortjente Lou, idet dit ugudelige Hovede og 
diue Hcrnder afhugges. og Du skal vcere t il Afsky 
for alle Efterkommere."

Ud paa Eftermiddagen var Slaget vundet, 
Fjendens Nederlag havde vceret stort, Magnus, en 
af Harald Kesias Sonner, var ligeledes falden, endvi
dere Bisperne Peder af Noeskilde, Thuro af Ribe, Ulk l 
af Aarhuus, Henrik af Sigtun og Henrik af Vesteraas, 
to svenske Bisper, som Kong Sverker havde fordrevet, 
fordi de vare Tilhcrngere af Kong Magnus. Bisp 
Adalbert af Slesvig var bleven saaret saa haardt, 
at han halvandet Aar efter dvde af sine Saar. 
Endvidere laae henved 60 Prcester faldne paa Val
pladsen. Paa Kong Eriks Side faldt Brant, Kannik 
i Lund.

Mange store, danske Adelbonder satte Livet t il 
i Slaget, Historien har ikke opbevaret deres Navne.

Slaget ved Fodevig hevde Karakseer aset Domme
dagsslag, det var den gode Sags Sejr over den 
onde, det var ligesom en hojere Magt her kcempede 
med; thi ikke alene vandt de Faa en afgjprende Sejr



s

over de Mange, men da de Flygtende ankom til 
Skibene, begyndte de at kcempe indbyrdes for at 
komme ombord, og mange Skibe blcve saa overfyldte, 
at de sank.

Dengang Aftensolen kastede sine sidste Straalcr 
over Erkebispcns By, kyssede den en ligbleg Prcest, 
der af Palle var blevcn bragt til Kongsgaardcn. 
Prcestcn var Arnold, som i Kamptummclen var blevcn 
dodeligt saarct, og da han havde gjort Kongens Sag 
store Tjenester ved at scctte Frygt i Fjendens Krigs
folk, havde Palle ladet ham bringe til Kongsgaardcn, 
hvor der var loegekyndige Kvinder. Ved Prcestcn 
stod Sigrid og lagde blodstillende Urter paa hans 
Saar.

, „Dcb nylter Intet, Sigrid, jeg maa doe, men 
jeg takker den hellige Jomfru, at jeg seer Dig, for 
jeg doer. Jeg har havt ligesom et S lor for mine 
Ojne siden hin Nat, — o, det er saa lcrnge, loenge 
siden, — men nn klarer Alting sig. Sigrid, jeg seer, 
at Du skal vccre Moder, Du er altsaa blevcn gift. 
Jeg. vclsigner.Dig, jeg vclsigner din Mand, jeg vel- 
signer Fosteret i dit Liv."

„Du maa ikke tale saa meget."
„Jeg vil tale, til jeg hor faact din Tilgivelse, 

jeg har den haardt behov, uden den kan jeg ikke 
mode Dig paa den store Dommedag."
. „Jeg har for loenge siden tilgivet Dig, Arnold," 

sagde Sigrid.
Da lyste et Smil om den Docndcs Mund, og 

han hviskede:



„Sigrid, jeg har elsket Dig alle mit Livs Dage, 
og „u  — nu staaer Du forklaret for mig. — Du 
ligner Himmeldronningen — den hellige Guds Moder. 
— Sigrid, — nu kommer jeg, — o, jeg elsker —
elsker Dig i al Evighed."

Vikaren drog sit sidste Suk, og Taarer traadte
Sigrid i Ojnene.

Henved en Maaned efter laa en mcegtig Flaade 
ved Sejers. Med den vilde Kong Erik opsSge Kong 
Niels og slaae et sidste Slag for at skaffe Danmark 
Fred. Dagen var forlcengst forbi, og den lyse Nat 
havde lagt sit milde Solvstjcer over Vandene. Paa 
Lystingen af det storste Skib stod Kongen, han havde 
bedt sin Aftenbon, og hans Tanker vare blevne 
dragne hen paa, hvor forunderlige Guds Veje havde 
vceret, og hvorledes han havde fort ham. den fattige 
og oversete Jarl, t il Storhed og Magt.

Jo mere han toenkte derpaa, desto mere voxede 
hans Selvsolelse, han vilde boje sig dybt for Gud 
og alle Helgene, men her paa Jorden skulde Men
neskene adlyde ham. Kong Niels var som Roret, 
der svajede for Vinden, nu skulde Danmark faae en 
Konge, der var haard som Stenen, en Konge, der 
skulde bringe de stolte Adelbonder, som havde be- 
kcempet ham, til at stjcelve. Og udadtil vilde han 
foroge Danmarks Hceder og Glands.

Folket kaldte ham ikke mere Erik Harefod, det 
kaldte ham E r ik  Em un, den Mindeværdige. Han 
vilde vise Folket, at det ikke forgjceves havde givet 
ham dette Navn.

27



Da kom dcr en lille Snekke sejlende for god 
Bor imod Flaadcn, det saae ud til, at den var 
sejlet op gjennem Store Bell. Kongens Ojne fulgte 
uafbrudt Snekken, der kom ncermere og noermere, han 
blev nysgjerrig efter at erfare, om den bragte Nyt. 
Nu lagde den t il ved det yderste Skib i Flaaden, 
men blev kun liggende der et Djeblik og satte derpaa 
Koursen efter Kongeskibet; den havde vel forespurgt 
sig om. hvor det laa.

Den lagde t il ved Skibssiden og blev anraabt 
af Vagten. Da horte Kongen en ham velbekjendt 
Stemme sige:

„V i ere Kong Eriks Mcend, vi have skyndt os 
for at bringe godt Nyt."

Kongen raabte t i l Vagten, at den skulde lade 
den Mand, der talte, komme ind i Skibet. Det 
skete, og kort efter traadte en Kriger i fuld Rustning 
op t il Kongen i Lyftingen.

„H il Dig, Kong Erik," sagde Krigeren, „har 
din Skytsengel holdt Dig vaagen inat, for at Du 
strax kunde hsre mit Budskab?"

„Christiern!" sagde Kongen. „E r det Dig? 
Hvorledes er Du kommen ud af dit haarde Foengsel?"

„Fordi Kong Niels er drcebt."
„Kong Niels drcebt!" gjentog Erik. „Hvem 

har drcebt ham?"
„Det have Borgerne i Slesvig."
„Hvad vilde han der?"
„Jeg veed det ikke. Det syntes, at Nederlaget 

havde omtaaget hans Forstand, der aldrig havde



vceret stor. Han mente, at hans Ven Bisp Adalbert, 
som er syg af sine Saar, kunde hjcelpe ham, og be- 
tcenkte ikke, at i Slesvig findes St. Knuds Gildes- 
brodre, der ere forpligtede til at hcevne enhver 
Broders Dod, og Knud havde vceret Oldermand for 
deres Gilde. Og da man nu advarede ham mod 
at komme til Byen, svarede han: „Skulle vi frygte
for Skrcedere og Skomagere?" Saa red da Kongen 
t il Byen, og han horte, at der blcestes paa Lurer 
og ringedes med Klokker. Kongen sagde fornojet: 
„Her tage Folk vel imod os, de baade ringe og 
spille os imode, og der bliver ikke sparet paa at 
vise os al mulig Hojhed." Da sagde en af dejydste 
Hovdinge, som endnu ledsagede ham : „Lcenge haver
Du ikke vceret klog, og det viser sig nu her, at Du 
venter, at Hceder stal vises Dig paa et Sted, hvor 
Knuds Lavars kjcereste Venner opholde ^

— Da Kongen kom til Byen, fandt han Portene 
aabne, men de bleve strax lukkede efter ham og hans 
Folge. Gejstligheden gik ham med al Hojhed og 
ALrbodighed imode, men Gildebrodrene rottede sig 
sammen med Sachserne, der ikke kunde glemme Ha
rald Kesias Adfcerd mod deres Landsmcend i Roes
kilde, og de ringede med Gildets Klokker og grebe 
t il Vaaben. Da raadede Kongens Folge ham til, at 
flygte til St. Peders Kirke, men han svarede, at 
han vilde ikke lade Kirken blive besmittet af sit Blod, 
og at han vilde drage op t il Kongsgaarden, der 
laa i Torvestrcedet. Men her angrebes han af Bor

stiller mig, at her moder Dig noget
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gerne med stor Kraft, hans Hirdmcend faldt, og 
lilsidst omkom han selv. Det skete den 25dc Juni, 
og Dagen efter loslodes jeg og andre af dine Ven
ner af vort haarde Fangenskab. Jeg fik denne ringe 
Snekke for at kunne sejle herop og meddele Dig, at 
nu er Du Enekonge i Danmark."

„Det er en vigtig Tidende, Du har bragt 
mig," sagde Kongen, „og jeg takker Dig derfor, men 
jeg maa ogsaa takke Dig for Alt det, Du og din 
Slcegt har udrettet for min Sag. Jeg skal aldrig 
glemme Christiern og Asker."

„Du vil altid kunne bygge trygt paa mit Svcerd 
og paa min Broders Raad," svarede Christiern.

Morgenen begyndte at grye over Sjcellands 
Kyst og sagtelig! gyngede Flaaden paa Kattegatets 
Bolgcr. De forste Solstraaler faldt paa Danmarks 
Konge, ham, der paa en vidunderlig Maade havde 
besejret sine mcegtige Modstandere.

Og i Morgenglandsen ville vi forlade Erik Emun 
og Christiern; Kongens senere Historie angaaer os 
ikke her.

Han belonnede kongeligt Erling, der fik store 
Forlehninger i Jylland og blev gift med Thora, 
hvorved han kom >nd i Svend Trundsens mcegtige 
Slergt. Vermund fik sine tidligere Forlehninger ved 
Kallundborg, og Palle dode et Par Aar ester, gammel 
og trcrt af Dage, paa Arnakke.
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Familie-BMiothek redigeres af den bekjendte, folkelige 
Forfatter Kapitain M . G j o r n p  og bringer iscer Fortcellinger, 
der hente deres Stof fra vor t  Fo l ks  H i s t o r i e ,  Fortællinger 
fra vor egen Tid skulle dog ikke vcere helt udelukkede.

Med det sidst leverede, 3 dobbelte Hefte (21de, 22de og 
23de Hefte) er den forste Fortcelling af 1ste Bind: „Morke 
Tider" afsluttet.

24de og 25de Hefte begynder nu med den historiske For
tcelling

„KrM Gnrun"
af M. Gjornp, og leveres Subskribenterne som hidtil for 26 
Ore pr. Dobbelthefte. Med Slutningen af „Morke Tider" 
(23de Ark eller IN/z Dobbelthefte) var det os en Gloede at 
kunde holde mere end vi havde lovet, idet vi allerede da saae 
os istand t il  at levere Subskribenterne det Prcemie- 
billede, som de egentlig forst skulde have havt efter 
at have modtaget og betalt 26de Dobbelt  hefte eller  
52 Ark. Dersom Tilgangen af Subskribenter vedbliver som 
hidtil at have Fremgang, vil det vcere os en Fornojelse at kunne 
levere vore Subskribenter nok et Prcemiebillede, naar „Erik 
Emun" er sluttet, eller da i alt Fald ved Modtagelsen af 26de 
Dobbelthefte eller62ArkafFamille-Bibliothek, saaledes at de altsaa 
faa 2 Prcemi eb illeder, efter at have modtaget de 52 Ark 
for hvilke Subskriptionen er bindende, istedetfor det ene 
som vi havde lovet. Vi fole os derfor overbeviste om, at 
saavel Agenterne som Subskribenterne vi l le betragte det 
som en kjcer P l ig t  at virke for Udbredelsen af dette 
smukke Foretagende.

Nye, tiltrcedende Subskribenter kunne faae Prcemiebillederne 
at see hos Agenterne, de celdre Subskribenter have jo allerede 
set disse. I  en Mcengde Huse vil man iovrigt nn kunne see 
disse vore kunstnerisk udforte Prcemiebilleder hcenge paa Vceggen 
i Nammer, hvorved disse smukke Bi l leder  forst 
komme t i l  deres fulde Ret, og have vi modtaget 
mange Taksigelser fra Subskribenter for disse 
Billeder. — Hvad selve Indholdet af den nu afsluttede For
tcelling „Morke Tider" angaaer da tillade vi os af Bladenes 
Udtalelser at anfore Folgende:



„Dagens Nyheder" 21. December 1887: „Morte Tider"  
Fortælling fra Olaf Hungers Tid, af M. Gjorup (Carl F. 
Hammers Forlag). Historiske Romaner af denne Art pleje ikke 
at savne deres Publikum. Der er mange mcerkelige og roman
tiske Mventyr, saaledes som de kunne opleves af vendiske 
Fyrster og gjceve danske Mceud paa Olaf Hungers Tid — 
Kjcerlighed og Kamp og allehaande onde Anslag. Men til 
Skiltning sejrer det Gode, og trofast Elstov finder sin Lon. 
I  saa Henseende lader M. Gjorups historist-romantiske For
tælling intet tilbage at onste.

„Avisen" for'den 23. December 1887. „Morte Tider"  
er henlagt til Olaf Hungers Negjering. Forfatteren, M. 
Gjorup skriver et let og flydende Sprog, og Bogen er helt 
igjennem underholdende.

Dell begynder med Olafs Udfrielse af Fangenskabet for at 
bestige Danmarks Trone efter sin myrdede Broder Harald, og 
den slutter med hans bratte Dod paa Kleistrup Landevej og 
Erik Ejegods Kaaring til Konge

Det var morte Tider for Danmark, medens Torten sved 
Markerne golde, og Kongen maatte sone Vreden over Mis- 
voexten ved et Tilnavn, der ikke er blandt de hojtklingende i 
Historien.

Veen, som man veed, var det fsrst og fremmest Gejstlig
heden, der forfulgte Olaf Hunger, samtidig med at det var
den, som med sin Oplysning og Skrivekyndighed bragte den 
Asdodes Eftermcele til den senere Tid.

Rimeligt nok har den ikke gjort sig nogen Samvittighed 
af at svcerte Olaf Hunger lidt.

Men hvilke historiske Kilder Forfatteren af den foreliggende 
Bog end har havt, saa er Olaf sikkert med Nette tegnet med 
kraftige, men ogsaa lysere Farver end dem, vi almindeligvis 
sinde i hans Billede.

„Dagbl." 27. December 1887 . . „Morte Tider", . . . 
Fortællingen spcender over hele Olaf Hungers Regjeringstid, 
fra hans Thronbestigelse til hans Dod, og det har fornemlig 
vceret Forfatterens Hensigt med den at give et mere sympa
tetisk Billede af denne Konge og hans Gjerning, end Historien
har villet unde han:............Derimod mcerker man stadig, at
Forfatteren er opfyldt af varm Fcedrelands kj cer- 
lighed, og da der ikke er Mangel  paa spcendende, 
romantiske Begivenheder af alle Slags,  lige fra 
Drab og Pigerov t i l  lykkelig Gjenforen'ing af de ad
skilte Elskende, og da Kapitain Gjorup fortceller 
l iv l igt  og let, kan hans Bog som underholdende 
Folkelcesning vistnok gjore Regning paa et ikke saa 
l i l le Publikum."

Nye tiltrædende Subskribenter kunne efter Behag faae 
„Morte Tider" enten Heftevis i ugentlige Dobbelthefter a 
26 Ore pr. Stk. med.Prcemiebillede, eller complet a 3 Kr. nred 
Prcemiebillede.
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